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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

TE 60/ TE 60-ATC-AVR Kombihammer

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbe-
triebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im-
mer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerat nur mit Bedienungsanlei-
tung an andere Personen weiter.
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1 Allgemeine Hinweise

1.1 Signalwoérter und ihre Bedeutung

GEFAHR
Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren
Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG
Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu
schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihren kann.

VORSICHT

Flr eine mdglicherweise geféahrliche Situation, die zu
leichten Kérperverletzungen oder zu Sachschaden fliihren
kénnte.

HINWEIS

Fur Anwendungshinweise und andere nitzliche Informa-
tionen.
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Hl Die Zahlen verweisen auf Abbildungen. Die Abbildun-
gen finden Sie am Anfang der Bedienungsanleitung.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das Ge-
rét« immer den Kombihammer TE 60 / TE 60-ATC.

Geratebauteile, Bedienungs- und Anzeigeelemente Kl

(D Werkzeugaufnahme

(2) Funktionswahlschalter

(3) Steuerschalter

(4) Netzkabel

(5) Seitenhandgriff

(6) Tiefenanschlag (optional)

(7) Serviceanzeige

(8) Diebstahlschutzanzeige (optional)
Steuerschalterarretierung

(10) Anzeige fiir halbe Leistung (optional)
@ Taster fur halbe Leistung (optional)

1.2 Erlauterung der Piktogramme und weitere

AN

Warnung vor

Warnzeichen

Warnung vor Warnung vor

allgemeiner geféhrlicher heisser
Gefahr elektrischer Oberflache
Spannung



Gebotszeichen
Hertz Bemes- Umdrehun- Durchmes-
Vor Augenschutz Schutzhelm Gehorschutz sungsleer- gen pro ser
laufdrehzahl Minute
Benutzung benutzen benutzen benutzen
Bedienungs-
anleitung
lesen IE' a
doppelt Hinweis auf Schlosssym-
isoliert Diebstahl- bol
schutz
Schutzhand- Leichten [P . .
schuhe Atemschutz O_rt der Identlflguerungsc_:letalls auf dem Gerat .
benutzen benutzen Die Typenbezeichnung ist auf dem Typenschild und
die Seriennummer auf dem Motorgehduse seitlich an-
Symbole gebracht. Ubertragen Sie diese Angaben in lhre Bedie-
nungsanleitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an
@ Q:, unsere Vertretung oder Servicestelle immer auf diese
Ll L Angaben.
<N
Materialien Hammer- Meisseln Meissel Typ:
der Wieder- bohren positionieren
verwertung i
Jufiihren Generation: 03
Serien Nr.:
Volt Ampere Watt Wechsel-
strom

2 Beschreibung

2.1 Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Gerét ist ein elektrisch betriebener Kombihammer mit pneumatischem Schlagwerk. Die ATC Funktion der
TE 60-ATC (Active Torque Control) bietet dem Benutzer einen zusétzlichen Komfort beim Bohren.

Das Gerat ist bestimmt flir Bohrarbeiten in Beton, Mauerwerk, Metall und Holz und kann zuséatzlich fir Meisselarbeiten
verwendet werden.

Das Gerét ist mit einem elektronischen Uberlastschutz ausgeriistet. Bei permanenter Geréteiiberlastung wird die
Motordrehzahl automatisch reduziert und bei Bedarf der Motor sogar gestoppt. Wird der Steuerschalter losgelassen
und wieder gedrickt, hat der Motor sofort wieder volle Leistung. Beim Wiederanlauf ist deshalb zu beachten, dass
das Gerat entsprechend fest mit beiden Handen gehalten wird.

Das Gerdt ist unter bestimmten Bedingungen zum Rihren geeignet (sieche Werkzeuge, Zubehdr und Bedienung).

Das Gerat ist fur den professionellen Benutzer bestimmt und darf nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal
bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auftretenden Gefahren
unterrichtet sein. Vom Gerat und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem
Personal unsachgeméss behandelt oder nicht bestimmungsgemass verwendet werden.

Gesundheitsgefahrdende Werkstoffe (z.B. Asbest) diirfen nicht bearbeitet werden.

Das Arbeitsumfeld kann sein: Baustelle, Werkstatt, Renovierungen, Umbau und Neubau.

Das Gerat darf nur in trockener Umgebung betrieben werden.

Berlicksichtigen Sie die Umgebungseinflisse. Benutzen Sie das Gerat nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur Original Hilti Zubehdr und Werkzeuge.

Manipulationen oder Veranderungen am Gerét sind nicht erlaubt.
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2.2 Werkzeugaufnahme
Schnellwechsel-Klick-Werkzeugaufnahme TE-Y (SDS max.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Schalter

Regulierbarer Steuerschalter flr ein sanftes Anbohren/ Meisseln

Funktionswahlschalter: Hammerbohren, Meisselfunktion, Meisseleinstellfunktion (24fach einstellbar)
Leistungswahl volle oder halbe Leistung (ATC)

Steuerschalter im Meisselbetrieb arretierbar

2.4 Griffe

Vibrationsgedampfter, schwenkbarer Seitenhandgriff
Vibrationsgedampfter Handgriff (ATC)

2.5 Schutzeinrichtung

Mechanische Rutschkupplung

Elektronische Wiederanlaufsperre gegen unbeabsichtigtes Anlaufen des Gerats nach einer Stromunterbrechung (siehe
Kapitel "Fehlersuche").

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 Schmierung
Getriebe und Schlagwerk mit getrennten Schmierrdumen

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

Das Gerét ist mit einem "Active Vibration Reduction" (AVR) System ausgerUstet, das die Vibration signifikant gegentiber
dem Wert ohne AVR reduziert.

2.8 Diebstahischutz TPS (ATC)

Das Gerét kann optional mit der Funktion "Diebstahlschutz TPS" ausgeriistet sein. Ist das Gerat mit dieser Funktion
ausgerdistet, kann es nur mit dem dazugehdrenden Freischaltschlissel freigeschaltet und betrieben werden.

2.9 Anzeigen mit Lichtsignal

Serviceanzeige mit Lichtsignal (siehe Kapital "Pflege und Instandhaltung/ Serviceanzeige")
Anzeige von Diebstahlschutz (ATC) (siehe Kapitel "Bedienung/ Diebstahlschutz TPS (optional)")
Anzeige flr halbe Leistung (siehe Kapitel "Bedienung/ Hammerbohren/ Meisseln")

2.10 Zum Lieferumfang der Standardausriistung gehéren
Gerat mit Seitenhandgriff

Fett

Putzlappen

Bedienungsanleitung

Hilti Koffer

- A a4 a4

2.11 Einsatz von Verlangerungskabel
Verwenden Sie nur fir den Einsatzbereich zugelassene Verlangerungskabel mit ausreichendem Querschnitt. Ansonsten
kann Leistungsverlust beim Gerét und Uberhitzung des Kabels eintreten. Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel
regelmassig auf Beschadigungen. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.

Empfohlene Mindestquerschnitte und max. Kabelldngen

Leiterquerschnitt 1,5 mm?2 2,0 mm?2 2,5 mm? 3,5 mm?
Netzspannung 100 V 20m 40m
Netzspannung 110-127 V 20m 25m 30m 40m
Netzspannung 220-240 V 30m 50 m

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel mit 1,25 mm? Leiterquerschnitt.
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2.12 Verldngerungskabel im Freien
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verldngerungskabel.

2.13 Einsatz eines Generators oder Transformators

Dieses Gerat kann an einem Generator oder bauseitigen Transformator betrieben werden, wenn die folgenden
Bedingungen eingehalten sind: Abgabeleistung in Watt mindestens doppelte Leistung wie auf dem Typenschild des
Geréats angegeben, die Betriebsspannung muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % zur Nennspannung sein und
die Frequenz muss 50 bis 60 Hz betragen, niemals liber 65 Hz und es muss ein automatischer Spannungsregler mit
Anlaufverstarkung vorhanden sein.

Betreiben Sie am Generator/Transformator keinesfalls gleichzeitig andere Gerate. Das Ein- und Ausschalten anderer
Gerate kann Unterspannungs- und/oder Uberspannungsspitzen verursachen, die das Gerét beschadigen kénnen.

3 Werkzeuge, Zubehor, Verbrauchsmaterial

Bezeichnung Kurzzeichen Beschreibung

Hammerbohrer TE 60 / TE 60-ATC ®12...40 mm

Durchbruchbohrer TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm

Hammerbohrkrone TE 60 / TE 60-ATC @ 45...100 mm

Diamantbohrkrone PCM TE 60-ATC ©42...102 mm

Meissel TE 60 / TE 60-ATC Spitz-, Flach- und Formmeissel mit

TE-Y Einsteckende
Holzbohrer ©10...32 mm
Metallbohrer @ Max. 20 mm

Bezeichnung

Kurzzeichen

Artikelnummer, Beschreibung

Seitenhandgriff komplett

Tiefenanschlag komplett

2021281

Setzwerkzeuge TE 60 / TE 60-ATC Setzwerkzeuge mit TE-Y
Einsteckende
Bohrfutteraufnahme TE FY-BA-C Adapter

Diebstahlschutz TPS (Theft Protec-
tion System) mit Company Card,
Company Remote und Freischalt-
schllssel TPS-K

206999, optional

Schnellspannaufnahme

fur Holz- und Metallbohrer mit Zylin-
derschaft oder Sechskant

Ruhrwerkzeug fiir nichtbrennbare
Stoffe mit Zylinderschaft oder
Sechskant

© 80...120 mm

Staubabsaugung TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK
Die TE 60 (3) ist geeignet zum Setzen von HDA Hinterschnittankern bei Verwendung des angegebenen
Setzwerkzeuges
HDA-P,
L. HDA-PF, HDA-PR,
Grosse galv§n|S|ert HDA'T.’ HDA-TF, HDA-TR, Setzwerkzeug
verzinkt galvani- . n
; . scherardisiert | rostfrei
siert verzinkt
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M12 X X S S TE-Y-HDA-ST
22 M12
4
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4 Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

HINWEIS

Das Gerat wird in verschiedenen Bemessungsspannungen angeboten. Die Bemessungsspannung und die Bemes-
sungsaufnahme lhres Gerdtes entnehmen Sie bitte dem Typenschild.

Gerat

TE 60/ TE 60-ATC

Bemessungsaufnahme (wie ausgewiesen)

1300 W

Bemessungsspannung/Bemessungsstrom

Bemessungsspannung 100 V: 14,5 A
Bemessungsspannung 110 V: 14,8 A
Bemessungsspannung 127 V: 12,8 A
Bemessungsspannung 220 V: 6,7 A
Bemessungsspannung 230 V: 6,9 A
Bemessungsspannung 240 V: 7,0 A

Netz-Frequenz 50...60 Hz
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 TE60 | 6,4 kg
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 7,5kg

TE 60-ATC

Abmessungen (L x B x H) TE 60

480 mm x 115 mm x 274 mm

Abmessungen (L x B x H) TE 60-ATC

490 mm x 115 mm x 293 mm

Drehzahl beim Hammerbohren 350/min
Einzelschlagenergie entsprechend EPTA-Procedure 73J
05/2009 (volle Leistung)

Einzelschlagenergie nach EPTA-Procedure 05/2009 3,6J

(halbe Leistung) TE 60-ATC

HINWEIS

Dieses Gerét stimmt mit der entsprechenden Norm unter der Voraussetzung uberein, dass die maximal zulassige Netz-
impedanz Zmax am Anschlusspunkt der Kundenanlage mit dem &ffentlichen Netz kleiner oder gleich 0,378+j0,236 Q
ist. Es liegt in der Verantwortung des Installateurs oder Betreibers des Geréts sicherzustellen, falls erforderlich nach
Ricksprache mit dem Netzbetreiber, dass dieses Gerét nur an einem Anschlusspunktmit deren Impedanz kleiner oder
gleich Zmax ist, angeschlossen wird.

Gerate- und Anwendungsinformation
Werkzeugaufnahme TE 60 / TE 60-ATC

Schutzklasse nach EN

TE-Y
Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

HINWEIS

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er
eignet sich auch flr eine vorldufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung. Der angegebene Schwingungspegel
reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhdhen. Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in
denen das Geréat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerdusch- und Vibrationsinformation (gemessen nach EN 60745-2-6 ):

Typischer A-bewerteter Schallleistungspegel TE 60 mit 112 dB (A)
ATC)

Typischer A-bewerteter Emissions-Schalldruckpegel 101 dB (A)
TE 60 (mit ATC)
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Typischer A-bewerteter Schallleistungspegel TE 60 107 dB (A)
Typischer A-bewerteter Emissions-Schalldruckpegel 96 dB (A)
TE 60

Unsicherheit fiir die genannten Schallpegel 3dB(A)

Triaxiale Vibrationswerte TE 60 (mit ATC) (Vibrations-Vektorsumme)

Hammerbohren in Beton, a;, p 11 m/s?
Meisseln, &, cheq 10,5 m/s?
Unsicherheit (K) fiir triaxiale Vibrationswerte 1,5 m/s?

Triaxiale Vibrationswerte TE 60 (Vibrations-Vektorsumme)

Hammerbohren in Beton, a,, p 18,5 m/s?
Meisseln, &, cpeq 15,5 m/s?
Unsicherheit (K) fiir triaxiale Vibrationswerte 1,5 m/s?

5 Sicherheitshinweise

HINWEIS darf in keiner Weise verdndert werden.

Die Sicherheitshinweise in Kapitel 5.1beinhalten alle all- Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam

gemeinen Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge, die mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.

gemaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsan- Unveranderte Stecker und passende Steckdosen

leitung aufzufiihren sind. Es kénnen demnach Hinweise verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

enthalten sein, die fir dieses Gerat nicht relevant sind. b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden

5.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir und Kiihischrénken. Es besteht ein erhchtes Risiko
Elektrowerkzeuge QLtJrch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet

ist.

3 A WARNUNG c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei- Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Si- trowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
cherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektri- Schlages. . .
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun- | d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
gen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits- Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhar?gen oderum
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Sie das Kabel fern von Hitze, O, scharfen Kanten
"Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube- oder _verwmkelte Kabel erhéhen das Risiko eines
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel). elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

5.1.1 Arbeitsplatzsicherheit arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

. . . die auch fiir den Aussenbereich geeignet sind.

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut Die Anwendung eines firr den Aussenbereich ge-
bele.uchteﬁ. Unordnung"oder lfnbeleuchtete Arbeits- eigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko
bereiche kdnnen zu Unféllen fihren. eines elektrischen Schlages

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ) Wenn der Betrieb de.s Elektrowerkzeuges
explosionsgefé_i.hrc_ieter Umgebung, in der ,,SiCh in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
bre_nnbare Flissigkeiten, Gase oder Staubg verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
befinden. Elektrqwer}fzeuge erzeugen Iiunken, die Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
den Stau? od_er die Dampfe entzlinden kO””e,f‘- vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 5.1.3 Sicherheit von Personen
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle iber das Gerét a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie

|‘ R ’ ’
verhieren tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit

5.1.2 Elektrische Sicherheit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-

trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
muss in die Steckdose passen. Der Stecker

6
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b)

d)

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlstung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku ansch-
liessen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschliessen, kann dies zu Unfallen fih-
ren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare koénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.1.4 Verwendung und Behandlung des

a)

b)

Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmassnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aus-
serhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind
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9)

geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gera-
tes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

5.1.5 Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

5.2 Sicherheitshinweise fiir Hammer

a)

b)

c)

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Geréat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Ein-
satzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

5.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

5.3.1 Sicherheit von Personen

a)

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen
an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie
die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und
Fett.

Wird das Gerat ohne Staubabsaugung betrieben,
miissen Sie bei stauberzeugenden Arbeiten einen
leichten Atemschutz benutzen.

Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs-
und Fingeriibungen zur besseren Durchblutung
lhrer Finger.

Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile.
Schalten Sie das Gerat erst im Arbeitsbereich
ein. Die Berlihrung rotierender Teile, insbesondere
rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen fiihren.



e)

Fiihren Sie beim Arbeiten das Netz- und das Ver-
langerungskabel immer nach hinten vom Gerat
weg. Dies vermindert die Sturzgefahr tber das Kabel
wéhrend des Arbeitens.

Stellen Sie zum Riihren den Funktionswahlschal-
ter auf Stellung "Hammerbohren" und tragen Sie
Schutzhandschuhe.

Kinder sollten unterwiesen sein, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen diirfen.

Das Gerit ist nicht bestimmt, fiir die Verwendung
durch Kinder oder schwache Personen ohne Un-
terweisung.

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen
gesundheitsschédlich sein. Berlihren oder Einatmen
der Stéube konnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Néahe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmte
Stédube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung
mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat,
Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material darf
nur von Fachleuten bearbeitet werden. Benutzen
Sie moglichst eine Staubabsaugung. Um einen
hohen Grad der Staubabsaugung zu erreichen,
verwenden Sie einen geeigneten, von Hilti
empfohlenen Mobilentstauber fiir Holz und/oder
Mineralstaub der auf dieses Elektrowerkzeug
abgestimmt wurde. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung
des Arbeitsplatzes. Es wird empfohlen, eine
Atemschutzmaske mit Filterklasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lnrem Land giiltige Vorschriften
fiir die zu bearbeitenden Materialien.

5.3.2 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von

a)

b)

Elektrowerkzeugen

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer ge-
halten als mit der Hand und Sie haben ausserdem
beide Hande zur Bedienung des Gerats frei.

Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum
Geréat passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemass in der Werkzeugaufnahme ver-
riegelt sind.

5.3.3 Elektrische Sicherheit

a)

Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn
auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre z.B. mit einem Metallsuchgerét.
Aussenliegende Metallteile am Gerat kénnen span-
nungsfiihrend werden, wenn Sie z.B. versehentlich
eine Stromleitung beschadigt haben. Dies stellt eine
ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

Kontrollieren Sie regelmassig die Anschlusslei-
tung des Gerats und lassen Sie diese bei Bescha-
digung von einem anerkannten Fachmann erneu-
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ern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschadigt ist, muss sie durch eine speziell
vorgerichtete und zugel 1e Anschlussleitung
ersetzt werden, die liber die Kundendienstorga-
nisation erhéltlich ist. Kontrollieren Sie Verlan-
gerungsleitungen regelmassig und ersetzen Sie
diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der
Arbeit das Netz- oder Verlangerungskabel be-
schéadigt, diirffen Sie das Kabel nicht beriihren.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Beschadigte Anschlussleitungen und Verlangerungs-
leitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen
Schlag dar.

c) Lassen Sie verschmutzte Geréte bei hdufiger Be-

arbeitung von leitfahigen Materialien in regelmas-
sigen Abstanden vom Hilti-Service liberpriifen. An
der Gerateoberflache haftender Staub, vor allem von
leitfahigen Materialien oder Feuchtigkeit kdnnen un-
ter ungiinstigen Bedingungen zu elektrischem Schlag
fuhren.

d) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, stellen Sie sicher, dass das Gerat mit-
tels eines Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit
maximal 30 mA Auslésestrom an das Netz ange-
schlossen ist. Die Verwendung eines Fehlerstrom-
schutzschalters verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlags.

e) Grundsatzlich wird die Verwendung eines Fehler-

stromschutzschalters (RCD) mit maximal 30 mA
Auslésestrom empfohlen.

5.3.4 Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplat-

zes. Schlecht beliiftete Arbeitsplatze kénnen Ge-
sundheitsschdden durch Staubbelastung hervorru-
fen.

b) Sichern Sie bei Durchbrucharbeiten den Bereich

auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten
ab. Abbruchteile kdnnen heraus- und / oder herun-
terfallen und andere Personen verletzen.

5.3.5 Personliche Schutzausriistung

Der Benutzer und die sich in der Néhe aufhaltenden
Personen miissen wahrend des Einsatzes des Ge-
rits eine geeignete Schutzbrille, Schutzhelm, Gehor-
schutz, Schutzhandschuhe und einen leichten Atem-
schutz benutzen.



6 Inbetriebnahme

6.1 Seitenhandgriff montieren und positionieren H

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Offnen Sie die Halterung des Seitenhandgriffs durch
Drehen am Giriff.

3. Schieben Sie den Seitenhandgriff (Spannband) tber
die Werkzeugaufnahme auf den Schaft.

4. Drehen Sie den Seitenhandgriff in die gewlinschte
Position.

5. VORSICHT Achten Sie darauf, dass das Spann-
band in der dafiir vorgesehenen Nut am Gerat
liegt.

Fixieren Sie den Seitenhandgriff verdrehsicher durch
Drehen am Giriff.

6.2 Tiefenanschlag (optional) montieren

1. Offnen Sie die Halterung des Seitenhandgriffs durch
Drehen am Giiff.

2. Schieben Sie den Tiefenanschlag unter die Halte-
rung (Spannband) des Seitenhandgriffs in die zwei
Flhrungslécher.

3. Ziehen Sie den Seitenhandgriff durch Drehen am
Griff fest, dadurch wird gleichzeitig der Tiefenan-
schlag fixiert.

6.3 Geriat freischalten
Siehe Kapitel "Bedienung/ Diebstahlschutz TPS (ATC)".

6.4 Einsatz von Verlangerungskabel und Generator
oder Transformator

Siehe Kapitel "Beschreibung / Einsatz von Verldnge-

rungskabel".

7 Bedienung

VORSICHT

Das Gerat hat seinen Anwendungen entsprechend ein
hohes Drehmoment. Benutzen Sie den Seitenhandgriff
und arbeiten Sie mit dem Gerat immer beidhandig. Der
Anwender muss auf ein plétzlich blockierendes Werkzeug
vorbereitet sein.

VORSICHT
Achten Sie darauf, das immer die richtige Funktion
am Funktionswahlschalter eingestellt ist.

VORSICHT
Befestigen Sie lose Werkstiicke mit einer Spannvor-
richtung oder einem Schraubstock.

VORSICHT
Priifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf
Beschadigungen und ungleichméssige Abnutzung.

7.1 Vorbereiten

VORSICHT

Benutzen Sie Schutzhandschuhe fiir den Werkzeug-
wechsel, da das Werkzeug durch den Einsatz heiss
wird.

7.1.1 Tiefenanschlag einstellen

1. Offnen Sie die Schraube am Tiefenanschlag.
Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte
Bohrtiefe ein.

3. Ziehen Sie die Schraube am Tiefenanschlag fest.
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7.1.2 Werkzeug einsetzen

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Prifen Sie, ob das Einsteckende des Werkzeugs
sauber und leicht eingefettet ist. Falls erforderlich
reinigen und fetten Sie das Einsteckende.

3.  Priifen Sie die Dichtlippe der Staubschutzkappe auf
Sauberkeit und Zustand. Falls erforderlich reinigen
Sie die Staubschutzkappe oder wenn die Dichtlippe
beschadigt ist, lassen Sie die Staubschutzkappe
ersetzen.

4.  Fuhren Sie das Werkzeug in die Werkzeugaufnahme
ein und drehen Sie es unter leichtem Anpressdruck,
bis es in die Fihrungsnuten einrastet.

5. Dricken Sie das Werkzeug in die Werkzeugauf-
nahme bis es hdrbar einrastet.

6. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Werkzeug die si-
chere Verriegelung.

7.1.3 Werkzeug herausnehmen E1

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Offnen Sie durch Zuriickziehen der Werkzeugverrie-
gelung die Werkzeugaufnahme.

3. Ziehen Sie das Werkzeug aus der Werkzeugauf-
nahme.

7.2 Betrieb

VORSICHT
Durch die Bearbeitung des Untergrundes kann Material
absplittern. Benutzen Sie einen Augenschutz, Schutz-



handschuhe und wenn Sie keine Staubabsaugung
verwenden, einen leichten Atemschutz. Abgesplitter-
tes Material kann Kérper und Augen verletzen.

VORSICHT

Beim Arbeitsvorgang wird Schall erzeugt. Tragen Sie
Gehorschutz. Zu starker Schall kann das Gehoér schadi-
gen.

VORSICHT

Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und
Fingeriibungen zur besseren Durchblutung lhrer Fin-
ger.

7.2.1 Diebstahlschutz TPS (ATC)

HINWEIS

Das ATC-Geréat kann optional mit der Funktion "Dieb-
stahlschutz" ausgerustet sein. Ist das Gerat mit dieser
Funktion ausgeristet, kann es nur mit dem dazu geho-
renden Freischaltschlissel freigeschaltet und betrieben
werden.

7.2.1.1 Gerit freischalten B

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die
Steckdose. Die gelbe Diebstahlschutzlampe blinkt.
Das Gerat ist nun bereit fiir den Empfang des Signals
vom Freischaltschlissel.

2. Bringen Sie den Freischaltschlissel direkt auf das
Schlosssymbol. Sobald die gelbe Diebstahlschutz-
lampe erloschen ist, ist das Gerat freigeschaltet.
HINWEIS Wird die Stromzufuhr zum Beispiel bei
einem Wechsel des Arbeitsplatzes oder Netzausfall
unterbrochen, bleibt die Funktionsbereitschaft des
Geréats ca. 20 Minuten erhalten. Bei langeren Un-
terbrechungen muss das Gerat mittels Freischalt-
schlussel erneut freigeschaltet werden.

7.2.1.2 Aktivierung der Diebstahlschutzfunktion fiir
das Gerat

HINWEIS

Weitere detaillierte Informationen bezliglich der Aktivie-
rung und Anwendung des Diebstahlschutzes finden Sie
in der Bedienungsanleitung "Diebstahlschutz".

7.2.2 Hammerbohren @

HINWEIS

Arbeiten bei niedrigen Temperaturen: Das Gerat benétigt
eine Mindest-Betriebstemperatur, bis das Schlagwerk ar-
beitet. Um die Mindest-Betriebstemperatur zu erreichen,
setzen Sie das Gerat kurz auf den Untergrund auf und
lassen Sie das Gerat im Leerlauf drehen. Wenn nétig
wiederholen Sie diesen Vorgang bis das Schlagwerk ar-
beitet.

1. Drehen Sie den Funktionswahlschalter auf Stellung
"Hammerbohren" bis er einrastet. Der Funktions-
wahlschalter darf nicht wahrend des Betriebs beté-
tigt werden.

2. Bringen Sie den Seitenhandgriff in die gewlinschte
Position und stellen Sie sicher, dass er richtig mon-
tiert und ordnungsgemass befestigt ist.
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3.  Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4. Legen Sie die Bohrleistung fest (optional).

HINWEIS Nach dem Einstecken des Netzsteckers
in die Steckdose ist das Geréat immer auf volle Bohr-
leistung eingestellt.
HINWEIS Um die halbe Bohrleistung einzustellen,
driicken Sie die Taste "halbe Leistung" und die
Bohrleistungsanzeige leuchtet. Durch erneutes
Driicken der Taste "halbe Leistung" wird das Gerat
wieder auf die volle Bohrleistung geschaltet.

5. Setzen Sie das Gerat mit dem Bohrer an den ge-
winschten Bohrpunkt.

6. Drlcken Sie langsam den Steuerschalter (Arbeiten
Sie mit langsamer Drehzahl, bis sich der Bohrer im
Bohrloch zentriert hat).

7. Dricken Sie, um mit voller Leistung weiterzuarbei-
ten, den Steuerschalter voll durch.

8. Uben Sie keinen liberméassigen Anpressdruck aus.
Die Schlagleistung wird dadurch nicht erhéht. Weni-
ger Anpressdruck erhoht die Lebensdauer der Werk-
zeuge.

9.  Um Abplatzungen beim Durchbruch zu vermeiden
mussen Sie die Drehzahl kurz vor dem Durchbruch
reduzieren.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Das Gerat ist zusétzlich zur mechanischen Rutschkupp-
lung mit dem System ATC (Active Torque Control) aus-
gerUstet. Dieses System bietet zusatzlichen Komfort im
Bohrbereich durch Schnellabschaltung bei plétzlicher
Drehbewegung des Geréts um die Bohrerachse, wie sie
zum Beispiel beim Verklemmen des Bohrers bei Armie-
rungstreffern oder beim unabsichtlichen Verkanten des
Werkzeugs auftreten kénnen. Wenn das ATC-System
ausgeldst hat, setzen Sie das Gerat wieder in Betrieb,
indem Sie den Steuerschalter loslassen und wieder be-
tatigen, nachdem der Motor zum Stillstand gekommen
ist ("Klick" Geréausch signalisiert, dass das Geréat wieder
betriebsbereit ist). Wahlen Sie immer eine Arbeitsposition
in der das Gerat entgegen dem Uhrzeigersinn (vom Be-
diener aus gesehen) frei drehen kann. Wenn dies nicht
moglich ist, kann das ATC nicht reagieren.

7.2.4 Meisseln

HINWEIS

Der Meissel kann in 24 verschiedenen Positionen (in
15° Schritten) positioniert werden. Dadurch kann mit
Flach- und Formmeisseln immer in der jeweils optimalen
Arbeitsstellung gearbeitet werden.

VORSICHT
Arbeiten Sie nicht in der Stellung "Meissel positionieren".

1. Zur Meisselpositionierung drehen Sie den Funkti-
onswahlschalter auf Stellung "Meissel positionieren"
bis er einrastet.

2. Bringen Sie den Seitenhandgriff in die gewlinschte
Position und stellen Sie sicher, dass er richtig mon-
tiert und ordnungsgemass befestigt ist.

3. Drehen Sie den Meissel in die gewlinschte Position.



4. Zur Meisselarretierung drehen Sie den Funktions-
wahlschalter auf Stellung "Meisseln" bis er einrastet.
Der Funktionswahlschalter darf nicht wéahrend des
Betriebs betatigt werden.

5. Zum Meisseln stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

6. Legen Sie die Meisselleistung fest (ATC).
HINWEIS Nach dem Einstecken des Netzsteckers
in die Steckdose ist das Gerat immer auf volle Meis-
selleistung eingestellt.
HINWEIS Um die halbe Meisselleistung einzustel-
len, driicken Sie die Taste "halbe Leistung" und
die Meisselleistungsanzeige leuchtet. Durch erneu-
tes Driicken der Taste "halbe Leistung" wird das
Geréat wieder auf die volle Meisselleistung geschal-
tet.

7. Setzen Sie das Gerat mit dem Meissel an den ge-
wiinschten Meisselpunkt.

8. Driicken Sie den Steuerschalter voll durch.

7.2.5 Bohren ohne Schlag

Das Bohren ohne Schlag ist mit Werkzeugen mit spe-
ziellem Einsteckende méglich. Aus dem Hilti Werkzeug-
programm sind solche Werkzeuge verfigbar. Mit der
Schnellspannaufnahme kénnen zum Beispiel Holzboh-
rer oder Stahlbohrer mit Zylinderschaft eingespannt und
ohne Schlag gebohrt werden. Der Funktionswahlschalter
muss dabei in der Stellung Hammerbohren eingerastet
sein.

7.2.6 Steuerschalterarretierung B

Im Meisselbetrieb kdnnen Sie den Steuerschalter im ein-
geschalteten Zustand arretieren.
1. Schieben Sie die Steuerschalterarretierung oberhalb
im Handgriff nach vorne.
2. Dricken Sie den Steuerschalter voll durch.
Das Geréat befindet sich nun im Dauerbetrieb.
3. Zum Zurlcksetzen schieben Sie die Steuerschal-
terarretierung zuriick.
Das Gerat schaltet aus.

7.2.7 Riihren

1. Drehen Sie den Funktionswahlschalter auf Stellung
"Hammerbohren" bis er einrastet.

2. Stecken Sie die Schnellspannaufnahme in die Werk-
zeugaufnahme.

3. Setzen Sie das Rihrwerkzeug ein.

4. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Werkzeug die si-
chere Verriegelung.

5. Bringen Sie den Seitenhandgriff in die gewlinschte
Position und stellen Sie sicher, dass er richtig mon-
tiert und ordnungsgemass befestigt ist.

6. Stecken Sie den Netzstecker des Geréats in die
Steckdose.

7. Halten Sie das Ruhrwerkzeug in den Behélter mit
dem Rihrgut.

8. Drlcken Sie zum Anrlhren langsam den Steuer-
schalter.

9. Dricken Sie, um mit voller Leistung weiterzuarbei-
ten, den Steuerschalter voll durch.

10. Filhren Sie das Ruhrwerkzeug so, dass ein Heraus-
schleudern des Mediums verhindert wird.

8 Pflege und Instandhaltung

VORSICHT
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

8.1 Pflege der Werkzeuge und Metallteile

Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz und schiitzen
Sie die Oberflache Ihrer Werkzeuge und der Werkzeug-
aufnahme vor Korrosion durch gelegentliches Abreiben
mit einem o6lgetréankten Putzlappen.

8.3 Serviceanzeige

HINWEIS
Das Gerat ist mit einer Serviceanzeige ausgerustet.
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8.2 Pflege des Gerats

VORSICHT

Halten Sie das Gerat, insbesondere die Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Verwenden
Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel.

Betreiben Sie das Gerét nie mit verstopften Liftungs-
schlitzen! Reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig
mit einer trockenen Blirste. Verhindern Sie das Eindrin-
gen von Fremdkdrpern in das Innere des Gerats. Rei-
nigen Sie die Geradteaussenseite regelméssig mit einem
leicht angefeuchteten Putzlappen. Verwenden Sie kein
Spriihgerat, Dampfstrahlgerat oder fliessendes Wasser
zur Reinigung! Die elektrische Sicherheit des Geréts
kann dadurch gefahrdet werden.
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Anzeige leuchtet rot

Die Laufzeit fir einen Service ist er-
reicht. Mit dem Gerat kann ab Beginn
des Aufleuchtens noch einige Stunden
echte Laufzeit gearbeitet werden, bis
die automatische Abschaltung in Kraft
tritt. Bringen Sie das Gerat rechtzeitig
zum Hilti Service, damit Ihr Gerat immer
betriebsbereit ist.

blinkt rot

Siehe Kapitel Fehlersuche.

8.4 Instandhaltung
WARNUNG

Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch
eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

Prifen Sie regelméssig alle aussenliegenden Teile des
Gerats auf Beschadigungen und alle Bedienungsele-
mente auf einwandfreie Funktion. Betreiben Sie das Gerat

nicht, wenn Teile beschadigt sind, oder Bedienelemente
nicht einwandfrei funktionieren. Lassen Sie das Gerét
vom Hilti Service reparieren.

8.5 Kontrolle nach Pflege- und
Instandhaltungsarbeiten
Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten ist zu prifen,

ob alle Schutzeinrichtungen angebracht sind und fehler-
frei funktionieren.

9 Fehlersuche

Fehler Mdogliche Ursache

Behebung

Gerét lauft nicht an.

Netzstromversorgung unterbrochen.

Anderes Elektrogerat einstecken,
Funktion prifen.

Netzkabel oder Stecker defekt.

Von Elektrofachkraft prifen und ge-
gebenenfalls ersetzen lassen.

Generator mit Sleep Mode.

Generator mit zweitem Verbraucher
(z.B. Baustellenlampe) belasten. Da-
nach Gerat aus- und wieder einschal-
ten.

Sonstiger elektrischer Defekt.

Von Elektrofachkraft priifen lassen.

Die elektronische Anlaufsperre nach

Gerét aus- und wieder einschalten.

einer Stromversorgungsunterbre-

chung ist aktiviert.

Steuerschalter defekt.

Von Elektrofachkraft prifen und ge-
gebenenfalls ersetzen lassen.

Kein Schlag. Gerét ist zu kalt.

Gerét auf Mindest-Betriebstemperatur
bringen.

Siehe Kapitel: 7.2.2 Hammerboh-

ren @

Gerét lauft nicht an und die An-  Schaden am Gerét.

zeige blinkt rot.

Lassen Sie das Gerat vom Hilti Ser-
vice reparieren.

Gerét 1auft nicht an und die An-
zeige leuchtet rot.

Kohlen verschlissen.

Von Elektrofachkraft priifen und ge-
gebenenfalls ersetzen lassen.

Gerét lauft nicht an und die An-
zeige blinkt gelb.

Gerét ist nicht freigeschaltet (bei Ge-
rat mit Diebstahlschutz, ATC).

Geréat mit dem Freischaltschlissel
freischalten.

Gerét hat nicht die volle Leis-
tung.

Verlangerungskabel zu lang und /
oder mit zu geringem Querschnitt.

Verlangerungskabel mit zuléssiger
Lange und / oder mit ausreichendem
Querschnitt verwenden.

Steuerschalter nicht ganz durchge-
driickt.

Steuerschalter bis zum Anschlag
durchdrticken.

Taste "halbe Leistung" eingeschaltet
(ATC).

Driicken Sie die Taste "halbe Leis-
tung".

Stromversorgung hat zu niedrige
Spannung.

Gerét an eine andere Stromversor-
gung anschliessen.
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Fehler Mdogliche Ursache Behebung

Bohrer dreht nicht. Funktionswahlschalter ist nicht einge-  Funktionswahlschalter im Stillstand
rastet oder befindet sich in Stellung auf Stellung "Hammerbohren" brin-

"Meisseln" oder in Stellung "Meissel gen.

positionieren".

Bohrer/ Meissel l&sst sich nicht ~ Werkzeugaufnahme nicht vollstdndig ~ Werkzeugverriegelung bis zum An-
aus der Verriegelung 10sen. zurlickgezogen. schlag zuriickziehen und Werkzeug
herausnehmen.

Seitenhandgriff nicht richtig montiert.  Seitenhandgriff I6sen und richtig
montieren, so dass Spannband
und Seitenhandgriff in Vertiefung
eingerastet sind.

H0Entsorgung
o

&

Hilti-Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir eine
Wiederverwertung ist eine sachgemésse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, lhr Altgerét zur
Verwertung zurlickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

Nur fir EU Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemass Europdischer Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales
Recht mlssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

11 Herstellergewahrleistung Gerate

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedin-
gungen an lhren lokalen HILTI Partner.
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12 EG-Konformitatserkldrung (Original)

Bezeichnung: Kombihammer Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100,
- FL-9494 Schaan
Typenbezeichnung: TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Generation: 03

m Konstruktionsjahr: 2010 NKI‘/ C{M;\V‘ ’_'_/ﬂ;:'Z //g;;;h

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses

Produkt mit den f0|genden Richtlinien und Normen ::a?ﬂlgfl-Bl/jlcgligliit and Process Mana- Execlie\lz?/iiﬁ Brzis?dzei:

Ubereinstimmt: bis 19. April 2016: 2004/108/EG, ab gement Y

20. April 2016: 201 4/30/EU, 2006/42/EG, 201 1/65/EU, Business Area Electric Tools & Acces- Business Unit Power

EN 60745-1 , EN 60745-2-6, EN ISO 12100. sories Tools & Accessories
05/2015 05/2015

Technische Dokumentation bei:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

TE 60 / TE 60-ATC-AVR combihammer

It is essential that the operating instructions
are read before the power tool is operated for
the first time.

Always keep these operating instructions to-
gether with the power tool.

Ensure that the operating instructions are
with the power tool when it is given to other
persons.

Contents Page
1 General information 15
2 Description 16
3 Insert tools, accessories, consumables 18
4 Technical data 19
5 Safety instructions 20
6 Before use 22
7 Operation 23
8 Care and maintenance 25
9 Troubleshooting 25

10 Disposal 26
11 Manufacturer’s warranty - tools 27
12 EC declaration of conformity (original) 27

1 General information

1.1 Safety notices and their meaning

DANGER
Draws attention to imminent danger that will lead to
serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION

Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to slight personal injury or damage to the
equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful informa-
tion.
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H These numbers refer to the illustrations. You can
find the illustrations at the beginning of the operating
instructions.

In these operating instructions, the designation “the
power tool” always refers to the TE 60 / TE 60-ATC
combihammer.

Parts, operating controls and indicators H

(@ Chuck

(2) Function selector switch

(3) Control switch

(4) Supply cord

(5) Side handle

(8) Depth gauge (optional)

(7) Service indicator

(8) Theft protection indicator (optional)

(9) Control switch lock

(10) Reduced (50%) power indicator (optional)
@ Button for reduced (50%) power (optional)

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

General
warning

Warning:
electricity

Warning: hot
surface
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Obligation signs

Hz /min O

No

Hertz Rated speed Revolutions Diameter
Read the Wear eye Wear a hard Wear ear Ung Zrdno per minute
operating protection hat protection
instructions
before use. ﬁ
Double Equipped Lock symbol
insulated with theft
Wear Wear protection
protective breathing system
gloves protection Location of identification data on the power tool
Symbols The type designation can be found on the type identifica-

N

&

=

-

_9.

tion plate and the serial number on the side of the motor
housing. Make a note of this data in your operating in-
structions and always refer to it when making an enquiry

<X to your Hilti representative or service department.
Return Hammer Chiseling Chisel Type:
materials for drilling position
recycling adjustment
Generation: 03
V A W /\/ Serial no.:
Volts Amps Watts Alternating
current

2.1 Use of the product as directed
The power tool is an electrically-powered combihammer with pneumatic hammering mechanism. The ATC (Active
Torque Control) feature incorporated in the TE 60-ATC provides greater working comfort for the user when drilling.
The tool is designed for drilling in concrete, masonry, metal and wood and can also be used for chiseling.
The power tool is equipped with electronic overload protection. If the power tool is overloaded for a continuous period,
motor speed will be reduced automatically and, if necessary, the motor may be stopped completely. When the control
switch is released and then pressed again, the motor immediately regains full power. When restarting, care should
thus be taken to ensure that the power tool is held securely with both hands.

Under certain conditions, the power tool is suitable for use for mixing (see “Tools, accessories” and “Operation”).
The power tool is designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by trained,
authorized personnel. This personnel must be informed of any special hazards that may be encountered. The power
tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel or when used not
as directed.

Working on materials hazardous to the health (e.g. asbestos) is not permissible.

The working environment may be as follows: construction site, workshop, renovation, conversion or new construction.
The power tool may be used only in a dry environment.

Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the power tool or appliance where there is a risk
of fire or explosion.

The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on its type identification plate.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

To avoid the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and insert tools.

Modification of the power tool or tampering with its parts is not permissible.
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2.2 Chuck

TE-Y (SDS-max) quick-change “click” chuck (TE 60 / TE 60-ATC)

2.3 Switches

Speed-control switch for smooth hole-starting / chiseling
Function selector switch: Hammer drilling, chiseling, chisel adjustment (24 positions)
Power selector switch for full or reduced (50%) power (ATC)
Control switch lockable for chiseling

2.4 Grips

Vibration-absorbing, pivotable side handle

Vibration-absorbing grip (ATC)

2.5 Protective devices
Mechanical safety clutch

Electronic restart interlock to prevent the power tool starting unintentionally after an interruption in the electric supply

(see section “Troubleshooting”).

ATC Active Torque Control (TE 60-ATC)

2.6 Lubrication

Gearing and hammering mechanism with separate lubrication chambers

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

The power tool is equipped with an AVR Active Vibration Reduction system which reduces vibration significantly
compared to power tools without AVR.

2.8 TPS theft protection system (ATC)
The power tool may be equipped with the TPS Theft Protection System as an option. If the power tool is equipped

with this feature, it can be unlocked and made ready for operation only through use of the corresponding TPS key.

2.9 LED indicators

Service indicator LED (see section “Care and maintenance / service indicator”)
Theft protection system indicator (ATC) (see section “Operation / TPS theft protection system (optional)”)

Reduced (50%) power indicator (see section “Operation / hammer drilling / chiseling”)

2.10 Items supplied as standard

Grease

Cleaning cloth
Operating instructions
Hilti toolbox

- A a4 a4

2.11 Using extension cords

Power tool with side handle

Use only extension cords of a type approved for the application and with conductors of adequate cross section.
The power tool may otherwise lose performance and the extension cord may overheat. Check the extension cord for

damage at regular intervals. Replace damaged extension cords.

Recommended minimum conductor cross section and max. cable lengths

Conductor cross section 1.5 mm? 2.0 mm? 2.5 mm? 3.5 mm?
Mains voltage 100 V 20m 40m
Mains voltage 110-127 V 20m 25m 30m 40 m
Mains voltage 220-240 V 30m 50 m

Do not use extension cords with 1.25 mm?2 conductor cross section.
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2.12 Using extension cords outdoors
When working outdoors, use only extension cords that are approved and correspondingly marked for this application.

2.13 Using a generator or transformer

This power tool may be powered by a generator or transformer when the following conditions are fulfilled: The unit
must provide a power output in watts of at least twice the value printed on the type identification plate on the power
tool. The operating voltage must remain within +5% and -15% of the rated voltage at all times, frequency must be in
the 50 - 60 Hz range and never above 65 Hz, and the unit must be equipped with automatic voltage regulation and
starting boost.

Never operate other power tools or appliances from the generator or transformer at the same time. Switching other
power tools or appliances on and off may cause undervoltage and / or overvoltage peaks, resulting in damage to the
power tool.

3 Insert tools, accessories, consumables

Designation Short designation Description
Hammer drill bits TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm
Breach bits TE 60 / TE 60-ATC ? 40...80 mm
Percussion core bits TE 60 / TE 60-ATC © 45...100 mm
PCM diamond core bits TE 60-ATC ®42...102 mm

Chisels TE 60 / TE 60-ATC Pointed, flat and shaped chisels with
TE-Y connection end

Wood drill bits ©10...32 mm

Metal drill bits @ Max. 20 mm

Designation Short designation Item number, description

Side handle, complete

Depth gauge, complete

2021281

Anchor-setting tools

TE 60 / TE 60-ATC

Setting tools with TE-Y connection
end

Chuck adapter

TE FY-BA-C

Adapter

TPS Theft Protection System with
Company Card, Company Remote
and TPS-K key

206999, optional

Quick-release chuck

For wood and metal drill bits with
smooth or hex. shank

Mixing paddles for non-flammable
materials, with smooth or hex.
shank

© 80...120 mm

Dust removal system

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

The TE 60 (3) is suitable for setting HDA undercut anchors when used with the specified setting tool

HDA-PR
HDA-P, HDA-PF, ?
Size Eecapdaly HDA-T, elec- | HDA-TF, 2 Setting tool
vanized y ! stainless
trogalvanized | sherardized
steel
M 10 X S S S TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M10
18
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4 Technical data

Right of technical changes reserved.

NOTE
The power tool is available in various voltage ratings. Please refer to the type identification plate for details of the
power tool’s voltage and power rating.

Power tool TE 60 / TE 60-ATC
Rated power 1,300 W
Rated voltage / rated current Rated voltage 100 V: 14.5 A

Rated voltage 110 V: 14.8 A
Rated voltage 127 V: 12.8 A
Rated voltage 220 V: 6.7 A
Rated voltage 230 V: 6.9 A
Rated voltage 240 V: 7.0 A

Mains frequency 50...60 Hz

Weight in accordance with EPTA procedure 01/2003, 6.4 kg

TE 60

Weight in accordance with EPTA procedure 01/2003, 7.5 kg

TE 60-ATC

Dimensions (L x W x H), TE 60 480 mm x 115 mm x 274 mm
Dimensions (L x W x H), TE 60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm
Hammer drilling speed 350/min

Single impact energy in accordance with EPTA proced- | 7.3 J
ure 05/2009 (full power setting)
Single impact energy in accordance with EPTA proced- | 3.6 J
ure 05/2009 (half power setting), TE 60-ATC

NOTE

This equipment complies with the applicable standard provided that the maximum permissible mains supply impedance
(Zmax) at the point where the user’s installation is connected to the public supply network is less than or equal to
0.378+j0.236 Q. It is the responsibility of the installer or user of the equipment to ensure, by consultation with the
supply network operator if necessary, that the equipment is connected only at a point in the supply with an impedance
of less than or equal to Zmax.

Other information about the power tool

Chuck (TE 60 / TE 60-ATC) TE-Y
Protection class as per EN Protection class Il (double insulated)
NOTE

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment
of exposure. The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is
used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total working period. An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period. Identify additional safety
measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organization of work patterns.

Noise and vibration information (measured in accordance with EN 60745-2-6):

Typical A-weighted sound power level, TE 60 (with 112 dB (A)
ATC)

Typical A-weighted emission sound pressure level, 101 dB (A)
TE 60 (with ATC)

Typical A-weighted sound power level, TE 60 107 dB (A)
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Typical A-weighted emission sound pressure level, 96 dB (A)
TE 60
Uncertainty for the given sound level 3 dB (A)

Triaxial vibration value for the TE 60 (with ATC) (vibration vector sum)

Hammer drilling in concrete, &, 1 11 m/s?
Chiseling, @y, cneq 10.5 m/s?
Uncertainty (K) for triaxial vibration value 1.5 m/s?

Triaxial vibration value for the TE 60 (vibration vector sum)

Hammer drilling in concrete, a, 18.5 m/s?
Chiseling, &, cheq 15.5 m/s?
Uncertainty (K) for triaxial vibration value 1.5 m/s?

5 Safety instructions

NOTE c) Do not expose power tools to rain or wet condi-

The safety rules in section 5.1 contain all general safety
rules for power tools which, in accordance with the

tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

applicable standards, must be listed in the operating | d) Do not abuse the cord. Never use the cord for

instructions. Accordingly, some of the rules listed may carrying, pulling or unplugging the power tool.

not be relevant to this tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase

5.1 General Power Tool Safety Warnings the risk of electric shock.

a) e) When operating a power tool outdoors, use an
A WARNING extension cord suitable for outdoor use. Use of
Read all safety warnings and all instructions. Fail- a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
ure to follow the warnings and instructions may result electric shock. . L
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all | f) If operating a power tool in a damp location is

warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

5.1.3 Personal safety

5.1.1 Work area safety a) Stay alert, watch what you are doing and use
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark common sense when op_eratlng a power tool. Do
areas invite accidents not use a power tool while you are tired or under
b) Do not operate power tools in explosive atmo- the influence of drugs, alcohol or medication. A
spheres, such as in the presence of flammable moment of inattention while operating power tools
liquids, gases or dust. Power tools create sparks may result in serious pfersonal _|n]ury.
which may ignite the dust or fumes b) Use personal protective equipment. Always wear
) Keep children and bystanders away while operat- eye protectioln. Protective equipment such as dpst
ing a power tool. Distractions can cause you to lose mask, T‘°”'Sk'd safety shqes, hardl hat, or hearing
control protection used for appropriate conditions will reduce
’ personal injuries.
5.1.2 Electrical safety c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
P tool bl ¢ tch th tlet. N is in the off-position before connecting to power
a) ov;?r t?\o pl ugs must ma °D etou et. evzr source and/or battery pack, picking up or carrying
modify the plug in any way. Do not use any ad- the tool. Carrying power tools with your finger on the
lantrfl:)gilfliJSds ;\I’ll.ltgse:r:(tjh(:1152;51[:;gStclgtzov‘\’/\ﬁrr;ZE::se; switch or energising power tools that have the switch
- ! on invites accidents.
risk _Of electric shock. ) d) Remove any adjusting key or wrench before turn-
b) Avoid body contact with earthed or grounded ing the power tool on. A wrench or a key left at-
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and tached to a rotating part of the power tool may result
refrigerators. There is an increased risk of electric in personal injury.
shock if your body is earthed or grounded.
20
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Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

5.1.4 Power tool use and care

a)

b)

d)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in a
hazardous situation.

5.1.5 Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

5.2 Hammer safety warnings

a)
b)

©)

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handles, if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
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accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

5.3 Additional safety instructions

5.3.1 Personal safety

a)

b)

Always hold the power tool securely with both
hands on the grips provided. Keep the grips dry,
clean and free from oil and grease.

Breathing protection must be worn if the power
tool is used without a dust removal system for
work that creates dust.

Improve the blood circulation in your fingers by
relaxing your hands and exercising your fingers
during breaks between working.

Avoid touching rotating parts. Switch the power
tool on only after bringing it into position at the
workpiece. Touching rotating parts, especially rotat-
ing insert tools, may lead to injury.

Always lead the supply cord and extension cord
away from the power tool to the rear while work-
ing. This helps to avoid tripping over the cord while
working.

When using the power tool for mixing, set the
function selector switch to “Hammer drilling” and
wear protective gloves.

Children must be instructed not to play with the
power tool.

The power tool is not intended for use by children,
by debilitated persons or those who have received
no instruction or training.

Dust from material such as paint containing lead,
some wood species, minerals and metal may be
harmful. Contact with or inhalation of the dust may
cause allergic reactions and/or respiratory diseases
to the operator or bystanders. Certain kinds of dust
are classified as carcinogenic such as oak and beech
dust especially in conjunction with additives for wood
conditioning (chromate, wood preservative). Material
containing asbestos must only be treated by special-
ists. Where the use of a dust extraction device is
possible it shall be used. To achieve a high level
of dust collection, use a suitable vacuum cleaner
of the type recommended by Hilti for wood dust
and/or mineral dust together with this tool. Ensure
that the workplace is well ventilated. The use of a
dust mask of filter class P2 is recommended. Fol-
low national requirements for the materials you
want to work with.

5.3.2 Power tool use and care

a)

Secure the workpiece. Use clamps or a vice to
secure the workpiece. The workpiece is thus held
more securely than by hand and both hands remain
free to operate the power tool.

Check that the insert tools used are compatible
with the chuck system and that they are secured
in the chuck correctly.
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5.3.3 Electrical safety

a)

.

d)

Before beginning work, check the working area
(e.g. using a metal detector) to ensure that no
concealed electric cables or gas and water pipes
are present. External metal parts of the power tool
may become live, for example, when an electric cable
is damaged accidentally. This presents a serious risk
of electric shock.

Check the power tool’s supply cord at regular
intervals and have it replaced by a qualified spe-
cialist if found to be damaged. If the machine’s
supply cord is damaged it must be replaced with
a specially-prepared and approved supply cord
available from Hilti Customer Service. Check ex-
tension cords at regular intervals and replace
them if found to be damaged. Do not touch the
supply cord or extension cord if it is damaged
while working. Disconnect the mains plug from
the power outlet. Damaged supply cords or exten-
sion cords present a risk of electric shock.

Dirty or dusty power tools which have been used
frequently for work on conductive materials
should be checked at regular intervals at a Hilti
Service Center. Under unfavorable circumstances,
dampness or dust adhering to the surface of
the power tool, especially dust from conductive
materials, may present a risk of electric shock.
When working outdoors with an electric tool
check to ensure that the tool is connected to the
electric supply by way of a ground fault circuit

6 Before use

e

interrupter (RCD) with a rating of max. 30 mA
(tripping current). Use of a ground fault circuit
interrupter reduces the risk of electric shock.

Use of a ground fault circuit interrupter (RCD
residual current device) with a maximum tripping
current of 30 mA is recommended.

5.3.4 Work area

a)

b)

Ensure that the workplace is well ventilated. Ex-
posure to dust at a poorly ventilated workplace may
result in damage to the health.

If the work involves breaking right through, take
the appropriate safety measures at the opposite
side. Parts breaking away could fall out and / or fall
down and injure other persons.

5.3.5 Personal protective equipment

- NORON

The user and any other persons in the vicinity must
wear suitable eye protection, a hard hat, ear protec-
tion, protective gloves and breathing protection while
the tool is in use.

6.1 Fitting and adjusting the side handle &

1.

2.
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Disconnect the supply cord plug from the power
outlet.

Release the side handle clamping band by turning
the handle counterclockwise.

Slide the side handle clamping band over the chuck
and onto the cylindrical section at the front end of
the power tool.

Pivot the side handle into the desired position.
CAUTION Check that the clamping band is en-
gaged in the groove provided on the power tool.
Secure the side handle by turning the grip clockwise.
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6.2 Fitting the depth gauge (optional)

1.

2.

3.

Release the side handle clamping band by turning
the handle counterclockwise.

Push the depth gauge into the two guide holes in
the side handle clamp.

Tighten the side handle securely by turning the
grip section. This also clamps the depth gauge in
position.

6.3 Unlocking the power tool

Please refer to the section “Operation / TPS theft protec-
tion system (ATC)”.

6.4 Use of extension cords and generators or

transformers

See section “Description / use of extension cords”.



7 Operation

CAUTION

In accordance with the applications for which it is de-
signed, the power tool produces a high torque. Always
use the side handle and hold the power tool with both
hands. The user must be prepared for sudden sticking
and stalling of the insert tool.

CAUTION
Always check to ensure that the selector switch is set
to the correct function.

CAUTION
Use clamps or a vice to hold the workpiece securely.

CAUTION
Check the insert tool for damage or uneven wear each
time before use.

7.1 Preparing for use
CAUTION
Wear protective gloves when changing insert tools as
the insert tools get hot during use.

7.1.1 Adjusting the depth gauge

1. Release the screw at the depth gauge.
2. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
3. Tighten the screw at the depth gauge firmly.

7.1.2 Fitting the insert tool

1. Disconnect the supply cord plug from the power
outlet.

2. Check that the connection end of the insert tool is
clean and lightly greased. Clean it and grease it if
necessary.

3. Check that the sealing lip of the dust shield is
clean and in good condition. Clean the dust shield
if necessary or have it replaced if the sealing lip is
damaged.

4. Push the insert tool into the chuck and rotate it while
applying slight pressure until it engages in the guide
grooves.

5. Push the insert tool further into the chuck until it is
heard to engage.

6. Check that the insert tool has engaged correctly by
pulling it.

7.1.3 Removing the insert tool 1
1. Disconnect the supply cord plug from the power
outlet.
2. Open the chuck by pulling back the insert tool lock-
ing sleeve.
3.  Pull the insert tool out of the chuck.
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7.2 Operation

CAUTION

Working on the material may cause it to splinter. Wear
eye protection and protective gloves. Wear breathing
protection if no dust removal system is used. Splin-
tering material presents a risk of injury to the eyes and
body.

CAUTION
The work generates noise. Wear ear protectors. Expos-
ure to noise can cause hearing loss.

CAUTION

Improve the blood circulation in your fingers by re-
laxing your hands and exercising your fingers during
breaks between working.

7.2.1 TPS theft protection system (ATC)

NOTE

The ATC version of the tool can be equipped with the
optional theft protection system. If the power tool is
equipped with this feature, it can be unlocked and made
ready for operation only through use of the corresponding
TPS key.

7.2.1.1 Unlocking the power tool B

1. Plug the supply cord into the power outlet. The
yellow theft protection indicator LED blinks. The
power tool is now ready to receive the signal from
the TPS key.

2. Hold the TPS key against the lock symbol. The

power tool is unlocked as soon as the yellow theft
protection indicator LED no longer lights.
NOTE If, for example, the electric supply is briefly
interrupted due to a power failure or disconnected
when moving to a different workplace, the power
tool remains ready for operation for approx. 20
minutes. In the event of a longer interruption, the
TPS key must be used again to unlock the power
tool.

7.2.1.2 Activation of the theft protection system for
the power tool
NOTE
Further detailed information on activation and use of the
theft protection system can be found in the operating
instructions for the theft protection system.
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7.2.2 Hammer drilling @

NOTE

Working at low temperatures: The hammering mech-
anism works only when the power tool has reached a
minimum operating temperature. Bring the tip of the drill
bit or chisel into contact with the workpiece and allow
the power tool to run under no load until it reaches
the minimum operating temperature. If necessary, repeat
this procedure until the hammering mechanism begins to
operate.

1. Turn the function selector switch until it engages in
the “Hammer drilling” position. Do not operate the
function selector switch while the motor is running.

2. Bring the side handle into the desired position and
check that it is fitted correctly and secured.

3.  Plug the supply cord into the power outlet.

4.  Set the desired drilling power (optional).

NOTE After connecting the supply cord to the elec-
tric supply, the power tool is always set to full drilling
power.

NOTE To set the power tool to reduced (50%) drilling
power, press the reduced-power button. The drilling
power LED then lights. To reselect full drilling power,
press the reduced-power button again.

5. Position the power tool and drill bit at the point
where the hole is to be drilled.

6. Press the control switch slowly (drill at a low speed
until the drill bit centers itself in the hole).

7. Press the control switch fully to continue working at
full power.

8. Do not apply excessive pressure. This will not in-
crease the power tool’s hammering performance.
Lower pressure extends the life of the insert tool.

9. Reduce drilling speed shortly before breaking
through in order to avoid spalling.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

In addition to the mechanical slip clutch, the tool is also
equipped with ATC (Active Torque Control). This system
offers additional comfort while drilling as it causes rapid
shutdown upon sudden rotation of the power tool about
the drill bit axis, e.g. when the drill bit sticks due to hitting a
rebar or when the drill bit is tilted unintentionally. When the
torque control system has become activated, the power
tool can be restarted by releasing the control switch and
re-engaging it after the motor has stopped rotating (a
“click” indicates that the power tool is again ready for
operation). Always choose a working position in which
the electric tool is free to rotate in a counterclockwise
direction (as seen by the operator). If this rotation is not
possible, the ATC system will be unable to react.

7.2.4 Chiseling

NOTE

The chisel can be adjusted to 24 different positions
(in 15° increments). This ensures that flat chisels and
shaped chisels can always be set to the optimum working
position.
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CAUTION
Do not operate the power tool when the selector switch
is set to “Chisel adjustment”.

1. To adjust the position of the chisel, turn the func-
tion selector switch until it engages in the “Chisel
adjustment” position.

2. Bring the side handle into the desired position and
check that it is fitted correctly and secured.

3. Rotate the chisel to the desired position.

4. To lock the chisel in the desired position, turn
the function selector switch until it engages in the
“Chiseling” position. Do not operate the function
selector switch while the motor is running.

5. To begin chiseling, plug the power tool’'s supply
cord into the power outlet.

6. Set the desired chiseling power (ATC).

NOTE After connecting the supply cord to the elec-
tric supply, the power tool is always set to full
chiseling power.

NOTE To set the power tool to reduced (50%)
chiseling power, press the reduced-power button.
The chiseling power LED then lights. To reselect full
chiseling power, press the reduced-power button
again.

7. Position the tip of the chisel at the point where
chiseling is to begin.

8. Press the control switch fully.

7.2.5 Drilling without hammering

Drilling without hammering is possible when drill bits with
a special connection end are used. Drill bits of this kind
are available from Hilti. For example, when the keyless
quick-release chuck is fitted, smooth-shank drill bits for
wood or steel can be used to drill without hammering.
The function selector switch must be set to the “Hammer
drilling” position when the power tool is used in this way.

7.2.6 Control switch lock B
When chiseling, the control switch can be locked in the
“on” position.
1. Push the control switch lock above the grip forward.
2. Press the control switch fully.
The power tool then operates in sustained mode.
3. To cancel sustained operating mode, slide the con-
trol switch lock to the rear.
The power tool then switches off.

7.2.7 Mixing

1. Turn the function selector switch until it engages in
the “Hammer drilling” position.

2. Insert the quick-release chuck in the power tool’s
chuck.

3. Insert the mixing paddle.

4.  Check that the insert tool has engaged correctly by
pulling it.

5. Bring the side handle into the desired position and
check that it is fitted correctly and secured.



o

Plug the supply cord into the power outlet.

7. Position the mixing paddle in the container holding
the substance to be mixed.

8. To begin mixing, press the control switch slowly.

9. Press the control switch fully to continue working at
full power.

10. Guide the mixing paddle carefully in order to avoid
splashing and spillage.

8 Care and maintenance

CAUTION
Disconnect the mains plug from the power outlet.

8.1 Care of core bits and metal parts

Remove any dirt adhering to the surface of the core bits,
the chuck and drive spindle and protect their surfaces
from corrosion by rubbing them with an oily cloth from
time to time.

8.3 Service indicator

NOTE
The power tool is equipped with a service indicator.

Indicator

Constant red light

8.2 Care of the power tool

CAUTION

Keep the power tool, especially its grip surfaces,
clean and free from oil and grease. Do not use clean-
ing agents which contain silicone.

Never operate the power tool when the ventilation slots
are blocked. Clean the ventilation slots carefully using
a dry brush. Do not permit foreign objects to enter the
interior of the power tool. Clean the outside of the power
tool at regular intervals with a slightly damp cloth. Do
not use a spray, steam pressure cleaning equipment or
running water for cleaning. This may negatively affect the
electrical safety of the power tool.

End of service interval - servicing is due.
After the lamp lights for the first time,
the power tool may continue to be used
for several hours before the automatic
cut-out is activated. To ensure that the
power tool is always ready for use, it
should be returned to Hilti for servicing
in good time.

Blinking red light

See section “Troubleshooting”.

8.4 Maintenance
WARNING

Repairs to the electrical section of the power tool may
be carried out only by trained electrical specialists.

Check all external parts of the power tool for damage
at regular intervals and check that all controls operate
faultlessly. Do not operate the power tool if parts are

damaged or when the controls do not function faultlessly.
If necessary, the power tool should be repaired by Hilti
Service.

8.5 Checking the power tool after care and
maintenance

After carrying out care and maintenance work on the
power tool, check that all protective and safety devices
are fitted and that they function faultlessly.

9 Troubleshooting

Fault Possible cause

Remedy

The power tool doesn’t start.

Interruption in the electric supply.

Plug in another electric appliance and
check whether it works.

The supply cord or plug is defective.

Have it checked by a trained electrical
specialist and replaced if necessary.
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Fault

Possible cause

Remedy

The power tool doesn’t start.

Generator with sleep mode.

Apply a load to the generator by con-
necting another appliance (e.g. a
lamp). Subsequently switch the power
tool off and on again.

Other electrical fault.

Have it checked by a trained electrical
specialist.

The electronic restart interlock is ac-
tivated after an interruption in the
electric supply.

Switch the power tool off and on
again.

The control switch is defective.

Have it checked by a trained electrical
specialist and replaced if necessary.

No hammering action.

The power tool is too cold.

Allow the power tool to warm up to
the minimum operating temperature.
See section: 7.2.2 Hammer drilling @

The power tool doesn’t start
and the LED blinks red.

A fault has occurred in the power tool.

If necessary, the power tool should be
repaired by Hilti Service.

The power tool doesn’t start
and the LED lights red.

The carbon brushes are worn.

Have it checked by a trained electrical
specialist and replaced if necessary.

The power tool doesn’t start
and the indicator lamp blinks
yellow.

The power tool has not been un-
locked (applies to tools with the theft
protection system (ATC)).

Use the TPS key to unlock the power
tool.

The power tool doesn’t achieve
full power.

The extension cord is too long or its
gauge is inadequate.

Use an extension cord of an
approved length and / or of adequate

gauge.
The control switch is not pressed Press the control switch as far as it
fully. will go.

The “Reduced power” button is active
(ATC).

Press the “Reduced power” button.

The voltage provided by the electric
supply is too low.

Connect the power tool to a different
power source.

The drill bit doesn’t rotate.

The function selector switch is not
engaged or is in the “Chiseling” or
“Chisel adjustment” position.

Move the function selector switch to
the “Hammer drilling” position when
the motor has stopped.

The drill bit / chisel can’t be re-
leased from the chuck.

The chuck is not pulled back fully.

Pull the chuck back as far as it will go
and remove the insert tool.

The side handle is not fitted correctly.

Release the side handle and refit

it correctly so that the clamping
band and side handle engage in the
groove.

10 Disposal

&3

Most of the materials from which Hilti power tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials
must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements for
taking back your old power tools or appliances for recycling. Please ask your Hilti customer service department or
Hilti representative for further information.
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For EC countries only

Disposal of electric tools together with household waste is not permissible.

In observance of the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its imple-
mentation in accordance with national law, electrical appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

11 Manufacturer’s warranty - tools

Please contact your local Hilti representative if you have
questions about the warranty conditions.

12 EC declaration of conformity (original)

Designation: Combihammer
Type: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generation: 03

Year of design: 2010

We declare, on our sole responsibility, that this product
complies with the following directives and standards:
until 19th April 2016: 2004/108/EC, from 20th April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1,
EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

TE 60 / TE 60-ATC-AVR Kombikalapacs

Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el a
hasznalati utasitast.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tartsa egyiitt
a géppel.

Amikor valakinek odaadja a gépet haszna-
lat céljabol, gy6z6djon meg arrol, hogy ez a
hasznalati utasitas is a gép mellett van.

Tartalomjegyzék oldal
1 Altalanos informaciok 28
2 A gép leirdsa 29
3 Szerszamok, tartozékok, alapanyagok 31
4 Muszaki adatok 32
5 Biztonsagi eléirdsok 33
6 Uzembe helyezés 36
7 Uzemeltetés 36
8 Apolas és karbantartas 38
9 Hibakeresés 39

10 Hulladékkezelés 40
11 Gépek gyartoi garanciaja 40
12 EK-megfeleléségi nyilatkozat (eredeti) 40

1 Altalanos informaciék

Hl Ezek a szamok a megfelelé abrakra vonatkoznak. Az
abrak a haszndlati utasitas elején talalhatok.

A haszndlati utasitas szOvegében a "gép" szé mindig a
TE 60-ATC vagy a TE 60 kombikalapacsot jelenti.

A gép részei, kezel6- és kijelz6egységek Hl

(1) Tokmany

() Funkciovalasztd kapcsold
(3) Inditékapcsold

(4) Halozati kébel

(5) Markolat
(6) Mélységiitkdzd (opcionalis)
(7) Szervizjelzé

Lopéasvédelem kijelzéje (opcionalis)

(9) Inditokapcsold reteszelése

Fél teljesitmény kijelzé (opcionalis)

(1) Fél teljesitmény nyomégomb (opcionalis)

1.1 Figyelmeztetések és jelentésiik
VESZELY
Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos testi sérilést
okozhat, vagy halalhoz vezeté kdzvetlen veszélyt jeldl.

FIGYELMEZTETES

Ezt a szét hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet
egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos személyi
sérllést vagy halalt okozhat.

VIGYAZAT

Ezt a sz6t haszndljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely kisebb személyi séri-
léshez, vagy a gép, illetve mas eszkdz tonkremeneteléhez
vezethet.

TUDNIVALO
Ezt a szét haszndljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet az
alkalmazasi Utmutatdkra és mas hasznos informéaciokra.
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1.2 Abrak értelmezése és tovabbi informaciok
Figyelmezteto jelek

Legyen Figyelmezte- Vigyazat:
Ovatos! tésa forro fellilet
veszélyes
elektromos
fesziltségre



Kotelez6 védofelszerelések

@ @ Hz No /mn O

Uresjarati percenként

Hasznalat Viselien Viseljen Viseljen .
,, o - PPN o fordulatszam
el6tt olvassa védbszemi- védésisakot flilvédoét

ela veget
hasznalati

utasitast IE'

Kettds Lopasvéde- Zar
szigetelés lem szimbo6lum
jele

Viseljen Viseljen lég-
védokeszty(it z6maszkot

A gép azonosité adatai

A tipusmegijeldlés a tipustablan, a sorozatszam a motor-
Szimbélumok hazon talalhat6. Ezen adatokat jegyezze be a hasznalati
utasitasba, és mindig hivatkozzon rajuk, amikor a Hilti

@ Q:' O képviseleténél vagy szervizénél érdeklddik.
% . ..
W Tipus:

Az Utvefaras Vésés Vésé pozici-
anyagokat onalasa Generacio: 03
Ujra kell

hasznositani

v A W "~

Volt Amper Watt Valtdaram

Sorozatszam:

2 A gép leirasa

2.1 Rendeltetésszerii géphasznalat

A gép elektromos meghajtasu, pneumatikus Utészerkezettel ellatott kombikalapacs. A TE 60-ATC (aktiv nyomatéksza-
balyzd) az ATC funkciénak kdszénhetéen nagyobb kényelmet biztosit furas kdzben a gép kezeldje szamara.

A gépet betonban, téglafalban, fémben és faban végzett furasi feladatokra tervezték, ezen tulmenden hasznalhato
vésési munkak végzésére is.

A gép elektronikus tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik. Ha a készlilék tulterhelése allandd, akkor a motorfordu-
latszam automatikusan csdkken, és sziikség esetén a motor leall. Az inditékapcsold elengedése és ismételt lenyomasa
utdn a motor Ujra teljes teljesitményen mukodik. Ezért az Ujraindulds kdzben Ugyelien arra, hogy a gépet mindkét
kezével fogja és megfelel6 erdvel tartsa.

Bizonyos kérulmények kdzott a gép anyagok keverésére is alkalmas (lasd a "Szerszamok, tartozékok és kezelés"
pontot).

A gépet kizardlag szakember dltali hasznalatra szantak, és a gépet csak engedéllyel rendelkezd, szakképzett személy
hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol tajékoztatni kell. A gép és tartozékai
kdénnyen veszélyt okozhatnak, ha nem kiképzett személy dolgozik veliik, vagy nem az eléirasoknak megfeleléen
hasznaljak 6ket.

Egészségkarositd anyagokat tilos megmunkalni (pl.: azbeszt).

A munkakdrnyezet lehet: épitési munkateriilet vagy egy muhely, lehet felljitas, atalakitas vagy egy Uj épitkezés.

A gépet csak szaraz kodrnyezetben szabad Uzemeltetni.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne hasznalja olyan helyen a gépet, ahol fennall a tiz- vagy a robbanasve-
szély.

Csak a tipustablan feltlintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

Kdvesse a hasznalatra, apolasra vonatkozé tanacsainkat.

A sériilés veszélyének csdkkentése érdekében csak Hilti tartozékokat és szerszamokat hasznaljon.

A gép atalakitasa tilos.
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2.2 Tokmany
Gyorsan cserélhetd Klick-tokmany TE-Y (SDS max.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Kapcsolo

Szabalyozhat6 inditokapcsolo a lagy megfuras / vésés érdekében
Funkcioévalaszté kapcsold: Utvefuras, vésés, vésdbedllitd funkcio (24 allasu)
Teljesitményvalaszté gomb: teljes vagy fél teljesitmény (ATC)
Az inditokapcsolé a vésd lizemmaddban reteszelhetd

2.4 Markolat

Vibraciéelnyeld, elfordithaté oldalmarkolat
Vibraciéelnyel® burkolatu markolat (ATC)

2.5 Biztonsagi felszerelés

Mechanikus csuszokuplung

Elektronikus Ujrainditas-gatlé a gép aramsziinetet kdvetd szandékolatlan elinduléasa ellen (lasd a ,Hibakeresés" cimi
fejezetet).

ATC " Active Torque Control" (aktiv nyomatékszabalyzé) (TE 60-ATC)

2.6 Kenés
Attétel és itémU kilon kenési térrel

2.7 Aktiv vibraciocsokkenté (ATC)

A gép ,aktiv vibraciocstkkentd" (AVR) rendszerrel van felszerelve, ami az ,aktiv vibraciécsdkkenté" nélkili vibracios
értékhez képest Iényegesen csokkenti a vibraciot.

2.8 TPS lopasvédelem (ATC)

A gépet opciondlisan "TPS lopasvédelem" funkcidval szereljik fel. Ha a késziilék rendelkezik ezzel a funkciéval, akkor
azt csak a hozza tartozé engedélyezdkulccsal lehet feloldani és mikodtetni.

2.9 Fényjelzéses kijelzok

Fényjelzéses szervizjelzd (l4sd az ,Apolas és karbantartas / Szervizjelzd” fejezetet)
Lopéasvédelem-kijelz6 (ATC) (lasd a ,Kezelés / TPS lopasvédelem (opcionalis)" fejezetet)
»Fél teljesitmény" kijelz (lasd a "Kezelés / kalapacsfuras/ vésés" cim( fejezetet)

2.10 Az alapvaltozat szallitasi terjedelemébe tartozik

Gép oldalmarkolattal
Zsir

Tisztitokendd
Hasznalati utasitas
Hilti koffer

- A a4 a4

2.11 Hosszabbitokabel hasznalata

Csak az adott felhasznalasi terlletre engedélyezett, megfeleld keresztmetszetli hosszabbitokabelt hasznaljon. Ku-
I6nben a gép teljesitményvesztesége és a kabel tuimelegedése lehet a kdvetkezmény. Rendszeresen ellenérizze a
hosszabbitokabel épségét. A sériilt hosszabbitdkabelt cserélje ki.

Ajanlott legkisebb keresztmetszet és max. kabelhossz

Vezeték-keresztmetszet

1,5 mm?2

2,0 mm2

2,5 mm2

3,5 mm2

Halozati fesziiltség 100 V

20 m

40 m

Haldzati feszliltség
110-127 V

20 m

25m

30m

40 m

Halbzati fesziiltség
220-240V

30m

50 m

30
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Ne haszndljon 1,25 mm? vezeték-keresztmetszetli hosszabbitokabelt.

2.12 Hosszabbitokabel szabadtéren
Ha hosszabbitokabelt hasznal, annak szabvanyosnak kell lennie.

2.13 Generator vagy transzformator hasznalata

A gép lUzemeltethetd generatorrdl vagy az lizemeltetd altal biztositott transzformatorrol, ha betartjak a kdvetkezd
feltételeket: A gép altal leadott és Wattban kifejezett teljesitmény legalabb a kétszerese a gép tipustablajan megadott
teljesitményértéknek, az Gzemi fesziiltségnek mindenkor a névleges fesziiltség +5% és -15% kozotti értékén kell
lennie, a frekvencia legyen 50 - 60 Hz, soha ne haladja meg a 65 Hz értéket, automatikus fesziltségszabalyozé
szlkséges inditasi erésitéssel.

Semmi esetre se lizemeltessen egyidejlleg mas gépeket is a generatorrdl / transzformatorrél. Az egyéb gépek be-
vagy kikapcsolasa feszlltségesést és / vagy tulfesziiltségcsucsot okozhat, ami karosithatja a gépet.

3 Szerszamok, tartozékok, alapanyagok

Megnevezés Rovidités Leiras

Kalapacsfurd TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm

Falattord fard TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm

Furészarkorona TE 60 / TE 60-ATC ? 45...100 mm

PCM gyémant furékorona TE 60-ATC ®42...102 mm

Véso TE 60 / TE 60-ATC Hegyes-, lapos- és profilvésé TE-Y
befogoszarral

Fafaré ©10...32 mm

Fémfurd  Max. 20 mm

Megnevezés Rovidités Cikkszam, leiras

Oldalmarkolat, komplett

Mélységiitkdzd, komplett 2021281

TE 60 / TE 60-ATC
TE FY-BA-C

Erdesitészerszam TE-Y befogészarral
Adapter
206999, Opcionalis

Erdesitészerszam
Farétokmany-tartéelem

TPS (Theft Protection System) lo-
pasvédelem vallalati kartyaval,
TPS-K vallalati taviranyité- és en-
gedélyezdkulccsal

Gyorsbefogé tokmany

Hengeres szaru vagy imbuszos fa- és
fémfarékhoz
# 80...120 mm

Hengeres szaru vagy hatszégu ke-
verészerszam nem gyulékony anya-
gokhoz

Porelszivo egység

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

A TE 60 (3) gép alkalmas HDA alametsz6 rogzitéelemek elhelyezésére a megadott elhelyezé szerszam
hasznalataval.

HDA-P, HDA-PF, HDA-PR,
Méret galvanizalt HDA-T, gal- HDA-TF, HDA-TR, Erdesitészer-
horganyzott vanizalt hor- szaraz rozsdamen- szam
ganyzott horganyzott tes
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12
31
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4 Miiszaki adatok

A muszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

TUDNIVALO

A gép kiilonbdz6é méretezési fesziltséggel kaphatd. A gép méretezési fesziiltségét és a méretezési teljesitményfelvételt

a tipustabla tartalmazza.

Gép

TE 60/ TE 60-ATC

Méretezési teljesitményfelvétel (kimutatva)

1.300 W

Méretezési feszliltség / méretezési dramerdsség

Meéretezési fesziiltség 100 V: 14,5 A
Méretezési feszliltség 110 V: 14,8 A
Méretezési fesziiltség 127 V: 12,8 A
Meéretezési feszlltség 220 V: 6,7 A
Meéretezési fesziiltség 230 V: 6,9 A
Meéretezési fesziltség 240 V: 7,0 A

Halozati frekvencia

50...60 Hz

ATE 60 tipusu gép az EPTA 01/2003 eljarasnak megfe- | 6,4 kg
lelé tdmege
A TE 60-ATC tipusu gép az EPTA 01/2003 eljarasnak 7,5 kg

megfelelé tdmege

A TE 60 méretei (hossz x szélesség x magassag)

480 mm x 115 mm x 274 mm

A TE 60-ATC méretei (hossz x szélesség x magassag)

490 mm x 115 mm x 293 mm

Fordulatszam kalapacsfuras kézben 350/min
Egy Utés energidja a 05/2009 EPTA-eljarasnak megfele- | 7,3 J
I16en (maximalis teljesitmény)

A TE 60-ATC tipusu gép esetén egy Utés energidja a 3,6J

05/2009 EPTA-eljaras alapjan (fél teljesitmény)

TUDNIVALO

A gép csak azzal a feltétellel felel meg a megfeleld szabvany eléirasainak, hogy az ligyfél berendezésének csatlakozasi
pontjan a koézcélu elektromos halézat Zmax maximalis halézati impedancidja kisebb egyenlé 0,378+j0,236 Q. A gép
felszereldjének vagy Uzemeltetdjének feleléssége, hogy - ha szlikséges, a halézat lzemeltetdjével folytatott egyeztetés
utan - a gép csatlakoztatasa csak a fenti Zmax vagy annal kisebb impedanciaju csatlakozasi pontra torténjen.

Gép- és felhasznalasi informaciok
Tokmany TE 60 / TE 60-ATC
EN szerinti érintésvédelmi osztaly

TE-Y

Erintésvédelmi osztaly Il (kettds szigetelés)

TUDNIVALO

A hasznalati utmutatoban kodzolt rezgésszintet az EN 60745 szabvanyban szabalyozott mérési eljaras keretében
mértiik meg, és alkalmas elektromos szerszamok egymassal torténd Osszehasonlitasara. Ugyancsak alkalmas a
rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére. A megadott rezgésszint az elektromos szerszam lényeges alkalmazasait
mutatja. Ha az elektromos szerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, akkor a rezgésszint értéke ettél eltérhet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkaidé teljes
id6tartamara. A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor
a gépet lekapcsoltak, vagy, bar a gép mukddik, de ténylegesen nem haszndljak. Ez jelentésen csdkkentheti a
rezgésterhelést a munkaidd teljes idétartamara. Annak érdekében, hogy megvédje a gép kezeléjét a rezgések okozta
hatasoktdl, hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket, mint példaul: elektromos szerszamok és betétszerszamok
karbantartasa, a gépkezelé kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zaj- és vibracios értékek (azEN 60745-2-6szabvany szerint)

Jellemz A osztalyu hangteljesitmény TE 60- ATC funk- 112 dB (A)
cioval

Jellemzd A osztalyu zajkibocsatés TE 60 (ATC funkcio- 101 dB (A)
val)

Jellemz A osztalyu hangteljesitmény TE 60 107 dB (A)
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Jellemz A osztalyu zajkibocsatas TE 60

96 dB (A)

A megadott hangnyomasértékek bizonytalansaga

3dB (A)

Triaxialis rezgésgyorsulasi értékek TE 60 (ATC funkcidval) (vibraciés vektorosszeg)

Kalapacsfuras betonban, a, p 11 m/s?
Vésés, a, cheq 10,5 m/s?
A triaxidlis rezgésgyorsulasi értékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?

Triaxialis rezgésgyorsulasi értékek TE 60 (vibraciés vektorosszeg)

Kalapacsfuras betonban, a;, 1p 18,5 m/s?
Vésés, &y, cheq 15,5 m/s?
A triaxidlis rezgésgyorsulasi értékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?

5 Biztonsagi elbirasok

TUDNIVALO

A 5.1 fejezet vonatkozd része minden olyan altalanos
biztonséagi tudnivalot felsorol az elektromos kéziszersza-
mokkal kapcsolatban, amelyeket az alkalmazandé szab-
vanyok szerint a haszndlati utasitasban fel kell tlintetni.
Ezek olyan tudnivalokat is tartalmazhatnak, amelyek a
gépre nem vonatkoznak.

5.1 Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

a)

kéziszerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és
utasitast. A biztonsagi tudnivalok és utasitasok
betartdsanak elmulasztdsa daramitéshez, tGzhéz
és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet. Orizzen
meg minden biztonsagi utasitast és utmutatast a
jovoébeni hasznalathoz. A biztonsagi utasitasokban
haszndlt ,elektromos kéziszerszam” fogalom
halozatrél lGzemeld elektromos  kéziszerszamokra
(tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros
elektromos  kéziszerszamokra (tapkabel nélkdil)
vonatkozik.

5.1.1 Munkahelyi biztonsag

a)

b)

Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg.
Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan munkate-
ruletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
het6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak
ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony
g6zoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személye-
ket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a mun-
katél, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.
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5.1.2 Elektromos biztonsagi el6irasok

a)

)

Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugéja-
nak illeszkednie kell a dugaszoléaljzathoz. A csat-
lakoz6dugét semmilyen médon sem szabad meg-
valtoztatni. Védoéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéa-
daptert. Az eredeti csatlakozédugé és a hozza il-
leszkedd csatlakozoaljzat csOkkenti az elektromos
aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint példaul
csovekhez, flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6-
szekrényekhez. Az aramités veszélye ndvekszik,
ha teste le van foldelve.

Tartsa tavol az elektromos szerszamot az esé6-
tol és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be az
elektromos kéziszerszamba, az néveli az elektromos
aramités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré cé-
lokra, vagyis az elektromos kéziszerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és
sohase htizza ki a halozati csatlakoz6dugét a ka-
belnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél,
olajtol, éles élektdl és sarkaktél, mozgé gépalkat-
részektol. A sérilt vagy Osszetekert vezeték noveli
az elektromos dramités kockazatat.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban
dolgozik, akkor csak a szabadban valé haszna-
latra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A
klltérre is alkalmas hosszabbitovezeték haszndlata
csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.
Hasznaljon hibaaram-védékapcsolot, ha az elekt-
romos kéziszerszam nedves kornyezetben tér-
téno6 lGizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibaaram-
véddkapcsold haszndlata csokkenti az elektromos
aramités kockazatat.

5.1.3 Egyéni biztonsagi eléirasok

a)

Munka koézben mindig figyeljen, Ugyeljen arra,
amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az elekt-
romos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektro-
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b)

d)

mos kéziszerszamot, ha faradt, ha kabitoszerek
vagy alkohol hatasa alatt all, vagy orvossago-
kat vett be. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig vi-
seljen védészemiiveget. A személyi véddfelszerelé-
sek, ugymint porvédé alarc, csuszasbiztos véddécipd,
véddsapka és flilvédd hasznalata az elektromos ké-
ziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen csok-
kenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan
lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos kézi-
szerszamot az elektromos halézatra és / vagy
az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi, ill.
hordja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van
kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam feleme-
lése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
feltétleniil tavolitsa el a beadllit6 szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam
forgo részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csa-
varkulcs sériléseket okozhat.

Keriilje el a normalistol eltéré testtartast. Ugyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa az
egyensulyat. igy az elektromos kéziszerszam felett
varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztylijét a mozgo részektél. A bo
ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 0sszegylijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy
azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miik6édnek. Porelszivoé egység hasznalata csdkkenti
a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

5.1.4 Elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

d)
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Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz csak az arra
szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja. A
megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsago-
sabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elekt-
romos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje, vagy a
gép lehelyezése el6tt huzza ki a csatlakozodu-
got a csatlakozoaljzatbdl és / vagy vegye ki az
akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a gép akaratlan izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamo-
kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljak az elektromos kéziszersza-
mot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem
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f)

9)

olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos ké-
ziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos
kéziszerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgd
alkatrészek kifogastalanul muikodnek-e,
nincsenek-e  beszorulva, és nincsenek-e
eltérve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat
el6tt javittassa meg a gép megrongalédott
alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott
elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszersza-
mokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és
azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok figye-
lembe vételével hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6 munka saja-
tossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti ren-
deltetésétd| eltérd célokra valé alkalmazésa veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

5.1.5 Szerviz

a)

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet javithatja, kizarolag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
marad.

5.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

a)

b)

°)

Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezet-
het.

Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fo-
gantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sérilést
okozhat.

A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a betét-
szerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sa-
jat elektromos csatlakozokabelét talalhatja el. Ha
a gép elektromos feszlltséget vezetd vezetékhez ér,
akkor a gép fémrészei feszlltség ala kerilhetnek és
ez elektromos dramutéshez vezethet.

5.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

5.3.1 Személyi biztonsagi elbirasok

a)

b)

°)

A gépet mindig két kézzel fogja az erre szolgalo
markolatoknal. A markolatot tartsa szaraz, tiszta,
olaj- és zsirmentes allapotban.

Amikor a gépet porelszivd egység nélkiil hasz-
nalja, akkor légzémaszkot kell viselni olyan ese-
tekben, ha a munka port okoz.

Tartson munkasziineteket és végezzen lazito- és
ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa érde-
kében.

Keriilje aforg6 részekkel val6 érintkezést. A gépet
csak a munkateriileten kapcsolja be. A forgo ré-



szek, klildndsen a forgd szerszamok érintése sérilést
okozhat.

A munkak soran a gép halézati kabelét és a
hosszabbitékabelt a gép hatsoé iranyaba vezesse
el. Ez csOkkenti az elesés veszélyét.

Keveréshez allitsa a funkciovalaszt6 kapcsolot az
"litvefaras" allasba és viseljen védékesztyiit.

A gyerekeket meg kell tanitani arra, hogy nem
jatszhatnak a géppel.

A gép hasznalata eligazitas nélkiil nem engedé-
lyezett gyermekek vagy gyenge személyek sza-
mara.

Olomtartalmi festékek, néhany fafajta, asvany és
fém pora karos lehet az egészségre. Ezen porok
belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy
a kozelében tartozkodoknal allergias reakciét valt-
hat ki, és / vagy légzési nehézséget okozhat. Bizo-
nyos porok, mint példaul a tolgyfa vagy a blkkfa
pora réakkelt6, kilondsen ha fakezelési adalékanya-
gokkal (kromat, favédd anyagok) egyitt hasznaljak
azokat. Az azbeszttartalmi anyagokat csak szak-
emberek munkalhatjak meg. Lehetéleg hasznaljon
porelszivd egységet. Annak érdekében, hogy a
porelszivas hatékony legyen, hasznaljon megfe-
lelé, a Hilti altal ajanlott és az elektromos szer-
szammal 6sszehangolt, fahoz és / vagy asvanyi
porhoz alkalmas mobil porelszivét. Biztositsa a
munkahely jo szell6zését. Javasoljuk, hogy mun-
kavégzés kozben viseljen P2 sziirosztalya lég-
zémaszkot. Tartsa be a megmunkalandé anyagra
vonatkoz6 érvényes nemzeti eléirasokat.

5.3.2 Az elektromos kéziszerszamok gondos

a)

b)

kezelése és hasznalata

Régzitse a munkadarabot. A munkadarab rogzi-
tésére hasznaljon szoritékat vagy satut. igy biz-
tosabban rdgziti a munkadarabot, mintha kézzel tar-
tand, ezenkivil mindkét kezét hasznélhatja a gép
kezelésére.

Ellendrizze, hogy a szerszamok illeszkednek-e a
tokmanyhoz, és hogy a tokmany reteszelve van-e.

5.3.3 Elektromos biztonsagi el6irasok

a)

Ellendrizze a munka megkezdése el6tt a munka-
teriiletet, hogy nincsenek-e takart, fekvo elektro-
mos vezetékek, gaz- és vizcsovek, pl.: fémkere-
sével. A kiilsé fémrészek fesziiltség ala kertlhetnek,
amikor példaul egy fesziiltség alatt 1évé kabelt vé-
letlentil megsért. Ez igen komoly veszélyt jelent az
elektromos aramiités veszélye miatt.
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Rendszeresen ellendrizze a késziilék csatlakozo6-
vezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos
kéziszerszam csatlakozovezetéke sériilt, akkor
a Hilti Ggyfélszolgalatanal kaphato, specialisan
el6készitett és engedélyezett csatlakozévezeték-
kel kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a
hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sériilt. Ne
érintse meg a vezetéket, ha az munka koézben
megsériil. A csatlakozédugét hizza ki az aljzat-
boél. A sérilt csatlakozdvezeték és a sérilt hosszab-
bitokabel aramitésveszélyt jelentenek.

A szennyezett, gyakran vezet6képes anyagokkal
tértént munkavégzés esetén ellendriztesse bizo-
nyos id6k6zonként a gépet a Hilti Szervizzel. A
gép fellletére tapadd por, mindenekel6tt az elekt-
romosan vezetd anyagok pora, illetve a nedvesség
kedvezétlen kdrilmények kdzott elektromos aram-
Utéshez vezethet.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban
dolgozik, akkor gondoskodjon rdla, hogy
a gépet legfeliebb 30 mA kioldéaramu
hibaaram-védékapcsoloval (Fl-relé, RCD) csatla-
koztassak a halézatra. A hibadram-véddkapcsold
(FI-relé) haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

Mindig ajanlott legfeljebb 30 mA kioldoaramu
hibaaram-védékapcsolét (RCD) hasznalni.

5.3.4 Munkahely

a)

b)

Biztositsa a munkahely j6 szell6zését. A rosszul
szelléztetett munkahelyek egészségre karosak lehet-
nek a porterhelés miatt.

Attorési munkaknal biztositsa a munkavégzés
helyszinével szemkozti teriiletet. A letéredezé da-
rabok ki- és / vagy leeshetnek, és megsebesithetnek
masokat.

5.3.5 Személyi védofelszerelés

-
POOO

A gép hasznaléjanak és a kézvetlen kozelében tartoz-
kododknak kotelez6 a hasznalat soran védészemiiveg,
véddsisak, konnyl légzémaszk, fiillvédo és védokesz-
tyl hasznalata.
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6 Uzembe helyezés

6.1 Oldalmarkolat felszerelése és pozicionalasa H

1. Huzza ki a csatlakoz6dugét az aljzatbol.

Lazitsa ki az oldalmarkolatot szorité bilincset ugy,

hogy elforditja a markolatot.

3. Csusztassa a markolatot és egyben a bilincset a
géphazon kiképzett horonyba a tokmanyon keresz-
tul.

4. Forditsa a markolatot a kivant pozicidba.

5.  VIGYAZAT Ugyeljen arra, hogy a szoritopant a
késziilék megfelel6 vezetévajataban fekiidjon.
R&gzitse a markolatot elforditassal.

6.2 Mélységiitk6zo (opcionalis) felszerelése
1. Lazitsa ki az oldalmarkolatot szorit6 bilincset ugy,
hogy elforditja a markolatot.
2. Tolja be a mélységlitkdzét az oldalmarkolat tartdja
(bilincs) ala, a két vezetdfuratba.
3. A markolat elforditasaval hiizza meg szorosan az
oldalmarkolatot, ezzel a mélységlitkdzét is rogziti.

6.3 A gép feloldasa
Lasd a ,Kezelés / TPS lopasvédelem (ATC)" fejezetet.

6.4 Hosszabbitokabel és generator vagy
transzformator alkalmazasa
Lasd a ,Leiras / Hosszabbitd kabel haszndlata" c. fejeze-
tet.

7 Uzemeltetés

VIGYAZAT

A gép az alkalmazasanak megfeleléen magas forgaté-
nyomatékkal rendelkezik. A gépet mindig az oldalmar-
kolattal egyiitt hasznalja és mindig két kézzel tartsa
fogva. A gép kezel6je készuljon fel arra, hogy a szerszam
hirtelen leblokkolhat.

VIGYAZAT
Ugyeljen arra, hogy a funkciovalaszt6 kapcsolon min-
dig a helyes funkcié legyen bedllitva.

VIGYAZAT
Fogja satuba, vagy rogzitse a lazan allé munkadara-
bot.

VIGYAZAT
Hasznalat el6tt ellenérizze a gépet, hogy nem sériilt-
e, illetve talalhato-e egyenetlen kopas.

7.1 El6készités

VIGYAZAT
Viseljen védékesztyiit, ha szerszamot cserél, mert a
szerszam a hasznalat soran felmelegedhet.

7.1.1 Mélységiitk6z6 beallitasa
1. Engedie ki a mélységiitkéz csavarjat.
2. Allitsa be a mélységiitk6z6t a kivant furasmélységre.
3. Huzza meg a mélységiitkdzd csavarjat.
7.1.2 Szerszam behelyezése
1. Huzza ki a csatlakozodug6t az aljzatbol.
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2. A szerszdmvégnek tisztanak és enyhén zsirosnak
kell lennie. Ha nem igy lenne, tisztitsa meg és zsi-
rozza be.

3. Ellendrizze, hogy a porvédd gyurl tiszta és sértet-
len legyen. Amennyiben sziikséges, tisztitsa le a
porvédd sapkat, a porvédd gylr( sériilése esetén
pedig cseréltesse ki.

4. CsuUsztassa a szerszamot a tokmanyba, és enyhe
részoritéerd kdzben forditsa el, amig be nem kattan
a vezetéhornyokba.

5. Nyomja a szerszamot a tokmanyba, amig az hallha-
téan be nem kattan.

6. A szerszam meghuzasaval
biztonsagos-e a reteszelés.

ellenérizze, hogy

7.1.3 Szerszam kivétele E1

1. Huzza ki a csatlakozdédugoét az aljzatbol.

2. A szerszamreteszelés hatrahlzasaval nyissa ki a
tokmanyt.

3. Huzza ki a szerszamot a tokmanybdl.

7.2 Uzemeltetés

VIGYAZAT

A felllet megmunkalasa kodzben szilankok valhatnak le
az anyagbol. Viseljen védészemiiveget, védokesztyiit,
és ha a porelszivo egységet nem hasznalja, akkor
légzémaszkot is. A szilankok szemsérlilést okozhatnak.

VIGYAZAT
A megmunkalasi mivelet zajjal jar. Viseljen fiilvédét. Az
er6s zaj hallaskarosodashoz vezethet.



VIGYAZAT
Tartson munkasziineteket és végezzen lazit6- és ujj-
gyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa érdekében.

7.2.1 TPS lopasvédelem (ATC)

TUDNIVALO

Az ATC-gépet opcionadlisan "lopasvédelem" funkcioval
szereljik fel. Ha a gépet ezzel a funkciéval alakitottuk
ki, akkor csak a hozza tartozé engedélyezdkulccsal lehet
feloldani és mikddtetni.

7.2.1.1 A gép feloldasa

1. Dugjabe a késziilék csatlakozodugojat az aljzatba. A
sarga lopasvédelem-lampa villog. A készllék készen
all arra, hogy fogadija az engedélyezdkulcstol érkezd
jelzéseket.

2. Helyezze az engedélyezdkulcsot kdzvetlenll a zar

szimbolumra. Amint a lopasvédelem-lampa kialszik,
a gép fel van oldva.
TUDNIVALO Ha megszakad az aramellatas, pél-
daul a munkahely megvaltoztatasa vagy halézat-
kimaradas miatt, akkor a készlilék (izemkészsége
kb. 20 percig megmarad. Hosszabb aramkimaradas
esetén a készlléket az engedélyezdkulccsal ismét
fel kell oldani.

7.2.1.2 A késziilék lopasvédelmének aktivalasa

TUDNIVALO

A lopasvédelem aktivalasaval és alkalmazasaval kapcso-
latosan tovabbi informaciot a hasznalati utasitas "lopas-
védelem" pontja alatt talal.

7.2.2 Utvefuras @

TUDNIVALO

Munkavégzés alacsony hémérséklet esetén: A gépnek
az Utému mikddéséhez szliksége van egy bizonyos mi-
nimalis Gzemi hémérsékletre. A minimalis Gzemi hémér-
séklet elérése érdekében helyezze az aljzatra a gépet, és
jarassa Uresjaratban. Amennyiben sziikséges, ismételje a
folyamatot, amig az itémd mikddni nem kezd.

1. Forditsa bekattanasig a funkciévalaszté kapcsoldt
az "Utvefurads" allasba. A gép mlkodése kdzben
tilos hasznalni a funkciovalaszté kapcsolét.

2. Allitsa az oldalmarkolatot a kivant poziciéba, és
gy6z4djon meg arrol, hogy megfeleléen van-e fel-
szerelve és eléirasszer(ien van-e rogzitve.

3. Dugja be a készlilék csatlakozédugojat az aljzatba.

4. Hatarozza meg a furasteljesitményt (opcionalis).

TUDNIVALO A csatlakozodugd bedugasét kéve-
téen a gép mindig a teljes furasteljesitményre van
beallitva.
TUDNIVALO A fél furasteljesitmény bedllitasahoz
nyomja meg a "fél teljesitmény" gombot, a
faroételjesitmény-kijelzé vilagit. A "fél teljesitmény"
gomb Ujboli megnyomasaval a gép visszakapcsol
teljes furasteljesitményre.

5. Allitsa ra a faréfej hegyét arra a pontra, ahol a lyuk
kézepe lesz.
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6. Lassan nyomja az inditékapcsolot (alacsony fordu-
latszamon furjon, amig a furd helyet csinal maga-
nak).

7. Ezutan nyomja be teljesen az inditékapcsolot, hogy
teljes fordulatszamon dolgozhasson tovabb.

8. Ne alkalmazzon tul nagy raszoritoerét. Ezaltal nem
ndvelhetd az Utésteljesitmény. A kisebb raszoritéerd
noéveli a szerszamok élettartamat.

9. Annak érdekében, hogy elkerlilje a lepattogzast a
falattoréseknél, roviddel az attorés eldtt csdkkentse
a fordulatszamot.

7.2.3 Aktiv nyomatékszabalyzé (TE 60-ATC)

A gép a mechanikus csUszé-tengelykapcsolashoz ATC
(aktiv nyomatékszabalyzo) rendszerrel van felszerelve. Ez
a rendszer nagyobb kényelmet nyuijt furas kézben azal-
tal, hogy gyorsan lekapcsol, ha a gép a furétengely koril
hirtelen forgasba kezd. Ez térténik példaul a furé beszoru-
lasakor betonvasalat eltaldlasa esetén, vagy ha szerszam
szélei véletlenll letdrnek. Ha az ATC-rendszer miko-
désbe lépett, az inditékapcsold elengedésével, majd a
motor ledllasat kdvetd Ujboli megnyomasaval helyezheti
Uzembe a gépet (a kattanas jelzi, hogy a gép ismét lizem-
kész). Olyan munkahelyzetet valasszon, amelyben a gép
szabadon foroghat az 6ramutaté jarasaval ellentétesen (a
kezeld felél nézve). Ha ez nem lehetséges, akkor az ATC
nem képes reagalni.

7.2.4 Vésés

TUDNIVALO

A vésot (15° Iépéskdzzel) 24 kildonbdzd helyzetbe lehet
beadllitani. Ezaltal a lapos- és profilvésékkel mindig opti-
malis munkahelyzetben lehet dolgozni.

VIGYAZAT
A "vés6 pozicionalasa" allasban ne dolgozzon a géppel.

1. A vésO poziciondlasahoz forditsa bekattanasig a
funkciévalaszté kapcsolét a "vésé pozicionalasa"
allasba.

2. Allitsa az oldalmarkolatot a kivant poziciéba, és
gy6z4djon meg arrél, hogy megfeleléen van-e fel-
szerelve és elbirasszer(ien van-e rogzitve.

3. Forditsa a vését a kivant pozicioba.

4. A vésl reteszeléséhez forditsa bekattanasig a funk-
cidvalaszto kapcsolét a "vésés" allasba. A gép mi-
kddése kozben tilos hasznalni a funkciévalaszto
kapcsolot.

5.  Véséshez dugja be a késziilék csatlakozodugojat az
aljzatba.

6. Hatarozza meg a vésoételjesitményt (ATC).

TUDNIVALO A csatlakozédugd bedugasét kove-
téen a gép mindig a teljes vésbteljesitményre van
beallitva.
TUDNIVALO A fél vésételjesitmény beallitdsahoz
nyomja meg a "fél teljesitmény" gombot, a
vésoételjesitmény-kijelzd vilagit. A "fél teljesitmény"
gomb Ujboli megnyomasaval a gép visszakapcsol
teljes vésételjesitményre.
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7. Helyezze a gépet a vésdvel egyltt a kivant vésési
pontra.
8. Nyomija le teljesen az inditdkapcsolot.

7.2.5 Fuaras utés nélkil

Az Utés nélkuli furdshoz specidlis befogdszaru szersza-
mokra van szikség. A Hilti szerszamprogramjaban ezek
a szerszamok rendelkezésre allnak. A gyorsbefog6 tok-
mannyal példaul hengeres szaru fafuré vagy acélfuréd
foghaté be és ezekkel Utés nélkil lehet furni. llyenkor
a funkcidvalasztd kapcsold a kalapacsfuras helyzetben
legyen bekattanva.

7.2.6 Inditékapcsol6 reteszelése H
Vésé lzemmoddban, bekapcsolt allapotban az inditékap-
csol6 reteszelheto.
1. Toljaelére az inditékapcsolo-reteszt a markolat felsé
részén.
2. Nyomija le teljesen az inditdkapcsolot.
Ekkor a gép tartos lizemben mUkodik.

3. Visszadllitdshoz tolja vissza az inditokapcsold-
reteszt.
A gép kikapcsol.

7.2.7 Keverés

1. Forditsa bekattanasig a funkciévélaszté kapcsolét
az "Utvefuras" allasba.

2. Helyezze a gyorsbefogd tokmanyt a tokmanyba.
3. Helyezze be a keverészerszamot.
4. A szerszdm meghlzasaval ellendrizze, hogy

biztonsagos-e a reteszelés.

5. Allitsa az oldalmarkolatot a kivant pozicidéba, és
gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen van-e fel-
szerelve és elbirasszer(ien van-e rogzitve.

6. Dugja be a késziilék csatlakozddugojat az aljzatba.

7. Tartsa a kever@szerszamot a keverendd anyagot
tartalmazé tartalyba.

8. Az anyag keveréséhez nyomja meg lassan az indi-
tékapcsolot.

9. Ezutan nyomja be teljesen az inditékapcsolot, hogy
teljes fordulatszamon dolgozhasson tovabb.

10. Ugy vezesse a keverendd anyagban a keverészer-
szamot, hogy elkerlilje az anyag kicsapodasat.

8 Apolas és karbantartas

VIGYAZAT
A csatlakoz6dugét huzza ki az aljzatbdl.

8.1 Szerszamok és fémrészek apolasa

Tavolitson el minden szennyezddést, ami a szerszambe-
tétek és a tokmany felliletére tapad, és dvja meg 6ket a
korr6ziétol ugy, hogy olykor attorolgeti azokat egy olajos
tisztitokenddvel.

8.3 Szervizjelz6

TUDNIVALO
A gép szervizjelzével van felszerelve.

Kijelzd

vords fénnyel vilagit

8.2 A gép apolasa
VIGYAZAT
A gép, kiilonoésen a markolat, mindig szaraz, tiszta,
olaj- és zsirmentes legyen. Ne hasznaljon szilikontar-
talmu apoloszereket.

A szell6zdnyilasokat szabadon kell hagyni, nem tdméd-
hetnek el, és mindig tisztan kell tartani Oket! Szaraz kefét
hasznéljon a szellézényilasok gondos kitisztitdsahoz. Ide-
gen targyakkal ne nyuljon a gép belsé részeihez, és ezt
ne is engedje meg senkinek. Enyhén nedves szdvetdara-
bot hasznaljon a gép kiilsé fellletének tisztitasahoz, amit
rendszeres idékdzoénként tegyen meg. Ne hasznaljon per-
metezbkészlléket, gézborotvat, folyovizet a tisztitashoz!
Ezek karosan befolyasolhatjak a gép elektromos bizton-
sagat.

A gép elérte azt az lizemid6ét, amikor
szervizelést igényel. A lampa felvillana-
satél szamitva még néhany oéra tiszta
Uzemideig lehet dolgozni a géppel, ezt
koévetéen mikodésbe Iép az automa-
tikus kikapcsolas. Annak érdekében,
hogy a gép mindig zemképes legyen,
jutassa el azt idében a Hilti szervizbe.

vordsen villog

Lasd a "Hibakeresés" fejezetet.
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8.4 Karbantartas

FIGYELMEZTETES
A gép elektromos részeit csak szakképzett villamos-
sagi szakember javithatja.

Rendszeres id6kdzonként ellendrizze a gép kilsé részeit,
hogy nem sériltek-e meg, és hogy minden kezeldszerv
hibatlanul mikédik-e. Ne haszndlja a gépet, ha sérilt

része(i) van(nak), vagy ha barmelyik kezelészerv hibasan
muUkoédik. Ha sziikséges, javittassa meg a gépet a Hilti
Szervizben.

8.5 A gép ellendrzése az apolas és karbantartas
utan

Minden éapolasi és karbantartasi eljaras utan ellendrizni

kell a gépet, hogy minden biztonsagi felszerelése a helyén

van-e, és maga a gép hibatlanul mikddik-e.

9 Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Elharitas

A gép nem indul.

A halézati dramellatas megszakadt.

Dugjon be egy masik elektromos gé-
pet, és ellenérizze a mikodést.

Hibas a halozati kabel vagy a csatla-
kozodugo.

Ellendriztesse elektromos szakem-
berrel, és adott esetben cseréltesse
ki.

Generator Sleep Mode-dal.

Terhelje a generatort egy masodik
fogyasztoval (pl. épitési munkateriilet
lampéjaval). Ezutan kapcsolja ki, majd
kapcsolja be Ujra a késziiléket.

Egyéb elektromos hiba.

Ellendriztesse elektromos szakember-
rel.

Aramkimaradas utan az elektronikus
inditasgatlo aktiv.

Kapcsolja ki, majd kapcsolja be tjra a
készlléket.

Az inditdkapcsolé meghibasodott.

Ellenériztesse elektromos szakem-
berrel, és adott esetben cseréltesse
ki.

Nincs Utés.

A gép tul hideg.

Mikddtesse a gépet a minimalis
Uzemi hémérséklet eléréséig.

Lasd a kdvetkezd fejezetet: 7.2.2 Ut-
vefaras @

A gép nem indul, és a kijelz6
pirosan villog.

A készilék karosodasa.

Ha sziikséges, javittassa meg a gépet
a Hilti Szervizben.

A gép nem indul, és a kijelz6
pirosan villog.

A szén elkopott.

Ellendriztesse elektromos szakem-
berrel, és adott esetben cseréltesse
ki.

A gép nem indul, és a kijelz6é
sargan villog.

A gép nincs feloldva (a lopasvédelem-
mel ellatott gépeknél, ATC).

Oldja ki a gépet az engedélyezé-
kulccsal.

A gép nem adja le a teljes telje-
sitményét.

A hosszabbitévezeték tul hosszu
és / vagy tul kicsi a keresztmetszete.

Megengedett hosszusagu és / vagy
elegendd keresztmetszetl hosszabbi-
tévezetéket haszndljon.

Az inditokapcsolo nincs teljesen le-
nyomva.

Nyomija le Utk&zésig az inditokapcso-
I6t.

A "fél teljesitmény" gomb bekap-
csolva (ATC).

Nyomja meg a "fél teljesitmény" gom-
bot.

Az aramforras feszultsége tul ala-
csony.

Csatlakoztassa a készlléket egy ma-
sik aramforrasra.

A firé nem forog.

A funkciovalaszté kapcsoldé nem kat-
tant be, illetve a "vésés" vagy "vésé
pozicionalasa" allasban van.

A gép nyugalmi helyzetében allitsa a
funkcidévalaszto kapcsolot az "ltvefu-
ras" allasba.

A farét / vését nem lehet kiol-
dani a reteszelésbél.

A tokmany nincs teljesen visszahuzva.

Huzza vissza itkzésig a szerszamre-
teszelést, és vegye ki a szerszamot.
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Hiba Lehetséges ok Elharitas

A furét / vését nem lehet kiol- Az oldalmarkolat nem megfeleléen Oldja az oldalmarkolatot, és szerelje

dani a reteszelésbdl. van felszerelve. fel helyesen, ugy, hogy a szoritépant
és az oldalmarkolat bekattanjon a mé-
lyedésbe.

10 Hulladékkezelés

&

A Hilti termékek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat gondosan
szét kell valogatni. Sok orszagban a Hilti mar elékésziileteket tett arra, hogy vissza tudja venni a hasznalt gépeket
az anyagok Ujrafelhaszndlasa céljabol. Ezzel kapcsolatban érdeklédjon a Hilti Szervizkdzpontban vagy értékesitési
szaktanacsadojanal.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

A haszndlt elektromos és elektronikai készllékekrdl szol6 EK-iranyelv és annak a nemzeti jogba tortént
atlltetése szerint az elhaszndlt elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat
maédon Ujra kell hasznositani.

11 Gépek gyartéi garanciaja

Kérjik, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel for-
duljon helyi Hilti partneréhez.

12 EK-medfeleléségi nyilatkozat (eredeti

Megnevezés: Kombikalapacs Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
- T FL-9494 Schaan
Tipusmegjeldlés: TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Generacio: 03

Konstrukciés év: 2010 (\[’V C{MK\\/‘ /ﬂmz //gJ

Kizarolagos felelésségiink tudatéban kijelentjik, hogy

6z a termék megfelel a kbvetkezo iranyelveknek és | FEURLICEL o oos vana. Exccutve Vi Pesien:

szabvanyoknak: 2016. aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016. gement Y

éprilis 20-tol: 201 4/30/EU, 2006/42/EK, 201 1/65/EU, Business Area Electric Tools & Acces- Business Unit Power

EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN ISO 12100. sories Tools & Accessories
05/2015 05/2015

Miszaki dokumentacio:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Mtot kombi TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy ko-
niecznie przeczytac instrukcje obstugi.

Niniejszg instrukcje obstugi przechowywac
zawsze wraz z urzadzeniem.

Urzadzenie przekazywaé innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcja obstugi.

Spis tresci Strona
1 Wskazowki ogdlne 41
2 Opis 42
3 Narzedzia, akcesoria, materiaty

eksploatacyjne 44

4 Dane techniczne 45
5 Wskazéwki bezpieczenstwa 46
6 Przygotowanie do pracy 49
7 Obstuga 49
8 Konserwacja i utrzymanie urzgdzenia 52
9 Usuwanie usterek 52
10 Utylizacja 53
11 Gwarancja producenta na urzgdzenia 54
12 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat) 54

H Liczby odnosza sie do rysunkdw. Rysunki znajduja sie
na poczatku instrukcji obstugi.

W tekscie niniejszej instrukcji obstugi stowo «urzagdzenie»
oznacza zawsze mtot kombi TE 60 / TE 60-ATC.

Podzespoly urzadzenia, elementy obstugi i wskaz-
niki @

@ Uchwyt narzedziowy

Q) Przetacznik wyboru funkcji

(3) Wiacznik

(4) Przewdd zasilajacy

Uchwyt boczny

(6) Ogranicznik gteboko$ci (opcjonalnie)

(1) Wskaznik serwisowy

(8) Wskaznik zabezpieczenia przed kradzieza (opcjo-
nalnie)

@ Blokada witgcznika

(10) Wskaznik potowy mocy (opcjonalnie)

(1) Przycisk potowy mocy (opcjonalnie)

1 Wskazoéwki ogdlne

1.1 Wskazowki informacyjne i ich znaczenie
ZAGROZENIE
Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze pro-
wadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE
Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwo$é powstania niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

WSKAZOWKA

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne in-
formacije.
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1.2 Objasnienia do piktogramoéw i dalsze
wskazowki

Znaki ostrzegawcze

AN

Ostrzezenie

Ostrzezenie Ostrzezenie

przed przed nie- przed goraca
ogdélnym bezpiecznym powierzchnig
niebezpie- napieciem
czenstwem elektrycznym
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Znaki nakazu

Hz No /mn O

Herc Znamionowa Obroty na Srednica
Przed Uzywac Uzywaé Uzywaé Jaiowq ) minute
A . . predkosé
uzyciem okularéw kasku ochraniaczy obrotowa
nalezy ochronnych ochronnego stuchu
przeczytac
instrukcje
obstugi IE' ﬁ
Podwajna Wskazéwka Symbol
izolacja dotyczaca zamka
zabezpiecze-
. . . ; nia przed
Uzywac Uzywac Kra dpzieiq
rekawic lekkiej maski
ochronnych prze?/:/\gjpy'o' Miejsce umieszczenia szczegotow identyfikacyjnych
na urzadzeniu
Symbole Oznaczenie typu umieszczone jest na tabliczce znamio-
nowej, a numer serii na obudowie silnika. Przepisa¢ ozna-
@ Q:' czenia do instrukcji obstugi i w razie pytan do naszego
- -’- przedstawicielstwa lub serwisu powotywac sie zawsze
AN\ na te dane.
Materiaty Wiercenie Kucie Mocowanie Tyo:
przekazywac udarowe diuta yp:
do
ponownego ..
wykorzysta- Generacja: 03
nia
Nr seryjny:
Wolt Amper Wat Prad
zmienny

2.1 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie to jest elektrycznym mtotem kombi z pneumatycznym udarem. Funkcja ATC (Active Torque Control)
urzadzenia TE 60-ATC podnosi komfort prac wiertniczych.

Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia w betonie, murze, metalu i drewnie oraz mozna je uzywaé do kucia.
Urzadzenie wyposazone jest w elektroniczny mechanizm przeciwprzecigzeniowy. Przy statym przecigzaniu urzadzenia
obroty silnika redukowane sa automatycznie, a w razie konieczno$ci nastepuje zatrzymanie silnika. Po zwolnieniu i
ponownym nacisnieciu wiacznika, silnik odzyskuje petng moc. Dlatego przy ponownym rozruchu nalezy pamietac, aby
odpowiednio mocno przytrzymaé oburacz urzadzenie.

Urzadzenie moze by¢ stosowane do mieszania przy okreslonych zatozeniach (patrz Narzedzia, akcesoria i obstuga).
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku profesjonalnego i moze byé uzytkowane, konserwowane i utrzymywane we
wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Personel ten musi by¢ przede
wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie, jesli
stosowane beda przez niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw zagrazajacych zdrowiu (np. azbest).

Otoczeniem miejsca pracy moze by¢: plac budowy, warsztat, renowacje, przebudowy i nowe budownictwo.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w suchym otoczeniu.

Nalezy uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywac urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.
Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie pragdem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na tabliczce
zZnamionowe;.
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Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz utrzymania urzadzenia we wtasciwym stanie
technicznym, zawartych w instrukcji obstugi.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowac wytacznie oryginalne wyposazenie i czesci zamienne Hilti.
Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

2.2 Uchwyt narzedziowy
Szybkowymienny uchwyt narzgdziowy z zatrzaskiem TE-Y (SDS max) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Przetaczniki

Regulowany wtacznik do migkkiego nawiercania/kucia

Przetacznik wyboru funkgji: wiercenie udarowe, kucie, nastawianie dtuta (24 ustawienia)
Wybor mocy: moc petna lub potowa mocy (ATC)

Blokowany wtacznik w trybie kucia

2.4 Uchwyty

Uchylny antywibracyjny uchwyt boczny
Uchwyt antywibracyjny (ATC)

2.5 Mechanizm zabezpieczajacy

Mechaniczne sprzegto poslizgowe

Elektroniczna blokada ponownego rozruchu w celu zapobiegania niezamierzonemu wigczeniu urzgdzenia po przerwie
w zasilaniu (patrz rozdziat "Usuwanie usterek").

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 Smarowanie
Przektadnia i mechanizm udarowy z oddzielnymi komorami smarowania

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

Urzadzenie wyposazone jest w system "Active Vibration Reduction" (AVR), ktory znacznie redukuje warto$é wibracji
w poréwnaniu z wibracjami urzadzenia bez systemu AVR.

2.8 Zabezpieczenie przed kradzieza TPS (ATC)

Urzadzenie moze byé wyposazone w funkcje ,zabezpieczenia przed kradzieza TPS“. Wiaczenie i eksploatacja
urzadzenia wyposazonego w te funkcje mozliwe jest wytacznie za pomoca witasciwego klucza odbezpieczajacego.

2.9 Wskazniki z sygnatem swietlnym

Wskaznik serwisowy z sygnatem $wietinym (patrz rozdziat "Konserwacja i utrzymanie urzadzenia/Wskaznik serwisowy'")
Wskaznik zabezpieczenia przed kradziezg (ATC) (patrz rozdziat "Obstuga/ Zabezpieczenie przed kradzieza TPS
(opcjonalnie)")

Wskaznik potowy mocy (patrz rozdziat "Obstuga/ Wiercenie udarowe/ Kucie")

2.10 W skiad wyposazenia standardowego wchodza

Urzadzenie w uchwytem bocznym
Smar

Sciereczka

Instrukcja obstugi

Walizka Hilti

- A A g

2.11 Stosowanie przedtuzaczy

Stosowac¢ wytacznie przedtuzacze przeznaczone dla danego zakresu roboczego o wystarczajacym przekroju. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do spadku mocy urzadzenia i przegrzania przewodu. Regularnie sprawdza¢, czy
przedtuzacz nie jest uszkodzony. Wymienia¢ uszkodzone przedtuzacze.
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Zalecane minimalne przekroje i maksymalne dtugosci przewodéw

Przekréj przewodu 1,5 mm?2 2,0 mm? 2,5 mm? 3,5 mm?2
Napiecie sieciowe 100 V 20 m 40 m
Napiecie sieciowe 110-127 V | 20 m 25m 30 m 40 m
Napiecie sieciowe 220-240V | 30 m 50 m

Nie stosowa¢ przedtuzaczy o przekroju 1,25 mm?2.

2.12 Przedtuzacz na wolnym powietrzu
Na wolnym powietrzu stosowaé przedtuzacze przeznaczone wytacznie do tego celu i odpowiednio oznaczone.

2.13 Stosowanie pradnicy lub transformatora

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do pradnicy lub transformatora, jesli spetnione beda nastepujace warunki: moc wtérna
w watach o co najmniej dwukrotnie wiekszej mocy niz podano na tabliczce znamionowej urzagdzenia, napiecie robocze
powinno przez caly czas miesci¢ si¢ w granicach pomiedzy +5 % a -15 % napiecia znamionowego, czgstotliwo$¢ od
50 do 60 Hz, nigdy powyzej 65 Hz oraz powinien by¢ zainstalowany automatyczny regulator napiecia ze wzmacniaczem
rozruchowym.

W zadnym wypadku nie podtgczaé réwnoczesnie innych urzadzen do pradnicy/transformatora. Wiaczanie lub wyta-
czanie innych urzadzen moze spowodowaé skoki podnapieciowe lub przepieciowe, ktére moga uszkodzié¢ urzadzenie.

3 Narzedzia, akcesoria, materialy eksploatacyjne

Nazwa Skroét Opis

Wiertto udarowe TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm
Wiertto przelotowe TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm
Udarowa koronka wiertnicza TE 60 / TE 60-ATC ? 45...100 mm
Diamentowa koronka wiertnicza TE 60-ATC ®42...102 mm

PCM

Diuto TE 60 / TE 60-ATC Szpicak, diuto ptaskie i ksztattowe z
uchwytem wiertta TE-Y

Wiertto do drewna ©10...32 mm

Wiertto do metalu @ Maks. 20 mm

Nazwa

Skrét

Numer artykutu, opis

Uchwyt boczny kpl.

Ogranicznik gtebokosci kpl.

2021281

Narzedzia osadzane

TE 60 / TE 60-ATC

Narzedzia osadzane z uchwytem
wiertta TE-Y

Mocowanie uchwytu wiertarskiego

TE FY-BA-C

Adapter

Zabezpieczenie przed kradziezg
TPS (Theft Protection System) z
Company Card, karta Company
Remote oraz kluczem odbezpie-
czajagcym TPS-K

206999, opcjonalnie

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

do wiercenia w drewnie i stali za po-
mocag wiertet z chwytem cylindrycz-
nym lub sze$ciokatnym

Narzedzie mieszajace do niepal-
nych materiatow z chwytem cylin-
drycznym lub szesciokatnym

2 80...120 mm

System odsysania zwiercin

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK
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TE 60 (3) nadaje si¢ do mocowania kotew samopodcinajacych HDA z zastosowaniem zalecanego narzedzia
do osadzania.

HDA-P, HDA-PF, HDA-PR
. ocynkowana HDA-T, HDA-TF, ? Narzedzie do
Wymiary o HDA-TR, R
galwanicznie ocynkowana ocynkowana . osadzania
. L nierdzewna
galwanicznie dyfuzyjnie
M 10 X X S S TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X S X X TE-Y-HDA-ST
22 M12

4 Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzezone!

WSKAZOWKA
Urzadzenie dostegpne jest w wersjach o réznym napieciu znamionowym. Napiecie znamionowe i znamionowy pobor
mocy urzadzenia podane sa na tabliczce znamionowe;j.

TE 60 / TE 60-ATC
1.300 W

Napiecie znamionowe 100 V: 14,5 A
Napiecie znamionowe 110 V: 14,8 A
Napiecie znamionowe 127 V: 12,8 A
Napiecie znamionowe 220 V: 6,7 A
Napiecie znamionowe 230 V: 6,9 A
Napiecie znamionowe 240 V: 7,0 A

Urzadzenie

Znamionowy pobor mocy (jak podano)

Napiecie znamionowe/prad znamionowy

Czestotliwosé sieci 50...60 Hz
Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 TE 60 6,4 kg
Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 TE 60-ATC 7,5 kg

Wymiary (dt. x szer. x wys.) TE 60 480 mm x 115 mm x 274 mm

Wymiary (dt. x szer. x wys.) TE 60-ATC

490 mm x 115 mm x 293 mm

Predko$c¢ obrotowa przy wierceniu udarowym 350/min
Energia pojedynczego udaru zgodna z 73J
EPTA-Procedure 05/2009 (petha moc)

Energia pojedynczego udaru zgodna z 3,6J

EPTA-Procedure 05/2009 (potowa mocy) TE 60-ATC

WSKAZOWKA

Urzadzenie spetnia wymogi normy pod warunkiem, ze maksymalna impedancja sieci Zmax w punkcie przytaczenia
instalacji klienta do publicznej sieci energetycznej jest mniejsza lub rowna 0,378+j0,236 Q. Instalator lub uzytkownik
urzadzenia odpowiedzialny jest za dopilnowanie, jesli to konieczne po konsultacji z dostawca energii, aby urzadzenie
zostato przytaczone wytacznie do punktu przytaczenia o impedanciji mniejszej lub rownej Zmax.

Informacje dotyczace urzadzenia i jego uzytkowania
Uchwyt narzedziowy TE 60 / TE 60-ATC

Klasa ochrony wedtug EN

TE-Y
klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

WSKAZOWKA

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony zgodnie z metoda pomiarowa wedtug normy EN
60745 i moze by¢ stosowany do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go réwniez stosowac¢ do tymczasowego
okreslenia obciazenia drganiami. Podany poziom drgan dotyczy gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektro-
narzedzie zostanie uzyte do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane,
wowczas poziom drgan moze odbiegaé od podanego. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia obciazenia elek-
tronarzedzia drganiami przez caty czas eksploatacji. Aby doktadnie okresli¢ obciazenie drganiami, nalezy uwzglednié
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czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone oraz/lub wigczone, ale nie uzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zmniejszenia obcigzenia elektronarzedzia drganiami przez caty czas eksploatacji. W celu ochrony uzytkownika przed
dziataniem drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np. konserwacja elektronarzedzi i narzedzi
roboczych, rozgrzanie dtoni, wiasciwa organizacja pracy.

Informacje o hatasie i wibracjach (pomiar wedtug EN 60745-2-6):
Typowy poziom mocy akustycznej TE 60 (z ATC) we- 112 dB (A)
diug skali A
Typowy poziom emisji ci$nienia akustycznego TE60 (z 101 dB (A)
ATC) wedtug skali A
Typowy poziom ci$nienia akustycznego TE 60 wedtug 107 dB (A)

skali A

Typowy poziom ci$nienia akustycznego TE 60 wedtug 96 dB (A)
skali A

Tolerancja btedu dla wymienionych pozioméw ci$nienia 3 dB (A)
akustycznego

Trojosiowe wartosci dotyczace wibracji TE 60 (z ATC) (suma wektorow wibracji)
Wiercenie udarowe w betonie, a, yp 11 m/s?

Kucie, a;, cpeq 10,5 m/s?

Tolerancja btedu (K) dla tréjosiowych wartosci dotycza- 1,5 m/s?
cych wibracji

Trojosiowe wartosci dotyczace wibracji TE 60 (suma wektorow wibracji)
Wiercenie udarowe w betonie, ay, yp 18,5 m/s?

Kucie, ay, cheq 15,5 m/s?

Tolerancja btedu (K) dla tréjosiowych wartosci dotyczg- 1,5 m/s?
cych wibracji

5 Wskazowki bezpieczenstwa

WSWCWKA ) 5.1.1 Bezpieczenistwo w miejscu pracy

Wskazowki bezpieczenstwa z rozdzialu 5.1 zawieraja | o) Nalezy dbaé o czystosé i dobre oswietlenie sta-
ogdlne informacje dotyczace bezpiecznej eksploatacii nowiska pracy. Nieporzadek Iub brak o$wietlenia w
elektronarzedzi, ktérych nalezy przestrzegaé zgodnie z miejscu pracy moga prowadzié do wypadkow.
normami zawartymi w instrukcji obstugi. Moga tam znaj- b) Przy uzyciu tego elektronarzedzia nie pracowaé
dowac sie rowniez wskazoéwki, ktére nie odnoszg sie do w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
tego urzadzenia. znajduija sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga pro-

5.1 Ogélne wskazowki dotyczace bezpiecznej wadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.
eksploatacji elektronarzedzi c) Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie
a) AOSTRZE2ENIE zezwa!ac na zpllzgnle sie dzu?cl i mnyf:h 0s6b.
W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole
Nalezy zapozna¢ sie¢ ze wskazowkami nad urzgdzeniem.

dotyczacymi bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa moze prowadzié 5.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich | o wiyczka elektronarzedzia musi pasowaé

obrazen ciata. Nalezy zachowa¢ do wgladu do gniazda. W zaden sposéb nie wolno
wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace modyfikowaé wtyczki. Nie nalezy uzywaé
bezp_iecze,ﬁstwa. .l'.Jiywane w przepisach tréjnikow w  potaczeniu z  uziemionymi
bezpieczenistwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi elektronarzedziami. Niemodyfikowane wtyczki oraz

sie do elektronarzedzi zasilanych pragdem sieciowym odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko
(z przewodem zasilajgcym) i elektronarzedzi porazenia pradem.

zasilanych akumulatorami (bez przewodu b)

e Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzch-
zasilajgcego).

niami, jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. W przy-
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d)

padku kontaktu cielesnego z uziemieniem istnieje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem.
Elektronarzedzie chronié¢ przed deszczem i wilgo-
cia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwigkszenie ryzyka porazenia pragdem.

Nigdy nie uzywac¢ przewodu niezgodnie z jego
przeznaczeniem, np. do przenoszenia lub za-
wieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda. Przewéd chroni¢ przed dziata-
niem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone
lub skrecone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku wykonywania elektronarzedziem
prac na swiezym powietrzu nalezy zastosowac
przediuzacz przystosowany do uzywania na
zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym sro-
dowisku jest nieuniknione, nalezy stosowaé¢ wy-
tacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcz-
nika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pragdem.

5.1.3 Bezpieczenstwo osob

a)

b)

d)

Nalezy by¢ czujnym, uwazaé na to, co sie robiido
pracy przy uzyciu elektronarzedzi przystepowac
z rozwaga. Nie uzywacé elektronarzedzia bedac
zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem nar-
kotykow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi
przy uzytkowaniu elektronarzedzia moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne
i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska prze-
ciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od
rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do
sieci elektrycznej i/lub witozeniem akumulatora w
urzadzenie oraz wzieciem elektronarzedzia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy sie upewnic,
ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetagcznik lub
podczas podigczania do sieci przetgcznik jest
wcidniety, mozna spowodowaé wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ na-
rzedzia nastawcze oraz klucze. Narzegdzia lub klu-
cze, ktore znajduja sie w ruchomych czesciach urza-
dzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢
bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywacé row-
nowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ ob-
szernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wiosow,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urza-
dzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub diugie wiosy
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moga zostaé wciagniete przez ruchome czesci urza-
dzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsy-
sajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidiowo uzytko-
wane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniej-
sza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem
sie pytow.

5.1.4 Zastosowanie i obchodzenie sie

a)

e)

9)

z elektronarzedziami
Nie przecigza¢ urzadzenia. Do pracy nalezy uzy-
wac elektronarzedzi zgodnie z ich przeznacze-
niem. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej
i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.
Nie uzywac elektronarzedzia, ktérego przetacz-
nik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie
i nalezy je naprawic.
Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wy-
miany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub akumulator
z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia przechowywaé¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie zezwala¢
na uzytkowanie narzedzia osobom, ktore nie za-
poznaly sie¢ z nim lub nie przeczytaly niniejszych
wskazoéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie,
jesli uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.
Nalezy starannie pielegnowac elektronarzedzia.
Kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonujg
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, ze
mogtoby to mie¢ wplyw na prawidtowe funkcjo-
nowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem
do uzytkowania urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow
jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.
Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre
i czyste. Starannie pielegnowane narzedzia tnace
z ostrymi krawedziami tnacymi rzadziej zakleszczaja
sie i tatwiej sig je prowadzi.
Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych
itp. nalezy uzywaé¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zoéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki
pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywa-
nie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przezna-
czeniem, moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sy-
tuaciji.

5.1.5 Serwis

a)

Naprawe elektronarzedzia zlecaé¢ wylacznie
wykwalifikowanemu  personelowi, stosujac
tylko oryginalne czesci zamienne. Gwarantuje to
zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

5.2 Wskazowki bezpieczenstwa dot. mtotéow

a)

Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze by¢
przyczyna utraty stuchu.
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b)

Korzysta¢ z dotaczonych w dostawie dodatko-
wych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych
narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne lub wiasny przewdd zasilajacy, urzadze-
nie trzymac za izolowane uchwyty. Kontakt z prze-
wodem pradowym moze doprowadzi¢ do przenie-
sienia napiecia na metalowe elementy urzadzenia i
spowodowaé porazenie pradem.

5.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa

5.3.1 Bezpieczenstwo os6b

a)

b)
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Trzymaé¢ urzadzenie zawsze oburacz za
przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywa¢
uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga
one by¢ zanieczyszczone smarem lub olejem.
Jesli urzadzenie uzytkowane bedzie bez systemu
odsysania zwiercin, to podczas wykonywaniu
prac, przy ktorych powstaje pyl, nalezy nosi¢
lekka maske przeciwpytowa.

Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac ¢wicze-
nia rozluzniajace i ¢wiczenia palcow w celu ich
lepszego ukrwienia.

Unika¢ dotykania obracajacych sie elementow.
Urzadzenie wiacza¢ dopiero na stanowisku pracy.
Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegol-
noéci osprzetu, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
Podczas pracy przewod sieciowy i przediuzacz
prowadzi¢ zawsze od urzadzenia ku tytowi. Dzigki
temu mozna unikna¢ potkniecia sie o przewod.

Do mieszania ustawié¢ przetacznik wyboru funkcji
w pozycje "Wiercenie udarowe" i zatozy¢ reka-
wice ochronne.

Nalezy pouczy¢ dzieci, ze nie wolno bawi¢ sie
urzadzeniem.

Urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
oraz osoby fizycznie stabe bez uprzedniego po-
uczenia.

Pyty z materiatéw zawierajacych otdéw, niektore ro-
dzaje drewna, mineraty i metal moga by¢ szkodliwe
dla zdrowia. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytow
moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowa-
dzi¢ do choréb drog oddechowych uzytkownika oraz
0s6b znajdujacych sie w poblizu. Niektére rodzaje
pytéw, np. debowy lub bukowy uchodzg za rako-
tworcze, zwlaszcza w potgczeniu z dodatkowymi
substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki
ochronne do drewna). Materiat zawierajgcy azbest
moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow. W
miare mozliwosci uzywa¢ modutu odsysajacego.
Aby uzyskaé¢ najlepszy efekt odsysania, nalezy
uzywacé polecanego przez Hilti odpowiedniego
odkurzacza przenosnego do pylu drewnianego
i/lub mineralnego, przystosowanego do pracy z
tym urzadzeniem. Zadba¢ o dobra wentylacje sta-
nowiska pracy. Zaleca sie zaktadanie maski prze-
ciwpytowej z filtrem klasy P2. Nalezy przestrzegac¢
krajowych przepisow dotyczacych obrabianych
materiatow.
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5.3.2 Prawidtowe obchodzenie sie z

a)

elektronarzedziami

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zastosowac
urzadzenie mocujace lub imadto, aby zamocowacé
obrabiany przedmiot. Bedzie on w ten sposéb przy-
trzymywany stabilniej niz za pomoca dtoni, a ponadto
obie rece bedg wolne w celu obstugi urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy narzedzia maja chwyt przystoso-
wany do systemu mocowania urzadzenia oraz czy
zostaly wiasciwie zamocowane w urzadzeniu.

5.3.3 Bezpieczenstwo elektryczne

a)

c)

e

Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé
stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wy-
stepowania ukrytych przewodéw elektrycznych,
gazowych i rurociaggéw wodnych, np. przy uzyciu
wykrywacza metali. Zewnetrzne metalowe czesci
urzadzenia moga przewodzi¢ prad, jesli nieopatrznie
uszkodzony zostanie przewdd elektryczny. Stwarza
to powazne zagrozenie porazeniem pradem.
Regularnie kontrolowa¢ przewéd zasilania urza-
dzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodze-
nia - odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fa-
chowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod przy-
taczeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymienié
na specjalny i dopuszczony do uzytku przewod
przytaczeniowy, dostepny w serwisie. Regularnie
kontrolowaé¢ przediuzacze i w razie uszkodze-
nia wymienia¢ je na nowe. Jesli podczas pracy
uszkodzony zostanie przewdd sieciowy lub prze-
diluzacz, nie wolno dotykac¢ tego przewodu. Wy-
ciggnaé wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone
przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga
stwarzac ryzyko porazenia pradem.

Wykonujac czeste prace z uzyciem materiatow
przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia
regularnie przekazywac¢ do kontroli w serwisie
Hilti. Osadzajacy sie na powierzchni urzadzenia
pyt, w szczegdlnosci od zwiercin materiatdw
przewodzacych, jak réwniez wilgo¢, moze przy
niekorzystnych warunkach prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Jesli przy pomocy elektronarzedzia wykonywane
sq prace na sSwiezym powietrzu, wowczas
nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie poditaczone
jest do sieci za posrednictwem wylacznika
réznicowo-pradowego (RCD) o maksymalnym
pradzie wyzwoleniowym 30 mA. Stosowanie
wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Zasadniczo zaleca si¢ stosowanie wylacznika
réznicowo-pradowego (RCD) o maksymalnym
pradzie wyzwoleniowym 30 mA.

5.3.4 Miejsce pracy

a)

Zadbaé¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.
Nieprawidtowa wentylacja stanowiska pracy moze
spowodowac zagrozenie dla zdrowia wskutek nad-
miernego zapylenia.

W przypadku prac przebiciowych nalezy zabez-
pieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane mate-



riaty moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia
osoéb.

5.3.5 Osobiste wyposazenie ochronne

Uzytkownik i osoby znajdujace sie w poblizu w czasie
pracy urzadzenia, muszg uzywaé¢ odpowiednich oku-

laréw ochronnych, hetmu ochronnego, nosi¢ ochra-
niacze stuchu, rekawice ochronne i lekka maske prze-
ciwpytowa.

6 Przygotowanie do prac

O

6.1 Montaz i ustalanie potozenia uchwytu
bocznego A

6.2 Montowanie ogranicznika gtebokosci
(opcjonalnie)
1. Poluzowa¢ mocowanie uchwytu bocznego, obraca-
jac uchwyt wokot wiasnej osi.
2. Wsuna¢ ogranicznik gtebokosci pod mocowanie
(obejme zaciskowag) uchwytu bocznego w oba
otwory prowadzace.

1. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z gniazda. 3. Dociagna¢ uchwyt boczny, obracajac go wokét wia-
2.  Poluzowa¢ mocowanie uchwytu bocznego, obraca- snej osi; dzieki temu ustalony zostanie rowniez ogra-
jac uchwyt wokot wiasnej osi. nicznik gtebokosci.
3. Nasuna¢ uchwyt boczny (obejme zaciskowa) po-
przez uchwyt narzedziowy na trzon urzadzenia. 6.3 Odblokowanie urzadzenia
4. Ustawi¢ _uchwyt b",cz_'?y w zadanej pOZyCJ_" ) Patrz rozdziat "Obstuga/ Zabezpieczenie przed kradziezg
5. OSTROZNIE Zwréci¢ uwage, aby obejma zaci- TPS (ATC)".
skowa umieszczona byta w odpowiednim rowku
na urzadzeniu. . . .
Zablokowaé uchwyt boczny, dokrecajac go wokot 6.4 Zastosowanie przediuzacza oraz pradnicy lub
wiasnej osi. transformatora
Patrz w rozdziale "Opis/ Stosowanie przedtuzaczy".
7 Obstuga
OSTROZNIE
Luzne przedmioty obrabiane mocowa¢ za pomoca
zaciskéw lub imadta.
. OSTROZNIE
OSTROZNIE Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod ka-

W zalezno$ci od zastosowania urzadzenie pracuje z od-
powiednio wysoka predkoécia obrotowa. Nalezy zawsze
korzysta¢ z uchwytu bocznego i trzymaé urzadzenie
oburacz. Uzytkownik musi byé przygotowany na ewen-
tualne zablokowanie sie narzedzia.

OSTROZNIE

Nalezy zwréci¢ uwage, aby na przetaczniku wyboru
funkcji zawsze byta ustawiona prawidtowa funkcja.

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

tem uszkodzen i nierownomiernego zuzycia.

7.1 Przygotowanie

OSTROZNIE

Przy wymianie narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne,
poniewaz narzedzie rozgrzewa si¢ wskutek eksplo-
atacji.

49




7.1.1 Nastawianie ogranicznika gtebokosci

1. Poluzowac¢ $rube na ograniczniku gtebokosci.
Ustawi¢ ogranicznik gtebokos$ci na zadana gtebo-
kos$¢ wiercenia.

3. Dokreci¢ $rube na ograniczniku gtebokosci.

7.1.2 Mocowanie narzedzia

1. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z gniazda.

Sprawdzi¢, czy uchwyt wiertta jest czysty i lekko
nasmarowany. W razie konieczno$ci oczysci¢ go i
nasmarowac.

3. Sprawdzi¢ czysto$¢ i stan powierzchni uszczel-
niajacej pierscienia przeciwpytowego. W razie ko-
niecznosci wyczyscié pierscien przeciwpytowy lub
wymieni¢ go w przypadku uszkodzenia krawedzi
uszczelniajacej.

4. Wsuna¢ narzedzie w uchwyt narzedziowy i obraca¢
lekko dociskajac, poki narzedzie nie zaskoczy na
swoje miejsce we wpuscie prowadzacym.

5. Naciska¢ narzedzie w kierunku uchwytu narzedzio-
wego, az zaskoczy na swoje miejsce.

6. Pociagna¢ za narzedzie robocze w celu sprawdze-
nia, czy zostato prawidtowo zamocowane.

7.1.3 Wyjmowanie narzedzia 1
1. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.
Otworzy¢ uchwyt narzgdziowy, pociagajac blokade
narzedzia w tyh
3. Wyciagna¢ narzedzie z uchwytu.

7.2 Eksploatacja

OSTROZNIE

Podczas procesu obrébki powierzchni moze dojé¢ do od-
pryskiwania materiatu. Uzywaé okularéw ochronnych,
rekawic ochronnych, a w przypadku pracy bez urza-
dzenia odsysajacego, lekkiej maski przeciwpytowej.
Odtamki odtupanego materiatu moga spowodowac ob-
razenia ciata lub oczu.

OSTROZNIE
Podczas pracy powstaje hatas. Zaktadaé ochraniacze
stuchu. Zbyt duzy hatas moze uszkodzi¢ stuch.

OSTROZNIE

Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ ¢wiczenia
rozluzniajace i éwiczenia palcéw w celu ich lepszego
ukrwienia.

7.2.1 Zabezpieczenie przed kradziezg TPS (ATC)

WSKAZOWKA

Urzadzenie ATC moze by¢ wyposazone w funkcje ,,za-
bezpieczenia przed kradziezg". Urzgdzenie wyposazone
w te funkcje mozna wiaczac i eksploatowac tylko przy
uzyciu wtasciwego klucza odbezpieczajacego.
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7.2.1.1 Odblokowanie urzadzenia

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa urzadzenia do gniazda.
Miga zétta lampka kontrolna zabezpieczenia przed
kradzieza. Urzadzenie gotowe jest do odbioru sy-
gnatu przesytanego przez klucz odbezpieczajacy.

2. Przytozy¢ klucz odbezpieczajacy bezposrednio do

symbolu zamka. Gdy zgasnie zo6tta lampka kontro-
Ina zabezpieczenia przed kradzieza, urzadzenie jest
odbezpieczone.
WSKAZOWKA Jesli przerwany zostanie doptyw
pradu, np. przy zmianie stanowiska pracy lub w
przypadku awarii sieci, gotowo$¢ urzadzenia do
eksploatacji zostanie zachowana przez ok. 20 minut.
W przypadku diuzszej przerwy urzadzenie nalezy
ponownie odblokowaé przy uzyciu klucza odbez-
pieczajacego.

7.2.1.2 Aktywacja funkcji zabezpieczenia przed
kradziezg

WSKAZOWKA

Wiecej szczegdtowych informaciji na temat aktywacii i
zastosowania zabezpieczenia przed kradziezg zamiesz-
czono w rozdziale ,Zabezpieczenie przed kradziezg” ni-
niejszej instrukcji obstugi.

7.2.2 Wiercenie udarowe @

WSKAZOWKA

Praca w niskich temperaturach: Urzadzenie wymaga mi-
nimalnej temperatury roboczej, aby pracowat mechanizm
udarowy. Aby osiagna¢ minimalng temperature robocza,
przytozy¢ urzadzenie na krétko do podtoza i pozostawic
na obrotach jatowych. Jesli to konieczne, powtarza¢ te
czynnosci, pdki udar nie zacznie pracowac.

1. Obrocic¢ przetacznik wyboru funkcji w pozycje "wier-
cenie udarowe'" tak, aby zaskoczyt na swoje miejsce.
W trakcie pracy nie wolno uruchamia¢ przetacznika
wyboru funkgcji.

2. Ustawi¢ uchwyt boczny w zgdanej pozyciji i upewnié
sig, ze zostat wiasciwie zamocowany.

3.  Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.

4. Nastawi¢ moc wiercenia (opcjonalnie).

WSKAZOWKA Zawsze po wiozeniu wtyczki siecio-
wej do gniazda urzadzenie nastawione jest na petng
moc wiercenia.
WSKAZOWKA W celu nastawienia mocy wiercenia
nacisna¢ przycisk "potowa mocy"; wskaznik mocy
wiercenia zaswieci sie. Ponowne nacis$niecie przy-
cisku "potowa mocy" powoduje powrét do petnej
mocy wiercenia urzadzenia.

5.  Przylozy¢ wiertto do wybranego punktu wiercenia.

6. Powoli naciskaé na wigcznik (pracowac¢ z niska
predkoscia obrotowa, poki otwoér nie zostanie
wstepnie nawiercony).

7.  Aby nastepnie pracowaé na petnej mocy, catkowicie
wcisna¢ witgcznik.

8. Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na urzadzenie.
Energia udaru nie ulega w ten sposéb zwigkszeniu.
Mniejszy docisk zwieksza trwato$¢ narzedzi.



9. Aby przy wierceniu otworéow na wylot uniknac
wyrwania materiatu, nalezy tuz przed przebiciem
zmniejszy¢ predkos¢ obrotowa.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Urzadzenie wyposazone jest dodatkowo w system ak-
tywnej kontroli momentu obrotowego ATC (Active To-
rque Control) uzupetniajgcy dziatanie sprzegta poslizgo-
wego. System podnosi komfort pracy podczas wierce-
nia poprzez natychmiastowe wytgczanie urzadzenia w
razie nagtego obrdcenia sig¢ urzadzenia wokét wiasnej
osi, do czego moze dojs¢ np. w przypadku zaklesz-
czenia sie wiertta na zbrojeniu, lub w przypadku nie-
zamierzonego przekrzywienia urzadzenia. Jesli system
ATC zostanie uruchomiony, urzadzenie mozna ponownie
wigczy¢, zwalniajac i powtdrnie naciskajac wiacznik po
zatrzymaniu sie silnika ("klikniecie" sygnalizuje gotowos$¢
urzadzenia do eksploatacji). Zawsze nalezy wybierac taka
pozycje robocza, aby urzgdzenie mogto sie¢ swobodnie
obraca¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (patrzac od osoby obstugujacej urzadzenie). W
przeciwnym razie ATC nie reaguje.

7.2.4 Kucie

WSKAZOWKA

Diuto mozna zamocowa¢ w 24 réznych pozycjach
(co 15°). Dzigki temu, korzystajac z dtut ptaskich i
ksztattowych, mozna zapewni¢ optymalne potozenie
robocze.

OSTROZNIE
Nie wolno pracowac¢ w potozeniu "mocowanie diuta".

1. Obroéci¢ przetacznik wyboru funkcji na pozycje "mo-
cowanie diuta" tak, aby zaskoczyt na swoje miejsce.

2. Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanej pozyciji i upewni¢
sie, ze zostat wiasciwie zamocowany.

3. Ustawic¢ diuto w zagdanej pozyciji.

4. Aby zablokowaé dtuto, obréci¢ przetacznik wyboru
funkcji na pozycje "kucie" tak, aby zaskoczyt na
swoje miejsce. W trakcie pracy nie wolno urucha-
miac¢ przetacznika wyboru funkgcji.

5. Aby rozpocza¢ kucie, wtozy¢é wtyczke sieciowg do
gniazda.
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6. Nastawi¢ moc kucia (ATC).
WSKAZOWKA Po wiozeniu wtyczki sieciowej do
gniazda urzadzenie jest zawsze nastawione na petng
moc kucia.
WSKAZOWKA W celu nastawienia mocy kucia na-
cisna¢ przycisk "potowa mocy"; wskaznik mocy
kucia zaswieci sie. Ponowne nacisniecie przycisku
"potowa mocy" powoduje powrét do petnej mocy
kucia urzadzenia.

7.  Przytozy¢ diuto do wybranego punktu kucia.

8. Wecisna¢ wiacznik urzadzenia do oporu.

7.2.5 Wiercenie bez udaru

Wiercenie bez udaru mozliwe jest z zastosowaniem
osprzetu ze specjalnym uchwytem wiertta. Hilti oferuje
taki osprzet. Dzieki zastosowaniu szybkozaciskowego
uchwytu wiertarskiego mozliwe jest np. zamocowanie
wiertta do drewna lub do stali z chwytem cylindrycznym
oraz wiercenie bez udaru. Przetacznik wyboru funkciji
musi znajdowac sie w pozycji "wiercenie udarowe'".

7.2.6 Blokada wiacznika B

W trybie kucia mozna zablokowaé wtacznik przy witaczo-

nym urzadzeniu.

1. Wsunaé blokade wiacznika na gérze uchwytu do
przodu.

2. Wcisna¢ wiacznik urzadzenia do oporu.
Urzadzenie jest teraz nastawione na prace ciagta.

3. W celu odblokowania wysunac¢ blokade wtacznika.
Urzadzenie wytgcza sie.

7.2.7 Mieszanie

1. Obrdci¢ przetacznik wyboru funkcji w pozycje "wier-
cenie udarowe" tak, aby zaskoczyt na swoje miejsce.

2. Wiozy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski w
uchwyt narzedziowy.

3. Osadzi¢ narzedzie mieszajace.

4. Pociagna¢ za narzedzie robocze w celu sprawdze-
nia, czy zostato prawidtowo zamocowane.

5.  Ustawi¢ uchwyt boczny w zadanej pozycji i upewnic¢
sie, ze zostat wiasciwie zamocowany.

6. Wiozy¢ wtyczke sieciowa urzadzenia do gniazda.

7. Przytrzymac¢ mieszadto w pojemniku z materiatem
do mieszania.

8. Rozpocza¢ mieszanie stopniowo naciskajac na
wiacznik.

9. Aby nastepnie pracowaé na petnej mocy, catkowicie
wcisna¢ wiacznik.

10. Mieszadto nalezy prowadzi¢ w taki sposéb, aby nie
dochodzito do rozrzutu mieszanego $rodka.
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8 Konserwacija i utrzymanie urzadzenia

OSTROZNIE
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda.

8.1 Konserwacja narzedzi i czesci metalowych

Usuwac przywierajacy brud i chroni¢ powierzchnie narze-
dzi oraz uchwyt narzedziowy przed korozja, przecierajac
je od czasu do czasu Sciereczka zwilzong olejem.

8.2 Konserwacja urzadzenia

OSTROZNIE
Nalezy zadbaé o to, aby urzadzenie, zwilaszcza
uchwyty, byly suche i czyste. Nie moga one byé

8.3 Wskaznik serwisowy

WSKAZOWKA
Urzadzenie wyposazone jest we wskaznik serwisowy.

Wskaznik

Swieci sie na czerwono

zanieczyszczone smarem ani olejem. Nie uzywaé
Srodkéw konserwujacych zawierajacych silikon.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z niedroznymi szczelinami
wentylacyjnymi!  Ostroznie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne suchg szczotka. Zapobiega¢ przedostawaniu sie
ciat obcych do wnetrza urzadzenia. Zewnetrzne powierz-
chnie obudowy regularnie przecieraé lekko zwilzong Scie-
reczka. Do czyszczenia nie uzywa¢ zadnych urzadzen
rozpylajacych, strumienia pary ani biezacej wody! Moze
to doprowadzi¢ do zmniejszenia bezpieczenstwa elek-
trycznego urzadzenia.

Uptynat czas na wykonanie serwisu. Od
momentu zaswiecenia sie wskaznika
mozna uzywac urzadzenia jeszcze przez
kilka godzin rzeczywistego czasu pracy,
dopoki urzadzenie nie zostanie automa-
tycznie wytaczone. Zanie$¢ urzadzenie
w terminie do serwisu Hilti, aby byto za-
wsze gotowe do eksploataciji.

Miga na czerwono

Patrz w rozdziale "Usuwanie usterek".

8.4 Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie
technicznym

OSTRZEZENIE

Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wyko-
nywane wylacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

Regularnie sprawdza¢ wszystkie zewngtrzne elementy
urzadzenia, czy nie sa uszkodzone i kontrolowa¢, czy
wszystkie przetaczniki dziatajg prawidtowo. Nie eksplo-
atowac urzadzenia, gdy jakas jego czesc¢ jest uszkodzona

lub przetacznik nie dziata prawidtowo. Oddac¢ urzadzenie
do naprawy w serwisie Hilti.

8.5 Kontrola po wykonaniu czynnosci
konserwacyjnych i zwigzanych z utrzymaniem
urzadzenia

Po zakonczeniu prac konserwacyjnych oraz prac zwia-
zanych z utrzymaniem urzadzenia we wtasciwym stanie
technicznym nalezy sprawdzi¢, czy zamontowane zostaty
i czy prawidtowo dziataja wszystkie instalacje zabezpie-
czajace.

9 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.
wym.

Przerwane zasilanie pradem siecio-

Podtaczy¢ inne urzadzenie
elektryczne, sprawdzi¢ dziatanie.

Uszkodzony przewéd sieciowy lub

wtyczka.

Przekaza¢ wykwalifikowanemu elek-
trykowi do sprawdzenia i ewentualnej
naprawy.

Pradnica z Sleep Mode.

Obciazy¢ pradnice drugim urzadze-
niem odbiorczym (np. lampa o$wie-
tlajaca plac budowy). Nastepnie wyta-
czy¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

Inna usterka elektryczna.

Zleci¢ kontrole wykwalifikowanemu
elektrykowi.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwiagzanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.

Elektroniczna blokada rozruchu po
przerwaniu zasilania sieciowego jest
aktywna.

Wytaczy¢ i ponownie wiaczyé urza-
dzenie.

Uszkodzony wtgcznik urzadzenia.

Przekaza¢ wykwalifikowanemu elek-
trykowi do sprawdzenia i ewentualnej
naprawy.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia jest za niska.

Rozgrzaé¢ urzadzenie do minimalnej
temperatury robocze;j.

Patrz rozdziat: 7.2.2 Wiercenie uda-
rowe @

Urzadzenie nie uruchamia sig, a
wskaznik pulsuje na czerwono.

Awaria urzadzenia.

Odda¢ urzadzenie do naprawy w ser-
wisie Hilti.

Urzadzenie nie uruchamia sie,
a wskaznik $wieci sig na czer-
wono.

Zblokowane szczotki weglowe.

Przekaza¢ wykwalifikowanemu elek-
trykowi do sprawdzenia i ewentualnej
naprawy.

Urzadzenie nie uruchamia sie, a
wskaznik miga na zétto.

Urzadzenie nie jest odblokowane (w
przypadku urzadzenia z opcjonalnym
zabezpieczeniem przed kradzieza,
ATC).

Uaktywni¢ urzadzenie kluczem od-
bezpieczajgcym.

Urzadzenie nie ma petnej mocy.

Przewdd przedtuzajacy zbyt diugi
i/lub o zbyt matym przekroju.

Stosowacé przewdd przediuzajacy o
dopuszczalnej dtugosci i/lub wystar-
czajagcym przekroju.

Wiacznik urzadzenia nie jest wcisniety
do konca.

Wocisna¢ wiacznik urzadzenia do
oporu.

Wiaczony przycisk "potowa mocy"
(ATC).

Nacisna¢ przycisk "potowa mocy".

Prad zasilajacy posiada zbyt niskie
napiecie.

Podtaczyé urzadzenie do innego zré-
dta zasilania.

Wiertto nie obraca sie.

Przetacznik wyboru funkciji nie jest za-
blokowany lub znajduje sie w pozycji
"dtutowanie" lub "mocowanie dtuta".

Przetacznik wyboru funkcji ustawi¢ w
czasie przestoju w pozyciji "wiercenie
udarowe".

Wiertta/dtuta nie mozna wyjaé z
mocowania.

Uchwyt narzedziowy nie jest do
konca odciagniety.

Blokade narzedzia odciagna¢ do
oporu i wyja¢ narzedzie.

Uchwyt boczny nieprawidtowo za-
montowany.

Poluzowac¢ boczny uchwyt i zamon-
towaé prawidtowo, tak aby obejma
zaciskowa oraz uchwyt boczny zablo-
kowaly sie w zagtebieniu.

Ay

ary

Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania.
Warunkiem takiego recyklingu jest prawidtowe oddzielenie materiatéw. W wielu krajach firma Hilti jest juz przygotowana
na przyjmowanie starych urzadzen w celu ich utylizacji. Informacje na ten temat mozna uzyska¢ u doradcow
technicznych lub w punkcie serwisowym Hilti.

Dotyczy tylko panstw UE
Nie wyrzucac elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac¢ w
sposéb przyjazny dla srodowiska.
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11 Gwarancja producenta na urzadzenia

W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym przedstawicielem HILTI.

12 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat

Nazwa: Mtot kombi
Oznaczenie typu: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generacja: 03
Rok konstrukgji: 2010

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejszy
produkt jest zgodny z nastepujacymi wytycznymi oraz
normami: do 19 kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20
kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE, 2011/65/UE,
EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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OPUI'MHAJIbHOE PYKOBOLACTBO MO 3KCMITYATALNHA

Kom6uHuposaHHbIn nepdopartop TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Mepen Hauanom paboTbl o6A3aTENBLHO U3Y-
unTe PYKOBOACTBO MO 3KCNAyaTaLmu.

Bceraa xpaHuTte naHHoe pyKOBOACTBO NO dKC-
nnyatauyuvu paAaomMm ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpu cmeHe Bnagenbua ob6sa3aTenbHO nepe-
JAanTe PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTayuu BMecre
C UHCTPYMEHTOM.

ConepxaHuve C.
1 Obwme yrasaHus 55
2 Onucanue 56
3 MHCTpYyMEHTbI, akceccyapbl, PacxXxoaHble

marepuansl 58
4 TexHN4YeCKMne XapaKTePUCTUKM 59
5 YKasaHus no TexHuKke 6e3onacHocTu 61
6 MoarotoBKa K padote 64
7 _Okcnnyaraumua 64
8 YXoa 1 TexHMyecKkoe o6cnyykuBaHue 66
9 lMoWCK 1 ycTpaHeH1e HencnpaBHOCTEN 67
10 Ytunusauma 68
11 apaHTtva npoussoauTens 68
12 [eknapauua cootBetctBua Hopmam EC
(opuruHan) 69

1 O6wme yKasaHua

1.1 CurHanbHble COOBLYEHNA U UX 3HAYEHUA
ONACHO

Obuwee o6o3HauYEHUe HEeNnOCPEACTBEHHOW OMAacHOM CH-
Tyauuu, KoTopas MOXET MoBnedyb 3a COB0W TAXKENble
TPaBMbl UK NPEACTaBNATb YrPO3Yy ANIA XU3HH.

BHUMAHUE

Obuwee o6o3HayeHUe NOTEHUMANILHO OMACHOM CUTyaLuK,
KOTOPasA MOXXET NoB/eyb 3a COOOM TAXKENbIE TPABMbI UK
NpeAcTaBnATb Yrpo3y ANA XU3HH.

OCTOPOXHO

Obuiee 0603HaYEHNe NOTEHLMANBHO OMNACHOW CUTyauuH,
KOTOpaA MOXET NoBiedb 3a CoBoi NErkue TpaBMbl UK
noBpexaeH1e 060pyA0BaHMS.

YKA3AHUE
YKasaHuA Nno aKcrlyarauuu u Apyran nonesHas MHOOpP-
Mauma.
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H Linppammn 0603Ha4eHbI COOTBETCTBYIOLLME UNNKOCTPA-
uMK. Mnnioctpauumu CMm. B Hauane pyKoBOACTBa MO 3KC-
nnyarauuu.

B TekcTe A@aHHOTO PYKOBOACTBA MO SKCMMyaTauun «uH-
CTPYMeHT» Bceraa o6o3HavaeT KOMBMHUPOBaHHLIA Nep-
¢doparop TE 60/TE 60-ATC.

KOMMNOHEHTbl MHCTPYMEHTa, OpraHbl ynpasBneHWAa W

anemeHTbl vHanKauuu El

@ 3a)KMMHOM NaTpoH

(2) Mepekntouatens pexuMos padoTs

(3) Buiknouartens

(4) CeteBoit kabenb

(5) BokoBasn pykosTKa

(8) OrpaHuuuTens ry6uHLI (ONUMs)

(7) CepsucHbIit MHANKATOP

(8) MHAMKATOP CUCTEMBI 3aLLMTLI OT KPaXKM (OMUMO-
HanbHO)

(9) durcatop BbiktoUaTENSs

(0) Mnankatop cpeaHeit MOLWHOCTH (OnuKs)

(1)) KHonKka nepeKsioueHna Ha CPEeAHIO0 MOLYHOCTb
(onuwueA)

1.2 O603HaueHne NUKTOrpamMmm U apyrue
o603HaueHuns

Mpeaynpexparowue 3Haku

OnacHocTb OnacHocTb lopavaa
nopaxkeHua NOBEPXHOCTb
JNeKTpuye-

CKUM
TOKOM
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MpenanucbiBaroWue 3HaKU

@ @ ‘ Hz "o /mn O
lepy HomuHanb- O6opoToB B Huametp

~ ~ ~ HaA yacTtota MUHYTY
Mepea Mcnoneayite Mcnoneayite Wcnoneayiite BDALLGHAR
“cnonbL3oBa- 3alUTHbIE 3aLLUTHYIO 3alLUUTHBEIE pauy
Ha X0NoCTOM
HUEeM OYKH KacKy HayLWHUKKN
xoay
npoutute py-
KOBOACTBO
no aKcnnya-
e IEl ﬁ
JBoiiHana OcHauueH MukTo-
usonAuma cuctemon rpamma
3awuTbl OT 3aMKa
Wcnone3yiite Wcnoneayiite Kpaxm
3aLLUUTHBIE pecnuparop
nepuarky PacnonoxeHue MaeHTUPUKALUOHHBIX AaHHbIX HA UH-
CTPYMeHTe
Cumsonbl Tun MHCTPYMEHTA yKasaH Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, a ce-

pWiAHBIA HOMEpP COOKY Ha KOpMyce 3NeKTpoABUraresns.
@ Q:' O 3aHecuTe 3TM [aHHble B HACTOALlEe PYKOBOACTBO MO
LB B}

akcnnyataunn. OHM HeoBXoanUMbl MPU CepBUCHOM 06-
AN\ CNY>XMBaHUU MHCTPYMEHTA M KOHCY/bTALMAX MO €ro 9Ke-

nnyarauuu.
Hanpas- YnapHoe Honbnexve Bri6op
nante cBepnexne NONOXKeHUA Tun:
otpaboraH- fonota mn:
Hble
marepuans
Ha Mokonenue: 03
nepepadoTky
CepwuiiHblii HOMep:
Bonbt Awmnep Barr Mepemen-
Hbli
TOK

2.1 Ucnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTa NO Ha3Ha4YeHUIo

MHCTPYMEHT NpeacTaBnaeT coBON 3NEKTPUYECKUIA KOMOMHUPOBAHHLIA NeppopaTop C NHEBMATUYECKUM YAAPHBLIM
MexaHu3aMoM. ®PyHkumA «ATC» (aKTUBHBIM KOHTPOMb Bpallatowero MomeHTa) y mogenu TE 60-ATC npeaocTasnset
Nonb30BaTENtO AOMOMHUTENbHBIA KOM(OPT NPU CBEPNEHNN.

MHCTPYMEHT npeaHasHadeH Ana 6ypeHus B 6ETOHe U KMPTNIMYHOW KnaaKe, CBEPNIEHNA B METAJIIE U APEBECHHE, a TaKXKe
MOXXET UCNONb30BATLCA ANA BLINONHEHUA A0NGEKHBIX PaBoT.

MHCTPYMEHT OCHALLEH 3NEeKTPOHHOW CMCTEMOW 3alluTbl OT Meperpyskn anektpoasurarens. [pu NOCTOAHHOM nepe-
rpy3Ke yactoTa BpalleHWA 3NEeKTPOABUraTens aBTOMaTMYECKU YMEHbLLIAETCSH; NPU HEOOXOAUMOCTH ANEeKTpoABUraTenb
ocTaHasnusaeTcA. [pu KPaTKOBPEMEHHOM OTMYCKaHUM M NOCAEAYIOLLEM HaXKaTuM BbIKNOUaTENa 3NeKTpoABUraTesb
MOMEHTa/ILHO HABMPAET NOJHYHO MOLUHOCTb. MpK NOBTOPHOM MYCKE KPEMKO AEPIKUTE UHCTPYMEHT OBEUMMU pyKamMU.
Mpu onpeaeneHHbIX YCNOBUAX MHCTPYMEHT MOXET MCNONb30BaTbCA ANA NepemMellnBaHua (CM. rnasy "Paboune uH-
CTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTU U 3Kcnnyatauma').

MHCTPYMEHT npeaHasHayeH AnA NPO(ECCUOHANBHOTO UCMONb30BaHUA, NOSTOMY MOXET OBCNYXXMBATLCA U PEMOHTU-
poBaTbCA TONLKO YNONHOMOYEHHBIM NepcoHanom. MepcoHan AoMKEH NPOWATH CneunanbHbIA UHCTPYKTaXK NO TEXHUKEe
6esonacHOCTU. Ucnonb3oBaH1e MHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWUIO UK ero aKcnyatauua HeoOy4eHHbIM NepcoHanom
NpeacTaBNAOT ONACHOCTb.

Mcnonb3oBarb onacHble 4nA 340pOBbA MaTtepuansl (Hanpumep, acbecT) sanpeLaeTcs.
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Bo3mokHble 06nacTv U BapuaHTbl MCNONb30BaHNA MHCTPYMEHTA: CTPOUTENbHANA NNOLLaAKa, MacTepcKas, BbiNOIHEHWe
PEMOHTHBIX PaBoT pPasHbIX TUMOB.

MHCTPYMEHT MOXET MCMONb30BaTbCA TONBKO B CyXMX MECTax.

YuuTbiBaTE YCNOBKA OKPYXXatoLLei cpeabl. He ncnonbayitte MHCTPYMEHT Tam, rae CyLecTByeT ONacHOCTb noXapa unu
B3PbIBa.

Skennyarauua UHCTPYMEHTa BO3MOXHA TONIbKO NP HAMPAXEHWN U YACTOTe 9NEKTPOCETH, COOTBETCTBYIOLLIMX YKa3aH-
HbIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

CobntofanTe yKkasaHua Mo SKCMnyatauuu, yXoZy U TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBAHUIO MHCTPYMEHTA, NMPUBEAEHHbIE B
HacTOALLEM PyKOBOACTBE MO dKCnyaTaLuu.

Bo u3bexxaHue TpaBm nepcoHana 1 NoBPeXAEHUA UHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE TONbKO OPUrMHabHbIE NMPUHAANEKHOCTH
1 UHCTPYMEHTbI NponssoAacTaa Hilti.

BHeceHne n3meHeHui B KOHCTPYKLIMIO MHCTPYMEHTa M ero MOAUPUKALMA 3anpeLLatoTca.

2.2 3aXMUMHOM NaTPOH
BbICTpO3aXkMMHO naTpoH ¢ apdekTom wenyka TE-Y (SDS max.) TE 60/TE 60-ATC

2.3 Boiknrouarennb

Beikntouatens ¢ perynatopom Anf MAaBHOrO Hauyana cBepreHusa/nonénexHus

Mepeknioyatens pexxumoB padoTbl: CBepeHne C yaapom, Aonbnexue, perynMposka Aonota (24 nosuuum)
Bbibop MoLHOCTH: nonHana u cpeaHss (ATC)

OCHOBHOI BbIK/tOUaTENb MOXET GUKCUPOBATLCA B PeXXUME A0NONeHUA

2.4 PyKOATKH

Bu6ponornowyaroLas noBopoTHasa BOKOBas PyKOATKa
Bubponornowatowan pykosTka (ATC)

2.5 3awmuTHOE YCTPONCTBO

MpenoxpaxutensHaa GpUKLMOHHAA MydTa

ONEeKTPOHHbIM GNIOKMPATOP MOBTOPHOIO BKIKOYEHUA HA Crlyyai HEMpeAHaMEPEHHOro NycKa MHCTPYMeHTa nocne c6on
B 3NEKTPOCHAGKEHNUH (CM. . «[TOUCK U YCTpaHEHUE HEUCNPABHOCTEMN»).

AKTUBHbBIN KOHTPOSb BpaLyatoLlero momenta (TE 60-ATC)

2.6 Cmaska
PeayKTop ¥ yAapHbIi MEXaHWU3M C pasaeNibHbIMU CMa304HbIMU KaMepamu

2.7 Cuctema Active Vibration Reduction (AVR)

WHCTPYMEHT ocHawleH cuctemoi Active Vibration Reduction (AVR), kotopasa ofecneuvBaer 3aMeTHOE CHWKEeHUe
YPOBHA BUBPALMK NO CPABHEHMIO C 3TUM )Xe NoKasaTenemM y UHCTPYMEHTOB, HE OCHALLEHHbIX AaHHOW CUCTEMOMN.

2.8 Cucrtema 3awjutbl ot Kpamu TPS (ATC)

B KauecTBe onuuu NpesyCMOTPEHO OCHALLEHUE MHCTPYMEHTA QYHKLMEN 3aLuThl OT KPaXU. ECM MHCTPYMEHT ocHa-
LLleH AaHHOW QYHKLMEHN, Ero BKIOUEHWE M SKCMyaTtaumua BO3MOXHbI TOSIbKO C MOMOLLbIO CMeUnanbHOro Kiua ana
Pa3BnoKMPOBKY.

2.9 CeeToBaA MHAMKaUUA

CepBU1CHbI MHAMKATOP CO CBETOBLIM CUTHANIOM (CM. FNaBy «YXO4 U TEXHUYECKOE 0OCNYXMBaHUE/CEPBUCHLIN MHAUKA-
TOP»)

MHavkatop cuctemsbl 3awmtbl oT kpaku (ATC) (CM. rnaBy «Okcniyartauyusa/cuctema 3amtel OT kpaxku TPS (onuma)»)
MHAanKaTop cpeaHei MOLHOCTH (CM. rnaBy «QKcniyatauua/yaapHoe cBepneHne/nonénexHue»)

2.10 B ctaHaapTHbIA KOMMIEKT NOCTaBKU BXOAAT:

1 MHCTpyMeHT ¢ BOKOBOM PYKOATKOM
1 Cwmaska
1 TlpotupoyHan TKaHb
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1 PykoBOACTBO MO aKcnnyarayum
1 YemogpaH Hilti

2.11 Ucnonb3oBaHHUe yANMHUTENbHOrO Kabena

Mcnonbayiite TONbKO NoaxoAAwwmMe AnA AaHHOW 0BNnacTv NPUMEHEHUA YANMHWUTENbHbIE KaBenu ¢ AOCTaTO4YHbIM ceve-
HUeM. MHaue BO3MOXKHa NOTEPA MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA U neperpes kabens. PerynapHo npoBepsiTe, He NOBPEeXAeH
num kabenb. MoBpeXxAeHHbIe YANMHUTENbHbIE KaBenu HEMeANEHHO 3aMeHsanTe.

PeKkomeHayeMble MUH. CEeYeHHUsl U MaKc. AnuHa Kabenen:

CeueHue npoBoga 1,5 mm? 2,0 Mmm? 2,5 mm2 3,5 mm?
Hanpsxenue cetn 100 B 20m 40m
Hanps>kenne ceTun 20m 25m 30 ™ 40m
110-127 B

Hanps»eHue cetn 30m 50 m

220-240B

Mcnonb3osarb yanuHuTenbHble kabenu cedenvem 1,25 MM2 sanpeLyaeTcs.

2.12 NpuUMeHeHne yANMHUTENBLHOTO Kabensa BHe NoMeLleHun
Mpu padoTe Ha OTKPLITOM BO3AYXe UCNONb3YHTE TONBKO COOTBETCTBYIOLUME YANUHUTENbHBIE Kabenu.

2.13 Ucnonb3oBaHWe reHeparopa unu Tpaicopmaropa

MHCTPYMEHT MOXET NMUTaTbCA OT reHepatopa WM TpaHchopmaropa npu COONAEHUH Cneayolmx TpeboBaHuii:
BbIXOAHAA MOLLHOCTb MUCTOYHMKA 3neKTponuTaHua (BT) MMHMMYM B ABa pasa Gonblue MOLLHOCTM, YKasaHHOW Ha
3aBOACKOM TaBNMUKe MHCTPYMEHTa; padoyee HanpsyKeHue HaxoanTcA B npeaenax ot +5 % Ao -15 % ot HOMUHaNBLHOro
HanpsXEHWA; YacToTa Toka AoMmKHa cocTaenate 50-60 U, HM B KoeMm cnydyae He Gonee 65 I, a Takke MmeetcA
aBTOMaTUYEeCKUI CTabunu3aTop HaNPAXKEHUA C NYCKOBLIM YCUIIUTENEM.

Mcnonb3oBatb reHeparop/TpaHcdopmarop AnA OAHOBPEMEHHOIO MUTaHMA APYrMX YCTPOMCTB KaTeropuyecku sanpe-
waetca. Mpu BKAIOYEHUN/BLIKITIOYEHNN APYTUX YCTPOWCTB MOMYT BO3HUKHYTb CKAUKW HaNpPsXEeHUA MUTaHuA, KoTopble
MOTYT NMOBPEANTb MHCTPYMEHT.

3 UHCTPYMEHTbI, aKceccyapbl, pacxogHble MaTepuanbl

HaumeHoBaHHWe YcnoeHble 0603HaueHuA HasHaueHue

Byp anA 6eToHa TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm

Byp anA 6onbLunx oTBEPCTUI TE 60/TE 60-ATC © 40...80 mm

YnapHaa KOpoHKa TE 60/TE 60-ATC 2 45...100 mm

AnmasHana kopoHka PCM TE 60-ATC @ 42...102 Mm

JHonoto TE 60 / TE 60-ATC Mukoo6pasHoe, NNocKoe 1 pacoHHoe
A0N0TO C XBOCTOBUKOM TE-Y

CBepno no aepesy ©10...32 Mm

Cseprno no metanny @ Makc. 20 mm

HaumeHoBaHue YcnoeHble 0603HauYeHus Homep u3nenua, onucaHue

BokoBas pykosiTka B céope

OrpaHuunTens rybuHsl B cbope 2021281
MocaaoyHbIi MHCTPYMEHT TE 60 / TE 60-ATC NocaAoyHbIe UHCTPYMEHTHI C XBOCTO-
BUKOM TE-Y
ApnanTep ana natpoHa TE FY-BA-C Apantep
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HaumeHoBaHue

YcnoeHble 0603HaueHuA

Homep uzpenua, onucaHue

Cuctema 3awutbl OT kpaxu TPS
(Theft Protection System) c naen-
TUPUKALMOHHON CMapT-KapToWn
Company Card, nynsToM AUCTaH-
LMOHHOro ynpaenexua Company
Remote v 3neKTpOHHbBIM KTHoYOM
ana pasénokuposku TPS-K

206999, B BUAE onuuu

BbICTPO3aXKMMHOM NaTPOH

ANA CBEPN NO AEPEBY U METANY C
LMNUHAPUYECKUM WU LIECTUrPAHHLIM
XBOCTOBUKOM

Hacaaka-mMukcep ¢ uunuHapuye-
CKUM UNW LLECTUIPAHHBIM XBOCTO-
BMKOM ANfl NEPEMELLMBAHUA HETO-
ptourx Matepuanos

© 80...120 Mm

Moaynb nbineyaanexus

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) npeaHasHaueH AnA ycTaHOBKM aHKepos HDA (c noapesKoit) ¢ ucnonb3oBaHuem ykasaHHoro pabouero

WHCTPYMEHTa
HDA-P, HDA-PF, g
Pasme ranbBaHuue- HDA-T, ranb- HDA-TF, :gﬁ_.'::’ MocagouHbIn
P CKH OLIUHK. BaHU4YECKH OLUHK. T ? WHCTPYMEHT
OLMHK. BCYXYHO P
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12

4 TexHU4YEeCKUe XapaKTepPUCTUKHU

MpoussoanTenb ocTaBnAeT 3a co60i NPaBO Ha BHECEHUE TEXHUYECKNUX U3MEHEHWIA!

YKA3SAHUE

MHCprMeHT BbIMyCKaeTcA B UCNOJNIHEHUAX C PA3/IMYHbIM HOMWHaNbHBIM HanNpPAXXeHUeM. HomuHaneHoe HanpAXeHue n
HOMMWHabHaA ﬂOTpeéﬂﬂeMaﬂ MOLLHOCTb YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM TaBnuyKe.

UHCTpyMeHT

TE 60/TE 60-ATC

HomuHanbHas notpebnaemas MOLIHOCTb (COrnacHo
AOKYMeHTam)

1300 Br

HomuHanbHoe HanpsyKeHWe/HOMUHaNbHbIA TOK

14,5 A (HomuHansHoe Hanpsxerune 100 B)
14,8 A (HomuHanbHoe HanpsyxeHne 110 B)
12,8 A (HomuHaneHoe HanpsxeHune 127 B)
6,7 A (HomuHanbHoe HanpskeHune 220 B)
6,9 A (HomuHanbHoe HanpsxxeHune 230 B)
7,0 A (HomuHanbHoe HanpsxkeHune 240 B)

Yactota anekrpocetu 50...60 'y
Macca TE 60 cornacHo metoay EPTA 01/2003 6,4 kr
Macca TE 60-ATC cornacHo metoay EPTA 01/2003 7,5 Kr

Pasmepsi (O x LU x B) TE 60

480 MM x 115 MM X 274 Mm

Pasmepsi (O x LU x B) TE 60-ATC

490 MM x 115 MM X 293 Mm

YacToTa BpallyeHna Npy yAapHOM CBEPNEHUM

350/min

OHeprua 0AMHOYHOrO yaapa cornacHo metoay EPTA
05/2009 (nonHaA MOLLHOCTb)

7,3 I
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UHCTpymMeHT TE 60/TE 60-ATC

OHeprua oanHouHoro yaapa TE 60-ATC cornacHo me- 3,6 Ik
Toay EPTA 05/2009 (cpeaHAa MOLLHOCTb)

YKA3AHUE

OTOT MHCTPYMEHT OTBevaeT Tpe6oBaHUAM COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAapPTa NPU YCNOBUM, YTO MAKCUMaNbHO AONYCTUMOE
NOSIHOE COMPOTUBMIEHME CETH (3HAuYeHWe Zmax) B TOUKE MOAKMOUEHU K OBOPYAOBaHWIO 3aKasumka C MUTaHUMEM OT
obLyei anektpocetu GyaeT MeHble unu paBHo 0,378+j0,236 Om. Cneunanuct, BbINOMHAOWMIA NOAKMIOYEHUE, UK
nonb3oBaresb MHCTPYMEHTa A0MKEH YOeAUTLCA B TOM (MPU HEOOXOAMMOCTH OBPATUBLLMCH K ONepaTopy 3NeKTpoceTH),
YTO MHCTPYMEHT MOAK/IOYEH UMEHHO B TOW TOYKE, B KOTOPOW MONIHOE COMPOTUBIIEHME CETU MEHbLUE MW PaBHO
3HaYeHuo Zmax.

YKasaHuA no aKcnayaTtayum MHCTPyMeHTa

3axkumHom natpoH TE 60/TE 60-ATC TE-Y
Knacc sawmtbl no EN Knacc sawurhbl Il (aBorHan nsonAuua)
YKASAHUE

YKasaHHbIi B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMKU YCTAHOBNIEH C MOMOLLbIO MeToaa nameperus no EN 60745
M MOXET UCMONb30BaTbCA ANIA CPABHEHUA C APYrMMMU 3NEKTPOMHCTPYMeHTamu. OH Takke noaxoauT AnA npeasa-
PUTENBHOM OLEHKKU BUOPALMOHHON Harpy3ku. YKasaHHblM ypoBeHb BUOpALMKM GaKTMUECKU COOTBETCTBYET 06nacTam
NPUMEHEHNA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. OHAKO, €Cu NEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA AnA APYruX Lenen, ¢ Apyrumu
pabounMmn MHCTPYMEHTAMK UMK B CRyYae ero HeyAOBNETBOPUTENLHOO TEXOBCTY)KUBAHNA, YPOBEHL BUOPALIMM MOXKET
6bITb MHLIM. BCneACTBYE 3TOrO B TEUEHWE BCErO Nepuoaa paboTbl UHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3HAUUTENLHOE YBENUYEHHe
BMOPALMOHHOM Harpysku. [inA TOYHOro onpeaeneHna BUOPALMOHHON Harpy3Ki CNeAyeT TakKe YUUTbIBaTb NPOMENKYTKH
BPEMEHH, B TEYEHNE KOTOPbIX MHCTPYMEHT HaXOAUTCA B BbIKMIOYEHHOM COCTOAHWM Uk padoTaeT Bxonoctyto. Benea-
CTBWE 3TOro B TEYEHUE BCEro nepuoaa paboTbl MHCTPYMEHTa BO3MOXHO 3HAYUTENbHOE YMEHbLLEHUE BUOPALMOHHON
Harpysku. MpumMKUTe AOMONHUTENBHBIE MEPLI 6e30MacHOCTM ANA 3aluTbl onepaTtopa OT BO3AENUCTBUA BO3HUKAIOLLEN
BMOpaUMK, HanPUMeEP: TEXHWYECKOE OBCIY)KMBaHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA M PaBOYMX MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHue
Tenna pyK, NpasBuibHas opraHnsauma paboumx NPoLECCOB.

HaHHble o wyme u Bubpayun (MamepeHus cornacHo EN 60745-2-6):
A-CKOPPEKTUPOBaHHOE 3HaYeHne ypoBHA Wwyma TE 60 112 b (A)

(c ATC)

A-CKOPPEKTUPOBAHHOE 3HaYEHNE YPOBHA 3BYKOBOTO 101 a6 (A)
nasnenua TE 60 (c ATC)

A-CKOPPEKTUPOBaHHOE 3HaYeHMe YPOBHA LUyMa AnA 107 ab (A)
TE 60

A-CKOPPEKTUPOBaHHOE 3HAYEeHUEe YPOBHA 3BYKOBOIO 96 ab (A)
nasnexna ana TE 60

MorpeLHoCcTb NpUBEAEHHbIX BbiLLe NoKasatenen 3 ab (A)

YPOBHSA LLyMa

3HaueHus Bu6payunm no Tpem ocam (BekTopHaa cymma) ana TE 60 (c ATC)

BypeHve ¢ yaapHbIM aeicTBueM B 6eTOHE, an Hp 11 m/c?
Hon6netue, a, cheq 10,5 m/c?
MorpelwHocTb (K) 3HaueHui Bubpaumm no Tpem ocaAm 1,5 m/c?

3HaueHus Bubpaymnm no Tpem ocam ana TE 60 (BeKTopHaa cymma)

BypeHue ¢ yaapHbIM AeHCTBMEM B BETOHE, an, HD 18,5 m/c?

Honbnenue, a, cheq 15,5 m/c?

MorpetwHocTs (K) 3HaueHui BUOpaLmMmM No TPEM OCHAM 1,5 m/c?
60
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5 YKkasaHunA TexHuKe GeszonacHoCTH

YKA3AHUE

MpuBeAaeHHble B rnase 5.1 ykasanus no TexHuke 6esonac-
HOCTH BK/tOYAIOT B ce6A BCe 06Lyme Mepbl 6E30MaCHOCTH
NpUW 3KCMNyaTauun 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NPUBOAUMBIE
B AlaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMiyaTtaunu CornacHo npu-
HATEIM HOpMaMm. B CBA3W C 3TMM BO3MOXXHO Hanuuue
yKasaHWi, He OTHOCALLMXCA K AaHHOMY UHCTPYMEHTY.

5.1 O6wme ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTu

a)

ANA NIeKTPOUHCTPYMEHTOB

/\ BHUMAHME

Mpoutute BCe ykasaHuAa no mepam 6esonacHo-
CTU M WUHCTPYKUMKU. HeBbinonHeHe npuBeneHHbIX
HUXXE YKa3aH1i MOXKET NPUBECTHU K MOPaXKEHUIO dNEK-
TPUYECKUM TOKOM, MOXKapy W/Mnn Bbi3BaTb TAXKE-
nble TpaBMbl. CoxpaHuTe BCe yKasaHWA MO Tex-
HUKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUM ANA Cneayro-
ero nonb3osarena. Micnonb3yemblit Aanee TepMuH
«3NEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTY, paboTatoLemMy OT INEKTPUYECKON CeTH (C ce-
TeBbIM Kabenem) U OT akkymynaTopa (6e3 ceTeBoro
kabens).

5.1.1 BesonacHocTb pabouero mecta

a)

b)

Cnepgurte 3a UMCTOTOM M NMOPAAKOM Ha pabouem
mecte. Becnopsaaok Ha pabouyem MecTe M naoxoe
OCBeLLeHWe MOryT MPUBECTU K HECHACTHLIM CllydanM.
He ucnonb3ayiTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbIBO-
onacHoW 30He, rAe UMEHTCA roproYHe MUAKOCTH,
rasbl Unu Nbinb. MNpu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT HUC-
KPMT, M UCKPbLI MOTYT BOCMIAMEHHTb Mblilb UK Napbil.
He paspeluaite AeTAM U NOCTOPOHHUM Npu6nu-
MaTbcA K paboTaloLiemMy 3neKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBneKancb oT padoTbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb
HaZ 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

5.1.2 AnekTpuueckan 6esonacHocTb

a)

d)

CoenvHuTenbHaA BUNKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
AOMNMHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE ANEKTPOCETH.
He u3MeHANTE KOHCTPYKUUIO BWIKU. He
ucnonb3ynTe nepexoAHble BWIKU C 3NEKTpo-
WHCTPYMEHTaMW C 3alMTHbIM  3a3eMJIeHUeM.
OpwurvHanbHble BWIIKM M COOTBETCTBYIOLLME UM
PO3ETKU CHKAIOT PUCK MOPAXKEHNA NEKTPUUECKUM
TOKOM.

UsberaiiTe HENOCPEACTBEHHOTO KOHTaKTa C 3a-
3eMNIEHHBIMM MOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpy-
6amu, oTonuTenbHLIMU NpUGopamu, neuamu (nau-
Tamu) U xonoaunbHUKamMK. [1pu CONPUKOCHOBEHUM
C 3a3eM/NEHHLIMM NPeAMETaMMN BO3HUKAET NOBbILLEH-
Hblii PUCK MOPXKEHNA BNEKTPUYECKUM TOKOM.
MNpepoxpaHAWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTBI OT AOKAA
Wnu Bo3aencTBuA Bnaru. B pesynbtate nonasanua
BOAbI B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK nopa-
YKEHUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

He wucnonbayiite Kabenb He NO Ha3HAYEHWIO,
Hanpumep, AnNA NepPeHOCKU ANEKTPOMHCTPYMEHTa,
ero noABelIMBaHWA WNW ANA  BblAEpPruBaHUA
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BUJIKW M3 PO3ETKM 3NEeKTpPoceTU. 3awjuujante
Kabenb OT BO3AENCTBMI BLICOKMX Temnepatyp,
macna, OCTpbIX KPOMOK MIM BPaLLalOLLUXCA Y3N0B
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. B pesynbrate noBpexxaeHus
WM CXNECTbIBaHWA Kabensa MOBbILAETCA PUCK
NOPaXKEHNUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu pa6oTbl BbINOAHAKOTCA Ha OTKPbITOM BO3-
ayxe, NPUMEHAWTE TONbKO YASNIMHUTENbHbIE Ka-
6enun, KoTOpble paspelleHO MCMOoNb30BaTb BHE
nomeLyeHui. NMpumeHeHue yanuHuTensHoro kabens,
NPUrOAHOTO ANA WCMONb30BaHUA BHE MOMELLEHWH,
CHWKAET PUCK NOPAXKEHWA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnum Henb3Aa n3bematb paboTbl C 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCNOBUAX BNAMHOCTHU, UCMONb3YyITE aB-
ToMaT 3aWMTbl OT TOKa YTeuku. KMcnonbsoBaHue
aBTOMaTa 3alLWThl OT TOKa YTEUKMU CHUKAET PUCK MO-
PayKEHMA BNIEKTPUUYECKUM TOKOM.

5.1.3 Be3onacHocTb nepcoHana

a)

c)

ByabTe BHUMaTenbHbl, cneguTe 3a CBOMMU Aeu-
CTBUAMM 1 Cepbe3HO OTHoCUTECh K paboTe ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTecb 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM, €CNH Bbl YCTaNu WAU HaxoAUTeCb
noa AeMCTBUEM HAPKOTUKOB, aNlKOrONA UMK Me-
JAWKaMeHTOB. HeaHauuTenbHasa olmbKa Npu HEBHU-
mMarenbHOM paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
cTaTb NPUYUHON CEPLESHOrO TPABMUPOBAHMUS.
MNpumensiTe MHAMBUAYaNbHblE cpeacTBa
sawuThl M Bcerga obasatenbHo HapgesanTe
3alMTHBbIE OYKH. Micnonb3oBaHne MHAUBUAYaANbHBIX
CpeacTB 3alWuTbl, Hanpumep, pecnupatopa, obysu
Ha HEeCKONb3Alleld NoAOLWBE, 3aALUMTHOW KacKU Wau
3aLUMTHBIX HAYLIHWMKOB, B 3aBUCMMOCTM OT BMAa
M YCNOBWW 3KCMyaTauuum 3NEKTPOMHCTPYMEHTA,
CHWXaeT PUCK TPaBMUPOBaHUA.

UsberaiiTe HenpeAHAMEPEHHOrO  BKNHOUEHUA
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eautecb B TOM, uUTO
9NeKTPOMHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, npexae
YyeM MOAKMIOUYUTL €ro K 3NEeKTPONUTaHUIO
W/Mnu  BCTaBUTb aKKyMynATop, NOAHMMATb
MNM nepeHocuTb ero. Cutyauuu, Koraa npu

NepeHOCKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa Nanblibl HAXOAATCA
Ha  BbIKIOYaTene  WAM  KOrAa  BKIKOYEHHbIN
QNEKTPOMHCTPYMEHT MOAKIOYaETCA K CeTW, MOryT
NPUBECTU K HECUYACTHBIM Cry4afM.

Mepen  BKNAIOYEHHWEM  INEKTPOMHCTPYMEHTa
yAanuTe peryiMpoBoYHblie YCTPOWNCTBA U FraeYyHbIn
Kntod. MHCTPYMEHT unu K4, HaxoAswwmicA BO
BpaLLaloLLEeCA YacTu NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
NpUBECTU K TPaBMaMm.

CrapaiTecb n3beraTtb HeeCTECTBEHHBIX M03 Npu
paboTe. MOCTOAHHO COXpaHANHTe YyCTOMUUBOE MO-
NoXeHue U paBHOBecHe. OTO MO3BOSIUT yYLLE KOH-
TPONMPOBATh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeABUAEH-
HbIX CUTyaUMAX.

Hocure cneuonenay. He HapeBaiTe oyeHb cBO-
6oaHon omemabl Unu ykpaweHuin. Obeperaite
BOJIOCbI, OAeMAY U NepyaTKu OT BpaLLarOLLUXCA
Y3110B 3neKTPOUHCTPyMeHTa. CBOGOAHaA oAexaa,
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YKPALLEHNA U ANIMHHBIE BOMOCHI MOryT GbiTb 3axsa-
YeHbl UMK,

Ecnu npegycmoTpeHo nogcoeAUHEHUE YCTPOWUCTB
ana cbopa u ypaneHus nbinu, ybeaurtecb, uTto
OHHW NOACOEeAUHEHBI U UCMONb3YHOTCA NO Ha3Haue-
HUIO. Mcnonb3oBaHWe MOAYNA MbiNeyaaneHnsa CHU-
YKaeT BpeaHOe BO3AENCTBUE MbINK.

5.1.4 Ucnonb3osaHue u o6cnyxusaHne

a)

b)

d)

ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

He ponyckaiTe neperpysku 3neKTPOMHCTPY-
MeHTa. Ucnonbayiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
npeaHasHauyeHHbI UMEHHO ANA AaHHOW paboTbl.
CobntoneHne atoro npasuna obecneunt Bonee
BbICOKOE KayecTBO M OGesonacHocTb pabotsl B
YyKa3aHHOM AuanasoHe MOLLHOCTH.

He wucnonb3yWTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C HEWC-
NpaBHbIM BbIKNIOYaTENeM. JNEKTPOUHCTPYMEHT,
BKJ/IOYEHWE UIN BBIKIIOYEHUE KOTOPOro 3aTpyAHEHO,
npeacTaBnAeT  OnacHoCTb UM JO/MKeH  OblTb
OTPEMOHTMPOBAH.

MNpexpae yem NPUCTYNUTb K PEryrUpPOBKEe 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NPpUHaANeKHOCTEN UNK
nepen nepepbiBom B pa6oTe, BbIHbTE BUIKY M3
PO3ETKU M/UNU aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. JTa Mepa NPefOCTOPOXHOCTU NpeaoTBpa-
LaeT cnyyaiHoe BKIHOUYEHWE BNEKTPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTax, HefoCTynHbIX AnA aetei. He paBante
3NEKTPOUHCTPYMEHT NULaM, KOTOpble He yMeloT
MM NONb30BaTbCA UM HEe NPOYUTANU HACTOALYUX
yKasaHUM1. DNEeKTPOMHCTPYMEHThI MPEACTaBNAOT CO-
60i ONacHOCTb B pyKax HEOMbITHbIX NONb30BaTeNe.
BepenHo obpawaiitech c ANEKTPOUH-
CTPyMEHTaMM. MNpoBepsaiTe 6esynpeutoe
$YHKUMOHMPOBaHHE NOABHUMHBIX yacTew,
NEerKkocTb MX XOAa, LEeNOCTHOCTb M OTCYTCTBHUE
NoBpeXAeHNWH, KOTopble MOrnn 6bl OTPULATENbHO
NOBAMATL Ha pPaboTy 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
CpaBanTte noBpeMAeHHble YacTW MHCTPYMEHTa
B PEMOHT A0 €ero WCNnonb3oBaHWA. [1pUuMHOM
MHOTMX HecYaCTHbIX Clly4yaeB ABNAETCA HeCo-
6ntoaeHne npaBui  TEXHUYECKOTO  OBCNyXXMBaHUA
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heobxoaumo cneautb 3a Tem, uytobbl pexywue
MHCTPYMEHTbI 6bIIM OCTPLIMU M UMCTBIMU. 3aKNN-
HUBaHWe colepKaluxca B paboyemM COCTOAHUM pe-
JKYLLIMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOANT PEXKE, UMU ferye
ynpaenaTb.

MpumeHANTEe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NMPUHAANEN-
HOCTH, BCNoMoraTefibHble YCTPOMCTBA U T. A. CO-
rIacHo yKasaHWAM. YuuTbiBanTe npu atom pabo-
uMe YCNOBUA U XapaKTep BbIMOMAHAEMONH paboTbi.
Mcnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB He MO Ha3Ha-
YEHWUIO MOXXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUsAM.

5.1.5 CepBuc

a)
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JloBepANTE PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
TONbKO KBanM$ULUpPOBaHHOMY nepcoHany,
nucnonb3yroLemy TONbKO OpUrMHanbHble
3anuactu. OTMM obecneuynBaeTca NoALep)KaHue
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QNEKTPOMHCTPYMEHTa B 6€30MacHOM U UCNpPaBHOM
COCTOAHMM.

5.2 YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH npu

a)

b)

c)

pa6ote ¢ nepgpoparopamu

HapeBaiiTe 3alMTHble HayWHWKW. B pesynbtarte
BO3AEMCTBMA LLyMa BO3MOXHA NOTEePA Cryxa.
Ucnonb3ynTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKHU, KOTO-
pble BXOAAT B KOMMNEKT MHCTpymeHTa. oteps
KOHTPONA HaA MHCTPYMEHTOM MOMET MPUBECTU K
TpaBmam.

Mpu onacHocTH noBpempaeHua  pabounm
MHCTPYMEHTOM CKPbITOW 3NEKTPONPOBOAKU WNH
ceTeBoro kabena AepmuUTe INEKTPOMHCTPYMEHT
3a M3onMpoBaHHble NOBEPXHOCTH. [pU KOHTaKTe
C TOKOMPOBOAALMMM NMPEAMETaMMU He3allULLEeHHbIe
MeTannMyeckme yactu 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
HaxoAATCA NOJ HaNPAXXEHWEM, HYTO MOXKET NPUBECTH
K MOPaXKEHMIO SNEKTPUUYECKUM TOKOM.

5.3 [lononHUTenbHble YKa3aHUA MO TEXHUKe

6esonacHocTH

5.3.1 be3onacHocTb nepcoHana

a)

Bceraa Kpenko AepuTe MHCTPYMEHT obenmu py-
KaMM 3a PYKOATKU. 3amacneHHble PYKOATKU He-
MeANEeHHO OUMLLANTE, OHN JONKHBI BbITb CyXUMU
M YUCTBIMU.

Ecnn MHCTPYMEeHT ucnonbayetca 6e3 ycTponcrts
ANA ynanewus nbinu, npu pabortax ¢ obpasosa-
HHUEM NbIIM UCMIONb3YITE 3aLYUTHbIE CPEACTBa.
Yrobbl BO Bpema paboTbl pykU He 3aTekanu, ge-
nanTe nepepbiBbl ANA paccnabneHua U pasMUHKK
nanbues.

He npukacainTtech K BpaljaloLMMCA fAeTanaM UH-
CcTpymeHTa. BkntouaiTe MHCTPYMEHT TOMbKO MNo-
cne Toro, Kak nogsegete ero K pabouei 3oHe.
MPUKOCHOBEHME K BpaLyaloLwmMmca y3nam, B 0COOEH-
HOCTU K BpaLL@ioLLMMCSH HacaaKam, MOXET NPUBECTH
K TpaBMam.

Mpu pabote cneaute 3a Tem, utobbl ceTeBOn M
YANMHUTENbHBIN Kabenu HaxoAWUCb NO3aau WH-
CTPYMEHTA. OTO CHU3UT PUCK CMOTKHYTLCH O HUX BO
BpemsA paboTbl.

OnAa  nepemewwMBaHUA  YCTaHOBUTE  nepe-
Knlouatenb pexumoB paboTel B NoNOMEHWe
"CBepneHue C¢ yaapom" U HageHbTe 3alUTHble
nepuartku.

JeTH [OMKHBI 3HAaTb O TOM, UTO UM 3anpeLyeHo
UrpaTb C UHCTPYMEHTOM.

MHCTPYMEHT He npegHasHauyeH ANA UCNONb3oBa-
HUA [eTbMU UNK GU3UYECKH OcnabneHHbIMU nu-
yamu 6e3 COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaMXa.
Mbinb, BO3HMKatoWasa nNpu oBpaboTke marepuanos,
cofep)Kawmux  CBUHeL, HEKOTOPLIX  BUAOB
[PEBECHHbI, MUHEpanoB W METa/ioB, MOXEeT
npeacTaBnATe Co6OW ONACHOCTb ANA  340POBbA.

BabixaHMe uyacTML TakoW MbIIM  WAM  KOHTaKT
C Hel MOXeT cTaTb NPUYMHOW  MOABNEHUA
annepruyecknux  peaxkuun  u/mnu - 3abonesaHwi



AblXatenbHbIX  NyTel. HekoTopble BuAbl  NbiK
(Hanpumep nbinb, BO3HUKatoWwaa npu obpaboTke
ayb6a wvnu  OByka) CuuTalOTCA  KaHLEpPOreHHbIMM,
0COBEHHO B KOMOMHAUWWM C  AOMONHUTENLHBIMU
mMatepuanamu, UCronb3yeMbiMM Ana  00paboTKu
APEBECHHbI (CONMb XPOMOBOW KWUCNOThI, CpeacTBa
3awmTel  ApeBecuHbl). O6pabotka matepuanos c
copepxaHMem acbecta AOMKHA  BLINOMHATLCA
TonbKo  cneunanuctamu. Mo BO3MOMHOCTH
“cnonb3ynte NOAXOAALLMIA NbiIeOTCacbiBatOLLUA
annapar. [Ana ontl HOro Y, nbinu
UCnonb3yUTe  3TOT  INEKTPOUHCTPYMEHT B
KOMOMHaUMM C NOAXOAALMUM  MEePEeHOCHbIM
nbinecocom, pekomeHaosaHHbiM Hilti ana y6opkn
APEBECHbIX OMUIOK W/MUIN MHUHEPaNbHOW MbIAH.
O6ecneubTe XOPOLIYI BEHTMAALMIO pabouen
30Hbl. PeKomeHAOyeTCA HOCHUTb pecnuparop
c d¢unbtpom Knacca P2. Cobniopaiite
AEeNCTBYIOLME HaLWOHamNbHble NPeAnucaHuA no
o6paboTke maTepuanos.

5.3.2 AkKypaTHoe ob6paliyeHue ¢

a)

b)

SNEKTPOUHCTPYMEHTOM U ero npasusibHaA
SKcnnyaTtauyua

HapexHo ¢puKcupyiTe 3arotosky. [Ana ¢pukcaymmn
3aroTOBKM WCMONb3yNTe CTPYOUWUHBI MAKM TUCKH.
310 HajexHee, YeM yAepuBaTb ee PYKOW, U npu
3TOM MOXHO Aep)KaTb UHCTPYMEHT ABYMSA PyKaMMu.
Y6eautecb, UTO MHCTPYMEHTbI UMEIOT NOAXOAA-
L1e K NaTpoHYy XBOCTOBUKW U HaA€ KHO PUKCHUPY-
IOTCA B NaTpoHe.

5.3.3 dnekTpuueckas 6esonacHoCTb

a)

b)

Mepen Hauanom paboTbl npoeepsiiTe pabouee
MeCTO Ha Haluuyue CKPbITOW 3NEeKTPONpPOBOAKH,
rasoBbiX U BOAONPOBOAHLIX TPY6, Hanpumep, npn
nomoLu metannouckarensa. OTKpbITbIE METaNUYE-
CKMe Y4aCTu MHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHWUKaMMU
QNEKTPUYECKOTrO TOKa, EC/U ClyYyanHO 3afeTb dNeK-
TponpoBoAKy. Npn 3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb MO-
PaXKeHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

PerynapHo nposepaiTe Kabenb aneKTponuTaHua
WHCTPYMEHTa. 3ameHa noBpeXAeHHOro
Kabena AOMKHA BLINOAHATLCA CMNELUaNUCTOM-
anekTpukom. B cnyuae noepempeHus kabena
3NEeKTPONUTaHUA MHCTPYMEHTa ero cnepgyeT 3a-
MEHUTb APYruM, creyuanbHo npefHasHa4yeHHbIM
ANA 3amMeHbl M AOMYLYEHHbIM K 3KCnayatauuu
Kabenem, KOTOpbIM MOMXHO 3aKasaTb uepes
otaen no obcnyMuBaHUIO KNUEHToB. PerynapHo
nposepaiTe yAnMHUTENbHble Kabenu W npu
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e

HanUuMuM noBpemaeHun 3ameHante ux. Ecnu Bo
Bpema paboTbl CETeBOM WAM YASIMHUTENbHbIN
Kabenb Gbin noBpempaeH, nNpuKacaTbCA K Hemy
3anpewyaetca. BbiHbTe BUNKY kabena us cetesoi
po3eTkU. HeucnpasHble kabenu aneKTponuTaHusa u
YAIMHUTENbHBIE Kabenu NpeacTaBnAlT OMacHOCTb
NOPaXKEHUS ANEKTPUUYECKUM TOKOM.

Mpu yacton pabote ¢ TOKONPOBOAALYUMH MaTe-
puanamMv MHCTPYMEHT 3arpA3HAETCA, MO3TOMY ero
cneayeT perynapHo cAaBaTb B CEPBUCHbIN LIEeHTP
Hilti anAa npoBepku. Mpu HebnaronpUATHBIX yCno-
BMAX Brara v Mblfb, CKaniMBatoLancs Ha MNOBEpPX-
HOCTU MHCTPYMEHTa (OCOBEHHO OT TOKOMPOBOASALLMX
mMarepu1anos), MOryT Bbi3BaTb yAap 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu pa6oTe Ha OTKpbITOM Bo3ayxe ybeantech, Uuto
MHCTPYMEHT NOAKNIOYEH K CETU C aBTOMaToM 3a-
LWMTbI OT TOKa yTeuku (RCD) c makcUManbHbIM TO-
Kom oTKnroueHuna 30 MA. Mcnonb3oBaHne asTomara
3aLLNTBl OT TOKA YTEUYKU CHUXKAET PUCK MOParKeHWs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

O6bIUHO PeKoMeHAYeTCA UCMOoNb3oBaTh aBTOMaT
3awWmThl OT TOKa yTeuku (RCD) ¢ MakcumanbHbIM
TOKOM OTKNtoueHua 30 MA.

5.3.4 Pabouee mecTo

a)

ObecneubTe XOPOLWYI BeHTUAALUIO paboueit
30Hbl. [noxo npoBeTpuBaemas pabouyana 30Ha
MOXKET CTaTb MPUYMHOM YXYALIEHWUA CamOuyBCTBMA
13-32 BbICOKOW KOHLEHTPALMUM MblN.

Mpn CKBO3HOM CBEpPNIEHUH Orpa}maanTe onacHyro
30HY C NPOTWBOMNONOMKHOW CTOPOHbI CTEHbI. Bbixo-
ZALME HApYXXy UMW nagatoLme BHWU3 OCKONIKW MOryT
TpaBMMPOBaTbL APYrUX NOAEMN.

5.3.5 CpeacTea MHAMBUAYANbHOW 3aLUUThI

- NORON

Mpu paboTe ¢ MHCTpyMeHTOM paboTatoLyui M HaxoaA-
LWMecA B HENOCPEeACTBEHHON 6IM30CTH LA AOMKHBI
HageBaTb COOTBETCTBYHOLUUE 3aLYUTHbIE OUKM, 3a-
LYHUTHBIN LUAEM, 3aLUTHbIE HayLLHUKK, 3alUTHbIE nep-
yaTKuW W Nerkun pecnuparop.
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6.1 YcTaHOBKa M No3MyMoHUpoBaHue 6oKoBon

PYKOATKH

BbIHbTE BUNKY Kabens U3 CeTeBOM PO3ETKM.
MoBepHUTE BOKOBYIO PYKOATKY, YTOOLI PacduKcu-
poBartb ee.

Hacaante GoKOBylO PYKOATKY (dpuKcupytoLiee
KOJbLIO) Yepes 3aXKMMHOM NaTPOH Ha XBOCTOBMK.
YcTaHoBHUTEe BOKOBYHO PYKOATKY B Hy)KHOE MOMoMe-
HUe.

OCTOPOXHO Cnegute 3a Tem, utobbl pUKCH-
pyroLee Konbuo pacnonaranocb B creluanbHO
npeaHa3Ha4YeHHOW ANA Hero KaHaBKe Ha MHCTPY-
MeHTe.

BaduKkeupyite BOKOBYIO PYKOATKY, MOBEPHYB €.

6.2 MoHTam orpaHuuMTens rny6uHbl (onuus)

1.

2.

MoBepH1TE BOKOBYIO PYKOATKY, YTOOLI PachuKCH-
posars ee.

BcTaBbTe orpaHuuntent rmy6uHbl NOA GUKCATOPOM
(puKcHpytowee KonbLo) BOKOBOM PYKOATKM B ABa
HanpasnAOLKUX OTBEPCTHA.

3aTAHUTE GOKOBYKD PYKOATKY, noBepHyB ee. lpu
3TOM ByAET OAHOBPEMEHHO 3adHUKCMPOBaH OrpaHu-
yuTenb rnyouHbI.

6.3 Pa3bnokupoBsKa MHCTPYMEHTa

Cm. rnaesy <<3KCI'IJ'IyaTaL|MF|/CMCTeMa 3aluTbl OT KpaXku
TPS (ATC)».

6.4 Ucnonb3oBaHKue yanNUHUTENbHOro Kabena u

reHeparopa/TpaHcdopmaropa

Cm. rnaBy «OnucaHWe/Mcnonb3oBaHne YaIMHUTENBHOMO
kabens».

7 dKcnnyarauusa

0 A

OCTOPOXHO

MHCTPYMEHT 06nafaer BbICOKUM KPYTALLMM MOMEHTOM,
4TO COOTBETCTBYET €ro obnactam npumeHenua. Mpu pa-
60Te C UHCTPYMEHTOM AepxuTe ero o6enmu pykamu n
nonb3yntecb 60KOBOW PyKOATKOM. Onepatop AOMKEH
ObITb rOTOB K BHE3AMHOM BNIOKMPOBKE UHCTPYMEHTA.

OCTOPOXHO
Bcerna npoBepanTe YyCTaHOBKY HYMHOW QYHKLUMHU Ha
nepekntouarene pe1MMos paboTsi.

OCTOPOXHO
3akpennsiite o6pabatbiBaemble U3AENNA 3aMUMHBIMK
NpUCNoco6neHUAMU UK TUCKaMK.

OCTOPOXHO
Mepen kKamAabiM McCnonb3oBaHUWEM MPOBEPANTE HH-
CTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEMAEHUN U HEPaBHO-
MEepPHbIN U3HOC.

7.1 MoaroToBka k pabote
OCTOPOXHO
InA cMeHbl pabounx MHCTPYMEHTOB NOJMb3yHTECh 3a-
LYMTHLIMM NepYaTKaMM, T. K. UHCTPYMEHTbI npu paboTe
CUNbHO HarpeBaroTCA.

7.1.1 YctaHoBKa orpaHuuMTens rny6uHb!

1.
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OcnabbTe BUHT Ha OrpaHuyuTEne ry6uHbI.
YCTaHOBUTE OrpaHuumuTenb MyOuHbl Ha TPEByeMyto
BENMUUKHY.
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3.

3aTAHNUTE BUHT Ha orpaHuuuTene rmyGuHbl.

7.1.2 YcraHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa

1.
2.

BbiHbTE BUNKY Kabena U3 CETEBOM PO3ETKM.
Y6eauTech, 4To XBOCTOBMK paBoyero MHCTpyMeHTa
UKCT U cMasaH. B cnyyae He0BXOAMMOCTU OUUCTUTE
1 CMaXbTe €ro.

MpoBepbTe YACTOTY U COCTOAHWE YMIOTHUTENA Mbl-
nesawmTHOro Yexna. B cnyuae HEO6X0AMMOCTH OuU-
CTWTE MbINE3ALUMTHBIA YEXON, a ECNU MOBPEXAEH
YMNOTHUTENb — 3aMEHWTE YEXOT.

BcTaBbTe pabounit UHCTPYMEHT B 32XKMMHOM NaTpoH
U MPOKPYTUTE €ro C HeBoNbLUMM yCUNMeMm, noka
MHCTPYMEHT He 3aUKCUPYeTCA B HanpasnstoLnX
nasax.

Hapasute Ha paboynit MHCTPYMEHT B 3aXXKMMHOM
naTpoHe A0 LLienyKa.

MoTaHuTe pabounit UHCTPYMEHT Ha cebs, YToObI yAo-
CTOBEPUTLCA, YTO OH HalEXHO 3aKpernseH B na-
TpOHe.

7.1.3 UsBneuenue pabouero nHcTpymerta 1

1.
2.

3.

BbIHbTE BUIKY Kabensa U3 CeTeBON PO3ETKU.
OTKPOMTE 32)KUMHOM NATPOH, MOTAHYB Ha CeBa PUK-
carop.

BblHbTE pabounit UHCTPYMEHT M3 3a)KMMHOro na-
TpOHa.



7.2 Pexum pabotbi

OCTOPOXHO

Mpu 06paBoTke OCHOBAHWA MOXKET OTKANLIBATLCA MaTe-
puan. Monb3ynTech 3alMTHBIMA OUKaMM, 3ALYUTHBIMU
nepuaTtkamu M, ecnu Bbl pabotaete 6e3 ycTpoiicTea
ANA OTCAaCbIBaHWA NbiNM, NIETKUM PeCnUpaTopoM ANA
3alWMThI AbIXaTenbHbix nyTen. OCKONKKU Marepuana Mo-
ryT TPaBMMPOBATL TENO W Fnasa.

OCTOPOXHO
Bo Bpems paboTsl Bo3HMKaeT lwym. HapesaiiTe 3awur-
Hble HaYLUHWUKKU. CUNbHBIN LLYM MOXXET NOBPEaNTb CIyX.

OCTOPOXHO
Yro6b1 BO BpemA paboTbl pyKM He 3aTeKkanu, genante
nepepbiBbl ANA paccnabneHus U pasMMHKK nanbues.

7.2.1 Cucrema 3awuTbl oT Kpamu TPS (ATC)

YKA3AHUE

B Buae onuuv ans mozenu ATC npeayCMOTPEHO OcHa-
LeH1e PYHKUMEN «3alLuTbl OT Kparku». ECnm MHCTpymeHT
OCHalleH AaHHOW (YHKUMEW, ero BKIYEeHUe U IKCrny-
atauMA BO3MOXHbl TONbKO C MOMOLLBIO CNeLnanbHOro
Kitoua AnA pas3énoKMPOBKK.

7.2.1.1 Pa36bnoKMpoBKa MHCTPYMEHTa

1. BcraBbTe BWIKY CETeBOrO Kabensa MHCTPYMEHTa B
poseTky. [ocne aToro 3amuraet Xentaa namna cu-
CTeMbl 3aLLuTbl OT KpaXku. MHCTPYMEHT roToB K npu-
emMy CUrHana oT Kntoya Ans pas3tnokMpOBKH.

2. PaamecTuTe 3NeKTPOHHbIH KoY HEMOCPEACTBEHHO

Ha NUKTorpaMme 3amka. MHCTpymeHT Gyaet paséno-
KMPOBaH, KOrAa MoracHeT entaa namna CUCTeMbl
3aLLMTbl OT KPaXKH.
YKASAHUE B cnyuae OTKIOYEHMA 3neKTponuta-
HUA, HaNPUMEP NpU NepPEXoAE Ha Apyroe pabouee
MECTO, FOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K 3KCryatauuu
coxpaHsaetca B TeueHue npum. 20 muHyT. Mpu 60-
nee ANUTENLHOM OTKIIOYEHWN MHCTPYMEHTa HeoO-
XOAWMO BHOBb PasbniokupoBaTtb €ro C MOMOLLbIO
KtoYa AnA pas3énoKMPOBKH.

7.2.1.2 BknroyeHue GpyHKUUM 3aLMTbI OT Kpamu AnA
WHCTPYMEHTa
YKA3AHUE
Moapo6Has uHpopmaLna 06 aKTUBUPOBAHWM U NPUMEHe-
HUM QYHKLMM 3aLLMTBI OT KPAXXM COAEPXKUTCA B PYKOBOA-
CTBE MO 3Kcryaraunn «Cuctema 3auTbl OT KPaXKmu».

7.2.2 YpapHoe ceepnenue @

YKA3AHUE

Pabota npu HU3KKX Temnepatypax: MUHUManbHoW pabo-
YeW TemnepaTypon ABNAETCA Temneparypa, AocTatoyHan
AnA 3anycka yaapHOro MexaHusma MHCTpymeHTa. [na
[OCTWXKEHUA MUHUMANbHOW pabouei Temneparypsl He-
HaAOoNro BKIKOUUTE MHCTPYMEHT U AaiiTe eMy nopadoTats
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Ha XonocToMm xoay. Mp1 Heo6XOAMMOCTH NOBTOPUTE One-
paumio, NoKa He 3anycTUTCA yAapHbIA MEXaHW3M.

1. YcraHoBWTe NEpeKoyaTenb PEXXMMOB paboTsl B No-
NOXXeHWe «YaapHoe cBepreHue» (Ao Lenyka). Me-
HATb MOJIOXKEHUE NEPEKOUATENA PEXXUMOB PaBOTLI
npu paboTatoLemM MHCTPYMEHTE 3anpeLLaeTca.

2. YcraHoBuTE GOKOBYIO PYKOSITKY B HY)XXHOE MONOXE-
Hue. Y6eaunTech, 4To OHa NPaBUNbHO YCTaHOBEHA U
HaAeXHO 3aKpenneHa.

3. BcraBbTe BUNKy Kabens B CETeBYO PO3ETKY.

4.  3apaiiTe MOLLHOCTb CBEPNIEHUA (ONUMS).

YKA3AHHUE [locne noacoeavMHeHua BUIKM K ce-
TEBOW PO3ETKE MHCTPYMEHT HACTPOEH Ha MOJMHYIo
MOLLHOCTb.
YKASAHUE [na ycTaHOBKM CpeaHeih MOLLHOCTH
CBEPNEeHNUA HAXXMUTE KHOMKY «CpeaHAA MOLLHOCTb».
3aroputcA  MHAMKATOP  MOLYHOCTU  CBEPNIEHMA.
Mocne nNOBTOPHOrO HaxaTMA KHOMKW «CpeaHAn
MOLYHOCTb» ~ MHCTPYMEHT — MepekntoyaeTcA  Ha
NOMHYH0 MOLLHOCTb.

5. YcraHoBUTE CBEPNO B HYXXHON TOUKE CBEPNEHNA.

6. MArko Ha)XxmuTe Ha BbIKNOYaTenb (HaYHUTE ceepne-
HUE C HW3KOW YacTOTON BpaLleHud, 4ToObl CBEPNO
yCTaHOBWIIOCb B OTBEPCTHM).

7.  nA paboTbl C NONMHOW MOLYHOCTBIO HAXKMUTE Bbl-
Kntouarens 10 ynopa.

8. CrapaiTeCb He HaXXMMaTb W3MIULLIHE CUAbHO Ha WH-
CcTpyMeHT. OT 3TOro yaapHas MOLUHOCTb He yBe-
nuumBaetca. Maberaa CIMWKOM CUIbHOTO NPUXUMa
paboyero MHCTPYMEHTa, Bbl TEM CambiM NPoAneBa-
eTe ero CPoK Cnyxosbl.

9. Bo wusbexxaHue CKONOB HE3aAoNro A0 BbIXOAA
cBepna C oBpaTHOM CTOPOHbI OOpabartbiBaeMoi
[leTanu CHU3bTe YacTOTy BPaLLEHKA.

7.2.3 AKTHBHBIA KOHTPONb BpalyaroLero MOMeHTa
(TE 60-ATC)

Kpome MexaHn4eCKon NpeaoXpaHnTENbHOM GPUKLIMOH-
HOW MYQTbl MHCTPYMEHT TaKkXXe OCHaLleH CUCTEMON aK-
TMBHOrO KOHTPONA Bpawarowiero momenta (ATC). [laHHaa
cucTeMa NpeaocTaBAeT AONONHUTENbHBIA KOMPOPT Npu
cBepneHnn Bnaroaaps SKCTPEHHOM OCTAHOBKE MHCTPY-
MeHTa Npu BHe3anHoOM NpoBOpaYMBaHUK1 NO OCK CBepne-
HUA, HaNpPUMep NpW 3aKIMHWMBaHWKM CBepna B apmarype
MW ero HenpousBONbLHOM nepekoce. lNocne cpabartbi-
BaHuA OyHKuMn ATC cHoBa nmpuBeAMTE MHCTPYMEHT B
paboyee COCTOAHWE, ANIA YEro OTOXMMUTE M CHOBA Ha-
XMUTE BbIKIOYATENb, AOXAABLUWCH MOMHOW OCTaHOBKU
9MeKTpoABUraTens («LUENYOK» CUrHaIM3MpyeT O roTOB-
HOCTU MHCTPyMeHTa K pabote). Bceraa Buibupaiite Takoe
paboyee NONOXKEHNE, NPU KOTOPOM KOPMYC MHCTPYMEHTa
cB0BOAHO BpaLancs 6bl NPOTUB YaCOBOW CTPENKHM (eCnu
CMOTpETb CO CTOPOHbI NoNb3osarens). B npotusHom cny-
yae cuctema ATC MOXeT He cpaboTars.

7.2.4 Oon6netne

YKA3AHUE

J1onoTo MOXHO yCTaHOBUTL B 24 pasfiUyHbIX NONOMKEHUA
(war 15°). 3a cuer aTOro NNOCKME U PACOHHbLIE AONOTa
BCErAa MOXHO YCTaHOBUTb B HY)kHOe pabouee nonoxe-
Hue.
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OCTOPOXHO

He pabotaifte ¢ WHCTPYMEHTOM, €CAM Mepekntoyatens
PEXMMOB PaboThl HAXOANTCA B MONOXKEHUM «Bbibop no-
NOXEHNA Aonotar.

1. YcraHoBuTe Nepeknoyarenb PeXxMMoB padoTsl B No-
No)KeHue «BbiBOp NONOKEHUA AONOTa» (JO LenyKa).

2. YcTtaHoBUTE BOKOBYIO PYKOATKY B HY)XHOE MOJOXKE-
Hue. Y6eautech, UTo OHa NPaBUIbHO YCTaHOBINEHA U
HaJeXHO 3aKpenneHa.

3. [loBepHUTE AONOTO B HY>KHOE MOJSIOXKEHHE.

4.  YcTaHoBWTE NepektoyaTesnb PEXXMMOB paboThl B NO-
noykenue «on6nexve» (8o Wenuka). MeHaTb nono-
YXeHWe nepeknoyatena pexxumos padoTsl Npu pa-
6oTatoLeM UHCTPYMEHTE 3anpeLiaeTtcs.

5. [Mepen Hayanom AonbneHus BCTaBbTE BUMKY ceTe-
BOro Kabens B PO3ETKY 9NEKTPOCETH.

6. 3apaitte MowHOCTL Aonbnenua (ATC).
YKA3AHUE lMocne noAcOeAMHEHNA BUIKKU K ceTe-
BOW PO3ETKE MHCTPYMEHT BCeraa HacTpOEeH Ha non-
HYO MOLLHOCTb AON6neHus.
YKA3AHUE [inA ycTaHOBKM CpeaHen MOLLHOCTH
NONBNEHUA HAXKMUTE KHOMKY «CpeHAA MOLYHOCTb».
3aroputcA  MHAMKATOP  MOLYHOCTU  AONGREHUA.
Mocne nNOBTOPHOrO HaatMA KHoMku «CpeaHan
MOLLHOCTb» ~ MHCTPYMEHT  MepeK/oyaeTca  Ha
MOJIHYH MOLLHOCTb.

7. YcTaHOBWTE AONOTO B HY)XXHOW TOYKE AONGNEHUA.

8. Hakmwute BbiKNtOUaTENDL 4O YNOPA.

7.2.5 Ceepnenue 6e3 ynapa

Csepnenve 6e3 yaapa BO3MOMXHO C MOMOLLblO pabo-
YUX MHCTPYMEHTOB CO CheLnanbHbIM XBOCTOBUKOM. Bbl
MOXETe HalUTW TaKMe MHCTPYMEHTbI B Kartanore MHCTPY-
MeHTOB Hilti. B 6bICTPO3aXXMMHOM NaTpOHE Bbl MOXETE
3a)KaTb, HaNpMMep, CBEPNIO NO AEPEeBY MK CTanu C Lu-
NIMHAPUYECKUM XBOCTOBMKOM W BBINOMNHATL CBEPeHne

6e3 yaapa. Mpu aToM Nepekntoyarens PeXxumMoB padoTbl
LOMKeH GbiTb 3adMKCUMPOBaH B MONOXEHWUU «YAapHOe
CBEpPEHHe».

7.2.6 dukcarop ebikntouyarensa B

B pexxume aonbnexus BuiKoUaTenb MOXHO 3apUKCHUPO-
BaTb B HAXXATOM MONOXEHUN.
1. Tlepemectute duKcaTop BbIKIOYATENA B BEPXHEN
4acTu PyKOATKM BnepeAa.
2. Hawmute BbikIOYaTENDb 4O ynopa.
MHCTpyMeHT paboTtaeT B HeNpepbIBHOM PeXUME.
3. InAa BbixoAa 13 3TOr0 peXxMma nepemecTture pukca-
TOp BbIKMOYaTena Hasaa.
MHCTPYMEHT BbIKSIFOUMTCA.

7.2.7 NepemelunBaHue

1. YcraHoBuTE Nepekntoyatesnb PeXxMmMoB paboThl B No-
NOXEHWe «YapHoe CBepneHne» (40 LenyKa).

2. BcraBbTe ObICTPO3AXKMMHOW MATPOH B 3aXKUMHOWM
NaTpoH.

3. YcrtaHoBMTE HacaaKy-MUKCep.

4.  TotAHWTe pabounii MHCTPYMEHT Ha cebn, UToObI yAo-
CTOBEPUTLCA, YTO OH HaAEXHO 3aKpenneH B na-
TPOHe.

5. YcraHoBWTe BOKOBYIO PYKOATKY B HYXXHOE MONOXKe-
Hue. Y6eautechb, 4To OHa NPaBUIIbHO YCTAHOBNEHA W
HaOé>XHO 3aKpeneHa.

6. BcrasbTe BUKy ceTeBoro kabens MHCTPyMeHTa B
PO3ETKy.

7. YcraHoBMTe HacaaKy-MUKCep B pesepByap C nepe-
MeLLMBaeMOi MacComn.

8. [nA Hauana nepemMeluMBaHMA MAABHO HaKMUTE
OCHOBHOW BbIK/IHOYATEb.

9. [nA paboTbl C NOMHOW MOLLHOCTBIO HAXXMUTE Bbl-
Kntouartens Ao ynopa.

10. Beaute HacaaKy-MUKCEp Tak, YTOObl U3bexaTb Bbi-
6poca nepemelLMBaemMoi Macchi.

8 Yxo4 U TeXxHU4YecKoe obcnymusaHue

OCTOPOXHO
BbiHbTe BUIIKY Kabena u3 ceTeBoi poO3eTKH.

8.1 Yxon 3a pabounmn HHCTpyMeHTamMu 1
MeTanM4yecKMM1 AeTanamu

Ynanaite CKOMUBLLYIOCA TPA3b C Pabounx WHCTPYMEH-
TOB U 32)KMMHOrO NaTpoHa, 3alyyLaiTe UxX OT KOPPO3HH,
npoTUpas NPOMUTaHHOW MACIOM TKaHbHO.
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8.2 Yxoq 32 MHCTPYMEHTOM

OCTOPOXHO

Copnepmunte MHCTPYMEHT, B 0COBEHHOCTH NOBEpPXHO-
CTU PYKOATKM, B YUHCTOM M CYXOM COCTORHWUM, Ges
cnenoB Macna v cMasku. 3anpeLyaeTca UCMoNb30BaTh
YHUCTALYME CPEeACTBa, COAEPHALUUE CUITUKOH.

Mpu paboTe He 3aKpbIBaiNTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3N B
KpbilKke Kopryca! Ouunijante BEHTUNALMOHHYIO MPOPE3sb
CyxoW weTKoi. Cneaute 3a TeM, 4ToObl BHYTPb KOopryca
MHCTPYMEHTa He nonazanu NoCTOPOHHKe npeameTsl. Pe-
ryNAPHO OYMLLAITE BHELLIHIO NOBEPXHOCTb MHCTPYMEHTa
BNa)KHOW TKaHbIO. 3anpeLyaeTcA “cnonb3oBaTb BOAAHOM
pacneinuTenb, naporeHeparop unu ctpyto soael! [o-
Crfe YUCTKU TakUMK CPeACTBaMMU 3NeKTPo6e3onacHoCTb
MHCTPYMeHTa He oBecneynBaeTcs.



8.3 CepB1CHbIN MHAWKATOP

YKA3AHUE
WHCTPYMEHT OCHaLLEH CePBUCHLIM MHAMKATOPOM.

MHankatop

rOpUT KpacHbIM CBETOM

Cpok cry»6bl MHCTPYMEHTa JOCTUT Npe-
Ziena, Npu KOTopoMm TpebyeTca cepBuc-
Hoe o6cnyxuBaHne. C 9TOro MOMeHTa
MHCTPYMEHT MOYKHO 3KCTNyaTupoBaTh
€eLLe NPUMEPHO B TEYEHUE HECKOMBKUX
4acoB, 3aTeM NPOM3OMAET ET0 aBTOMA-
TMYECKOE OTKIIOYEHUE. YTOObI BaLl WH-
CTPyMeHT Bceraa 6bin rotoB K paboTe,
CBOEBPEMEHHO oBpallaiTech B cep-
BUCHbIE LeHTpbI Hilti.

MUraeT KpaCHbIM CBETOM

cM. rmaBy «[TOUCK M yCTpaHEeHNe Heunc-
nNpaBHOCTEN»

8.4 TexHuueckoe o6cnymusaHue
BHUMAHUE

PEeMOHT 3neKTPUYECKOW YacTU MHCTPYMEHTa nopy-
yanTe TONIbKO CNeyuanucTy-aneKTpuKy.

PerynapHo nposepAnTe y3nbl WHCTPYMEHTa Ha OTCYT-
CTBUE MOBPEXAEHUH, a TaKKe UCNPaBHOCTb BCEX 3ne-
MEHTOB yNpaBieHUA 1 KOMNOHEHTOB. JKCnyaTaumna npu-

6opa Cc NoBPeXAEHHBIMU AETaNAMU UM HEUCTIPABHBLIMM
anemMeHTamMu ynpaeneHus sanpewjaerca. Obparutecb B
cepBuCHYto cny0y Hilti.

8.5 KoHTponb nocne pa6ot no yxoay 1
TEeXHUYECKOMY 06CnyHUBaHUIO

Mocne yxoaa 3a UHCTPYMEHTOM U ero TEXHUYECKOTo 06-
CNy)XUBaHUA yOeANTECh, UTO BCE 3aLUMTHBIE MPUCTIOCO6-
JIEHWUA YCTAHOBMEHb! U UCMIPABHO (GYHKLMOHUPYIOT.

9 NMoUucK U ycTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npuunHa

Cnocob ycTpaHeHua

MHCTpYMEHT He paboTaer.

OTCyTCTByeT QNEeKTponuTaHue.

MoakntounTe Apyroi SNEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 NPOBEPbTE, PAGOTAET /iU OH.

HeucnpaBseH ceteBom kabenb unm ero

BUNKa.

[nA npoBepku obparuteck K
CMeumanncTy-aneKTpUKy 1, B cryyae
HEoBX0ANMOCTH, 3aMEHUTE.

['eHepaTop B peXXMMe OXXMUAAHMA.

MoakntounTte K reHepatopy BTOPOWH
noTpeduTtens (HanpUMep, NPOXKEK-
TOp). 3aTeM BbIKOYNTE UHCTPYMEHT U
CHOBA BK/OYUTE ErO.

Lpyran aneKkTpuyeckan Heucnpas-

HOCTb.

Ob6patutechb K cneyuanucty-
QNEKTPUKY ANA NPOBEPKY.

AKTUBU3UPOBaHA 3NEKTPOHHAA BNOKK-
poBKa nycka nocne c60of B ANEKTPO-

CHabXeHuu.

BbIK/OUMTE MHCTPYMEHT U CHOBa
BKJIOUMTE €ro.

HeMcnpaBeH BbIK/IKO4aTesb.

[ns npoBepkn o6paturecs K
CreunanqcTy-aneKTpuKy 1, B criyyae
HeoBX0AMMOCTH, 3aMEHHTE.

He BbinonHaeTca yaapHoe
cBepneHue.

MHCTPYMEHT CNULLKOM XONOAHbIN.

Jlante MHCTPYMEHTY NPOrpeTbca A0
MUWHUManbHOM padoyei Temnepa-

Typbl.
Cwm. m.: 7.2.2 YaapHoe ceepnenve @

WHCTPYMEHT He BKtovaetcA,
MWraeT KpacHas nammnoyKa 1H-
avKaropa.

HeucnpasHOCTU B UHCTPYMEHTE.

O6patnTecb B CEPBUCHYIO CRyXOy
Hilti.

MHCTPYMEHT He BKtoYaeTcs,
MWraeT KpacHas namnouka 1H-
AvKaropa.

WM3HOLLEHb! YroJfibHble LETKH.

Ins NpoBEpKM 06paTUTECH K
CNELMANUCTY-INEKTPHUKY U, B Criyyae
HEeo6X0AUMOCTH, 3aMEHHTE.
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HeucnpaBHoCcTb

Bo3moxHaa npuuMHa

Cnocob ycTpaHeHua

MHCTPYMEHT He BKoYaeTcs,
MUraert )enras namnoyKa WHau-
Karopa.

He npousBeseHa pasbnokMpoBka
MHCTPYMeEHTa (anA Moaenew, ocHa-
LLIEHHBIX CUCTEMOW 3aLUUTBI OT KPaXKH,
ATC).

Pas6nokupy#Te MHCTPYMEHT C NOMO-
LLibIO ANEKTPOHHOIO KItoua.

MHCTpyMEHT paboTaeT He Ha
MOJHYIO MOLLHOCTb.

Y AnuHUTENbHLIA Kabesb CULLIKOM
ANWHHBIA U/MNK HEAOCTaTOYHOrO Ce-
YeHus.

McnonbayiTe yaNMHUTENbHBIA Kabenb
AONyCTUMOW ANWHBI U/MNK C AOCTAaTOM-
HbIM CeYeHneM.

He nonHoCTbi0 HaXkaT OCHOBHOWM Bbl-
KJroyatesb.

Ha)kmuTte Ha Bbiktoyatens A0 ynopa.

Haxkara kHonka «CpeaHaa MoLy-
HocTb» (ATC).

Haxxmute kHonky «CpeaHaa moLy-
HOCTb>.

CnULWKOM HU3KOE Hanpa>XXeHue nura-
HUA.

[MoAKNOYNTE UHCTPYMEHT K APYromy
UCTOYHUKY MUTAHUA.

CBepno He BpaLaetca.

Mepekntoyatens pPeXxMMoB paboThl

He 3adUKCUPOBaH UK HAXOAUTCA B
nonoxkexuu "Oonbnexve" unu "Beibop
nonoXkexua gonora'.

lMpu HepaboTatoLieM aneKTpoABMUra-
Tene NpuBeAUTE nepekntoyartens pe-
YXUMOB paboThl B Nonoxexue «Ceep-
NIEHUE C YAAPOM>.

CBepno/aonoTo He BbICBO6O-
Xaaetca u3 pukcatopa.

He NonHOCTLI0 OTKAT 3aKMMHOM Na-
TPOH.

OtBeaunTe A0 ynopa Hasaa pukcatop
1 BblHbTE PaBOUMit UHCTPYMEHT.

HenpaeunbHo ycTaHoBneHa 6okosan
PYKOATKA.

OcnabbTe 1 NpaBUILHO YCTaHOBUTE
BoKOBYIO PYKOATKY. PyKofATKa 1 ee
3a)KMM JOMKHbI 3adUKCMPOBaTLCA B
yrnyoneHuu.

A

&

MHcTpymeHThl Hilti coneprkat 6onbliuoe KONMUYECTBO Matepuanos, NPUroAHbIX Ana nepepaboTku. Mepea ytunusaumen
cneayert TWaTenbHO paccopTMpoBaTtb Martepuanel. Bo MHorMx ctpaHax komnanua Hilti y>ke 3axknounna cornatuenma
O NpUemMe MCMofb30BaHHbIX MHCTPYMEHTOB ANIA UX yTUAM3aumMK. [JONONHUTENbHYIO MHGOPMALMUIO NO 3TOMY BOMPOCY
MOXXHO NOMY4UTb B OTAENE NO 0BCIYIKUBAHWIO KIIMEHTOB MW Y TEXHUYECKOTO KOHCY/bTaHTa KomnaHuu Hilti.

Tonbko ana ctpaH EC

He BbIGpacbiBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C OOblYHBIM MyCOpOM!

B cootBetcTBUM C AMpekTMBOi EC 00 yTunusaumu cTapbiX NEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX YCTPOWCTB
M B COOTBETCTBUU C MECTHBIMU 3aKOHaMWU INEKTPOMHCTPYMEHTHI, ObiBLUME B IKCMyaTauuu, AOMKHbI
YTUIM3MPOBATLCA OTAENBHO BE30MacHbIM ANA OKPYKAIOLLEN cpedbl CocoBGoM.

11 NapaHTUA npoussoguTensa

C BONpOCaMKU OTHOCHTENBHO FrapaHTUiHBIX YCIOBUHA 06-
paLyaiitech B bnxaiuee npeactasutensctso HILTI.
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12 Jexknapayua coorBetcTBua Hopmam EC (opuruHan)

0603HauYeHmE: KoMBHHMPOBaHHbI nep- Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
doparop FL-9494 Schaan
Twun MHCTPYMeHTa: TE 60 / TE 60-ATC-AVR [7
Mokonehwe: 03 \ | 7
Toa BbinycKa: 2010 C,\,\\; /ﬂMZ L/
Komnanua Hilti co Bcelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3afBnAET, Paolo Luccini Tassilo Deinzer
UTO [laHHaA NPOAYKUMA COOTBETCTBYET CNEAyIOLMM Au- ;ead of BA ?ual\ty and Process Executive Vice President
. . lanagemen
pekMeam W Hopmam: no 19. 04.2016: 2004/1 OS/EG‘ Busingss Area Electric Tools & Business Unit Power
¢ 20. 04.2016: 201 4/30/EU1 2006/42/EG, 201 1/65/EU, Accessories Tools & Accessories
EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN ISO 12100. 05/2015 05/2015
TexHMuecKan AOKYMEHTaUUA:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Kombinované kladivo TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Pired uvedenim do provozu si bezpodmine¢né
prectéte navod k obsluze.

Tento navod k obsluze uchovavejte vzdy u na-
radi.

Jinym osobam predavejte naradi pouze s na-
vodem k obsluze.

Obsah Stranka
1 VSeobecné pokyny 70
2 Popis 71
3 Naradi, prislusenstvi, spotfebni material 73
4 Technické udaje 74
5 Bezpec€nostni pokyny 75
6 Uvedeni do provozu 77
7 Obsluha 77
8 Cisténi a udrzba 79
9 Odstranovani zavad 80

10 Likvidace 81
11 Zaruka vyrobce naradi 81
12 Prohlaseni o shodé ES (original) 82

H Cisla odkazuji na obrazky. Obrazky se nachazeji na
zaGatku navodu k obsluze.

V textu tohoto navodu k obsluze oznaéuje vyraz "naradi"
vzdy kombinované kladivo TE 60 / TE 60-ATC.

Casti naradi, ovladaci a indikaéni prvky El

(1) Uchyceni nastroje
(2) Prepina¢ vybéru funkci
(3) Vypinag

(4) Sitovy kabel

(5) Postranni rukojet

(6) Hloubkovy doraz (volitelné)

(7) Servisni ukazatel

Indikator ochrany proti kradezi (volitelné)
(9) Aretace ovladaciho spinage

(0) Ukazatel poloviéniho vykonu (volitelné)
(1) Tlagitko pro poloviéni vykon (volitelné)

1 VSeobecné pokyny

1.1 Signalni slova a jejich vyznam
NEBEZPECI

Pouzivad se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi,
které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo k imrti.

VYSTRAHA
Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k tézkym poranénim nebo k umrti.

POZOR

Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpenou
situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim nebo
k vécnym Skodam.

UPOZORNENI
Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace.
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1.2 Vysvétleni piktogramu a dal$i upozornéni
Vystrazné znacky

AN

0

Obecné Varovani Varovani
varovani pred nebez- pred horkym
pec¢nym povrchem
elektrickym
napétim



Prikazové znacky
hertz Jmenovité Otacky za Pramér
Pred Pouzivejte Pouzivejte Pouzivejte otacky béhu minutu
o " naprazdno
pouzitim si ochranu o€i ochrannou ochranu
prectéte prilbu sluchu
navod
k obsluze. IE' a
s dvojitou Upozornéni Symbol
izolaci na ochranu zamku
proti kradezi
Pouzivejte Pouzivejte PR gy _x o P P
ochranné lehky Umlst(,enl |devnt|f|!(acn|}:hvu¢?aju na na,radvl ) o
rukavice respirator Typové oznaceni je umisténé na typovém Stitku a sériové
¢islo na boku krytu motoru. Zapiste si tyto tdaje do svého
Symboly navodu k obsluze a pfi dotazech adresovanych naSemu
zastoupeni nebo servisnimu oddéleni se vzdy odvolaveijte
@ Q:, na tyto Gdaje.
LR R}
<N )
Typ:
Odevzda- Vrtani Sekani Polohovani
vejte s priklepem sekace Generace: 03
materialy
k recyklaci
Sériové Cislo:
volt ampér watt Stfidavy
proud

2.1 Pouzivani v souladu s uréenym ucelem

Naradi je elektricky pohanéné kombinované kladivo s pneumatickym pfiklepovym mechanismem. Funkce ATC
u TE 60-ATC (Active Torque Control, aktivni ovladani krouticiho momentu) skyta uZivateli zvySené pohodli pfi vrtani.
Naradi je uréeno pro vrtani do betonu, zdiva, kovu a dfeva a navic mize byt pouzito k sekani.

Néaradi je vybaveno elektronickou ochranou proti pretizeni. Pfi permanentnim pretizeni nafadi se otacky motoru
automaticky snizi a v pfipadé potfeby se motor dokonce zastavi. Jestlize ovladaci spina¢ uvolnite a opétovné
stisknete, ziska motor okamzité opét plny vykon. Pfi opétovném spusténi musite proto drzet naradi patficné pevné
obéma rukama.

Naradi je za urcitych podminek vhodné k michani (viz Nastroje, prisluSenstvi a ovladani).

Naradi je uréeno pro profesiondlni uZivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a udrzovat pouze opravnéné a zaskolené
osoby. Tyto osoby musi byt zejména informovany o pfipadném nebezpeci. Naradi a jeho pomocné prostfedky mohou
byt nebezpecné, kdyZz s nimi nepfiméfené zachazi nevyskoleny personal, nebo kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Materidly ohroZujici zdravi (napf¥. azbest) nesmi byt opracovavany.

Pracovnim prostfedim mdze byt: stavenisté, dilna, renovace, pfestavba a novostavba.

Naradi se smi pouZivat pouze v suchém prostredi.

Zohlednéte vlivy okoli. Nepouzivejte nafadi v mistech, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo exploze.

Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a kmito¢tem, které jsou uvedeny na typovém stitku.

Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedeny v navodu k obsluze.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nastroje firmy Hilti, abyste pfedesli nebezped&i poranéni.

Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.
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2.2 Uchyceni nastroje
Rychloupinaci zacvakavaci skli¢idlo TE-Y (SDS max.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Spinac¢
Regulovatelny spina¢ pro jemné navrtavani/sekani
Prepina¢ funkci: vrtani s pfiklepem, sekani, nastavitelné sekani (ve 24 stupnich)
Volba plného nebo poloviéniho vykonu (ATC)
Spinac Ize pfi sekani zaaretovat

2.4 Rukojeti

Nataciva postranni rukojet s tlumenim vibraci
Rukojet s tlumenim vibraci (ATC)

2.5 Ochranna zafizeni

Mechanicka kluzna treci spojka

Elektronické blokovani opétovného spusténi proti neumysinému zapnuti nafadi po prerusSeni napdjeni (viz kapitola
"Odstraniovani zavad").

ATC "aktivni ovladani krouticiho momentu" (TE 60-ATC)

2.6 Mazani
Pfevodovka a priklepovy mechanismus maji oddélené mazani

2.7 Aktivni redukce vibraci (ATC)

Naradi je vybavené systémem aktivni redukce vibraci (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace oproti hodnoté bez této
funkce.

2.8 Ochrana proti odcizeni TPS (ATC)

Naradi mize byt volitelné vybaveno funkci ochrany proti odcizeni (TPS). Pokud je nafadi vybaveno touto funkci, Ize ho
pouzivat pouze po odblokovani pfislusnym aktivacnim kli¢em.

2.9 Svételné indikace

Svételny servisni ukazatel (viz kapitola "Cisténi a udrzba/servisni ukazatel")
Ukazatel ochrany proti odcizeni (ATC) (viz kapitola "Ovladani/ochrana proti odcizeni TPS (volitelné)")
Ukazatel polovi¢niho vykonu (viz kapitola "Ovladani/vrtani s priklepem/sekani")

2.10 K rozsahu dodavky standardniho vybaveni patfi

Naradi s postranni rukojeti
Vazelina

Hadfrik

Navod k obsluze

Kufr Hilti

- A a4 a4

2.11 Pouzivani prodluzovaciho kabelu

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel s dostatecnym priifezem schvaleny pro danou oblast pouzivani. Jinak mGze dojit
k poklesu vykonu naradi a prehrati kabelu. Pravidelné kontrolujte, zda prodluzovaci kabel neni poSkozeny. Poskozené
prodluzovaci kabely vymérite.

Doporuéené minimalni prifezy a maximalni délky kabelu

Priifez vodiée 1,5 mm2 2,0 mm2 2,5 mm? 3,5 mm2
Sitové napéti 100 V 20 m 40 m
Sitové napéti 110-127 V 20m 25m 30m 40 m
Sitové napéti 220-240 V 30m 50 m

Nepouzivejte prodluzovaci kabely s prafezem vodict 1,25 mma2.
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2.12 Prodluzovaci kabely ve venkovnim prostredi
Ve venkovnim prostredi pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou pro to schvaleny a pfislusné oznaceny.

2.13 Pouzivani generatoru nebo transformatoru

Toto naradi mlze byt pohanéno generatorem nebo stavebnim transformatorem za nasledujicich podminek: Vystupni
vykon ve wattech minimalné dvojnasobny nez je uvedeno na typovém &titku naradi, provozni napéti musi byt neustale
v rozmezi +5 % a -15 % vaci jmenovitému napéti a frekvence musi Cinit 50 az 60 Hz, nikdy nesmi byt vy$si nez 65 Hz
a k dispozici musi byt automaticky regulator napéti s rozb&éhovym zesilenim.

V zadném pfipadé nenapdjejte generatorem/transformatorem soucasné zadné dalsi naradi. Zapinani a vypinani jiného
naradi mGze zpUsobit podpétové nebo prepétové Spicky, které mohou vést k poskozeni vageho naradi.

3 Naradi, prislusenstvi, spotirebni material

Oznaceni Kratké oznaceni Popis

Priklepovy vrtak TE 60 / TE 60-ATC $12...40 mm

Prorazeci vrtak TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm

Priklepova vrtaci korunka TE 60/ TE 60-ATC ?45...100 mm

Diamantova vrtaci korunka PCM TE 60-ATC ®42...102 mm

Sekac TE 60/ TE 60-ATC Spicaté, ploché a tvarovaci dlato
s upinaci stopkou TE-Y

Vrtaky do dreva 210...32 mm

Vrtaky do kovu @ Max. 20 mm

Oznaceni Kratké oznaceni Cislo vyrobku, popis

Postranni rukojet kompletni

Hloubkovy doraz kompletni 2021281

Pouzitelné nastroje TE 60 / TE 60-ATC Vkladaci nastroje s upinaci stopkou
TE-Y

Adaptér sklicidla TE FY-BA-C Adaptér

Ochrana proti kradezi TPS (Theft 206999, volitelné

Protection System) s firemni kar-
tou, firemnim dalkovym ovladanim
a aktiva¢nim klicem TPS-K

Rychloupinaci skli¢idlo pro vrtaky do dfeva a do kovu s val-
covou stopkou nebo Sestihranem
Michadlo na nehoflavé materialy ©80...120 mm
s valcovou nebo Sestihrannou stop-
kou
Odsavani prachu TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK
TE 60 (3) se hodi pro vsazovani mechanickych kotev HDA pfi pouziti uvedeného vsazovaciho nastroje
5 HDA-P. HDA-PF,
galvanizo- ’ ’ HDA-PR, .
Velikost vana pozinko- AT, RIS | [T HDA-TR, a=ouacs
" nizovana po- dlfu_zne ) e nastroj
zinkovana pozinkovana
M 10 X X S S TE-Y-HDA-ST
20 M10
M12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12
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4 Technické udaje

Technické zmény vyhrazeny!
UPOZORNENI

Naradi se dodava v provedeni pro riizna sitova napéti. Sitové napéti a prikon naradi jsou uvedeny na typovém stitku.

Naradi

Jmenovity pfikon (jak je uvedeno)

TE 60 / TE 60-ATC
1300 W

Jmenovité napéti 100 V: 14,5 A
Jmenovité napéti 110 V: 14,8 A
Jmenovité napéti 127 V: 12,8 A
Jmenovité napéti 220 V: 6,7 A
Jmenovité napéti 230 V: 6,9 A
Jmenovité napéti 240 V: 7,0 A

Jmenovité napéti/jmenovity proud

Sitova frekvence 50...60 Hz
Hmotnost podle standardu EPTA 01/2003 TE 60 6,4 kg
Hmotnost podle standardu EPTA 01/2003 TE 60-ATC 7,5 kg

Rozméry (D x S x V) TE 60

480 mm x 115 mm x 274 mm

Rozméry (D x S x V) TE 60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm

Otacky pfi vrtani s priklepem 350/min
Energie jednoho pfiklepu podle standardu EPTA 7,3J
05/2009 (plny vykon)

Energie jednoho pfiklepu podle standardu 05/2009 3,6J

(poloviéni vykon) TE 60-ATC

UPOZORNENI

Toto naradi odpovida prislusné normé za predpokladu, Ze maximalné pfipustna impedance sité Zmax v misté pfipojeni
zafizeni zakaznika k vefejné siti je mensi nebo rovna 0,378+j0,236 Q. Osoba provadéjici instalaci nebo provozovatel
naradi musi zajistit, v pfipadé nutnosti po konzultaci s provozovatelem sité, Ze se toto nafadi pfipoji pouze na misto
pfipojeni s impedanci mensi nebo rovnou Zmax.

Informace o naradi a o jeho pouziti
Uchyceni nastroje TE 60 / TE 60-ATC

Tfida ochrany podle EN

TE-Y

Tfida ochrany Il (dvojita izolace)

UPOZORNENI

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla naméfena metodou odpovidajici normé EN 60745 a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektrického naradi. Metoda je vhodna také pro pfedbézny odhad zatizeni vibracemi. Uvedena
uroven vibraci se vztahuje na hlavni zplsoby pouziti elektrického nafadi. PFi jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Uroven vibraci mlze lisit. Denni davka vibracniho zatiZzeni organismu béhem
celé pracovni smény se tim mlze vyrazné zvysit. Pro presny odhad vibraéniho zatizeni je nutné zohlednit také dobu,
kdy je naradi vypnuté, nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Denni davka vibra¢niho zatizeni organismu se tim mdize
vyrazné snizit. Stanovte dopliujici bezpecnostni opatieni na ochranu pracovnika pred plisobenim vibraci, napfiklad:
udrzbu elektrického naradi a nastrojll, udrzovani rukou v teple, organizaci pracovnich postupd.

Informace o hlucnosti a vibracich (méfeno podle EN 60745-2-6):

Typicka hladina zvukového vykonu podle vyhodnoceni 112 dB(A)
Au TE 60 (s ATC)

Typicka hladina emitovaného akustického tlaku podle 101 dB(A)
vyhodnoceni A u TE 60 (s ATC)

Typicka hladina zvukového vykonu podle vyhodnoceni 107 dB(A)
Au TE 60

Typicka hladina emitovaného akustického tlaku podle 96 dB(A)
vyhodnoceni A u TE 60

Nejistota pro uvedené hladiny hlu¢nosti 3 dB(A)
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Triaxialni hodnoty vibraci TE 60 (s ATC) (vysledny vektor vibraci)

Vrtani s pfiklepem do betonu, a, p 11 m/s?
Sekani, a, cheq 10,5 m/s?
Nejistota (K) pro triaxialni hodnoty vibraci 1,5 m/s?

Triaxialni hodnoty vibraci TE 60 (vysledny vektor vibraci)

Vrtani s priklepem do betonu, a, 18,5 m/s?
Sekani, @, cheq 15,5 m/s?
Nejistota (K) pro triaxialni hodnoty vibraci 1,5 m/s?

5 Bezpecnostni pokyn

UPOZORNENI

Bezpecnostni pokyny v kapitole 5.1 obsahuji veskeré
vSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi,
které musi byt podle pfisluSnych norem uvedeny v na-
vodu k obsluze. Na zakladé toho mohou byt uvedeny
i pokyny, které pro toto naradi nejsou relevantni.

5.1 VSeobecné bezpecnostni predpisy pro

a)

elektrické naradi

/\ V¥STRAHA

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a in-
strukce. Nedbalost pfi dodrZzovani bezpecnostnich
pokyn( a instrukci mize mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar, pfipadné tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uscho-
vejte pro budouci potiebu. Pojem "elektrické na-
fadi", pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se
sitovym kabelem) a na elektrické nafadi napajené
z akumulatoru (bez sitového kabelu).

5.1.1 Bezpecnost pracovisté

a)

b)

Pracovisté musi byt Cisté a dobie osvétlené. Ne-
poradek nebo neosvétlend mista mohou vést k Ura-
zdm.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredich
ohrozenych explozi, kde se nachazeji horlavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskii;
od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.
PFi praci s elektrickym naradim/zarizenim/pristro-
jem zabrante pfistupu détem a jinym osobam na
pracovisté. Rozptylovani pozornosti by mohlo zpd-
sobit ztratu kontroly nad naradim/zafizenim/pfistro-
jem.

5.1.2 Elektricka bezpeénost

a)

Sitova zastréka elektrického nafadi musi odpovi-
dat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym zpuso-
bem upravovana. U elektrického naradi s ochran-
nym uzemnénim nepouzivejte zadné adaptéry.
Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky sni-
2uji riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych kovovych predmétd,
jako napf¥. trubek, topeni, sporakid a chladniéek.
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c)

e

Je-li télo uzemnéno, existuje zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebez-
peci Urazu elektrickym proudem.

Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu ucelu, pro ktery
je urcen. Nepouzivejte jej zejména k noseni ¢i za-
vésovani elektrického naradi, ani k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Kabel ved'te vzdy v bezpecné
vzdalenosti od zdroju tepla, ostrych hran a po-
hyblivych dilt naradi/zafizeni/pFistroje, zamezte
styku s olejem. Poskozené nebo zamotané kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZziti
prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni
pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického
naradi ve vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy
chranié. Pouziti diferencialniho jistiCe snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

5.1.3 Bezpecnost osob

a)

c)

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate,
a pristupujte k praci s elektrickym naradim ro-
zumné. Elektrické naradi nepouzivejte, jste-li una-
veni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mUze vést k vaznému poranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vidy
noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pomtlcek, jako jsou dychaci maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna prilba nebo jisti¢e sluchu,
podle druhu nasazeni elektrického naradi snizuje
riziko Urazu.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu. Pied
zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo vio-
zenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického
naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze je vy-
pnuté. Drzite-li pfi prenaSeni elektrického naradi prst
na spinaci nebo pfipojujete-li naradi/zarizeni/pfistroj
k siti zapnuté/zapnuty, mize dojit k Grazu.
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Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovak. Nastroj nebo
kli¢ ponechany v otaivém dilu naradi/zafizeni/pfi-
stroje miize zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bez-
peény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektrické naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodné oblec¢eni. Nenoste volny odév ani
Sperky. Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny odév,
Sperky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.
Lze-li namontovat odsavaci zafizeni nebo
lapace prachu, presvédcéte se, Ze jsou pripojeny
a spravné pouzity. Pouzitim odsavani prachu
mUzete snizit ohrozeni vlivem prachu.

5.1.4 Pouziti elektrického naradi a péce o néj

a)

b)

d)

Nepretézujte naradi/zarizeni/pfistroj. Pro danou
praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni
uréeno. S vhodnym elektrickym nafadim budete
v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpec¢né a musi se opravit.

Drive nez budete naradi/zarizeni/pristroj serizo-
vat, ménit jeho prisluSenstvi, nebo nez jej odlozite,
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vy-
jméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi neukladejte v do-
sahu déti. Nenechte pracovat s naradim/zarize-
nim/pfistrojem osoby, které s nim nejsou obe-
znameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrické
naradi je nebezpecéné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

O elektrické naradi se peclivé starejte. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a ne-
vaznou, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené
tak, ze by byla narusena funkce elektrického na-
fadi. Poskozené dily nechte pred pouzitim naradi
opravit. Mnoho Uraz(i ma na svédomi nedostatecna
udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. po-
uzivejte v souladu s témito instrukcemi. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢in-
nost. Pourziti elektrického naradi k jinému ucelu, nez
ke kterému je uréeno, mlze byt nebezpecné.

5.1.5 Servis

a)

Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kva-
lifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maiji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite,
Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

5.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

a)
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Pouzivejte ochranu sluchu. Hluk mize zpUsobit
ztratu sluchu.
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b)

c)

Pouzivejte pomocné rukojeti dodané s naradim.
Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

P¥i praci, kdy nastroj mdze zasahnout skryté elek-
trické rozvody nebo vlastni sitovy kabel, drzte na-
fadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod
proudem mUiZe uvést pod napéti i kovové dily nafadi,
coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

5.3 Dodate¢éné bezpecénostni pokyny

5.3.1 Bezpecnost osob

a)

b)

)

e)

Naradi drzte vzdy pevné obéma rukama za ruko-
jeti, které jsou k tomu uréené. Udrzujte rukojeti
suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.

Jestlize se naradi pouziva bez odsavani prachu,
musite pfi prasnych pracich pouzivat lehky respi-
rator.

Nezapominejte na pracovni prestavky, relaxaéni
cviceni a cviky s prsty pro jejich lepsi prokrveni.
Nedotykejte se rotujicich dilil. NaFadi zapinejte
teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich dild,
zejména rotuijicich nastrojd, mize dojit k Grazu.
Sitovy a prodluzovaci kabel vedte od naradi pfi
praci vzdy smérem dozadu. SniZuje se tak nebez-
peci Urazu elektrickym proudem z kabelu bé&hem
prace.

Pfi michani nastavte prepina¢ funkci do polohy
»Priklepové vrtani“ a pouzijte pracovni rukavice.
Déti je nutno upozornit, Ze si s naradim nesmi
hrat.

Naradi nesmi bez instruktaze pouzivat déti nebo
méné zdatné osoby.

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova,
nékteré druhy dfeva, mineraly a kov, mlze byt zdravi
$kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo jeho vdecho-
vani mlze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemoc-
néni dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli.
Ur¢ity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfi-
sadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). Materidl obsahujici azbest smi obra-
bét pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte od-
savani prachu. Pro dosazeni vysoké ucinnosti od-
savani prachu pouzivejte vhodny mobilni vysavaé
na dievény prach a/nebo mineralni prach doporu-
¢eny spolec¢nosti Hilti, uréeny pro toto elektrické
naradi. Postarejte se o dobré vétrani pracoviste.
Doporucujeme pouzivat respirator s filtrem tridy
P2. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy
platné v pfislusné zemi.

5.3.2 Peclivé zachazeni s elektrickym naradim

a)

a jeho pouzivani
Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pfipravky
nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je
uchycen bezpe&néji nez rukou a vy kromé toho mate
obé ruce volné pro ovladani naradi.
Zaijistéte, aby nastroje odpovidaly upinacimu sys-
tému naradi a aby byly fadné uchyceny.



5.3.3 Elektricka bezpeénost

a) Zkontrolujte pred zacatkem prace pracovni pro-
stor, jestli neobsahuje skryta elektricka vedeni,
trubky na plyn nebo vodu, napf. pomoci pfistroje
na hledani kovu. Kovové dily, které lezi vné na
nafradi, mohou vést napéti, kdyz jste napf. nedo-
patfenim poskodili elektrické vedeni. To predstavuje
vazné nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.

b) Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni a v pfipadé
poskozeni dejte vyménit uznavanému odborni-
kovi. Pokud je privodni kabel elektrického naradi
poskozeny, musi se vyménit za specialné upra-
veny a schvaleny privodni kabel, ktery Ize zakou-
pit u zakaznického servisu. Pravidelné kontrolujte
prodluzovaci kabely a v pripadé poskozeni je vy-
méiite. Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo
prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Posko-
zend pfivodni a prodluzovaci vedeni pfedstavuji ne-
bezpeci urazu elektrickym proudem.

c) PFfi Castém opracovavani vodivych materiald
nechte znecisténé naradi v pravidelnych
intervalech kontrolovat servisem firmy Hilti. Prach
usazeny na povrchu naradi, pfedevSim z vodivych
materiald, nebo vihkost, mohou za neptiznivych
podminek zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

d) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, zajis-
téte, aby bylo naradi pripojeno k siti prostrednic-

6 Uvedeni do provozu

tvim proudového jistice (RCD) s vypinacim prou-
dem maximalné 30 mA. Pouziti proudového jistice
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

e) Zasadné doporucujeme pouzit proudovy jisti¢
(RCD) s maximalnim vypinacim proudem 30 mA.

5.3.4 Pracovisté

a) Zajistéte dobré vétrani pracovisté. Spatné vétrané
pracovi$té mlze ohrozit zdravi kvili prachové zatézi.

b) Oblast na protilehlé strané pri bouracich vrtech
zabezpecéte. Vybourané ¢asti mohou vypadnout
nebo upadnout a poranit jiné osoby.

5.3.5 Osobni ochranné pomticky

- NORON

Obsluha jakoz i osoby, které se zdrzuji v blizkosti,
musi béhem provozovani naradi pouzivat vhodné
ochranné bryle, ochrannou pfilbu, ochranu sluchu,
ochranné rukavice a lehkou ochranu dychacich cest.

6.1 Montaz a nastaveni polohy postranni rukojeti
1. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Uvolnéte drzak postranni rukojeti ota¢enim jejiho
drzadla.
3. Nasurite postranni rukojet (upinaci pasek) pres skli-
¢idlo nastroje na kryt naradi.
4. Natocte postranni rukojet do pozadované polohy.
5. POZOR Dbejte na to, aby upinaci pas byl na
naradi veden pfisluSnou drazkou.
Otacenim drzadla zajistéte postranni rukojet proti

6.2 Montaz hloubkového dorazu (volitelné)
1. Uvolnéte drzak postranni rukojeti otaenim jejiho
drzadla.
2. Hloubkovy doraz nasurite pod drzak (upinaci pasek)
postranni rukojeti do dvou vodicich otvord.
3.  Utahnéte postranni rukojet otacenim jejiho drzadla,
tim se zarover upevni hloubkovy doraz.

6.3 Odblokovani naradi
Viz kapitola "Ovladani/ochrana proti odcizeni TPS (ATC)".

6.4 Pouziti prodluzovaciho kabelu a generatoru
nebo transformatoru

Viz kapitola "Popis/pouziti prodluzovaciho kabelu".

7 Obsluha

protaceni.
POZOR

Naradi ma vysoky utahovaci moment, coz odpovida jeho
pouziti. Pouzivejte postranni rukojet a naradi vzdy
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drzte obéma rukama. UZivatel musi byt pfipraveny na
to, Ze se naradi muize najednou zablokovat.

POZOR

Dbejte na to, aby na prepinaci funkci byla vzdy nasta-
vena spravna funkce.
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POZOR
Volné obrobky upevnéte pomoci upinaciho pfipravku
nebo svéraku.

POZOR
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni
poskozeny nebo nerovnomérné opotrebeny.

7.1 Priprava

POZOR

PFi vyméné nastroje pouzivejte ochranné rukavice,
protoze nastroj se pfi praci zahfiva.

7.1.1 Nastaveni hloubkového dorazu

1. Povolte $roub na hloubkovém dorazu.

2. Nastavte hloubkovy doraz na pozadovanou hloubku
vrtani.

3. Utahnéte Sroub na hloubkovém dorazu.

7.1.2 Vlozeni nastroje

1. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Zkontrolujte, zda je upinaci stopka nastroje Cista
alehce namazana. V pfipadé nutnosti upinaci stopku
vycCistéte a namazte.

3.  Zkontrolujte Cistotu a stav tésnici chlopné pracho-
vého krytu. V pfipadé nutnosti vycistéte prachovy
kryt nebo ho nechte vyménit, pokud je tésnici chlo-
per poskozena.

4. Vlozte nastroj do skli¢idla a pod mirnym tlakem s nim
otacejte, az zaskoc¢i do vodicich drazek.

5. ZatlaCte nastroj do skli¢idla, az slySitelné zaskodi.

6. Tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé za-
jisteny.

7.1.3 Vyjmuti nastroje &1
1. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Zatazenim mechanismu blokovani nastroje smérem
dozadu se otevre skli¢idlo.
3. Vyjméte nastroj ze sklicidla.

7.2 Provoz

POZOR

P¥i obrabéni podkladu mlze dojit k odstipnuti materialu.
Pouzivejte ochranné bryle, ochranné rukavice
a jestlize nepouzivate odsavani prachu, lehkou
ochranu dychacich cest. Odstipnuty materidl mlze
zpUsobit poranéni téla a o¢i.

POZOR
PFi praci vznika hluk. Pouzivejte ochranu sluchu. P¥ili§
silny hluk mize poskodit sluch.

POZOR
Nezapominejte na pracovni prestavky, relaxacni cvi-
¢eni a cviky s prsty pro jejich lepsi prokrveni.
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7.2.1 Ochrana proti odcizeni TPS (ATC)

UPOZORNENI

Naradi ATC miize byt volitelné vybaveno funkci ochrany
proti odcizeni. Pokud je nafadi vybaveno touto funkci, Ize
ho pouzivat pouze po odblokovani pfislusnym aktivacnim
klicem.

7.2.1.1 Odblokovani naradi

1. Zastréte sitovou zastréku naradi do zasuvky. Zluta
kontrolka ochrany proti odcizeni blika. Naradi je nyni
pfipravené na pfijem signalu od aktiva¢niho klice.

2. Aktivacni kli¢ prilozte pfimo na symbol zamku.

Jakmile Zlutd kontrolka ochrany proti odcizeni
zhasne, je naradi odblokované.
UPOZORNENI Je-li prerugen piivod proudu, napf.
pfi zméné pracovisté nebo pfi vypadku sité, zlistane
néaradi pfipravené k provozu po dobu cca 20 minut.
P¥i delSim preruseni se naradi musi znovu odbloko-
vat aktivacnim klic¢em.

7.2.1.2 Aktivace funkce ochrany proti kradezi
u naradi

UPOZORNENI

Dal§i podrobné informace ohledné aktivace a pouZiti
ochrany proti kradeZi naleznete v navodu k obsluze
"Ochrana proti kradezi".

7.2.2 Vrtani s priklepem @

UPOZORNENI

Prace za nizkych teplot: Naradi musi nejdfive dosahnout
minimalni provozni teploty, aby mohl pracovat pfiklepovy
mechanismus. Aby se dosahlo minimalni provozni tep-
loty, poloZte naradi kratce na podklad a nechte ho bézet
naprazdno. Jestlize je to nutné, opakujte tento postup,
dokud nezacne pracovat priklepovy mechanismus.

1. Prepinac funkci pfepnéte do zajisténé polohy "vrtani
s priklepem". Pfepina¢ funkci se nesmi pfi provozu
pouzivat.

2. Postranni rukojet nastavte do poZadované polohy
a ujistéte se, Ze je spravné namontovana a radné
upevnéna.

3. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

4. Nastavte vykon vrtani (volitelné).

UPOZORNENI Po zapojeni sitové zastréky do za-
suvky je naradi vzdy nastavené na nejvyssi vykon
vrtani.

UPOZORNENI Pro nastaveni poloviéniho vykonu
vrtani stisknéte tladitko "poloviéni vykon", pfitom
se rozsviti indikace vrtaciho vykonu. Opétovnym
stiskem tlacitka "poloviéni vykon" se naradi znovu
prepne na maximalni vykon vrtani.

5. Nasadte naradi s vrtdkem na pozadované misto,
kde se ma vrtat.

6. Pomalu tisknéte spina¢ (pracujte s pomalymi otac-
kami, dokud se vrték ve vrtaném otvoru nevystredi).

7. KdyZ chcete pracovat s plnym vykonem, stisknéte
spinac¢ az na doraz.



8. Nevyvijejte na naradi nadmérny tlak. Vykon pfiklepu
se tim nezvysi. MenSi tlak prodluzuje Zivotnost na-
strojl.

9.  Aby nedoslo pfi vrtani priichoziho otvoru k odprysk-
nuti materialu na opacné strané, musite kratce pred
prorazenim otvoru snizit pocCet otacek.

7.2.3 Aktivni ovladani krouticiho momentu
(TE 60-ATC)

Naradi je kromé mechanické kluzné spojky vybavené
systémem ATC (aktivni ovladani krouticiho momentu).
Uvedeny systém skytd dodate¢ny komfort spocivajici
v rychlém odpojeni pfi nahlém natoceni nafadi okolo osy
vrtaku. K tomu mlze dojit, jakmile vrtak uvazne, napfr.
kdyZ narazi na Zelezovou vyztuz nebo pfi neimysiném
natoCeni naradi. Pokud systém ATC zareaguje, uvedete
naradi znovu do provozu uvolnénim spinace a jeho opé-
tovnym stisknutim po zastaveni motoru ("cvaknuti" sig-
nalizuje, Ze néafadi je opét pfipravené k provozu). Zvolte
vzdy pracovni polohu, pfi niz se nafadi miZe volné otacet
proti sméru hodinovych ruci¢ek (z pohledu pracovnika).
Pokud to neni mozné, nemlze ATC reagovat.

7.2.4 Sekani

UPOZORNENI

Sekac Ize nastavit do 24 riznych poloh (v krocich po
15°). S plochymi nebo tvarovacimi sekaci Ize tak stale
pracovat ve vhodné poloze.

POZOR
Nepracujte, kdyz je nafadi pfepnuto na "Polohovani se-
kace".

1. Pro nastaveni polohy sekadCe natocte prepinac
funkci do polohy "nastaveni polohy sekace", dokud
prepina¢ nezaskodi.

2. Postranni rukojet nastavte do pozadované polohy
a ujistéte se, Ze je spravné namontovana a rfadné
upevnéna.

3. Natocte seka¢ do pozadované polohy.

4. Pro zajisténi polohy sekace otocte prepina¢ funkci
do polohy "sekani" tak, aby zaskocil. Pfepina¢ funkci
se nesmi pfi provozu pouzivat.

5. Pred sekanim zasuiite sitovou zastréku naradi do
z4suvky.

6. Nastavte vykon sekani (ATC).
UPOZORNENI Po zapojeni sitové zastréky do za-
suvky je naradi vzdy nastavené na nejvySSi vykon
sekani.
UPOZORNENI K nastaveni poloviéniho vykonu se-
kani stisknéte tlacitko "polovi¢ni vykon", pfitom se
rozsviti indikace vykonu sekani. Opétovnym stiskem
tlacitka "polovi¢ni vykon" se nafadi znovu pfepne na
maximalni vykon sekani.

7. Néradi se sekaCem prilozte na pozadované misto
sekani.

8. Stisknéte naplno spinac.

7.2.5 Vrtani bez priklepu
Vrtani bez priklepu je mozné s nastroji se specialni upi-
naci stopkou. Sortiment nastrojl Hilti tyto nastroje nabizi.
Pomoci rychloupinaciho skli¢idla Ize napfiklad upnout vr-
téky do dfeva nebo vrtdky do oceli s valcovou stopkou
a vrtat bez priklepu. Prepina¢ funkci musi byt zajistény
v poloze vrtani s priklepem.

7.2.6 Aretace spinace H

Pfi sekani Ize spina¢ zajistit v zapnutém stavu.

1. Aretaci spinace na horni strané rukojeti posurite
dopredu.

2.  Stisknéte naplno spinac.
Naradi je nyni trvale zapnuté.

3.  Trvalé zapnuti zrusite posunutim aretace zpét.
Naradi se vypne.

7.2.7 Michani

1. Prepinac funkci pfepnéte do zajisténé polohy ,vrtani
s priklepem®.

2. Rychloupinaci skli¢idlo viozte do sklicidla nafadi.

3. Nasadte michaci nastroj.

4. Tahem za nastroj zkontrolujte, zda je spolehlivé za-
jistén.

5. Postranni rukojet nastavte do pozadované polohy
a ujistéte se, Ze je spravné namontovana a radné
upevnéna.

6. Zastrcte sitovou zastréku nafadi do zasuvky.

7. Michaci nastroj vlozte do nadoby s michanym ma-
teridlem.

8.  Pfi zacatku michani stisknéte pomalu fidici vypinac.

9. Kdyz chcete pracovat s plnym vykonem, stisknéte
vypina¢ az na doraz.

10. Michaci nastroj vedte tak, aby se zabranilo vystfiko-
vani michaného materialu.

8 Cisténi a udrzba

POZOR
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

8.1 Cisténi naradi a kovovych &asti
Odstrante pevné ulpivajici necistoty a chrarite povrch na-
strojd a skli¢idla proti korozi ob&asnym otfenim hadfikem
navihéenym v oleji.
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8.2 Cisténi naradi

POZOR

Naradi, zejména rukojeti, udrzujte cisté a beze stop
oleje a tuku. Nepouzivejte prostredky pro osetreni
s obsahem silikonu.
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Nikdy nepouzivejte nafadi s ucpanymi ventilacnimi Stér-
binami! Ventilaéni $térbiny Cistéte opatrné suchym karta-
¢em. Nepripustte, aby do vnitfniho prostoru nafadi vnikly

8.3 Servisni ukazatel

UPOZORNENI
Naradi je vybaveno servisnim ukazatelem.

Ukazatel sviti Cervené

cizi predméty. Povrch narfadi Gistéte pravidelné mirné
navlhéenym hadfikem. K ¢&isténi nepouzivejte rozpraso-
vace, parni postfikovani ani tekouci vodu! Muze tim byt
ohrozZena elektricka bezpe¢nost naradi.

Dosazena doba nutnosti servisu. Po
rozsviceni kontrolky Ize s narfadim pra-
covat jesté nékolik provoznich hodin,
dokud nedojde k automatickému vy-
pnuti. Dejte naradi véas do servisu firmy
Hilti, aby bylo neustale pfipravené k pro-
vozu.

blika cervené

Viz kapitola "Odstrarfiovani zavad".

8.4 Udrzba

VYSTRAHA
Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze
odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

Pravidelné kontrolujte poskozeni vngjich dild nafadi
a spravnou funkci v8ech ovladacich prvkl. Naradi ne-

pouzivejte, kdyz jsou poSkozeny jeho dily, nebo kdyz
ovladaci prvky nefunguji spravné. Dejte naradi opravit do
servisu firmy Hilti.

8.5 Kontrola po éisticich a udrzbarskych pracich
Po ¢isticich a udrzbarskych pracich je nutno zkontrolovat,
zda jsou pfipevnéna veskerd ochranna zafizeni a zda
bezvadné funguiji.

9 Odstranovani zavad

Porucha Mozna pri¢ina

Naprava

Naradi se nerozbéhne.

Sitové napdjeni je preruseno.

Pripojte do zasuvky jiné elektrické
naradi a zkontrolujte funkci.

Sitovy kabel nebo zastrcka jsou

vadné.

Nechte ho zkontrolovat odbornikem
s elektrotechnickou kvalifikaci a pfi-
padné vyménit.

Alternator je v Usporném rezimu.

Alternator zatizte druhym spotrebicem
(napf. lampou). Pak nafadi vypnéte
a opét zapnéte.

Jina elektricka zavada.

Nechte zkontrolovat kvalifikovanym
elektrikarem.

Elektronické blokovani rozbéhu po

Naradi vypnéte a znovu zapnéte.

preru$eni napdjeni je aktivovano.

Vadny spinac.

Nechte ho zkontrolovat odbornikem
s elektrotechnickou kvalifikaci a pfi-
padné vyménit.

Nefunguije priklep.

Naradi je prili§ studené.

Naradi nechte zahfat na minimalni
provozni teplotu.
Viz kapitola: 7.2.2 Vrtani s prikle-

pem @
Néaradi se neuvede do chodu a Poskozené naradi. Dejte zafizeni opravit do servisu firmy
kontrolka blika cervené. Hilti.

Néaradi se neuvede do chodu
a kontrolka blika ¢ervené.

Opotfebované uhliky.

Nechte je zkontrolovat odbornikem
s elektrotechnickou kvalifikaci a pfi-
padné vyménit.

Naradi se neuvede do chodu
a kontrolka blika Zluté.

Naradi neni odblokované (u naradi
s ochranou proti odcizeni, ATC).

Odblokuijte naradi pomoci aktivacniho
klice.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Naprava

Naradi nema pIny vykon.

Prodluzovaci kabel je pfili§ dlouhy
a/nebo ma maly priiez.

Pouzijte prodluzovaci kabel s pfipust-
nou délkou a/nebo dostatecnym pra-
fezem.

Spina¢ neni zcela stisknuty.

Stisknéte spina¢ az na doraz.

Zapnuté tlagitko "polovi¢ni vykon"
(ATC).

Stisknéte tlacitko "poloviéni vykon".

Pokles napajeciho napéti.

Naradi pfipojte na jiny zdroj napajeni.

Vrtak se neotadi.

Prepina¢ rezimu funkci fadné neza-
skocil nebo je v poloze ,sekani“ nebo
»polohovani sekace”.

V klidovém stavu prepnéte prepinac
vybéru funkci do polohy ,vrtani s pfi-
klepem®.

Vrtak/sekac nelze uvolnit ze za-
jisténi.

Upinaci mechanizmus neni UpIné sta-
zen dozadu.

Zajisténi nastroje potahnéte dozadu
az na doraz a nastroj vyjméte.

Postranni rukojet neni spravné na-
montovana.

Postranni rukojet uvolnéte a namon-
tujte spravné, aby upinaci pas a po-
stranni rukojet zaskocily do vyrezu.

10 Likvidace

Naradi firmy Hilti jsou vyrobena pfevazné z recyklovatelnych materiald. Pfedpokladem pro recyklaci materialQ je jejich
radné tfidéni. V mnoha zemich jiz je firma Hilti zafizena na pfijem vaseho starého naradi na recyklaci. Ptejte se
zakaznického servisniho oddéleni Hilti nebo vaseho obchodniho zastupce.

Jen pro staty EU.

Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadul!

Podle evropské smérnice o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a podle
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpisti jednotlivych zemi se pouzité elektrické nafadi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

11 Zaruka vyrobce naradi

V pripadé otazek k zarué¢nim podminkdm se prosim ob-
ratte na mistniho partnera HILTI.
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12 Prohlaseni o shodé ES (original)

Oznadeni: Kombinované kladivo
Typové oznaceni: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generace: 03
Rok vyroby: 2010

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento
vyrobek je ve shodé& s nasledujicimi smérnicemi
a normami: do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od 20.
dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU,
EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

Kombinované kladivo TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Pred pouzitim si bezpodmienecne precitajte
navod na obsluhu.

Tento navod na obsluhu odkladajte vzdy spolu
s naradim.

Naradie odovzdavajte inym osobam spolu
s navodom na obsluhu.
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1 VSeobecné informacie

1.1 Signalne slova a ich vyznam

NEBEZPECENSTVO
Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecen-
stva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo usmrtenie.

VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora moéze viest
k tazkym poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR
V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora by mohla
viest k lahkym zraneniam oséb alebo k vecnym Skodam.

UPOZORNENIE
Pokyny na pouzivanie a iné uzito€¢né informéacie

1.2 Vyznam piktogramov a d'alSie pokyny
Vystrazné symboly

N\ /A

0

VSeobecna Vystraha Hordci
vystraha pred nebez- povrch
pred nebez- pecnym
pecenstvom elektrickym
napatim
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H Cisla odkazuji na obrazky. Obréazky najdete na za-
¢Siatku navodu na obsluhu.

V texte tohto ndvodu na obsluhu sa pojmom "naradie"
vzdy oznacuje kombinované kladivo TE 60 / TE 60-ATC.

Casti naradia, ovladacie a indikaéné prvky E

Upinanie nastrojov
Prepina¢ vyberu funkcii
Vypina¢

(4) Sietova $nura
(5) Bocéna rukovét

(8) Hibkovy doraz (volitelny)

(7 Servisny indikator

(8) Indikator ochrany proti odcudzeniu (volitelny)
(9) Aretécia ovladacieho spinada

Indikator poloviéného vykonu (volitelné)

(1) Tlagidlo poloviéného vykonu (volitelng)

Prikazové znaky

© €

O

Pred Pouzivajte Pouzivajte Pouzivajte
pouzitim si ochranné ochrannu chranice
precitajte okuliare prilbu sluchu
navod na
pouzivanie
Pouzivajte Pouzivajte
ochranné ochrannt
rukavice masku
83



Symboly Umiestnenie identifikaénych Gdajov na naradi

Typové oznacenie je uvedené na typovom Stitku a séri-
@ Q:. ové ¢&islo na boku krytu naradia. Tieto Udaje si poznacte
% f— = do svojho navodu na pouzivanie a uvadzajte ich, kedy-
W kolvek pozadujete informéacie od nasho zastupenia alebo
) . . . servisného strediska.
Odovzda- Vrtanie Sekanie Nastavenie
vajte s priklepom polohy
materialy na sekaca Typ:
recyklaciu
Generdcia: 03
V m W /\/ Sériové &islo:
\Y A w Striedavy
prud
Hz Menovité Otacky za Priemer
volnobezné minutu
otacky

& o

dvojita Upozornenie Symbol
izolacia na ochranu zamku
proti
odcudzeniu

2opis |
2.1 Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom

Naradie je elektrické pohanané kombinované kladivo s pneumatickym priklepovym mechanizmom. Funkcia ATC
naradia TE 60-ATC (Active Torque Control) poskytuje pouzivatelovi zvySeny komfort pri vitani.

Naradie je urené na vitanie do betdnu, muriva, kovov a dreva a zarovein sa moéze pouzivat aj na sekanie.

Naradie je vybavené elektronickou ochranou proti pretazeniu. Pri nepretrzitom pretaZzovani naradia sa otac¢ky motora
automaticky znizia a v pripade potreby sa motor zastavi. Po uvolneni a opatovnom stlaéeni vypina¢a motor ihned
opat bezi na pIny vykon. Pri opakovanom rozbehu preto dbajte na to, aby ste naradie dostatone pevne drzali oboma
rukami.

Naradie je za ur€itych podmienok vhodné i na miesanie (pozri nastroje, prislusenstvo a obsluha).

Naradie je urcené pre profesionalnych pouzivatelov a smie ho obsluhovat, udrziavat a opravovat iba opravneny
kvalifikovany personal. Tento personal musi byt Specialne poueny o moznych rizikdch. Ak naradie alebo jeho
pridavné zariadenia bude nespravne pouzivat nekvalifikovany personal alebo ak sa naradie bude pouzivat v rozpore
s predpisanym ucelom jeho vyuzitia, méze dojst k vzniku nebezpecenstva.

Zdraviu $kodlivé materialy (napr. azbest) sa s naradim nesmu opracuvat.

Pracovnym prostredim méZe byt: stavenisko, dielfia, renovacia, prestavba a novostavba.

Naradie sa smie pouzivat len v suchom prostredi.

Zohradnite vplyvy vonkajsieho prostredia. Naradie nepouzivajte, ak hrozi riziko poziaru alebo explézie.

Naradie sa smie pouzivat vylu¢ne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na typovom $titku.
Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetrovanie a Udrzbu, uvedené v navode na pouzivanie.

Na vyltcenie rizika Urazu pouzivajte iba originélne prislu$enstvo a nastroje Hilti.

Manipulacia alebo zmeny na naradi nie su dovolené.
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2.2 Upinanie nastrojov

Upinanie nastrojov s moznostou rychlej vymeny Klick TE-Y (SDS max.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Spinace

Regulovatelny ovladaci spina¢ na jemné navrtavanie/sekanie

Prepina¢ funkcii: vitanie s priklepom, funkcia sekania, funkcia nastavovania sekaca (24 nastavitelnych pozicii)
Volba plného alebo poloviéného vykonu (ATC)

Ovladaci spina¢ s moznostou aretacie v rezime sekania

2.4 Rukovaiti

Otoc¢na pridavna rukovat s timenim vibracii

Rukovat s timenim vibracii (ATC)

2.5 Ochranné zariadenie
Mechanicka klzna spojka

Elektronické blokovanie opatovného rozbehu proti neimyselnému spusteniu naradia po preruseni dodavky elektrického

prudu (pozrite si kapitolu "Vyhladavanie chyb").

ATC "Active Torque Control" (TE

2.6 Mazanie

Prevodovka a priklepovy mechanizmus s oddelenymi mazacimi priestormi

60-ATC)

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

Naradie je vybavené systémom "Active Vibration Reduction - Aktivna redukcia vibracii" (AVR), ktory vyrazne znizuje
vibracie oproti hodnote bez funkcie AVR.

2.8 Ochrana proti odcudzeniu TPS (ATC)

Naradie mozno volitelne vybavit funkciou "Ochrana proti odcudzeniu TPS". Ak je naradie vybavené touto funkciou, da

sa odblokovat a prevadzkovat iba s prislusnym klti¢om na odblokovanie.

2.9 Indikatory so svetelnym signalom
Servisny indikator so svetelnym signalom (pozrite si kapitolu "Starostlivost a udrzba/servisny indikator")

Indikator ochrany proti odcudzeniu (ATC) (pozrite si kapitolu "Obsluha/ochrana proti odcudzeniu TPS (volitelne)")
Indikator poloviéného vykonu (pozrite si kapitolu "Obsluha/vitanie s priklepom/sekanie")

2.10 Do rozsahu dodavky Standardnej vybavy patria

Mazivo

Utierka na Cistenie
Navod na obsluhu
Kufor Hilti

- A a4 a4

Naradie s bo¢nou rukovatou

2.11 Pouzivanie predlZovacej Snury
Pouzivajte iba prediZovacie $ndry s dostatoénym prierezom, schvalené pre danu oblast pouZitia. V opa¢nom pripade
moze dojst k poklesu vykonu naradia a prehriatiu $nury. Pravidelne kontroluijte, i nie je predizovacia $nura po$kodena.
Poskodenu prediZzovaciu $ndru vymerite.
Odporaéané minimalne prierezy a maximaine dizky kablov

Prierez vodic¢a 1,5 mm?2 2,0 mm2 2,5 mm? 3,5 mm?2
Sietové napatie 100 V 20m 40m
Sietové napatie 110-127 V 20m 25m 30m 40 m
Sietové napatie 220-240 V 30m 50 m

Nepouzivajte predlzovacie $nury s prierezom vodi¢a 1,25 mm?2.
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2.12 Predlzovacia $nura pre vonkajsie prostredie
Vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba schvalené a prislusne oznacené predlzovacie Snury.

2.13 Pouzitie elektrocentraly alebo transformatora

Toto naradie mozno pouZivat s elektrocentralou alebo stavebnym transformatorom, pokial st dodrzané nasledujice
podmienky: Vystupny (odovzdavany) vykon vo W musi byt minimalne dvojnasobkom vykonu uvedeného na typovom
Stitku naradia, prevadzkové napétie sa musi vzdy pohybovat v rozmedzi +5 % a -15 % voci menovitému napatiu
a frekvencia musi byt 50 az 60 Hz, nikdy nie nad 65 Hz a musi byt dostupny automaticky regulator napéatia so
zosilnenim pri rozbehu.

Na elektrocentrale/transformatore v Ziadnom pripade neprevadzkujte iné spotrebice. Zapinanie a vypinanie inych
spotrebi¢ov mbze vyvolat podpatové alebo prepatové Spicky, ktoré mézu naradie poskodit.

3 Nastroje, prislusenstvo, spotrebny material

Oznacenie Symbol Opis

Vrtak do kladiva TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm
Prerdzaci vrtak TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm
Vrtacia korunka na vitanie s prikle- TE 60/ TE 60-ATC ®45...100 mm
pom

Diamantova vrtacia korunka PCM TE 60-ATC ©42...102 mm

Sekage TE 60/ TE 60-ATC Spicaté, ploché a tvarovacie dlato
s upinacou stopkou TE-Y
Vrték do dreva ©10...32 mm

Vrték do kovu @ max. 20 mm

Oznacenie Symbol Cislo vyrobku, opis

Pridavna rukovat - kompletna

Hibkovy doraz kompletny 2021281

Vkladacie nastroje TE 60 / TE 60-ATC Vkladacie nastroje s upinacou stop-
kou TE-Y

Adaptér skluc¢ovadla TE FY-BA-C Adaptér

Ochrana proti odcudzeniu TPS
(Theft Protection System) s firem-
nou kartou, firemnym dialkovym
ovladanim a aktivaénym klu¢om
TPS-K

Rychloupinacie sklu¢ovadlo

206999, volitelna

na vrtéky do dreva a kovov s valcovi-
tou alebo Sesthrannou stopkou

© 80...120 mm

MieSadlo na nehorlavé materialy
s valcovitou alebo $esthrannou
stopkou

Odsavanie prachu

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

Naradie TE 60 (3) je vhodné na osadzovanie mechanickych kotiev HDA pri pouziti udavaného osadzovacieho
nastroja

HDA-P, HDA-PF, HDA-PR
Velkost galv_anlcky . HDA-T_, H_D’A-TF, HDA-TR, ne- 0'sadzf>var:|
pozinkované galvanicky difizne s nastroj
. p . p hrdzavejuce
pozinkované pozinkované
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M12 X S S S TE-Y-HDA-ST
22 M12
86
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4 Technické udaje

Technické zmeny vyhradené!

UPOZORNENIE
Naradie je dostupné s réznymi menovitymi nap&tiami. Menovité napétie a menovity prikon naradia si zistite na typovom
Stitku.

Naradie TE 60 / TE 60-ATC
Menovity prikon (ako je vykazovany) 1300 W
Menovité napétie/menovity prad Menovité napatie 100 V: 14,5 A

Menovité napétie 110 V: 14,8 A
Menovité napatie 127 V: 12,8 A
Menovité napétie 220 V: 6,7 A
Menovité napatie 230 V: 6,9 A
Menovité napétie 240 V: 7,0 A

Sietova frekvencia 50...60 Hz

Hmotnost podra standardu EPTA 01/2003 TE 60 6,4 kg

Hmotnost podra $tandardu EPTA 01/2003 TE 60-ATC 7,5kg

Rozmery (d x § x v) TE 60 480 mm x 115 mm x 274 mm
Rozmery (d x § x v) TE 60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm
Otéacky pri vitani s priklepom 350/min

Energia jednotlivého priklepu podla $tandardu EPTA 7,3J
05/2009 (pIny vykon)
Energia jednotlivého priklepu podla $tandardu 05/2009 | 3,6 J
(polovi¢ny vykon) TE 60-ATC

UPOZORNENIE

Toto naradie zodpoveda prisluSnej norme za predpokladu, ze maximalne pripustna impedancia siete Zmax v mieste
pripojenia zariadenia zékaznika k verejnej sieti je vac¢sia alebo rovna 0,378+j0,236 Q. Osoba vykonavajuca instalaciu
alebo prevadzkovatel naradia musi zaistit, v pripade nutnosti po konzultacii s prevadzkovatefom siete, Ze sa toto
naradie pripoji len na miesto pripojenia s impendanciou mensou alebo rovnou Zmax.

Informacia o naradi a pouziti
Upinanie nastrojov TE 60 / TE 60-ATC TE-Y

Ochranna trieda podfla normy EN Ochranna trieda Il (dvojita izolacia)

UPOZORNENIE

Urovet vibracii uddvana v tychto pokynoch je merana normovanym postupom uvedenym v norme EN 60745 a tdto
hodnotu je mozné pouZit pri vzajomnom porovnavani elektrického naradia. Hodnota je vhodna aj na predbezny odhad
zataZenia vibraciami. UroveR vibrécii je udavana pri pouZivani elektrického naradia na jeho hlavny ugel pouzivania.
Ak sa vSak elektrické naradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo ak nie je dostatocne
udrziavané, mdze sa Uroven vibracii odliSovat. Tym sa mbze podstatne zvysit zatazenie vibraciami v priebehu celého
pracovného Gasu. Na presny odhad zataZenia vibraciami je potrebné brat do Uvahy aj ¢as, kedy je naradie vypnuté
alebo sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Tym sa modze podstatne znizit zatazenie vibraciami v priebehu
celého pracovného ¢asu. Prijmite doplnkové bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicich os6b pred pésobenim
vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického néaradia a vkladanych nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk,
organizacia pracovnych procesov.

Informacia o hluku a vibraciach (merané podl'a normy EN EN 60745-2-6):
Typicka Urover akustického vykonu hodnotend ako A - 112 dB(A)
TE 60 (s ATC)
Typicka Uroven emisii akustického tlaku hodnotend ako 101 dB(A)
A - TE 60 (s ATC)
Typicka uroven akustického vykonu hodnotena ako A - 107 dB(A)
TE 60
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Typicka Urover emisii akustického tlaku hodnotena ako 96 dB(A)
A -TE 60
Neistota pre menované akustické urovne 3 dB(A)

Triaxialne hodnoty vibracii TE 60 (s ATC) (sucet vektorov vibracii)

Vitanie s priklepom do betonu, a;, 1p 11 m/s?
Sekanie, a;, ceq 10,5 m/s?
Neistota (K) pre triaxialne hodnoty vibracii 1,5 m/s?

Triaxialne hodnoty vibracii TE 60 (su¢et vektorov vibracii)

Vftanie s priklepom do beténu, ay, 18,5 m/s?
Sekanie, 8y, cpeq 15,5 m/s?
Neistota (K) pre triaxialne hodnoty vibracii 1,5 m/s?

5 Bezpecnostné pokyn

UPOZORNENIE

Bezpecnostné upozornenia v kapitole 5.1 obsahuju
vetky vSeobecné bezpecnostné upozornenia tykajuce
sa elektrického naradia, ktoré musia byt podla
aplikovatelnych noriem uvedené v navode na obsluhu.
Na zaklade toho moézu byt uvedené aj upozornenia,
ktoré pre toto naradie nie su relevantné.

5.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
a upozornenia pre elektrické ruéné naradie

3 /\ VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a upo-
zornenia. Nedbalost pri dodrziavani bezpe¢nost-
nych pokynov a upozorneni mbze mat za nasledok
Uraz elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké po-
ranenia. VSetky bezpecénostné upozornenia a po-
kyny si uschovajte pre budicu potrebu. Pojem
"elektrické naradie" uvedeny v bezpe¢nostnych upo-
zorneniach sa vztahuje na sietové elektrické naradie
(néradie so sietfovou $nurou) a na akumultorové
elektrické naradie (bez sietovej $nary).

5.1.1 Bezpecénost na pracovisku

a) Na pracovisku udrzujte ¢istotu a dbajte na dosta-
tocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku a ne-
osvetlené Gasti pracoviska mozu viest k Urazom.

b) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu alebo vypa-
rov.

c) Pri pouzivani naradia/zariadenia/pristroja dbajte
na bezpeénud vzdialenost deti a inych osdb. Pri
odputani pozornosti od prace mozete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

5.1.2 Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka sietovej Snury elektrického naradia musi
byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sietovej
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$nury sa v ziadnom pripade nesmie menit. Uzem-
nené elektrické naradie nepripajajte do siete po-
uzitim zastrékovych adaptérov. Nezmenené za-
stréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elek-
trickym pradom.

b) Zabrante dotyku tela s uzemnenymi predmetmi
ako su rury, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pri
uzemneni tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
prudom.

c) Chraiite elektrické naradie pred dazdom a vlh-
kostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym pradom.

d) Siefovi S$nuru nepouzivajte na ucely, na
ktoré nie je uréena, napr. na prenasanie
alebo zavesenie elektrického naradia ¢i na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Siefovu
S$naru chrante pred vysokou teplotou, olejom,
ostrymi hranami alebo pred pohybujucimi sa
c¢astami naradia/zariadenia/pristroja. Poskodené
alebo spletené sietové $nury zvysuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

e) Pripracis elektrickym naradim vo vonkajSom pro-
stredi pouzivajte iba predlzovacie $nury vhodné aj
do vonkajsieho prostredia. PouZivanie predizova-
cej $nury uréenej do vonkajsieho prostredia znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

f) Pokial sa nemozno vyhnut prevadzke elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pru-
dovy chranié. Pouzitie prddového chrani¢a znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.1.3 Bezpeénost osdb

a) Pri praci budte pozorni, dbajte na to, ¢o robite
a pri praci s elektrickym naradim postupuijte s roz-
vahou. Ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov, nepouzivajte Ziadne elek-
trické naradie. Okamih nepozornosti pri pouZzivani
elektrického naradia moze viest k vaznym porane-
niam.



b) Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare.  Pouzivanie
prostriedkov osobnej ochrany ako ochrannej masky,
bezpecnostnej pracovnej obuvi s protiSmykovou
podrazkou, ochrannej prilby alebo chrani¢ov sluchu
(podla druhu vyuzitia elektrického néradia) znizuje
riziko poranenia.

c) Zabrante neumyselnému zapnutiu. Pred
pripojenim elektrického naradia do siete
afalebo vloZzenim akumulatora, pred uchopenim
naradia/zariadenia/pristroja alebo jeho
prenasanim sa uistite, Ze je vypnuté. Pri prenasani
elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pri pripojeni zastréky do zasuvky v Case, ked je
elektrické naradie zapnuté, hrozi riziko urazu.

d) Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
z naradia/zariadenia/pristroja  nastavovacie
nastroje alebo kluée. Nastroj alebo klug,
ponechany v pohybujucom sa elektrickom naradi,
moze sposobit Uraz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenej polohe. Pri praci
dbajte na stabilny postoj, ktory vam vzdy
umozni udrzat rovnovahu. Budete tak moct
elektrické naradie v neoCakavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

f) Pouzivajte vhodny pracovny odev. Nenoste volny
odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepri-
blizujte do blizkosti pohybujucich sa ¢asti. Volny
odev, $perky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit o po-
hybujuce sa casti.

g) Ak je mozné namontovat zariadenia na odsava-
nie/zachytavanie prachu, presvedcte sa, ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne.
Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu moze
znizit ohrozenie spdsobené prachom.

5.1.4 Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

a) Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzi-
vajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktora vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoz-
Auje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom roz-
sahu vykonu.

b) Elektrické naradie s poSkodenym vypinaéom ne-
pouzivaijte. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecéné a treba ho dat opravit.

c) Skor nez budete naradie/zariadenie/pristroj na-
stavovat, menit jeho prislusenstvo alebo nez ho
odlozite, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky
afalebo vyberte akumulator. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrafuje neumyselnému zapnutiu elek-
trického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie odlozte na
miesto chranené pred pristupom deti. Osobam,
ktoré nie su oboznamené s naradim alebo
ktoré si neprecitali tieto pokyny, nedovolte
naradie/zariadenie/pristroj pouzivat. Elektrické
naradie je pre nesklusenych pouzivatelov
nebezpecné.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Skontro-
lujte, ¢i pohyblivé casti naradia bezchybne fun-
guju a nezadrhavaju sa, ¢i nie su niektoré casti
zlomené alebo poskodené v takom rozsahu, ktory
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by mohol ovplyvnit funkénost elektrického nara-
dia. Poskodené casti dajte pred pouzitim naradia
opravit. Mnohé Urazy boli zapri¢inené nedostatocne
udrziavanym elektrickym naradim.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a cCisté. Starost-
livo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie na-
stroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohl'adnite pri tom pracovné podmienky a vyko-
navanu ¢innost. PouZivanie elektrického naradia na
iné nez uréené Ucely mdze viest k nebezpecnym
situaciam.

5.1.5 Servis

a)

Opravu elektrického pristroja zverte len kvalifiko-
vanému personalu a iba s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Len tak je mozné zaistit, Ze pri-
stroj bude aj po oprave bezpec¢ny.

5.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

a)

b)

°)

Pouzivajte chranic¢e sluchu. Pésobenie nadmer-
ného hluku méze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéti, dodavané s nara-
dim. Strata kontroly nad naradim moze viest k pora-
neniam.

Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa moéze na-
stroj dostat do styku so skrytymi elektrickymi
vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom na-
radia, drzte naradie za izolované uchopové plo-
chy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napéatim
sposobi, Ze kovové ¢asti naradia budu pod napatim
a tym mozu viest k Urazu elektrickym pradom.

5.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

5.3.1 Bezpeénost osdb

a)

b)

c)

e

9
h)

Naradie drzte vzdy pevne oboma rukami za ruko-
vati, ktoré su na to uréené. Rukovati udrziavajte
suché, cisté a bez oleja alebo tuku.

Ak sa naradie pouziva bez odsavania prachu, mu-
site pri pracach, pri ktorych vznika prach, pouzi-
vat l'ahka ochranni masku.

Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte pres-
tavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

Zabrante dotyku rotujucich casti. Naradie zapi-
najte az na pracovisku. Dotyk s rotujucimi ¢astami,
najma rotujucimi nastrojmi, méze spdsobit Uraz.
Sietovu a predlzovaciu $nuru pri praci vzdy ved'te
smerom dozadu od naradia. Zabrani sa tym riziku
zakopnutia o kabel pocas prace.

Pri mieSani nastavte prepina¢ funkcii do polohy
»,Vianie s priklepom“ a pouzite pracovné ruka-
vice.

Nedovolte detom, aby sa s naradim hrali.
Naradie nesmu bez instruktaze pouzivat deti
alebo menej zdatné osoby.

Prach z materialov, ako su natery s obsahom olova,
niektoré druhy dreva, minerdly a kov, moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s tymto prachom alebo
jeho vdychovanie moze spdsobit alergické reakcie
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a/alebo ochorenie dychacich ciest pracovnika alebo
osbb v okoli. Ur€ity prach, napr. prach z dubového
alebo bukového dreva, je rakovinotvorny, predovset-
kym v spojeni s prisadami na Upravu dreva (chro-
mat, prostriedky na ochranu dreva). Materidl ob-
sahujlci azbest smu obrabat len odbornici. Pokial
mozno, pouzivajte odsavanie prachu. Na dosia-
hnutie vysokej ucéinnosti odsavania prachu pouzi-
vajte vhodny mobilny vysavaé na dreveny prach
afalebo mineralny prach odporac¢any spoloénos-
tou Hilti, uréeny pre toto elektrické naradie. Po-
starajte sa o dobré vetranie pracoviska. Odporu-
&ame pouzivat respirator s filtrom triedy P2. Do-
drziavajte predpisy pre obrabané materialy platné
v prislusnej krajine.

5.3.2 Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie

a)

elektrického naradia

Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej po-
lohy obrobku pouzivajte upinacie zariadenia alebo
zverak. Obrobok ma tak stabilnejSiu polohu ako pri
drzani rukou a obe ruky su volné na ovladanie nara-
dia.

Presvedcte sa, Ze pouzivané nastroje maju upina-
nie zodpovedajlce skluéovadlu a Ze su v sklu¢o-
vadle bezpecne zaistené.

5.3.3 Elektricka bezpeénost

a)

Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej ob-
lasti skryté elektrické vedenia, plynové a vodo-
vodné potrubia, napr. pomocou hlada¢a kovov.
VonkajSie kovové Casti naradia sa stanu elektricky vo-
divymi, napr. ak pri praci déjde k neiumyselnému po-
Skodeniu elektrického vedenia pod napétim. Takato
situdcia predstavuje vazne nebezpecCenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Sietovii $ndru naradia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ju nechajte vymenit
v autorizovanom servisnom stredisku. Ak je
sietova S$nura naradia poskodena, musi sa
vymenit za $pecialne upravend a schvalend
siefovu $nuru, ktora je dostupna prostrednictvom
zakaznickeho servisu. PredlZzovaciu $nuaru
pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia ju

6 Pred pouzitim

)

e)

vymeiite. V pripade poskodenia sietovej alebo
predlZzovacej $nury pri praci sa $nary nedotykajte.
Zastrcku sietovej Snuary vytiahnite zo zasuvky.
Poskodené pripajacie vedenia a predizovacie Snury
predstavuju riziko Urazu elektrickym pruadom.
Znedistené naradie pri ¢astom opracuvani elek-
tricky vodivych materidlov nechajte v pravidel-
nych intervaloch skontrolovat v servisnom stre-
disku Hilti. Prach, predovSetkym z elektricky vodi-
vych materidlov, usadeny na povrchu naradia, alebo
vihkost, mézu za nepriaznivych podmienok viest
k Urazu elektrickym pruadom.

Pri pouzivani elektrického ruéného naradia vo
vonkajSom prostredi sa presvedcte, ze naradie
je pripojené do siete cez ochranny isti¢ (RCD)
s rozpajacim pradom maximalne 30 mA. Pouziva-
nie ochranného isti¢a znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Zasadne odporuc¢ame pouzivanie ochranného
istica (RCD) s rozpajacim praddom maximalne
30 mA.

5.3.4 Pracovisko

a)

b)

Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska. Nedos-
tato¢ne vetrané pracoviska mézu spdsobit ujmy na
zdravi v désledku nahromadeného prachu v ovzdusi.
Pri prerazacich pracach zaistite opacnu stranu
pracoviska. Vyburané ¢asti mézu vypadnut a/alebo
spadnut a poranit iné osoby.

5.3.5 Osobna ochranna vybava

Pouzivatel a osoby zdrzujtce sa v jeho blizkosti musia
pouzivat vhodné ochranné okuliare, ochrannu prilbu,
chranice sluchu a 'ahka ochranni masku proti pra-
chu.

6.1 Montaz a nastavenie pozicie pridavnej

N =
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rukovati

Zastréku sietovej $ndry vytiahnite zo zasuvky.
Otacanim rucky povolte drziak pridavnej rukovati.
Nasurite pridavnu rukovét (upinaci pas) cez upinanie
nastrojov na stopku.

Otoéte pridavnu rukovat do Zelanej pozicie.
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POZOR Dbajte na to, aby upinacia paska lezala
v prislusnej drazke na naradie.

Pridavn( rukovéat otac¢anim rucky zaistite proti po-
otoceniu.

6.2 Montaz hibkového dorazu (volitel'ny)

1.
2.

3.

Otacanim rucky povolte drziak pridavnej rukovati.
Nasurite hibkovy doraz pod drziak (upinaci pas)
pridavnej rukovati do dvoch vodiacich otvorov.
Pridavnu rukovéat ota¢anim rucky dotiahnite, ¢im sa
zéroven zafixuje aj hibkovy doraz.



6.3 Odblokovanie naradia
Pozrite si kapitolu "Obsluha/ochrana proti odcudzeniu

6.4 Pouzitie predlZzovacej Snury a elektrocentraly
alebo transformatora

TPS (ATC)". Pozri kapitolu ,,Opis/pouzitie predlzovacej Snury“.
7 Obsluha
2. Potiahnutim zaistovania nastrojov dozadu povolte
upinanie nastrojov.
3. Vytiahnite nastroj z upinania nastrojov.
7.2 Prevadzka
POZOR

Naradie ma vysoky utahovaci moment, ¢o zodpoveda
jeho pouzitiu. Pouzivajte postrannu rukovat a nara-
die vzdy drzte obidvomi rukami. PouZivatel musi byt
pripraveny na to, ze sa naradie méze odrazu zablokovat.

POZOR
Dbaijte na to, aby na prepinaci funkcii bola vzdy na-
stavena spravna funkcia.

POZOR
Vol'né obrobky upevnite do vhodnych upinacich za-
riadeni alebo zveraka.

POZOR
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je
posSkodeny alebo nerovnomerne opotrebovany.

7.1 Priprava

POZOR
Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice,
pretoze nastroj sa pri praci rozhorugi.

7.1.1 Nastavenie hibkového dorazu

1. Otvorte skrutku na hibkovom doraze.
2. Hibkovy doraz nastavte na pozadovanu hibku vrtu.
3. Utiahnite skrutku na hibkovom doraze.

7.1.2 Vkladanie néastroja

1. Zastrcku sietovej $ndry vytiahnite zo zasuvky.
Skontrolujte, i je zasuvny koniec nastroja Cisty
a mierne namazany. V pripade potreby ho vycis-
tite a namazte.

3. Skontrolujte Cistotu a stav tesniacej manzety
ochrannej ¢iapocky proti prachu. V pripade potreby
vygistite ochrannu Giapo¢ku proti prachu alebo
ju nechajte vymenit, pokial je tesniaca manzeta
poskodena.

4. Nastroj miernym tlakom a za sucasného otacania
zasurite do upinania nastrojov, pokial nezasko¢i do
vodiacich drazok.

5.  ZatlaCte nastroj do upinania nastrojov, pokial po€u-
telne nezaskoci.

6. Potiahnutim za nastroj skontrolujte jeho bezpeéné
zaistenie.

7.1.3 Vyberanie nastroja 1
1. Zastreku sietovej $nlry vytiahnite zo zasuvky.
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POZOR

Pri obrabani podkladu méze doéjst k odstiepeniu mate-
ridlu. Pouzivajte ochranné okuliare, ochranné rukavice
a ak nepouzivate odsavanie prachu, l'ahku ochrannu
masku. Odletujlci material méze poranit telo a oéi.

POZOR
Pri praci vznika hluk. Pouzivajte chranice sluchu. Prili§
silny hluk méze poskodit sluch.

POZOR
Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte prestavky
a na uvol'nenie si prsty precvicte.

7.2.1 Ochrana proti odcudzeniu TPS (ATC)

UPOZORNENIE

Néradie s funkciou ATC sa na Zelanie da vybavit aj
funkciou "Ochrana proti odcudzeniu". Ak je naradie vy-
bavené touto funkciou, da sa odblokovat a prevadzkovat
iba s prislusnym klit€om na odblokovanie.

7.2.1.1 Odblokovanie naradia B

1.  Zastréku sietovej $nlry naradia pripojte do zasuvky.
Blika zlta kontrolka ochrany proti odcudzeniu. Nara-
die je teraz pripravené na prijem signalu z klu¢a na
odblokovanie.

2. Prilozte kli¢ na odblokovanie priamo na symbol
zadmku. Akonahle zhasne ZIta kontrolka ochrany proti
odcudzeniu, je naradie odblokované.
UPOZORNENIE Ak sa prerusi privod elektrického
prudu, napriklad pri zmene pracoviska alebo pri
vypadku dodavky elektrickej energie, pripravenost
naradia na pouzivanie sa zachova na cca 20 minut.
Pri dihsie trvajucich preruseniach sa musi naradie
opét odblokovat pomocou klu¢a na odblokovanie.

7.2.1.2 Aktivacia funkcie ochrany proti odcudzeniu
naradia

UPOZORNENIE

Dalsie podrobné informacie o aktivacii a pouzivani

ochrany proti odcudzeniu ndjdete v navode na

pouzivanie ,,Ochrana proti odcudzeniu®.
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7.2.2 Vitanie s priklepom @

UPOZORNENIE

Praca pri nizkych teplotach: Na to, aby bol priklepovy
mechanizmus v ¢innosti, musi naradie dosiahnut mini-
malnu prevadzkovu teplotu. Na dosiahnutie minimalnej
prevadzkovej teploty polozte naradie na kratku dobu na
podklad a nechajte ho bezat naprazdno. Tento postup
v pripade potreby opakujte dovtedy, pokial priklepovy
mechanizmus naradia nebude pracovat.

1. Prepina¢ funkcii otacajte na poziciu "Vftanie s pri-
klepom", kym nezaskodi. Prepina¢ funkcii sa nesmie
prepinat po¢as prevadzky naradia.

2. Pridavnu rukovéat dajte do Zelanej pozicie a pre-
sveddCite sa, Ze je spravne namontovana a riadne
upevnena.

3. Zastrcku sietovej $nury pripojte do zasuvky.

4. Urcite vykon vitania (volitelné).

UPOZORNENIE Po pripojeni zastréky sietovej
$nury do zasuvky je naradie vzdy nastavené na plny
vykon pri vitani.

UPOZORNENIE Na nastavenie polovi¢éného vykonu
pri vitani stlacte tlacidlo "poloviény vykon" a rozs-
vieti sa indikacia vykonu pri vitani. Opakovanym
stlacenim tlacidla "poloviény vykon" sa naradie opat
prepne na plny vykon pri vitani.

5. Naradie s vrtdkom prilozte na pozadovany bod vita-
nia.

6. Pomaly stla¢ajte ovladaci spina¢ (pracujte pri niz-
kych otackach, az pokial sa vrtak vo vitanom otvore
nevycentruje).

7. Napokracovanie v pracis plnym vykonom pri vitani
stlacte ovladaci spina¢ uplne.

8. Na naradie prili§ netlacte. Intenzita priklepu sa tym
nezvysi. Mensi pritlak na naradie predIZuje Zivotnost
nastrojov.

9. Aby sa zabranilo vylamovaniu na okrajoch otvoru
pri prerazani, musite kratko pred prerazenim znizit
otacky naradia.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Naradie je okrem mechanickej preklzavacej spojky vy-
bavené systémom aktivneho ovladania krutiaceho mo-
mentu ATC (Active Torque Control). Tento systém po-
nuka vacsi komfort pri vitani v podobe rychleho vypnutia
pri ndhlom otoceni naradia okolo osi vrtéka, ktoré mbéze
nastat napriklad pri zaseknuti alebo vzprieceni vrtaka,
pri styku s ocelovou armatdrou alebo pri neumyselnom
skrizeni nastroja. Ked systém ATC zareaguje, uvediete
naradie znova do prevadzky uvolnenim ovladacieho spi-
naca a jeho opatovnym stlacenim po zastaveni motora
(zvuk "cvaknutia" signalizuje, Zze naradie je opat pripra-
vené na prevadzku). Zvolte vzdy taku pracovnu poziciu,
pri ktorej sa naradie moéze volne otacat oproti smeru ho-
dinovych ruci€iek (z pohlradu obsluhujucej osoby). Ak to
nie je mozné, systém ATC nemdze reagovat.
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7.2.4 Sekanie

UPOZORNENIE

Seka¢ mozno nastavit v 24 rdznych poziciach (v krokoch
po 15°). Vdaka tomu mozno s plochymi alebo tvarovacimi
sekaémi vzdy pracovat v optimalnej pracovnej pozicii.

POZOR
Nepracuijte, ak je naradie prepnuté na ,Nastavenie polohy
sekaca“.

1. Na nastavenie pozicie sekac¢a otocte prepina¢ fun-
kcii na poziciu "Nastavenie pozicie sekac¢a", az po-
kial' nezasko¢i.

2. Pridavnu rukovat dajte do Zelanej pozicie a pre-
svedcCite sa, Ze je spravne namontovana a riadne
upevnena.

3. Otocte sekac¢ do zelanej pozicie.

4. Na zaaretovanie sekaca otocte prepina¢ funkcii na
poziciu "Sekanie", az pokial nezaskocCi. Prepina¢
funkcii sa nesmie prepinat po¢as prevadzky naradia.

5. Pred sekanim pripojte zastréku sietovej $nury do
ZAasuvky.

6. Urcite vykon, ktory sa pouzije pri sekani (ATC).

UPOZORNENIE Po pripojeni zastréky sietovej
Snudry do zasuvky je naradie vzdy nastavené na plny
vykon pri sekani.
UPOZORNENIE Na nastavenie polovi¢ného vykonu
pri sekani stlacte tlacidlo "poloviény vykon" a rozs-
vieti sa indikacia vykonu pri sekani. Op&tovnym stla-
Genim tladidla "poloviény vykon" sa naradie opéat
prepne na plny vykon pri sekani.

7. Naradie so sekaCom prilozte na pozadovany bod
sekania.

8. Uplne stladte ovladaci spinag.

7.2.5 Vritanie bez priklepu
Vrtanie bez priklepu je mozné s nastrojmi so Specialnym
zasuvnym koncom. Sortiment nastrojov Hilti tieto nastroje
ponuka. Pomocou rychloupinania mozno napriklad upnut
vrtaky do dreva alebo vrtaky do ocele s valcovou stopkou
a vitat bez priklepu. Prepina¢ funkcii musi byt pritom
zaisteny v pozicii vitania s priklepom.

7.2.6 Aretacia ovladacieho spinaca B

Ovladaci spina¢ moZzete v reZzime sekania zaaretovat v za-

pnutom stave.

1. Posunte aretaciu ovladacieho spinac¢a hore v ruko-
véti smerom dopredu.

2. Uplne stlaéte ovladaci spinad.
Néaradie sa teraz nachadza v rezime trvalej pre-
vadzky.

3. Navratenie do pdvodného rezimu presurite aretaciu
ovladacieho spina¢a dozadu.
Naradie sa vypne.



7.2.7 MieSanie

1. Prepina¢ funkcii oto¢te do polohy ,Vitanie s prikle-
pom*, kym nezaskoci.

2. Rychloupinacie sklu¢ovadlo zasurite do upinacieho
mechanizmu.

3. Vlozte mieSadlo.

4. Potiahnutim za nastroj skontrolujte jeho bezpeéné
zaistenie.

5. Pridavna rukovét nastavte do pozadovanej polohy

a presvedCte sa, Ze je spravne namontovana

a riadne upevnena.

Zastréku sietovej $nury naradia pripojte do zasuvky.

Miesadlo drzte v nadobe s mieSanym materidlom.

Vypina¢ na rozmieSanie pomaly stlacajte.

Na dosiahnutie plného vykonu vypina¢ celkom

stladte.

10. MieSadlo vedte tak, aby sa zabranilo rozstrekovaniu
média.

©® N>

8 Udrzba a osetrovanie

POZOR
Zastrcku sietovej Snury vytiahnite zo zasuvky.

8.1 Osetrovanie nastrojov a kovovych casti

Odstrante pevne usadené nedistoty a povrch nastrojov
a upinacieho mechanizmu chrarte pred koroéziou prilezi-
tostnym poutieranim utierkou navihéenou v oleji.

8.3 Servisny indikator

UPOZORNENIE
Naradie je vybavené servisnym indikatorom.

Indikator

svieti Cervenym svetiom

8.2 Osetrovanie naradia

POZOR

Naradie, predovsetkym rukoviti, udrzujte cisté a bez
stop oleja a tuku. Nepouzivajte Cistiace prostriedky
obsahujuce silikén.

Naradie nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi $tr-
binami! Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou ke-
fou. Zabrarite vniknutiu cudzich telies do vnutra naradia.
ZovnajSok naradia pravidelne Cistite mierne navihéenou
utierkou. Na Cistenie nepouzivajte rozpraSova¢, parny
vysokotlakovy ¢isti¢ alebo te€ucu vodu! Moze sa tym
ohrozit elektricka bezpe¢nost naradia.

Cas pre servisny zasah uplynul. Po
rozsvieteni kontrolky mozno s naradim
pracovat este niekolko prevadzkovych
hodin, pokial neddjde k automatickému
vypnutiu. Naradie véas odneste do
servisného strediska Hilti, aby ste s nim
mohli stale pracovat.

blika ¢ervenym svetlom

Pozri kapitolu Vyhladavanie chyb.

8.4 Udrzba

VYSTRAHA
Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba elektro-
technik.

Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenie vSetkych
vonkajsich Casti naradia a bezchybnu funkciu vSetkych
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ovladacich prvkov. Néradie nepouzivajte, ak su jeho
Casti posSkodené alebo ak ovladacie prvky nefunguju
bezchybne. Dajte naradie opravit do servisu firmy Hilti.

8.5 Kontrola po oSetrovani a udrzbe

Po oSetrovani a udrzbe skontrolujte, ¢i s namontované
vSetky ochranné zariadenia a ¢i bezchybne funguju.
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9 Poruchy a ich odstranovanie

Porucha

Mozna pric¢ina

Odstranenie

Naradie sa nerozbehne.

Privod sietového napatia je preru-
Seny.

Pripojte iny spotrebi¢, skontrolujte
funkciu.

Sietova zastrcka alebo zasuvka su
chybné.

Nechajte skontrolovat elektrotechni-
kom, pripadne nechajte vymenit.

Alternator s Uspornym rezimom.

Alternator zatazte druhym spotrebi-
¢om (napr. lampou). Potom néradie
vypnite a opat zapnite.

Ina elektricka porucha.

Nechajte skontrolovat elektrotechni-
kom.

Elektronické blokovanie rozbehu sa
po preruseni dodavky elektrickej
energie aktivovalo.

Naradie vypnite a znovu zapnite.

Chybny vypinag.

Nechajte skontrolovat elektrotechni-
kom, pripadne nechajte vymenit.

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

Naradie nechajte zohriat na mini-
malnu pracovnu teplotu.

Pozri kapitolu: 7.2.2 Vitanie s prikle-
pom @

Naradie sa neuvedie do chodu
a kontrolka blika na ¢erveno.

Poskodené naradie.

Dajte naradie opravit do servisu firmy
Hilti.

Naradie sa nerozbehne a kon-
trolka blikéa ¢ervenym svetlom.

Opotrebované uhliky.

Nechajte skontrolovat elektrotechni-
kom, pripadne nechajte vymenit.

Naradie sa nespusti a indikator
blika Zltym svetlom.

Naradie nie je odblokované (pri naradi
s ochranou proti odcudzeniu, ATC).

Odblokujte naradie kfu¢om ur€enym
na odblokovanie.

Naradie nema piny vykon.

PredlZovacia $nura je prili§ dlha
a/alebo nema dostatocny prierez.

Pouzivajte predlzovaciu $nuru s pri-
pustnou dizkou a/alebo s dostatoc-
nym prierezom.

Vypinag¢ nie je Uplne stlaceny.

Vypina¢ stlacte az na doraz.

Je zapnuté tlacidlo "polovi¢ny vykon"
(ATC).

Stlacte tlacidlo "poloviény vykon'.

Napéjacie napétie je nizke.

Naradie pripojte na iny zdroj napaja-
cieho napétia.

Vrtak sa neotaca.

Prepina¢ funkcii nezapadol alebo sa
nachadza v polohe ,sekanie” alebo
v polohe ,,nastavenie polohy sekaca“.

V kf'udovom stave prepnite prepi-
nac¢ vyberu funkcii do polohy ,vftanie
s priklepom®.

Vrtak/sekac sa neda uvolnit
z aretécie.

Upinaci mechanizmus nie je potia-
hnuty Uplne dozadu.

Zaistenie nastroja potiahnite dozadu
az na doraz a nastroj vyberte.

Postranna rukovét nie je spravne na-
montovana.

Pridavnu rukovét povolte a namon-
tujte spravne tak, aby upinacia paska
a pridavna rukovat zapadli do priehl-
biny.

10 Likvidacia

&3

Vyrobky Hilti su z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na opakované vyuzitie recyklo-
vanych materidlov je ich spravna separacia. V mnohych krajinach je firma Hilti uz pripravena na prijem vasho naradia
na recyklaciu. Informuijte sa v zdkaznickom stredisku firmy Hilti alebo u vasho obchodného poradcu.
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Iba pre krajiny EU.

Elektrické ru¢né naradie neodhadzujte do domového odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou o opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeniach v zneni
narodnych predpisov sa opotrebované elektrické naradie, pristroje a zariadenia musia podrobit separo-

vaniu a ekologickej recyklacii.

11 Zaruka vyrobcu naradia

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych pod-
mienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho partnera
spolo¢nosti HILTI.

12 Vyhlasenie o zhode ES (original)

Kombinované kladivo
TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generacia: 03
2010

Oznacenie:

Typové oznacenie:

Rok vyroby:

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento vyrobok
je v sulade s nasledujucimi smernicami a normami:
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU, EN 60745-1,
EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Kombinirana udarna busilica TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Upute za uporabu obvezatno proditajte prije
pocetka rada.

Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini
alata.

Alat prosljedujte drugim osobama samo za-
jedno s uputom za uporabu.

Kazalo Stranica
1 Opce upute 96
2 Opis 97
3 Uredaji, pribor, potro$ni materijal 99
4 Tehnicki podatci 100
5 Sigurnosne napomene 101
6 Prije stavljanja u pogon 103
7 PosluZivanje 104
8 CiScéenje i odrzavanje 106
9 Trazenje kvara 106

10 Zbrinjavanje otpada 107
11 Jamstvo proizvodaca za alate 107
12 EZ izjava o sukladnosti (original) 108

H Brojevi se odnose na odgovarajuce slike. Slike ¢ete
pronaci na pocetku uputa za uporabu.

U tekstu ove upute za uporabu rije¢ "alat" uvijek oznacava
kombiniranu udarnu busilicu TE 60/ TE 60-ATC .

Sastavni dijelovi alata, elementi za uporabu i prikazi-

vanje €l

(D) Stezna glava

(2) Sklopka za biranje funkcije

(3) Upravljagka sklopka

(4) Mrezni kabel

(5) Boéni rukohvat

(8) Grani¢nik dubine (opcijski)

(7) Servisni indikator

(8) Indikator zastite od krade (dodatna oprema)
Blokada upravljacke sklopke

(0) Prikaz za rad s polovicom snage (opcionalno)
@ Taster za rad s polovicom snage (opcionalno)

1.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znacéenje

OPASNOST
Znadi neposrednu opasnu situaciju koja moze uzrokovati
tielesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati teSku tjelesnu ozljedu ili smrt.

OPREZ

Ova rije¢ skreé¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati laganu tjelesnu ozljedu ili materi-
jalnu Stetu.

NAPOMENA
Ova rije¢ skreée pozornost na napomene o primjeni i
druge korisne informacije.
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1.2 Objasnjenje piktograma i ostali naputci
Znakovi upozorenja

Upozorenje Upozorenje Upozorenje
na opéu na opasni na vruéu
opasnost elektricni povrsinu
napon



Obvezujuci znakovi

Prije uporabe Nosite Nosite
proditajte zastitne zastitnu
uputu za naocale kacigu
uporabu

Nosite Nosite
zastitne laganu
rukavice zastitu
organa za
disanje
Simboli
%9 W I
Reciklirajte Udarno SjecCenje
materijale busenje
odn. zbrinite
ih na
ekoloski
prihvatljiv
nacin
Volt Amper Watt

Nosite
zastitu za usi

_9.

Namjestanje
sjekaca

N\

Izmjeni¢na
struja

Hz No /mn O

Hertz Dimenzioni- Okretaja u Promjer
rani broj minuti
okretaja u
slobodnom
hodu

E o

Dvostruka Uputa o Simbol
izolacija zastiti od klju¢anice
krade

Mjesto identifikacijskih podataka na alatu

Tipska oznaka je smjestena na oznac¢noj plocici, a serijski

broj bo¢no na kucistu motora. Unesite ove podatke u
Vasu uputu za uporabu i pozivajte se na njih kod obraéa-

nja naSem zastupnistvu ili servisu.

Tip:

Generacija: 03

Serijski broj:

2.1 Namjenska uporaba

Alat je kombinirana udarna busilica na elektriéni pogon s pneumatskim mehanizmom za udaranje. ATC funkcija
TE 60-ATC (Active Torque Control) pruza korisniku dodatnu udobnost kod busenja.
Alat je namijenjen radovima buSenja u betonu, zidovima, metalu i drvetu, a dodatno se moze upotrebljavati i za radove

sjecenja.

Alat je opremljen elektroni¢kom zastitom od preoptereéenja. Kod stalnog opterecenja alata broj okretaja motora se
automatski smanjuje, a motor prema potrebi zaustavlja. Ako upravljacku sklopku pustite i ponovno pritisnite, motor ¢e
odmah ponovno dobiti punu snagu. Kod ponovljenog pokretanja valja stoga alat évrsto drzati s obije ruke.

Stroj se pod odredenim uvjetima moze koristiti za mijeSanje (vidi alati, pribor).

Alat je namijenjen profesionalnom korisniku, a posluzivati, odrzavati i servisirati ga smije samo ovlasteno osposobljeno
osoblje. To osoblje mora biti posebno upu¢eno u moguée opasnosti. Alat i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva
mogu biti opasni ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Ne smiju se obradivati materijali opasni po zdravlje (na pr. azbest).

Radno okruzenje mogu biti: gradili$te, radionica, renovacije, pregradnje i novogradnie.

Alat se smije rabiti samo u suhom okruzenju.

Vodite racuna o utjecajima u okruzenju. Alat ne upotrebljavajte tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.
Alatom smijete raditi samo kad je priklju¢en na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na ozna¢noj plocici.
Slijedite podatke o radu, ¢iS¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, rabite samo originalni Hiltijev pribor i alate.
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Manipulacije ili preinake na alatu nisu dozvoljene.

2.2 Stezna glava
Brzozamjenska-stezna glava na klik TE-Y (SDS maks.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Sklopka
Podesiva upravljacka sklopka za fino busenje/ sjecenje
Sklopka za izbor funkcija: udarno busenje, funkcija sjecenja, funkcija podeSavanja sjeciva (podesivo 24 puta)
Izbor snage puna snaga ili polovica snage (ATC)
Upravljacka sklopka se moze blokirati u nacinu sje¢enja

2.4 Rukohvati
Preklopivi bo¢ni rukohvat s prigusivanjem vibracija
Rukohvat s protuvibracijskom izolacijom (ATC

2.5 Zastitni uredaj

Mehanicka klizna spojka

Elektroni¢ka blokada ponovnog pokretanja za spriec¢avanje nehoti¢énog pokretanja alata nakon prekida struje (vidi
poglavlje "Trazenje pogreSaka").

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 Podmazivanje
Prijenosnik i mehanizam za udaranje s odvojenim prostorima za podmazivanje

2.7 Active Vibration Reduction (ATC(aktivna redukcija vibracija)

Alat je opremljen sustavom "Active Vibration Reduction (AVR)" koji znatno smanjuje vibracije usporedujuci s vrijedno$cu
bez AVR.

2.8 Zastita od krade TPS (ATC)

Alat se opcijski moze opremiti funkcijom "Zastita od kradeTPS". Ako je alat opremljen ovom funkcijom, moze ga se
aktivirati i pokrenuti samo s pripadajuc¢im klju¢em za aktivaciju.

2.9 Indikatori sa svjetlosnim signalom

Servisni indikator sa svjetlosnim signalom (vidi poglavlje "Njega i odrzavanje/servisni indikator")
Indikator zastite od krade (ATC) (vidi poglavlje "Upravljanje / Zastita od krade TPS (opcijski)")
Prikaz za rad s polovicom snage (vidi poglavlje "Upravljanje/ udarno busenje/ sjeenje")

2.10 Sadrzaj isporuke standardne opreme obuhvaca
Uredaj s bo¢nim rukohvatom

Mast

Krpa za ¢isc¢enje

Uputa za uporabu

- a A g

Kovceg Hilti

2.11 Uporaba produznog kabela

Upotrebljavajte samo produzne kabele koji su dozvoljeni za konkretnu namjenu i imaju odgovarajuci presjek. U
suprotnom slu¢aju moze do¢i do gubitka snage alata i pregrijavanja kabela. Redovito provjeravajte da na produznom
kabelu nema ostec¢enja. Zamijenite oSte¢ene produzne kabele.

Preporuceni najmaniji presjeci i maks. duljine kabela

Presjek vodi¢a 1,5 mm?2 2,0 mm?2 2,5 mm? 3,5 mm?2
Mrezni napon 100 V 20m 40 m
Mrezni napon 110-127 V 20m 25m 30m 40 m
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Presjek vodi¢a

1,5 mm?2

2,0 mm?

2,5 mm? 3,5 mm?

Mrezni napon 220-240 V

30m

50m

Ne upotrebljavajte produzne kabele koji imaju presjek vodi¢a 1,25 mm?2.

2.12 Produzni kablovi na otvorenom

Na otvorenom upotrebljavajte samo za to dozvoljene i odgovarajuée oznacene produzne kablove.

2.13 Uporaba generatora ili transformatora

Ovaj alat se moze pokretati pomoc¢u generatora ili ugradenog transformatora ukoliko se po$tuju sljedeci uvjeti: predajna
snaga u watima iznosi najmanije vrijednost dvostruke snage navedene na ozna¢noj plogici alata, radni napon se mora
svakodobno prostirati unutar +5 % i -15 % nazivnog napona, a frekvencija mora iznositi 50 do 60 Hz i nikada vise od
65 Hz; mora biti ugraden automatski regulator napona s pojacanjem zaleta.

Na generator/transformator ne prikljuujte istovremeno druge alate. Ukljucivanje i isklju€ivanje drugih alata moze
prouzrogiti podnaponske i/ili prenaponske vrhove koji mogu ostetiti alat.

3 Uredaiji, potro$ni materijal

Oznaka Kratica Opis

Udarno svrdlo TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm
Probojno svrdlo TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm
Kruna za udarno busenje TE 60 / TE 60-ATC ?45...100 mm
Dijamantna kruna za busenje PCM  TE 60-ATC ©42...102 mm

Sjeka¢

TE 60 / TE 60-ATC

Siljasti, plosnati i oblikovni sjekaé s
TE-Y usadnikom

Svrdlo za drvo

©10...32 mm

Svrdlo za metal

@ Maks. 20 mm

Oznaka

Kratica

Broj artikla, opis

Bo¢ni rukohvat u cijelosti

Grani¢nik dubine busenja u cijelosti

2021281

Usadni alat

TE 60 / TE 60-ATC

Usadni alat s TE-Y usadnikom

Stezna glava

TE FY-BA-C

Adapter

Zastita od krade TPS (Theft Pro-
tection System) s karticom tvrtke,
daljinskim upravlja¢em i klju¢em za
aktivaciju TPS-K

206999, opcija

Brzostezni prihvatnik

za svrdlo za drvo i metal s cilindri¢-
nom dr8kom ili Sestobridnim naglav-
kom

MijeSalica za nezapaljive materijale
s cilindriénom drskom ili Sestobrid-
nim naglavkom

© 80...120 mm

Usisivanje prasine

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) namijenjen je za postavljanje HDA metalnih sidra pri uporabi navedenog alata za postavljanje

HDA-P,
- HDA-PF, HDA-PR, "
Veligina galv_ar]mrano HDA-T_, ; HDA-TF, HDA-TR, A_Iatvza zabija
pocinéano galvanizirano, | . . L nje cavala
. Serardizirano | nehrdajuci

pocinéano

M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
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HDA-P,
. HDA-PF, HDA-PR, "
Veligina galv_aryzwano HDA-T_, ; HDA-TF, HDA-TR, A_Iatvza zabija-
pocinéano galvanizirano, | . i o nje cavala
A Serardizirano | nehrdajuci

pocinéano

M12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12

4 Tehnicki podatci

Tehni¢ke izmjene pridrzane!

NAPOMENA

Alat se nudi s razli¢itim dimenzioniranim naponima. Dimenzionirani napon i dimenzionirani prihvat Vaseg alata mozete

vidjeti na ozna¢noj plocici.
Alat

Dimenzionirani prihvat (prema podatcima)

TE 60/ TE 60-ATC
1.300 W

Dimenzionirani napon 100 V: 14,5 A
Dimenzionirani napon 110 V: 14,8 A
Dimenzionirani napon 127 V: 12,8 A
Dimenzionirani napon 220 V: 6,7 A
Dimenzionirani napon 230 V: 6,9 A
Dimenzionirani napon 240 V: 7,0 A

Dimenzionirani napon/dimenzionirana struja

Frekvencija mreze 50...60 Hz
Tezina prema EPTA-postupku 01/2003 TE 60 6,4 kg
Tezina prema EPTA-postupku 01/2003 TE 60-ATC 7,5 kg

Dimenzije (D x S x V) TE 60

480 mm X 115 mm X 274 mm

Dimenzije (D x S x V) TE 60-ATC 490 mm X 115 mm X 293 mm

Broj okretaja kod udarnog busenja 350/min
Energija pojedina¢nog udarca odgovara 7,3J
EPTA-postupku 05/2009 (puna snaga)

Energija pojedina¢nog udarca odgovara 3,6J

EPTA-postupku 05/2009 (polovi¢na snaga) TE 60-ATC

NAPOMENA

Alat se podudara s odgovaraju¢om smjernicom pod pretpostavkom, da je maksimalna dopustena impedancija mreze
Zmax na prikljuénoj to¢ci na sustavu kod stranke s javhom mrezom veca ili jednaka 0,378+j0,236 Q. Odgovornost
instalatera ili korisnika alata je da se uvjeri, ukoliko je potrebno i nakon $to se je posavjetovao s distributerom elektri¢ne
energije, da ovaj alat prikljuci na priklju¢noj tocci ¢ija impedancija je veéa ili jednaka Zmax.

Informacije o alatima i primjeni
Stezna glava TE 60 / TE 60-ATC

Klasa zastite prema EN

TE-Y
Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama izmjerena je sukladno postupku mjerenja normiranom u EN 60745
te se moze koristiti za medusobnu usporedbu alata. Primjerena je i za privcemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja predstavija glavne primjene elektri¢nih alata. Ako se elektricni alat inace koristi za druge
primjene s alatima za primjenu koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, razina titranja se moze razlikovati. Isto
moze znatno povecati titrajno optereéenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Za toénu procjenu titrajnog opterec¢enja
trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio. Isto moze
znatno smanijiti titrajno opterecenje tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu
korisnika prije djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nog alata i usadnika, odrzavanje toplih ruku, organizacija
tokova rada.
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Obavijesti o buci i vibracijama (mjereno prema EN 60745-2-6):

Tipi€na razina snage zvuka TE 60s ATC prema ocjeni A 112 dB (A)
Tipi€na razina emisije zvu¢nog tlaka TE 60 (s ATC) 101 dB (A)
prema ocjeni A

Tipi¢na razina snage zvuka TE 60 prema ocjeni A 107 dB (A)
Tipi¢na razina emisije zvu¢nog tlaka TE 60 prema 96 dB (A)
ocjeni A

Nesigurnost za navedenu razinu zvuka 3dB A)

Triaksijalne vrijednosti vibracija TE 60 (s ATC) (svota vibracijskih vektora)

Udarno busenje u beton, a;, p 11 m/s?
Sjecenie, @, ceq 10,5 m/s?
Nesigurnost (K) za triaksijalne vrijednosti vibracija 1,5 m/s?

Triaksijalne vrijednosti vibracija TE 60 (svota vibracijskih vektora)

Udarno busenje u beton, a;, p 18,5 m/s?
Sjecenije, ay, Cheq 15,5 m/s?
Nesigurnost (K) za triaksijalne vrijednosti vibracija 1,5 m/s?

5 Sigurnosne napomene

NAPOMENA

Sigurnosne napomene u poglavlju 5.1 sadrze sve opée si-
gurnosne napomene za elektriéne alate koje su u uputi za
uporabu navedene prema primjenjivim normama. Tamo
se unato¢ tome mogu nalaziti napomene koje za ovaj alat
nisu relevantne.

5.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

3 /A\ UPOZORENJE

Procitajte sigurnosne napomene i naputke. Pogre-
$ke kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i napu-
taka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili
teSkih ozljeda. Molimo sacuvajte sve sigurnosne
napomene i upute za ubuduée. Pojam "elektri¢ni
alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se
na elektri¢ne alate s napajanjem iz elektricne mreze
(s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabela).

5.1.1 Sigurnost na radnom mjestu

a) Podrucje rada odrzavajte cistim i osvijetljenim.
Nered i neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nezgoda.

b) S alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom
u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe tijekom koristenja elektri¢-
nog alata udaljite iz podruéja rada. Ako bi skrenuli
pozornost s posla, mogli bi izgubiti kontrolu nad
alatom.

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

5.1.2 Elektri¢na sigurnost

a)

e

Prikljuéni utika¢ alata treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem slucaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno
sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima. Ne-
promijenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju
opasnost od elektri¢nog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektricnog udara ako
je vase tijelo uzemljeno.

Alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni alat povec¢ava opasnost od elektricnog
udara.

Kabel ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje
alata odnosno za izvlaéenje utikaca iz uticnice.
Kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova alata. Osteceni ili
usukani kabeli povec¢avaju opasnost od elektri¢énog
udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog ka-
bela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

5.1.3 Sigurnost ljudi

a)

Budite oprezni, pazite Sto Cinite i kod rada s elek-
tricnim alatom postupajte razumno. Alat ne ko-
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ristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnin
ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to
su zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, za-
§titna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno o vrsti i primjeni
elektricnog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvje-
rite se da je alat isklju¢en prije nego $to prikljucite
opskrbu naponom i/ili akumulatorski paket, ili ga
primite ili nosite. Ako kod no$enja alata prst drzite
na prekidacu ili ako je alat uklju¢en i priklju¢en na
elektriénu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego s$to ukljucite alat, uklonite alate za
podesavanje ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu alata moze dovesti do
nezgoda.

e) lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavaijte ravnotezu. Na taj nacin moZzete alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Neka vasa kosa, odjec¢a i rukavice budu
Sto dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjeéu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
alata.

g) Ako se mogu montirati alati/uredaji za usisavanje
i hvatanje prasine, provjerite jesu liisti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisivac¢a moze smanjiti
opasnost.

5.1.4 Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte alat. Za Vase radove koristite
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u nave-
denom podrudju snage.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim
prekidacem. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili akumulatorski paket
iz alata prije podeSavanja alata, zamjene dijelova
pribora ili odlaganja alata. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan do-
sega djece. Ne dopustite da alat koriste osobe
koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale
upute za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Kontrolirajte
rade li pokretljivi dijelovi alata besprijekorno i nisu
li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju elek-
tricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije
uporabe alata. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok
zbog loSe odrzavanih elektri¢nih alata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s o$trim sjecivima necée se za-
glaviti i laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor, usadnike itd. su-
kladno ovim uputama. Kod toga uzmite u obzir
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radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih
alata za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

5.1.5 Servisiranje

a)

Popravak alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezerv-
nim dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzavanje
sigurnosti elektriénog alata.

5.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

a)

b)

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzro-
kovati gubitak sluha.

Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

Alat pridrzavajte samo za izolirane prihvatne po-
vrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik moze
udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mre-
zni kabel. Kontakt s provodljivim vodom moze pod
napon staviti i metalne dijelove alata te dovesti do
elektricnog udara.

5.3 Dodatne sigurnosne upute

5.3.1 Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

e

Alat uvijek drzite évrsto s obje ruke za predvidene
rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, éisti, bez
ostataka ulja i masti.

Ako alatom radite bez usisavanja prasine, morate
tijekom radova kod kojih se stvara prasina nositi
laganu zastitu organa za disanje.

Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke
u radu i vjezbe za opustanje prstiju.

Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Alat
ukljucite tek u podruéju rada. Dodirivanje rotirajuc¢ih
dijelova, posebice rotirajucih alata, moze dovesti do
ozljeda.

Mrezni i produzni kabel prilikom rada uvijek pro-
vedite iza alata. Time cete sprijeciti opasnost od
padanja preko kabela tijekom rada.

Za mijeSanje postavite sklopku za izbor funkcija
na polozaj "udarno busenje" i nosite zastitne ru-
kavice.

Djecu morate poduditi o tome, da se ne smiju
igrati s alatom.

Alat nije namijenjen za to da se s njime sluze djeca
ili slabe osobe bez poduke.

PraSine materijala kao $to su premaz koji sadrzi
olovo, neke vrste drva, minerala i metala mogu
biti Stetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasina
mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti diSnih
puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene vrste prasina kao $to su hrastova ili bu-
kova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u
spoju s dodacima za obradu drva (kromat, sredstvo
za zastitu drva). Materijal koji sadrzi azbest smije
obradivati samo stru¢no osoblje. Po moguénosti
koristite uredaj za usisivanje prasine. Kako biste
dosegli visok stupanj usisivanja prasine, koristite
primjereni mobilni uredaj za uklanjanje prasine



koji je preporucio Hilti za drvo i/ili mineralnu pra-
Sinu i koji je uskladen za ovaj elektri¢ni alat. Po-
brinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.
Preporuc¢a se nosenje zastitne maske s klasom
filtra P2. Postujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

5.3.2 Brizljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

a)

b)

Cvrsto stegnite predmet obrade. Za priévr§éiva-
nje predmeta obrade upotrijebite stege ili Skripac.
To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga ¢ete
alat mo¢i posluzivati s obije ruke.

Provjerite imaju li alati sustav prihvata koji odgo-
vara stroju te jesu li pravilno zabravljeni u steznoj
glavi.

5.3.3 Elektri¢na sigurnost

a)

b)

Prije pocetka rada detektorom metala ispitajte
ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih vo-
dova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni
dijelovi alata mogu biti pod naponom ako ste npr. ne-
hotice ostetili elektricni vod. To predstavlja ozbiljnu
opasnost od elektricnog udara.

Redovito provjeravajte prikljucni vod alata i u slu-
¢aju ostecenja ga odnesite na zamjenu ovlaste-
nom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektri¢-
nog alata ostecen, isti mora biti zamijenjen spe-
cijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se
moze nabaviti u servisu za usluge kupcima. Re-
dovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite
ih ako su osteceni. Ne dodirujte ostec¢eni mre-
zni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz
utiénice. Osteceni prikljuéni i produzni kabeli pred-
stavljaju opasnost od elektri¢nog udara.

Pustite da zaprljane alate kod ucestale obrade
provodljivih materijala u redovitim razdobljima
provjeri servis Hilti. Prasina provodljivih materi-

e

jala koja se nakuplja na povrsini alata ili tekuéine
mogu pod nepovoljnim uvjetima dovesti do elektri¢-
nog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom, bu-
dite sigurni da je alat pomocu prekidaca za zastitu
od struje kvara (RCD) s maksimalno 30 mA okidne
struje prikljuéen na mrezu. Uporaba prekidaca za
zastitu od struje kvara smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Nacelno se preporu¢a uporaba zastitne strujne
sklopke (RCD) s maksimalnom okidnom strujom
od 30 mA.

5.3.4 Radno mjesto

a)

b)

Pobrinite se za dobro prozradivanje radnoga mje-
sta. LoSe prozra¢ena radna mjesta mogu zbog opte-
re¢enosti prasinom biti Stetni po zdravlje.

Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprot-
noj strani rada. Mogli bi ispasti i / ili se srusiti koma-
di¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

5.3.5 Osobna zastitna oprema

- NONON

lzvoda¢ radova i osobe koje se nalaze u njegovoj
neposrednoj blizini moraju tijekom uporabe alata no-
siti odgovarajuce zastitne naocale, zastitnu kacigu,
zastitne slusalice, zastitne rukavice i laganu zastitu
organa za disanje.

6 Prije stavljanja u pogon

6.1 Montaza i pozicioniranje boénog rukohvata A

1.

Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Zakretanjem ruc¢ke otvorite obujmicu bo¢nog ruko-
hvata.

Boc¢ni rukohvat (steznu traku) pogurnite preko ste-
zne glave na drsci.

Zakrenite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

OPREZ Vodite racuna o tome da zatezna traka
lezi u utoru koji je za to predviden na alatu.
Okretanjem rucke fiksirajte bo¢ni rukohvat.
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6.2 Montiranje grani¢nika dubine (opcijski)

1.

2.

Zakretanjem rucke otvorite obujmicu bo¢nog ruko-
hvata.

Gurnite grani¢nik dubine busenja u dvije rupice za
vodenje ispod obujmice (zatezne trake) bo¢nog ru-
kohvata.

Zategnite bo€ni rukohvat okretanjem rucke, pri
¢emu se istodobno fiksira grani¢nik dubine busenja.

6.3 Aktiviranje alata
Vidi poglavlje "Upravljanje/ zastita od krade TPS (ATC)".

6.4 Uporaba produznog kabela i generatora ili

transformatora

Pogledajte poglavlje "Opis/primjena produznog kabela".
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7 Posluzivanje

OPREZ

Alat ima visok okretni moment sukladno svojoj uporabi.
Koristite bo¢ni rukohvat i s alatom radite uvijek drze¢i
ga s obje ruke. Korisnik mora biti spreman na neoceki-
vano blokiranje alata.

OPREZ
Pazite na to, da je uvijek podesena pravilna funkcija
na sklopci za izbor funkcija.

OPREZ
Pomiéne predmete obrade pric¢vrstite stegama ili
Skripcem.

OPREZ
Prije svake uporabe provijerite da na alatu nema oste-
¢enja i neravhomjernog habanja.

7.1 Priprema

OPREZ
Koristite zastitne rukavice pri zamjeni alata, jer alat
tijekom rada postaje vrué.

7.1.1 Podesavanje grani¢nika dubine

1. Odvrnite vijak na grani¢niku dubine busenja.
Grani¢nik dubine buSenja podesite na Zeljenu du-
binu busenja.

3. Zategnite vijak na grani¢niku dubine busenja.

7.1.2 Umetanije alata

1. lzvucite mrezni utikac iz utiénice.
Provijerite je li usadnik alata Cist i lagano podmazan
maséu. Ako je potrebno, ocistite ga i podmazite

3. Ispitajte je li prstenasta brtva kape za zastitu od
prasine Cista i u ispravnom stanju. Ako je potrebno,
ocistite kapu za zastitu od prasine ili u slu¢aju oste-
éenog brtvenog izdanka zamijenite zastitnu kapu.

4. Umetnite alat u steznu glavu i okrecite ga uz lagani
potisak dok ne uskogi u ureze za vodenje.

5. Potiskujte alat u steznu glavu dok ne Cujete da je
uskogio.

6. Povucite alat kako biste provijerili je li uskocio.

7.1.3 Vadenije alata

1. lzvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
2. Potiskivanjem obujmice alata otvorite steznu glavu.
3. lzvucite alat iz stezne glave.
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7.2 Rad

OPREZ

Prilikom obrade podloge moze do¢i do otkidanja ko-
madi¢a materijala. Nosite zastitne naocale, zastitne
rukavice te laganu masku za disanje ako ne rabite
usisivaé. Odvojeni materijal moze ozlijediti tijelo i o¢i.

OPREZ
Pri radnom postupku se stvara buka. Nosite zastitu za
sluh. Prevelika buka moZze ostetiti sluh.

OPREZ
Zbog bolje prokrviljenosti prstiju napravite stanke u
radu i vjezbe za opustanje prstiju.

7.2.1 Zastita od krade TPS (ATC)

NAPOMENA

ATC alat se opcijski moze opremiti funkcijom "Zastita od
krade". Ako je alat opremljen tom funkcijom, moze ga se
aktivirati i pokrenuti samo klju¢em za aktivaciju.

7.2.1.1 Aktiviranje alata B

1. Mrezni utika¢ alata utaknite u uti¢nicu. Treperi zuta
Zaruljica zastite od krade. Alat je sada spreman za
primanje signala klju¢a za aktivaciju.

2. Kilju¢ za deblokadu postavite direktno na simbol

kljusa. Cim se zuta zaruljica zastite od krade ugasi,
alat je aktiviran.
NAPOMENA Ako se dovod struje prekine primjerice
pri promjeni radnog mjesta ili ispadu mreze, sprem-
nost za rad alata se odrzava cca. 20 minuta. Kod
duljih prekida alat se mora iznova aktivirati pomoc¢u
klju¢a za aktivaciju.

7.2.1.2 Aktiviranje funkcije zastite od krade za alat

NAPOMENA

Ostale detaljnije informacije u svezi s aktiviranjem i pri-
mjenom zastite od krade naéi ¢ete u uputi za uporabu
"'Zastita od krade".

7.2.2 Udarno busenje @

NAPOMENA

Radovi kod niskih temperatura: Dok udarni mehanizam ne
proradi, za alat je potrebna minimalna radna temperatura.
Za postizanje minimalne radne temperature ukljucite alat,
alat kratko naslonite na radnu podlogu i pustite da radi u



praznom hodu. Ovaj postupak ponavljajte sve dok udarni
mehanizam ne proradi.

1. Sklopku za izbor funkcija okrecéite u polozaj "Udarno
busenje" dok ne uskogi. Sklopka za izbor funkcija
se ne smije rabiti tijekom rada.

2. Postavite boéni rukohvat u Zeljeni polozaj i provjerite
je li pravilno montiran i propisno priévr§éen.

3.  Mrezni utika¢ ukljucite u uti¢nicu.

4.  Odredite snagu busenja (opcionalno).

NAPOMENA Nakon umetanja mreznog utika¢a u
utiénicu alat je jo$ uvijek pode$en na punu snagu
busenja.

NAPOMENA Da biste podesili rad s polovicom
snage busenja, pritisnite tipku "rad s polovicom
snage" pri ¢emu svijetli indikator snage busenja. Po-
novnim pritiskom na tipku "rad s polovicom snage"
alat se ponovno preklapa na punu snagu busenja.

5. Vrhsvrdla alata postavite na mjesto koje zelite busiti.

6. Polagano pritisnite upravljacku sklopku (radite ma-
lim brojem okretaja dok se svrdlo nije centriralo u
rupi).

7. Kada Zelite raditi punom snagom,
sklopku pritisnite do kraja.

8. Ne pritiS¢ite prejako. Time se ne¢e povecati snaga
udarca. Slabija snaga potiska produljuje radni vijek
alata.

9. Kako biste neposredno prije probijanja sprijecili pu-
canje podloge, smanijite broj okretaja.

upravljacku

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Alat je dodatno uz mehani¢ku kliznu spojku opremljen
sustavom ATC (Active Torque Control). Taj sustav pruza
dodatnu udobnost u podrugju busenja zbog brzog is-
klju¢ivanja pri neocekivanom rotacijskom kretanju alata
oko osovine svrdla, do koje primjerice moze doci pri
zaglavljivanju svrdla u slu¢aju nailaska na armaturu ili
kod nehoti¢nog izobli¢enja alata. Kada je pokrenut ATC-
sustav, alat ponovno ukljucite otpustanjem i aktiviranjem
upravljacke sklopke nakon zaustavljanja motora (zvuk
"klik" signalizira da je alat opet spreman za rad). Uvijek
odaberite radni polozZaj, u kojem se alat moze slobodno
okretati u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (gledano
sa strane korisnika). Ako to nije moguée, ATC ne moze
reagirati.

7.2.4 Sjeéenje

NAPOMENA

Dlijeto se moze postaviti u 24 razli¢ita polozaja (u ko-
racima od 15°). Time se pomocu plosnatih i oblikovnih
sjekac¢a moze uvijek raditi u optimalnom radnom polo-
zaju.

OPREZ

Nikada ne radite u poloZaju "Pozicioniranje sjekaca".
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1. Da biste podesili sjeka¢, sklopku za izbor funkcija
okrenite u polozaj "Pozicioniranje sjekac¢a" dok ne
uskodi u leziste.

2. Postavite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj i provjerite
je li pravilno montiran i propisno pri¢vrscen.

3.  Okrenite sjekac u zZeljeni polozaj.

4. Da biste blokirali sjeka¢, sklopku za izbor funkcija
okrecite u polozaj "Sjecenje" dok ne uskodi. Sklopka
za izbor funkcija se ne smije rabiti tijekom rada.

5. ZasjeCenje, mrezni utika¢ alata umetnite u uti¢nicu.

6. Odredite snagu sje¢enja (ATC).

NAPOMENA Nakon umetanja mreznog utikaca u
utiCnicu alat je jo$ uvijek podeSen na punu snagu
sjeCenja.

NAPOMENA Da biste podesili rad s polovicom
snage sjecenja, pritisnite tipku "rad s polovicom
snage" pri ¢emu svijetli indikator snage sjecenja.
Ponovnim pritiskom tipke "rad s polovicom snage"
alat se opet preklapa na punu snagu sjecenja.

7. Alat sasjekaGem postavite na Zeljenu tocku sjecenja.

8. Do kraja pritisnite upravljacku sklopku.

7.2.5 Busenje bez udaranja

Bus$enje bez udaranja moguce je s alatima s posebnim
usadnicima. Ovi alati ponudeni su u programu Hilti alata.
S brzosteznom steznom glavom mozZete umetnuti npr.
svrdlo za drvo ili svrdlo za Celik s drSkom cilindra te busiti
bez udaranja. Sklopka za izbor funkcija mora usko¢iti u
polozaj udarno busenje.

7.2.6 Blokada upravljacke sklopke B

U nagdinu sje¢enja mozete upravlja¢ku sklopku blokirati u

uklju¢enom stanju.

1. Potisnite blokadu upravljacke sklopke gore u ruko-
hvatu prema naprijed.

2. Do kraja pritisnite upravljacku sklopku.
Alat se sada nalazi u trajnom nacinu rada.

3. Za vracanje potisnite blokadu upravljacke sklopke
natrag.
Alat se iskljucuje.

7.2.7 Mijesanje

Sklopku za izbor funkcija okrecite u polozaj "Udarno

busenje" dok ne uskoci.

Utaknite brzostezni prihvatnik u steznu glavu.

Umetnite alat za mijeSanje.

Povucite alat kako biste provijerili je li uskocio.

Postavite bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj i provijerite

je li pravilno montiran i propisno priévrséen.

Mrezni utika¢ alata utaknite u uti¢nicu.

Drzite alat za mijeSanje u posudi s materijalom za

mijeSanje.

8. Za mijeSanje, polako pritisnite upravljacku sklopku.

9. Kada Zelite raditi punom snagom, upravljacku
sklopku pritisnite do kraja.

10. Alat za mijeSanje vodite tako da se sprije¢i curenje
medija.

e
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8 Ciséenje i odrzavanje

OPREZ
Izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

8.1 Njegovanje alata i metalnih dijelova

Uklonite &vrsto prionulu prljavstinu i povrSinu Vasih alata
i stezne glave od korozije povremenim trljanjem krpom
namoc¢enom u ulje.

8.3 Servisni indikator

NAPOMENA
Alat je opremljen servisnim indikatorom.

Indikator

svijetli u crvenoj boji

8.2 Ciséenje alata

OPREZ
Alat, te posebice rukohvat odrzavajte suhim, Cistim,
bez ulja i masti. Ne upotrebljavajte sredstva za njegu
na osnovi silikona.

Nikada ne radite alatom ukoliko su prorezi za ventilaciju
zacepljeni! Proreze za ventilaciju oprezno ocistite suhom
Cetkom. Sprijecite prodiranje stranih tijela u unutrasnjost
alata. Vanjsku stranu kucista alata redovito Cistite lagano
navlazenom krpom za CiS¢enje. Za CiSc¢enje ne upotre-
bljavajte alat za prskanje, parni rasprsivac ili teku¢u vodu!
Time se moZze ugroziti elektri¢na sigurnost alata.

Dostignut je zivotni vijek za servisiranje.
Nakon $to se upali lampica, sa alatom
se moze raditi jo$ nekoliko sati tijekom
stvarnog radnog vremena dok ne dode
do automatskog isklju¢ivanja. Alat pra-
vodobno odnesite u servis Hilti kako bi
uvijek bio spreman za rad.

treperi u crvenoj boji

Vido poglavlje TraZzenje pogreSaka.

8.4 Odrzavanje

UPOZORENJE
Popravke elektricnih dijelova smije obavljati samo
elektricar.

Redovito provjeravajte jesu li vanjski dijelovi alata mozda
osteceni i funkcioniraju li upravljacki elementi besprije-

korno. Alatom ne radite ako su dijelovi o$teceni ili ako
upravljacki elementi ne funkcioniraju besprijekorno. Od-
nesite alat na popravak u Hilti servisnu sluzbu.

8.5 Kontrola nakon radova c¢iSéenja i odrzavanja
Nakon radova €iS¢enja i odrzavanja valja provjeriti jesu li
postavljeni svi zastitni uredaiji i funkcioniraju li ispravno.

9 Trazenje kvara

Kvar Moguéi uzrok

Popravak

Alat se ne pokrece

Prekinuto napajanje strujom.

Ukljucite drugi elektri¢ni alat i provje-
rite funkciju.

Neispravni mrezni kabel ili utikac.

Dajte elektricaru na provjeru i eventu-
alnu zamjenu.

Generator s na¢inom mirovanja.

Generator opteretite s drugim tro-
Silom (na pr. svjetilikom za gradili-
Sta). Zatim iskljucite alat i ponovno ga
ukljucite.

Drugi elektri¢ni kvar.

Provjeru prepustite elektricaru.

Nakon prekida opskrbe strujom aktivi-

Isklju¢ite i ponovno ukljucite alat.

rana je elektronicka blokada zaleta.

Upravljacka sklopka pokvarena

Dajte elektri¢aru na provjeru i eventu-
alnu zamjenu.
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Kvar

Moguci uzrok

Popravak

Bez udaranja.

Alat je prehladan.

U alatu uspostavite minimalnu radnu
temperaturu.

Pogledajte poglavlje: 7.2.2 Udarno
busenje @

Alat se ne pokrece i indikator
treperi u crvenoj boji.

Ostecenja na alatu.

Odnesite alat na popravak u Hiltijev
servis.

Alat se ne pokrece, a indikator
svijetli u crvenoj boji.

Ugljene Cetkice istroSene.

Dajte na provjeru i zamjenu elektri-
Garu.

Alat se ne pokrece i indikator
treperi u zutoj boji.

Alat nije deblokiran (kod alata sa za-
Stitom od krade, ATC).

Alat deblokirajte s kljuéem za deblo-
kadu.

Alat nema punu snagu.

Produzni kabel predugacak i / ili ima
premali promjer.

Upotrebljavajte produzne kabele do-
zvoljene duzine i / ili dovoljnog pro-
mijera.

Upravljacka sklopka nije pritisnuta do
kraja.

Upravljacku sklopku pritisnite do gra-
niénika.

Taster "polovica snage" uklju¢en
(ATC).

Pritisnite tipku "polovica snage".

Napajanje strujom ima prenizak na-
pon.

Alat priklju¢ite na drugo napajanje
strujom.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila ili se nalazi u polozaju "sjecenje"
odnosno u polozaju "Pozicioniranje
sjekaca".

Sklopku za izbor funkcija u mirovanju
postavite u polozaj "udarno busenje".

Svrdlo / sjeka¢ se ne moze
osloboditi iz blokade.

Stezna glava nije u potpunosti povu-
¢ena unatrag.

Obujmicu alata povucite do kraja una-
trag i izvadite alat.

Boc¢ni rukohvat nije pravilno montiran.

Odvrnite boéni rukohvat i pravilno
ga montirajte tako da zatezna traka
i bo¢ni rukohvat uskoce u udubljenje.

10 Zbrinjavanje otpada

Ay

ary

Alati tvrtke Hilti su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo
struéno razvrstavanje. Tvrtka Hilti je u mnogim drZzavama spremna za preuzimanje svojih starih alata na recikliranje. O

tome pitajte servisnu sluzbu Hilti ili VaSeg prodajnog savjetnika.

11 Jamstvo proizvodaca za alate

Samo za EU drzave

Elektricne alate ne odlazite u kuc¢ne otpatke!

Ukoliko imate pitanja oko uvjeta za garanciju, obratite se

Vasem lokalnom HILTI partneru.
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Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroniCkim aparatima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektriéni alati skupljati odvojeno i predati za ekoloski ispravnu ponovno preradu.
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12 EZ izjava o sukladnosti (original)

Oznaka: Kombinirana udarna bu-

Silica
Tipska oznaka: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generacija: 03
Godina konstrukcije: 2010

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovaj
proizvod suglasan sa sljedeéim smjernicama i normama:
do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ, od 20. travnja 2016.:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU, EN 60745-1,
EN 60745-2-6, EN ISO 12100.

108

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,

FL-9494 Schaan
e Th
o b s et
Tassilo Deinzer

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana- Executive Vice President
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

05/2015

Business Unit Power

Tools & Accessories
05/2015

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland



IZVIRNA NAVODILA

Kombinirano kladivo TE 60 / TE 60-ATC-AVR

Pred zac¢etkom uporabe obvezno preberite
navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z
orodjem.

Orodje predajte drugim osebam samo skupaj
z navodili za uporabo.

Vsebina Stran
1 Splo$na opozorila 109
2 Opis 110
3 Orodja, pribor, potro$ni material 112
4 Tehni¢ni podatki 113
5 Varnostna opozorila 114
6 Zagon 116
7 Uporaba 117
8 Nega in vzdrzevanje 119
9 Motnje pri delovanju 119

10 Recikliranje 120
11 Garancija proizvajalca orodja 120
12 Izjava ES o skladnosti (izvirnik) 121

1 Splosna opozorila

H Stevilke oznadujejo slike. Slike si lahko ogledate na
zacGetku navodil za uporabo.

V besedilu teh navodil za uporabo beseda »orodje« vedno
oznacuje kombinirano kladivo TE 60 / TE 60-ATC.

Sestavni deli orodja, elementi za upravljanje in prika-
zovanje €

@ Vpenjalna glava

(2) stikalo za izbiro funkcij

(3 Krmilno stikalo

(4) Prikljuéni kabel

(5) Stranski rogaj

(6) Distanénik (dodatna oprema)

(7) Servisni indikator

(8) Indikator zasgite pred krajo (dodatna oprema)
(9) Zapora krmilnega stikala

0) Prikaz za poloviéno mo¢ (dodatna oprema)
(1) Tipka za poloviéno moé& (dodatna oprema)

1.1 Opozorila in njihov pomen

NEVARNOST
Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do
tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelie do lazjih telesnih
poskodb ali materialne Skode.

NASVET
Za navodila za uporabo in druge uporabne informacije.

1.2 Pojasnila slikovnih oznak in dodatna opozorila
Opozorilni znaki

N\ /A

0

Opozorilo na Opozorilo na Opozorilo na
splosno nevarno vro¢o
nevarnost elektriéno povrsino
napetost
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Znaki za obveznost

o

OR2,

Pred Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
zaCetkom za$Gito za za$éitno za$Cito za
dela oci. Celado. sluh.

preberite
navodila za
uporabo
Uporabljajte Uporabljajte
zascitne lahko zasc¢ito
rokavice. za dihala.
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Simbol Mesto identifikacijskih podatkov na orodju
@ Tipska oznaka se nahaja na tipski ploscici, serijska

Q:. oznaka pa ob strani na ohi$ju motorja. Te podatke prepi-
- Site v navodila za uporabo in jih vedno navedite v primeru
<

morebitnih vprasanj za naSega zastopnika ali servis.

Materiale Udarno Dletenje Pozicionira- .
oddajte v vrtanje nje Tip:
recikliranje dleta
Generacija: 03
V m W /\/ Serijska §t.:
Volt Amper Watt Izmenicni tok
Hertz Stevilo obratov na Premer
obratov v minuto

prostem teku

O]

Dvojna Opozorilo na Simbol
izolacija za$cito proti klju¢avnice
kraji

2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Orodje je elektricno kombinirano kladivo s pnevmatskim vrtalnim mehanizmom. Funkcija ATC pri modelu TE 60-ATC
(Active Torque Control = aktivni nadzor vrtilnega momenta) nudi uporabniku dodatno zas¢ito pri vrtanju.

Orodje je primerno za vrtanje v beton, zid, kovino in les, mozno pa ga je uporabljati tudi za dletenje.

Orodije je opremljeno z elektronsko zas¢ito pred preobremenitvijo. V primeru trajne preobremenitve orodja se Stevilo
vrtljajev motorja avtomatsko zniza, po potrebi pa se motor celo ustavi. Ce izpustite in spet pritisnete krmilno stikalo,
motor takoj dobi polno mo¢. Pri ponovnem zagonu morate zato orodje trdno prijeti z obema rokama.

Orodije je v dolo¢enih pogojih primerno za mesanje (glej poglavja Orodja, Pribor in Uporaba).

Orodje je namenjeno profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira ga lahko le pooblas¢eno in izSolano
osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki lahko nastopijo pri delu. Orodje in njegovi pripomocki so
lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja neusposobljeno osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Obdelovanje zdravju $kodljivih materialov (npr. azbesta) ni dovoljeno.

Delovno okolje je lahko: gradbisce, delavnica, objekt prenove, objekt rekonstrukcije in novogradnja.

Orodje uporabljajte samo v suhem okolju.

Upostevajte vplive okolice. Orodja ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.

Orodje lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na plos¢ici s podatki.
Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanie, ki so podana v teh navodilih za uporabo.

Da preprecite nevarnost poskodb, uporabljajte le originalen Hiltijev pribor in dodatno opremo.

Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

2.2 Vpenjalna glava
Hitromenijalna vpenjalna glava na klik TE-Y (SDS max) TE 60 / TE 60-ATC
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2.3 Stikalo

Nastavljivo krmilno stikalo za mehko navrtavanje/dletenje

Stikalo za izbiro funkcij: udarno vrtanje, funkcija dletenja, nastavitev polozaja dleta (24 stopenij)
Izbira polne ali polovi¢éne moci (ATC)

Krmilno stikalo je mogoce blokirati v funkciji dletenja

2.4 Rocaji
Vrtljiv stranski ro¢aj z dusenjem vibracij
Ro¢aj, ki dusi vibracije (ATC)

2.5 Zascitna naprava

Mehanska varnostna sklopka

Elektronska zapora vklopa prepreCuje nenadzorovani vklop orodja po prekinitvi elektricnega toka (glej poglavje
Odpravljanje napak).

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 Mazanje
Lo¢eno mazanje pogonskega in udarnega mehanizma

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

Orodje je opremljeno s sistemom "Active Vibration Reduction" (AVR), ki v primerjavi z orodji brez funkcije AVR bistveno
zmanijSa raven vibracij.

2.8 Zascita proti kraji TPS (ATC)
Orodie je mozno opremiti s funkcijo "zaséite pred krajo TPS", ki spada v dodatno opremo. Ce je orodje opremljeno s
to funkcijo, ga lahko sprostite za uporabo samo s pomocjo pripadajocega klju¢a za odklepanje.

2.9 Prikaz s svetlobnim signalom

Servisni prikazovalnik s svetlobnim signalom (glejte poglavje "Nega in vzdrzevanje/Servisni prikazovalnik")
Prikaz zascite proti kraji (ATC) (glejte poglavje "Uporaba/Zascita proti kraji TPS (dodatna oprema)")
Prikazovalnik za poloviéno moc¢ (glej poglavja "Uporaba/Udarno vrtanje/Dletenje")

2.10 V obseg dobave standardne opreme spada

Orodje s stranskim ro¢ajem
Mast

Krpa za ¢is¢enje

Navodila za uporabo
Kovéek Hilti

- A a g

2.11 Uporaba podaljska

Uporabljajte samo take podaljske, ki so predvideni za ta namen uporabe in imajo ustrezen presek. Sicer lahko pride do
slabSega ucinka orodja in pregrevanja kabla. Podalj$ek redno kontrolirajte glede morebitnih poskodb. Ce je podalj$ek
poskodovan, ga zamenijajte.

Priporoc¢eni najmanjsi preseki in najvecje dolzine kablov:

Presek kabla 1,5 mm? 2,0 mm? 2,5 mm2 3,5 mm2
Omrezna napetost 100 V 20 m 40 m
Omrezna napetost 20m 25m 30 m 40 m
110-127 V

Omrezna napetost 30m 50m

220-240V

Ne uporabljajte podalj$evalnih kablov preseka 1,25 mm?2.
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2.12 Uporaba podaljSka na prostem

Na prostem uporabljajte samo take podaljSke, ki so namenjeni zunaniji rabi in so temu primerno oznaceni.

2.13 Uporaba generatorja ali transformatorja

To orodje lahko priklju¢ite na generator ali transformator na delovis€u, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji: izhodna mo¢ v
W mora biti najmanj dvakrat visja od moci, ki je podana na tipski plos¢ici orodja, delovna napetost mora biti v vsakem
trenutku v obmocju med +5 % in -15 % nazivne napetosti, frekvenca mora biti 50 do 60 Hz, nikoli pa visja od 65 Hz,
na voljo mora biti avtomatski regulator napetosti z zagonsko ojacitvijo.
Na generator oz. transformator ne smejo biti isto¢asno priklju¢ena druga orodja. Vklapljanje in izklapljanje drugih orodij
lahko povzroc¢i podnapetostne in prenapetostne konice, ki lahko poskodujejo orodje.

3 Orodja, pribor, potrosni material

Naziv Kratka oznaka Opis

Udarni svedri TE 60 / TE 60-ATC ©12...40 mm
Prebojni svedri TE 60 / TE 60-ATC ©40...80 mm
Udarna vrtalna krona TE 60 / TE 60-ATC © 45...100 mm
Diamantna vrtalna krona PCM TE 60-ATC  42...102 mm

Dleto

TE 60 / TE 60-ATC

Koni¢asto, ploscato in oblikovno
dleto z nati¢nim delom TE-Y

Svedri za les

©10...32 mm

Svedri za kovino

@ Maks. 20 mm

Naziv

Kratka oznaka

Kataloska Stevilka, opis

Stranski roc¢aj, kompletni

Omejevalnik globine, kompletni

2021281

Orodja za zabijanje samozareznih
sider

TE 60 / TE 60-ATC

Orodja za zabijanje z nati¢nim delom
TE-Y

Vpenijalo vrtalne glave

TEFY-BA-C

Adapter

Zascita pred krajo TPS (Theft Pro-
tection System) s kartico podijetja,
daljincem podietja in klju¢em za
odklepanje TPS-K

206999, dodatna oprema

Hitrovpenjalna glava

Za svedre za les in kovino s cilindri¢-
nim steblom ali $esterorobom

Mesalo za negorljive materiale s ci-
lindri¢nim ali Sesterorobim steblom

© 80...120 mm

Odsesavanje prahu

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

Orodje TE 60 (3) je v kombinaciji z navedenim orodjem za zabijanje primerno za zabijanje samoreznih sider

HDA.
HDA-P. .
. ? HDA-PF, HDA-PR, Orodje za za-
Velikost sl e ) lokn, HDA-TF, HDA-TR, bijanje samo-
galvanizacijo pocinkano z = o q L
P Seradizirano nerjavho zareznih sider
galvanizacijo
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M12 X X S S TE-Y-HDA-ST
22 M12
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4 Tehni¢ni podatki

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

NASVET
Orodje je na voljo v razli¢nih izvedbah za razli¢ne nazivne napetosti. Nazivno napetost in nazivno porabo mo¢i svojega
orodja lahko preberete na tipski plos¢ici.

Orodje TE 60 / TE 60-ATC
Nazivna poraba (kot oznaceno) 1.300 W
Nazivna napetost/nazivni tok Nazivna napetost 100 V: 14,5 A

Nazivna napetost 110 V: 14,8 A
Nazivna napetost 127 V: 12,8 A
Nazivna napetost 220 V: 6,7 A
Nazivna napetost 230 V: 6,9 A
Nazivna napetost 240 V: 7,0 A

Omrezna frekvenca 50...60 Hz
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2003 TE 60 6,4 kg
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2003 TE 60-ATC 7,5 kg
Dimenzije (d x § x v) TE 60 480 mm x 115 mm x 274 mm
Dimenzije (d x § x v) TE 60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm
Stevilo vrtljajev pri udarnem vrtanju 350/min
Energija posameznega udarca skladno s postopkom 7,3J
EPTA 05/2009 (pri polni moci)
Energija posameznega udarca po postopku EPTA 3,6J
05/2009 (pri poloviéni mogi) TE 60-ATC
NASVET

Orodje ustreza zadevnemu standardu pod pogojem, da je najvecja dovoljena impedanca omrezja Zmaks. na mestu
prikljucitve orodja na javno omrezje manj$a ali enaka 0,378+j0,236 Q. InStalater ali uporabnik orodja morata zagotoviti,
po potrebi s posvetom z upravljavcem elektri¢nega omrezja, da se orodje priklju¢i samo na enem prikljuénem mestu,
kjer je impedanca manj$a ali enaka Zmaks.

Informacije o orodju in aplikacijah

Vpenijalna glava TE 60 / TE 60-ATC TE-Y
Stopnja zasc¢ite po EN Stopnja zas¢ite Il (dvojna izolacija)
NASVET

Nivo vibracij, naveden v teh navodilih, je izmerjen v merilnem postopku in ustreza normi EN 60745 ter se lahko uporabi
za medsebojno primerjavo elektricnega orodja. Primeren je tudi za predhodno oceno obremenitve z vibracijami.
Navedeni nivo vibracij velja za dejansko uporabo elektrinega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za druge
namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko raven vibracij odstopa. To lahko znatno poveca
obremenitev v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju. Za to€no oceno obremenitve z vibracijami je treba upoStevati
tudi ¢as, ko je orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a obremenitev v celotnem
delovnem ¢asovnem obdobju. Zagotovite dodatne varnostne ukrepe za zas$€ito uporabnika pred vibracijami, kot so
na primer: vzdrzevanje elektricnega orodja in nastavkov, zasS¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu in tresljajih (meritve so opravljene v skladu z EN 60745-2-6):
Tipi¢na A-vrednotena raven zvo¢ne moc¢i TE 60 (z ATC) 112 dB (A)

Tipi¢na A-vrednotena raven emisije zvo¢nega tlaka 101 dB (A)
TE 60 (z ATC)

Tipi¢na A-vrednotena raven zvo¢ne moci TE 60 107 dB (A)
Tipi¢na A-vrednotena raven emisije zvo¢nega tlaka 96 dB (A)
TE 60

Negotovost za navedene zvo¢ne ravni 3dB A)
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Triaksialna vrednost vibracij TE 60 (z ATC) (vektorska vsota vibracij)

Udarno vrtanje v beton, a;, p 11 m/s?
Dletenie, ay, cneq 10,5 m/s?
Negotovost (K) za triaksialne vrednosti vibracij 1,5 m/s?

Triaksialna vrednost vibracij TE 60 (vektorska vsota vibracij)

Udarno vrtanje v beton, a, p 18,5 m/s?
Dletenje, &y, cheq 15,5 m/s?
Negotovost (K) za triaksialne vrednosti vibracij 1,5 m/s?

5 Varnostna opozorila

NASVET
Varnostna opozorila v poglavju 5.1 vkljuéujejo vsa splo-

Sna

varnostna opozorila za elektricna orodja, ki morajo

biti vklju¢ena v navodilih za uporabo skladno z zahtevami
zadevnih standardov. Zato lahko vsebuijejo tudi opozorila,
ki se ne nana$ajo na vase orodje.

5.1

a)

5.1
a)

b)

5.1
a)

114

Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja

/\ oPozoRILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Posledice neupostevanja navodil so lahko elektri¢ni
udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe. Vse var-
nostne predpise in navodila shranite za v prihod-
nje. Pojem "orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih
predpisih, se nana$a na elektri¢no orodje za priklop
na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) in na
elektricno orodje na baterijski pogon (brez prikljuc-
nega kabla).

.1 Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto
in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v
okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem se
nahajajo gorljive tekocine, plini in prah. Elektricna
orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali
pare lahko vhamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
med delom priblizale elektriécnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste
nadzor nad orodjem.

.2 Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vtic¢ev v kombi-
naciji z zascitenim ozemljenim elektricnim orod-
jem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna
vtinica zmanjSujeta nevarnost elektri¢cnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
vrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
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hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢cnega udara.

Zavarujte elektri¢no orodje pred dezjem in vlago.
Vstop vode v elektriéno orodje poveéuje nevarnost
elektricnega udara.

Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasa-
nje ali obesanje elektricnega orodja in ne vlecite
vti¢a iz vticnice tako, da vlecete za kabel. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajo¢imi se deli orodja. Poskodovan ali za-
vozlan kabel povecuje nevarnost elektri¢nega udara.
Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem, upo-
rabljajte samo podaljSek, ki je primeren tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno sti-
kalo okvarnega toka. Uporaba za3¢itnega stikala
okvarnega toka zmanij$a tveganje elektri¢cnega udara.

5.1.3 Varnost oseb

a)

)

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elek-
triénim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni, ali ¢e
ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. En sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja
ima lahko za posledico resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zasé¢itno opremo in vedno
nosite zaséitna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih
za$¢itnih Cevljev, zascitne celade in gludnikov, odvi-
sno od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja,
zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu vklopu orodja. Pre-
den elektricno orodje prikljucéite na elektri¢no
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvi-
gnete ali nosite, se prepric¢ajte, da je izkljuéeno.
Ce se med noSenjem elektriénega orodja va$ prst
nahaja na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje
prikljucite vklopljeno elektricno orodije, lahko pride
do nezgode.

Pred vklopom z elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali vijacni kljué. Orodje ali kljuc,



ki se nahajata na vrte¢em se delu orodja, lahko
povzrocita nezgodo.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za
varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elek-
trino orodje.

Uporabljajte primerno obleko. Ne nosite Sirokih
obla¢il ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice naj
se ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.
PremikajoCi se deli orodja lahko zagrabijo ohlapno
obleko, nakit ali dolge lase.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za od-
sesavanje in prestrezanje prahu, se prepricajte,
ali so le-te prikljuéene in ali jih uporabljate na pra-
vilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

5.1.4 Uporaba in ravnanje z elektri¢énim orodjem

a)

b)

d)

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo
elektri¢no orodje, ki je predvideno za opravljanje
doloéenega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima po-
kvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred nastavljanjem orodja, menjavo delov pribora
in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta
previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki orodja ne po-
znajo, ali niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati orodja. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali
premikajoci se deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, oziroma ali kak$en del orodja ni zZlomljen
ali poSkodovan do te mere, da bi oviral delova-
nje elektri¢nega orodja. Pred ponovno uporabo je
treba poskodovani del orodja popraviti. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporab-
ljajte v skladu s temi navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga namera-
vate opravljati. Zaradi uporabe elektricnega orodja
v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo ne-
varne situacije.

5.1.5 Servis

a)

Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposo-
bljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi vnaprej zagoto-
vljena varna raba elektri€nega orodja.
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5.2 Varnostna navodila za kladiva

a)

b)

)

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni
skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika
delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izoli-
rane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske
dele orodja in povzrogi elektri¢ni udar.

5.3 Dodatna varnostna opozorila

5.3.1 Varnost oseb

a)

b)

°)

e)

ZQe

Orodje vedno drzite z obema rokama za predvi-
dene rocaje. Roc¢aji naj bodo vedno suhi, ¢isti in
nemastni.

Ce uporabljate orodje brez sistema za odsesa-
vanje prahu, je treba pri delih, kjer nastaja prah,
uporabljati lahko zas¢ito za dihala.

Med delom si privoséite odmor. Za bolj$o prekr-
vavitev prstov delajte sprostitvene in razgibalne
vaje.

Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljucite
Sele v obmodju dela. Dotikanje vrtecih se delov,
Se posebej vrte¢ih se nastavkov, lahko privede do
poskodb.

Pri delu imejte priklju¢ni kabel in podaljSek vedno
za orodjem. Tako se zmanj$a nevarnost, da bi se
med delom spotaknili ob kabel in padli.

Pri mesSanju stikalo za izbiro funkcije nastavite
na polozaj "udarno vrtanje" in uporabite zas¢itne
rokavice.

Razlozite otrokom, da orodje ni igraca.

Orodje ni namenjeno otrokom ali Sibkim osebam,
ki o uporabi niso bile poucene.

Prah nekaterih materialov, kot npr. premazi, ki vsebu-
jejo svinec, nekatere vrste lesa, mineralov in kovin, je
lahko zdravju $kodljiv. Stik ali vdihavanje prahu lahko
pri uporabniku ali osebah, ki so v bliZini, povzrodi
alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih
materialov, kot npr. hrast ali bukev, velja za kance-
rogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromati, sredstvo za zas¢ito lesa). Z
materialom, ki vsebuje azbest, lahko delajo le stro-
kovnjaki. Ce je le mogoée, uporabljajte odsesa-
vanje prahu. Za ¢im bolj u¢inkovito odsesavanje
prahu uporabljajte za to elektri¢no orodje namen-
jen mobilni sesalnik za prah lesa in/ali mineralov,
ki ga priporoca Hilti. Poskrbite za dobro prezrace-
vanje delovnega mesta. Priporodéljivo je, da nosite
dihalno masko s filtrom razreda P2. Upostevajte
lokalne predpise, ki veljajo za obdelovane materi-
ale.
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5.3.2 Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodiji in
njihova uporaba

a) Obdelovanec pritrdite. Obdelovanec pritrdite s
pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne
bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrien varneje,
kot €e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.

b) Prepric¢ajte se, da se drzalo nastavka prilega vpe-
njalnemu sistemu orodja in da ste nastavek pra-
vilno vpeli.

5.3.3 Elektricna varnost

a) Preden zaénete z delom, preverite, ali so v de-
lovnem obmocgju skriti elektriéni vodi, plinske in
vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunanji
kovinski deli na orodju lahko prevajajo tok, ¢e npr.
nehote poskoduijete elektriéni vod pod napetostjo.
To predstavlja resno nevarnost elektri¢nega udara.

b) Redno preverjajte prikljucni kabel orodja. Posko-
dovan kabel naj zamenja strokovnjak. Ce se po-
Skoduje prikljuéni kabel elektricnega orodja, ga je
treba zamenijati s posebnim prikljuénim kablom,
ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte
elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte, ¢e je posko-
dovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega
kabla ali podaljSka, se kabla ne smete dotikati.
Vti¢ izvlecite iz vtiénice. Poskodovanih priklju¢nih
vodnikov in podalj$evalnih kablov ne uporabljajte, saj
predstavljajo nevarnost elektri¢cnega udara.

c) Pri pogosti obdelavi elektriéno prevodnih materi-
alov naj umazano orodje redno pregleduje Hiltijev
servis. Prah, ki se sprijema na povrsino orodja (Se

posebej elektricno prevoden prah), ali vlaga lahko v
neugodnih razmerah povzrodita elektri¢ni udar.

d) Ko uporabljate elektricno orodje na prostem, se
prepricaijte, ali je orodje priklopljeno na omrezje
preko zaséitnega stikala okvarnega toka (RCD) z
izklopnim tokom najve¢ 30 mA. Z uporabo za$¢i-
tnega stikala okvarnega toka se zmanj$a nevarnost
elektricnega udara.

e) Priporocena je uporaba zaséitnega stikala okvar-
nega toka (RCD) z izklopnim tokom najve¢ 30 mA.

5.3.4 Delovno mesto

a) Poskrbite za dobro prezracevanje delovhega me-
sta. Slabo prezracevana delovna mesta lahko zaradi
preve¢ prahu Skodujejo zdravju.

b) Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni
strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

5.3.5 Osebna oprema za zascito pri delu

Uporabnik in v bliZini nahajajo¢e se osebe morajo med
uporabo orodja uporabljati primerna zascitna ocala,
zaséitno ¢elado, zaséito za sluh, zascéitne rokavice in
lahko zas$éito za dihala.

6.1 Montaza in pozicioniranje stranskega rocaja

1. Vii¢ izvlecite iz vti¢nice.
Odprite drzalo stranskega ro¢aja, tako da ro¢aj za-
vrtite.

3. Zatezni trak stranskega ro¢aja nataknite na steblo
preko vpenjalne glave.

4.  Stranski ro¢aj zavrtite v zeleni polozaj.

5. PREVIDNO Preverite, ali zatezni trak lezi v zanj
predvidenem utoru na orodju.
Stranski ro¢aj z vrtenjem pritrdite tako, da se ne bo
obradal med delom.

116

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

6.2 Montaza distan¢nika (dodatna oprema)
1. Odprite drzalo stranskega ro¢aja, tako da rocaj za-
vriite.
2. Potisnite omejevalnik globine pod drzalo (zatezni
trak) stranskega ro€aja v vodilni odprtini.
3. Zvrtenjem zategnite stranski ro¢aj. Pri tem isto¢asno
fiksirate tudi omejevalnik globine.

6.3 Odklepanje orodja
Glej poglavje "Uporaba/za&cita proti kraji TPS (ATC)".

6.4 Uporaba podalj$kov in generatorja ali
transformatorja

Glejte poglavje "Tehni¢ni opis/uporaba podaljSevalnega

kabla".



7 Uporaba

PREVIDNO

Orodje ima zaradi svojega namena uporabe ustrezno
visok vrtilni moment. Uporabljajte stranski ro€aj in ve-
dno drzite orodje z obema rokama. Uporabnik mora
biti pripravljen na trenutno blokado orodja.

PREVIDNO
Bodite pozorni, da je na stikalu za izbiro funkcije
vedno izbrana prava funkcija.

PREVIDNO
Obdelovance pritrdite z vpenjalno napravo ali s pri-
mezem.

PREVIDNO
Nastavek pred vsako uporabo preverite glede more-
bitnih poskodb in neenakomerne obrabe.

7.1 Priprava

PREVIDNO
Pri menjavi nastavkov uporabljajte zas¢itne rokavice,
saj se le-ti pri uporabi segrejejo.

7.1.1 Nastavljanje omejevalnika globine

1. Odbvijte vijak na omejevalniku globine.
Nastavite omejevalnik globine na Zeleno globino vr-
tanja.

3.  Privijte vijak na omejevalniku globine.

7.1.2 Vstavljanje nastavka

Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Preverite, ali je vticni del nastavka ¢ist in rahlo na-

masc¢en. Po potrebi nati¢ni del odistite in rahlo na-

mastite.

3. Preverite, ali je tesnilo pokrova za za$¢ito pred pra-
hom ¢isto in ali je v dobrem stanju. Pokrov za za$¢ito
pred prahom po potrebi ogistite. Ce je poskodovano
tesnilo, dajte zamenjati pokrov za za$¢ito pred pra-
hom.

4. Nastavek vstavite v vpenjalno glavo in ga ob rahlem
pritisku zavrtite, da se zaskoci v vodilnih utorih.

5. Nastavek pritisnite v vpenjalno glavo, da se sliSno
zaskoci.

6. Nastavek poskusajte izvleci, da se prepricate, da je
pravilno namescéen.

N —

7.1.3 Snemanje nastavka A

1. Vii¢ izvlecite iz vtiénice.
Vpenjalno glavo odprite tako, da povlecete zaklep
nastavka nazaj.

3. Nastavek izvlecite iz vpenjalne glave.
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7.2 Uporaba

PREVIDNO

Pri obdelavi lahko odletavajo drobci materiala. Uporab-
ljajte zasc¢itna ocala, zascitne rokavice in lahko ma-
sko za zascito dihal, ¢e ne uporabljate naprave za
odsesavanje prahu. Ti drobci lahko poskoduijejo telo in
odi.

PREVIDNO
Med delom se ustvarja hrup. Uporabljajte zascéito za
sluh. Premocan hrup lahko poskoduje sluh.

PREVIDNO
Med delom si privos¢ite odmor. Za boljSo prekrvavitev
prstov delajte sprostitvene in razgibalne vaje.

7.2.1 Zasdita proti kraji TPS (ATC)

NASVET

Orodje ATC je mozno opremiti s funkcijo "za$cite pred
krajo", ki spada v dodatno opremo. Ce je orodje opre-
mljeno s to funkcijo, ga lahko sprostite za uporabo samo
s pomocjo pripadajocega klju¢a za odklepanie.

7.2.1.1 Odklepanje orodja H

1. Vtaknite vti¢ orodja v vti¢nico. Rumena lu¢ka za-
Sc¢ite pred krajo utripa. Orodje je zdaj pripravljeno za
sprejem signala od klju¢a za odklepanje.

2. Polozite klju¢ za sprostitev neposredno na simbol

klju¢avnice. Takoj, ko rumena lu¢ka zascite pred
krajo ugasne, je orodje sprosceno.
NASVET Ce se prekine dovod elektriénega toka, na
primer ob menjavi delovnega mesta ali zaradi izpada
elektricnega omrezja, ostane orodje pripravljeno za
delo $e priblizno 20 minut. Po dalj$ih prekinitvah je
orodje treba ponovno sprostiti s pomoc¢jo klju¢a za
odklepanje.

7.2.1.2 Aktiviranje funkcije zascite orodja pred
krajo
NASVET
Podrobne informacije v zvezi z aktiviranjem in uporabo
funkcije zascite pred krajo najdete v navodilih za uporabo
""Zasc¢ita pred krajo".

7.2.2 Udarno vrtanje @

NASVET

Delo pri nizkih temperaturah: Orodje mora doseci naj-
manij$o delovno temperaturo, da lahko deluje udarni me-
hanizem. Za doseganje najmanj$e delovne temperature
orodje za kratek ¢as odloZite na podlago in ga pustite
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delovati v prostem teku. Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne za¢ne delovati.

1. Za zaporo dleta stikalo za izbiro funkcij zavrtite v
polozaj "udarno vrtanje", da se zaskoci. Stikala za
izbiro funkcij ni dovoljeno aktivirati med obratova-
njem.

2. Stranski ro¢aj nastavite v Zeleni polozaj in se prepri-
Gajte, da je pravilno namescen in pritrjen.

3. Vti¢ vtaknite v vtiénico.

4. Dolo¢ite mo¢ vrtanja (dodatna oprema).

NASVET Ko vtaknete vti¢ v vti¢nico, je orodje vedno
nastavljeno na polno zmogljivost vrtanja.

NASVET Ce Zelite nastaviti vrtalno zmogljivost, pri-
tisnite tipko "polovicna mo¢" in prizge se lucka
prikazovalnika zmogljivosti vrtanja. S ponovnim pri-
tiskom na tipko "poloviéna mo¢", se orodje ponovno
preklopi na polno zmogljivost vrtanja.

5. Sveder postavite na Zeleno mesto vrtanja.

6. Pocasi pritisnite na krmilno stikalo (delajte z majhnim
Stevilom vrtljajev, dokler se sveder ne centrira v
izvrtini).

7. Sedaj pritisnite krmilno stikalo do konca za delo s
polno mocgjo.

8. Na orodje ne pritiskajte premo¢no. S tem ne bo-
ste povecali udarne moci. Manjsi pritisk na orodje
podalj$a zivljenjsko dobo nastavkov.

9. Da preprecite odstopanje materiala ob preboju sve-
dra, tik pred prebojem zmanijsajte Stevilo vrtljajev.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Naprava ima poleg mehanske zasko¢ne sklopke doda-
tno $e sistem ATC (Active Torque Control - aktivni nadzor
vrtilnega momenta). Ta sistem nudi dodatno zascito pri
vrtanju, saj se orodje ob nenadnem zasuku orodja okoli
osi svedra hitro izklopi, kot npr. pri zagozditvi svedra
ob naletu na armaturno zZelezo, ali ¢e ga nenamerno na-
gnemo Vv stran. Ko se je sistem ATC sprozil, vklopite
orodje zopet tako, da spustite in znova pritisnete krmilno
stikalo, potem ko se je motor ustavil (sli$ni "klik" signali-
zira, da je orodje zopet pripravljeno za uporabo). Vedno
izberite tak delovni polozZaj, da se lahko orodje prosto
zavrti v nasprotni smeri urnih kazalcev (gledano s strani
uporabnika). Ce to ni mogo&e, ATC ne more reagirati.

7.2.4 Dletenje

NASVET

Dleto je mozno pozicionirati v 24 razli€nih polozajih (v
korakih po 15°). To omogoc¢a vedno optimalen delovni
polozaj pri delu s plos¢atim in oblikovnim dletom.

PREVIDNO
Nikoli ne delajte v poloZaju "Pozicioniranje dleta".
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1. Za pozicioniranje dleta stikalo za izbiro funkcije za-
vrtite v poloZaj "Pozicioniranje dleta", da se zaskodi.

2. Stranski ro¢aj nastavite v Zeleni polozaj in se prepri-
Cajte, da je pravilno namescen in pritrjen.

3. Dleto zavrtite v Zeleni polozaj.

4. Za zaporo dleta stikalo za izbiro funkcij zavrtite v
polozaj "dletenje", da se zaskoci. Stikala za izbiro
funkcij ni dovoljeno aktivirati med obratovanjem.

5. Ce zelite dletiti, vti¢ orodja vtaknite v vtiénico.

6. Dolocite mo¢ dletenja (ATC).

NASVET Ko vtaknete vti¢ v vti¢nico, je orodje vedno
nastavljeno na polno zmogljivost dletenja.

NASVET Ce Zelite nastaviti poloviéno zmogljivost
dletenja, pritisnite tipko "poloviéna mo¢" in prizge se
lu¢ka prikazovalnika zmogljivosti dletenja. S ponov-
nim pritiskom na tipko "poloviéna mo¢", se orodje
ponovno preklopi na polno zmogljivost dletenja.

7. Orodje z dletom namestite v zeleno toc¢ko dletenja.

8. Krmilno stikalo pritisnite do konca.

7.2.5 Vrtanje brez udarcev

Vrtanje brez udarcev je mozno z orodjem s posebnim
nati¢nim delom. Tak$ni nastavki so na voljo v Hiltijevem
programu nastavkov. S hitrovpenjalno glavo lahko na
primer s cilindricnim steblom vpnete sveder za les ali
jeklo in vrtate brez udarcev. Stikalo za izbiro funkcije
mora biti pri tem nastavljeno na polozaj udarno vrtanje.

7.2.6 Zapora krmilnega stikala B

Pri dletenju lahko krmilno stikalo blokirate v vklopljenem

stanju.

1. Gumb za blokado krmilnega stikala na zgorniji strani
roc¢aja potisnite napre;j.

2. Krmilno stikalo pritisnite do konca.
Orodije je sedaj trajno vklopljeno.

3. Za deblokiranje gumb za blokado krmilnega stikala
potisnite nazaj.
Orodje se izklopi.

7.2.7 MesSanje

1. Za zaporo dleta stikalo za izbiro funkcij zavrtite v
poloZzaj "udarno vrtanje", da se zaskoci.

2. Hitrovpenjalno glavo vstavite v vpenjalno glavo.
3. Namestite novo mesalo.
4. Nastavek poskus$ajte izvleci, da se prepriCate, da je

pravilno namescen.

5.  Stranski ro¢aj nastavite v Zeleni polozaj in se prepri-
Cajte, da je pravilno namescen in pritrjen.

6. Vtaknite vti¢ orodja v vti¢nico.

7. Potopite mesalo v posodo z materialom, ki ga na-
meravate mesati.

8. Zazacetek meSanja pocCasi pritisnite na krmilno sti-
kalo.

9. Sedaj pritisnite krmilno stikalo do konca za delo s
polno mocjo.

10. MeSalo vodite tako, da ne pride do polivanja medija.



8 Nega in vzdrzevanje

PREVIDNO
Viic izvlecite iz vticnice.

8.1 Nega orodja in kovinskih delov

Z nastavkov odstranite sprijeto umazanijo ter zaScitite
povrsine in vpenjalno glavo pred korozijo tako, da jih
obc¢asno obriSete z naoljeno krpo za ¢iscenje.

8.3 Servisni indikator

NASVET
Orodje je opremljeno s servisnim indikatorjem.

8.2 Nega orodja
PREVIDNO

Orodje, Se posebej pa prijemalne povrsine, morajo biti
suhe in Ciste ter ne smejo biti onesnazene z oljem ali
mastjo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebujejo

silikon.

Nikoli ne uporabljajte orodja z zamas$enimi prezraceval-
nimi rezami! Prezracevalne reze previdno o istite s suho
krtaGo. Izogibajte se vdoru tujkov v notranjost orodja.
Zunanjost orodja redno Cistite z rahlo navlazeno krpo za
CiSCenje. Za CisCenje ne uporabljajte prsilnika, naprave

za CiS€enje s paro ali tekoCe vode! S tem lahko ogrozite

elektri¢no varnost orodja.

Prikaz

rdeca lu¢ sveti

Dosezen je termin za servis. Orodje
lahko od vklopa uporabljate s polno
zmogljivostjo Se nekaj ur, nato pa na-
stopi avtomatski izklop. Orodje pravo-

¢asno nesite na servis Hilti, da bo vedno

pripravljeno za uporabo.

rdeca lu¢ utripa

Glej poglavje Motnje pri delovanju.

8.4 Vzdrzevanje
OPOZORILO

Elektricne komponente smejo popravljati samo stro-

kovnjaki elektri¢ariji.

Redno kontrolirajte vse zunanje dele orodja glede more-
bitnih poskodb in upravljalne elemente glede brezhibne

9 Motnje pri delovanju

Napaka

funkcije. Orodja ne uporabljajte, ¢e so deli poSkodo-
vani ali ¢e elementi za upravljanje ne delujejo brezhibno.
Orodje naj popravi Hiltijev servis.

8.5 Kontrola po negi in vzdrzevanju

Mozni vzrok

Po koncani negi in vzdrzevanju preverite, ali so name-
S¢ene vse varnostne naprave in ali delujejo brezhibno.

Odprava napake

Orodja ni mogoce vklopiti.

Prekinitev elektricnega napajanja.

Vklopite drugo elektricno orodije, pre-
verite njegovo delovanije.

Prikljuéni kabel ali vti¢ v okvari.

Preveri naj ga elektri¢ar in po potrebi
zamenija.

Generator z naginom "Sleep Mode".

Obremenite generator z drugim elek-
tri¢nim porabnikom (npr. gradbisc¢na
svetilka). Nato orodje izklopite in po-
novno vklopite.

Druga elektri¢na napaka.

Orodje naj preveri elektri¢ar.

Aktivirana je elektronska blokada za-
gona po prekinitvi elektricnega napa-
janja.

Izklopite in ponovno vklopite orodje.

Pokvarjeno krmilno stikalo.

Preveri naj ga elektri¢ar in po potrebi
zamenija.
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Napaka

Mozni vzrok

Odprava napake

Ni udarcev.

Orodje ni dovolj ogreto.

Orodje segrejte na najmanj$o delovno
temperaturo.

Glejte poglavje: 7.2.2 Udarno vrta-
nje @

Orodije se ne zazene in indikator
utripa v rdec¢i barvi.

Poskodbe orodja.

Orodje naj popravi Hiltijev servis.

Orodije se ne zazene in indikator
sveti v rdeci barvi.

IztroSene $Cetke.

Preveri naj ga elektri¢ar in po potrebi
zamenija.

Orodje se ne zazene in indikator
utripa v rumeni barvi.

Orodje ni spro$ceno (pri orodjih z za-
§¢ito pred krajo, ATC).

Orodje sprostite s klju¢em za odkle-
panje.

Orodje nima polne mogi.

Podalj$ek je predolg in/ali premajh-
nega preseka.

Uporabite podalj$ek primerne dolzine
in/ali zadostnega preseka.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
konca.

Krmilno stikalo pritisnite do konca.

Tipka "polovi¢na mo¢" je vklopliena
(ATC).

Pritisnite tipko "polovi¢éna moc".

Elektri¢no napajanje ima premajhno
napetost.

Priklopite orodje na drugi vir elektri¢-
nega napajanja.

Sveder se ne vrti.

Stikalo za izbiro funkcije ni zasko¢eno
ali se nahaja v polozaju "dletenje"
oziroma v polozaju "pozicioniranje
dleta".

Stikalo za izbiro funkcije v mirovanju
premaknite v polozaj za udarno vrta-
nje.

Svedra/dleta ni mogoce spro-
stiti iz zaklepa.

Vpenjalne glave niste povlekli do
konca nazaj.

Povlecite zaklep nastavka nazaj do
prislona in izvlecite nastavek.

Stranski ro¢aj ni pravilno montiran.

Sprostite in pravilno namestite stran-
ski rocaj, tako da se zatezni trak in
stranski ro¢aj zaskocita v vdolbini.

10 Recikliranje

€3

Orodja Hilti so pretezno narejena iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Predpogoj za recikliranje je strokovno
razvr§¢anje materialov. Hilti v mnogih drzavah Zze omogoca prevzem odsluzenega orodja v reciklazo. Posvetujte se s
servisno sluzbo Hilti ali s svojim prodajnim svetovalcem.

Samo za drzave EU

Elektri¢énega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

postopek okolju prijaznega recikliranja.

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo€eno zbirati in jih predati v

11 Garancija proizvajalca orodja

Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega

lokalnega partnerja HILTI.
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12 Izjava ES o skladnosti (izvirnik)

Kombinirano kladivo
TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generacija: 03
2010

Oznaka:

Tipska oznaka:

Leto konstrukcije:

Na lastno odgovornost izjavljamo, da ta izdelek ustreza
naslednjim direktivam in standardom: do 19. aprila
2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2011/65/EU, EN 60745-1, EN 60745-2-6,
EN ISO 12100.
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OPUT'MHAJTHA UHCTPYKLHKA 3A U3NOJ3BAHE

TE 60 / TE 60-ATC-AVR KombuHupaHa yaapHo-npo6busHa

MalluHa

MNpeau pabota npouetete HacToALWOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnnoarayus U cbbnonasanTte
yKa3aHUATa B Hero.

CbxpaHABanTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoa-
TauuA BUHaru 3aegHo c ypeaa.

MpenaBanTe ypeaa Ha TpeTu nvua camo 3a-
eaHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus.

CbabpiaHue CrpaHuua
1 O6wwm yKasaHua 122
2 Onwucanve 123
3 UHCTpYMEHTH, NPUHAANEXHOCTH,

KOHCYMaTuBM 125
4 TexHWYEeCKM AaHHW 126
5 YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 127
6 BbBe)xaaHe B ekcnnoarauus 130
7 Excnnoarauus 131
8 Obcny)kBaHe M NoAAPBKKA Ha MalwmHata 133
9 JlokanuanpaHe Ha noBpeau 134
10 TpetupaHe Ha oTnaabum 135
11 apaHuuAa oT Npou3BOAUTENA 3a ypeauTe 135
12 [eknapauuna 3a CbOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
EC (opurvHan) 135

H Lindppute npenpawyat kbm purypu. LLle Hamepute du-
rypuTe B Ha4anoto Ha PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraums.
B TekcTa Ha HacToALWoTO PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauvs
C »ypea« BUHarv ce ob6osHayaBa KoMGUHMpaHara yaapHo-
npo6usHa mawwwmHa TE 60 / TE 60-ATC.

EnemeHTH Ha ypeaa, OpraHu 3a ynpasneHue U UHAU-

kauva 0

(D MaTpoHHKK
@

MpeBkntousaten 3a M360p Ha PYHKUUUTE
(3) KomaHaeH Koy
(4) Mpesos Kaben
(5) CTpaHnuHa pbKoxBaTtka
(6) Obn6okomep (ONUMOHANHO)
(1) Whavkauma 3a cepsus
(8) Mnamkatop 3a 3awmTa cpely Kpaxba (OnuUOoHanHo)
(9) 3actonopsBaHe Ha KOMaHAHMA KoY
(10) MHavKaTOp 3a MONOBMH MOLLHOCT (ONLMOHANHO)
@ ByTOH 3a NONOBWUH MOLLHOCT (ONUUOHANHO)

1 06K yKasaHuA

1.1 CUrHanHu AyMH U TAXHOTO 3HauYeHHe

OMACHOCT
OrtHacsa ce 3a HENoCpeACTBEHa OMacHOCT, KOATO MOXe
Nla AoBeAe A0 TEXKKM TeNECHN HapaHABaHUA UK CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CUTyauusa, KOATO MOXe
Nla AoBe/e 10 TEXKKM TeNECHN HapaHABaHUA UK CMbPT.

BHUMAHUE

OrtHaca ce 3a Bb3MOXHA ONacHa CUTyauus, KOATO MOXe
fla njosene [0 NeKW TeNeCHW HapaHABaHUA Min martepu-
anHu Wwetw.

YKA3AHUE
Mpenopbku Npu ynotpeba v Apyra nonesHa MHGopmaums.
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1.2 O6ACHEHHA Ha NUKTOrpamuTe U APYrY yKasaHWA
MpenynpeauTenHu sHauu

N\ I\ /%

Mpeaynpex- Mpeaynpex- Mpeaynpex-
nieHve 3a nieHve 3a AeHve 3a
onacHocT ot onacHo ropetya
obuy eNeKTpu- NOBBbPXHOCT
xapaktep 4ecko
HanpexxeHue



MpenopbuUTENHU 3HaAUKU

o

@ ‘ Hz o /mn O
xepu HomuHanHm O6opoTn B Hvametbp

Mpeau Jace JHace Hace oGopotu Ha MuHyTa
npaseH xo4
ynmpeéa Aa uanonssar usnonssa uanonssar
ce npoyete 3aLLUTHU 3aluTHa aHTUPOHM
PbroBoa- ounna Kacka
CTBOTO 3a IE'
eKcnnoa-
Tauua
ABOWHO YKasaHue 3a Cumeon
U301MpaHo 3awurta ot KntoY
Kpax6a
MscTo Ha uAeHTUPUKALMOHHUTE AAaHHU BbPXY ypeaa
[a ce [a ce O603HaYeHUETO Ha TUNa e OTOeNA3aHo BbPXy Tadenkara,
wsnonasar wanonasa a CepUMHUAT HOMEP — OTCTPaHW Ha Kopnyca Ha MoTopa.
3aluTHU pecnupatop Mpenuwerte Tesn aaHHu BBLB BaweTto PbKOBOACTBO 3a
PBKasuum eKcnnoatauyMa M Npu Bb3HUKHANW BbMPOCH BUHAMU M
cbobLaBaiiTe Ha HaLLEeTO NPEACTaBUTENCTBO UK CEPBHU3.
Cumsonu

N Tun:
TS o -9

Mokonenwue: 03

Marepua- YnapHo KbpTene Mosnumonu-
nuTe pa ce npobusaHe paHe Ha Cepuen NO:
AOCTaBAT 3a cekava
peumrKnm-
paHe
BonT Amnepu Bar Mpomennus

TOK

2.1 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

YpeabT NpeacTaBnaBa eNnekTpuyecka KOMOMHMpaHa yaapHO-NPOBUBHA MalLMHA C MHEBMATUYEH YAAPEH MEXaHU3BM.
ATC-¢yHKumMaTa Ha TE 60-ATC (Active Torque Control) npeanara Ha noTpebBuTens AOMbAHUTENEH KOMQOPT Npu
npobusaxe.

YpenbT e npeaHasHadeH 3a npobusaHe B GETOH, 3uaapus, MeTan U AbPBO U MOXKe AOMbAHUTENHO Aa Ce U3Non3sa 3a
KbpTEHE.

YpenbT e o6opyaBaH C ENEKTPOHHa 3alyuTa OT npeToBapsaHe. [pu NOCTOAHHO NpeToBapBaHe Ha ypeaa o6opoTute
Ha ABUratend HamanasaT aBTOMaTWYHO M NPWU HeOBXOAMMOCT ABMraTenaT Aopu crnupa. Korato mycKOBMAT Koy ce
OTNYyCHE WU Ce HATUCHe MOBTOPHO, ABUraTtenaTt 3apadoTsa OTHOBO C MbJHA MOLYHOCT. Mopaan ToBa NpW NOBTOPHO
nyckaHe TpabBa Aa ce BHUMABa, YPEAbT Aa Ce AbPXU 34paBo U C ABETE pbLE.

Mpu onpeaeneHn ycnosuA ypeasT € NpurofeH 3a pasdbpraaHe (B MHCTpyMeHTH, MpuHaanexHocTn u O6enyxsaHe).
YpeabT e npeaHasHayeH 3a NpodecuoHanHa ynotpeba U MOXKe Aa Ce M3Monssa, Noambp)a M oBCnyxBa camo
OT OTOpU3MPaH M 0ByuyeH nepcoHan. Tosn nepcoHan TpAdea Aa GbAe MHCTPYKTMPaH CreuuanHo 3a Bb3HUKBALUTE
onacHocTv npw padorta ¢ ypeaa. YpeabT U HEroBUTE NPUCNOCOBNeHUs Morar Aa 6baar onacHu, ako Gbaar U3nonasaHu
HenpaBoOMEPHO OT HeKBanMPUUMPaH nepcoHan 1 6e3 cbénoaaBaHe Ha MMCKBaHUATA 3a paboTa.

3acTpalasalyym 3apaBeTo Marepuanu (Hanp. asbecT) He TpabBa Aa ce obpaboTsar.

PaBoTHOTO MACTO MOXXe Aa e: CTPoUTENHa NnoLaaKka, paboTunHuLa, pectaBpaumsa, PEKOHCTPYKLUMA U HOBO CTPOUTEN-
CTBO.

YpeabT MOXe Aa Ce M3Non3sa CaMo B CyX1 NOMELLEHNS.
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CbobpassiBaiiTe ce C BAUAHMETO HA OKOMHata cpeda. He uanonssaite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa OMacHOCT OT
NoXap W eKCnnosus.

YpeabT MOXe fja Ce eKCrioatMpa Camo Npu NOCOUYEHNUTE Ha TUMOBATa Tabeska MPEXOBO HAMPEKEHUE U 4ecToTa.
CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a ekcnnoarauums, 06Cny)KBaHe U NOAAPBIKKA, NOCOYEHU B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayus.
3a npesoTBpatABaHe Ha HapaHABaHUA M3MN0N3BaNTe CaMO OPUrMHANHW NMPUHAANEHOCTU U MHCTPYMEHTU Ha XUNTH.

He ca paspeluern HUKaKBKU MaHumynaumum unm NpoMeHu no ypeaa.

2.2 [laTPOHHUK
MatpoHHuk 3a 6bp3a cmAHa ¢ Wwpaksare TE-Y (SDS makc.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Knrou

ENEeKTPOHEH KoY C NNaBHO perynupaHe Ha 060poTuTe 3a NpobuBaHe/ KbpTeHe

MpeBskntouBaten 3a n3bop Ha GyHKUMUTE: YAapHO npobuBaHe, OYHKUMA KbpTeHe, QYHKUMA 3a MO3ULMOHWPAaHe Ha
cekava (24 nosuumm)

M360p Ha MOLLHOCT MbJiHA UK NONOBKUH MoLHOCT (ATC)

KomaHaeH Koy 3a peXkum KbpTeHe, 3aCTonopsaemM

2.4 PbKoOXBaTK1

BbpTALya 1 HaknaHALa ce CTpaH1yHa PbKoXBaTka C BUGpoynoBuTen
Bu6poynosuten pbkoxsatka (ATC)

2.5 3aWuTeH MexaHu3bM

MexaHuueH nib3raly CbeAMHUTEN

EnektpoHHa GNOKMpOBKa CpeLly HEBOSIHO MycKaHe Ha ypeaa CneA NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (BWX Pasaen
"INokanuaupaHe Ha nospean").

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 CmasBaHe
MpenaBska 1 yaapeH MexaHM3bM C OTAEMNHM rHe3aa 3a CMasBaHe

2.7 Active Vibration Reduction (AVR)

YpeabT e obopyasaH cbe cuctema "Active Vibration Reduction" (AVR), KOATO 3HAUMTENHO Hamanasa BUOpauuuTe B
CpaBHEHWA CbC CToMHOCTTa 6e3 AVR-cuctema.

2.8 3awuTa cpewyy kpawxba TPS (ATC)

OnuyuoHanHo ypeabT Moxe Aa 6bae obopyasaH ¢ GyHKuua "3awmTa cpewly kpaxba TPS". Ako ypeabT uma Tasu
DYHKLMA, TOI e MOXKe fia ce 0CBOOOXAaBa U U3MON3Ba CaMO CbC COTBETHUA KIOY 32 OTKIIOYBAHE.

2.9 UHOMKaLUKUK CbC CBETIMHEH CUrHan

MHavkauma 3a cepBu3 CbC CBETIMHEH curHan (Buxx Paszaen "O6cnyxBaHe M noaapbkka/ MHavkauua 3a cepsus')
WHankaums 3a sawmta cpeldy kpaxoba (ATC) (Bwk Pasaen "O6cnyykBaHe/ 3awmra cpelly kpaxk6a TPS (onuuoHanHo)")
MHavkauma 3a nonoBuH MoLYHOCT (B Pasaen "O6cnyxBaHe/ YaapHo npobuBaHe/ KbpTeHe'")

2.10 B o6ema Ha gocTtaBkaTa Ha CTaHgapTHOTO o6opyaABaHe BnU3aT
Ypea cbC CTpaHMyHa pbKoxBaTka

Cmaska

Kbpna

P1bKOBOACTBO 3a ekcnnoarayua

- A a4 a4

Xuntn-kydap

2.11 UsnonseaHe Ha yabnmuTeneH kaben

M3nonagaiite caMo paspeLLerm 3a 06acTTa Ha NPUIOKEHUE YABIMKUTENHN KaBenu ¢ JOCTAaTbUHO roNfAMO CeyeHne. B
NPOTUBEH Cryyait MOXKe Aa Bb3HUKHE 3aryba Ha MOLLHOCT Ha ypeaa v nperpasaHe Ha kabena. MposepsBaiiTe peaoBHO
YABIKUTENHUA Kaben 3a AedekTh. MoAMEHETE NOBPEAEHNUTE YABMKUTENHN Kabenu.
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MpenopbYyaHn MMHUMaNHU Ce4YEeHUA U MAaKCUManH1 AbMUHUA Ha kabenute

CeyeHue Ha NPOBOAHUKA 1,5 mm? 2,0 Mm2 2,5 mm2 3,5 Mmm2

Mpe)koBo Hanpe)xeHue 20m 40 m
100V
MperkoBo Hanpe)xeHue 20m 25m 30m 40 m
110-127 V
MpexoBo HanpexeHue 30m 50 ™m
220-240V

He nsnonasaiTe yabmxuteneH kaben cbe ceuenme 1,25 MM2

2.12 UsnonssaHe Ha yAbNKUTENHU Kabenn Ha OTKPUTO
M3nonsgaiiTe Ha OTKPUTO CaMo AOMYCTUMMTE 3a Tasu Lien U CbOTBETHO 0B03HAYEHU YABMKUTENHU KaBenu.

2.13 Usnon3eaHe Ha reHepaTop unu TpaHcdopmarop

Tosn ypea Moxe da ce 3axpaHBa OT reHepaTtop MM NpefoCTaBeH OT CTPOUTENHaTa opraHusauma TpaHcpopmarop,

aKo ca cnaseHu cnegnute ycnosus: OTaaBaHaTa MOLHOCT TpAGBa Aa € MUHUMYM ABa MbTW NO-ronfamMa oT nocodyeHara

Ha TMnoBata Tabenka Ha ypeaa MOLYHOCT, paBoTHOTO HanpeXXeHWe No BCAKO BpeMe TpAbBa Aa e mexay +5 % u -15

% OT HOMWHAJIHOTO HanpeXeHue 1 YecToTata TpsAdBa Aa e B rpaHuyuTe ot 50 Ao 60 Hz, Ho HMKora Haa 65 Hz, v Tpsabea

Jla e Hanvue aBToMaTUYeH Perynarop Ha HanpeXXeHUeTo C yCunBaHe Ha NyCKOBMA MOMEHT.

Hukora He BKNtouBanTe e4HOBPEMEHHO M APYrM ypeau KbM reHeparopa/tpaHchopmaropa. BrnousaHeTo u nsKou-

BaHETO Ha APYrM ypeau MOXe Aa NPUYMHKU MUKOBE B HANPEXEHUETO - NPEeHanpeXeHWe 1 NOHUKEHO Hanpexexue, m
KOWTO MoOrar Aa yBpeanr ypeaa.

3 UHCTPYMEHTHU, NPpUHAANEHHOCTU, KOHCYMaTUBHU

O6o3HaueHue CuKpaTeHo o6o3HaueHue Onucanue

Ynaphu cBpeana TE 60 / TE 60-ATC ©12...40 mm

Cspeano 3a npobueaHe Ha nNpo- TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm

XOAHWU OTBOPH

BopkopoHa 3a yaapHo npobusaHe TE 60/ TE 60-ATC ® 45...100 mm

JnamanteHa 6opkopoHa PCM TE 60-ATC @ 42...102 Mmm

Cekau TE 60/ TE 60-ATC OcTpu, NNOCKM U MPODUIHM CeKaun ¢
onauwka TE-Y

Cspeana 3a AbpBO ©10...32 Mm

Cepeana 3a metan @ Makc. 20 mm

O6o3HaueHHne CuKpaTeHo o6o3HaueHue Homep Ha moaena, onucaHue

CTpaHuyHa pbKOXBaTKa KOMEKT

Jbn6okomep - KOMMNEKT 2021281

Mpexoannun TE 60/ TE 60-ATC MHCTPYMEHTHM 32 MOHTa)K C onatuka
TE-Y

ApnanTep 3a naTpPOHHUK TE FY-BA-C Apantop

3awura ot kpaxkba TPS (Theft 206999, onunoHanHo

Protection System) ¢ pupmenHa

KapTa, MPMEHO AUCTAHLUMOHHO

ynpaeneH1e 1 KoY 3a OTKNoYBaHe

TPS-K

Bbp3osararaiy natpoHHUK 3a cBpeana sa AbpBO U MeTan ¢ un-
NMHAPWYHA ONaLUKa UK LIECTOCTEH
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O603HaueHne

CbKparteHo o603HaueHne

Homep Ha moaena, onucaHue

BpranKa 3a HeropumMmu martepuanu
C UMnnuHApUYHa onailka uau LwecTo-
CTeH

© 80...120 Mm

Mpaxoynaeaxe

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) e npeaHa3Ha4yeH 3a nocTtaBAHe Ha aHKep cbC 3ageH oTeop HDA npu usnonssaHe

Ha gageHuvA

NpPexoaH1K
HDA-P,
HDA-PF HDA-PR
ranBaHuueH HDA-T ] :
pesep EIOUMEROE S ranBaH’quH, H:A'TF; we- H:A-TR,ae MpexoaHuk
NOLUHKOBaH papausauua Hepbiaaem
M10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M10

4 TeXxHU4ECKU AaHHU

m 3anaseHnu npasa 3a TEXHUYECKU nameHeHusa!

YKA3AHUE

YpenbT ce npeanara ¢ pasnuiHi HOMUHATHA HanPEeXeHus.

Ha Bawuma ypea ca nocoyeHn Ha Tunosata Tabenka.

Ypen

HomuHanHoto HanpexeHwe u HOMUHanHaTa KoHcymMauua

TE 60 / TE 60-ATC

HomuHanHa KoHcymMauua (KakTto € MoCOo4eHO)

1300 W

HomuHanHo HanpeXkeHne / HOMUHaNeH ToK

HomuuanHo Hanpexkenne 100 V: 14,5 A
HomuuanHo Hanpexkenne 110 V: 14,8 A
HomuHanHo Hanpexkenune 127 V: 12,8 A
HomuuanHo Hanpexenue 220 V: 6,7 A
HomuuanHo Hanpexenue 230 V: 6,9 A
HomuHanHo Hanpexenue 240 V: 7,0 A

MpexxkoBa yectoTa

50...60 Hz

Terno B cvotBetcTBUe ¢ EPTA-Procedure 01/2003 6,4 Kr
TE 60
Terno B cvotBetcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01/2003 7,5 kr

TE 60-ATC

Pasmepwm (4 x LU x B) TE 60

480 mm X 115 MM X 274 mm

Pasmepu (O x LU x B) TE 60-ATC

490 mm X 115 MM X 293 Mm

O6opoTH NpK yaapHO npobusaHe 350/min
EHeprua Ha eanHnyeH yaap B cboteetcteue ¢ EPTA- 7,3J
Procedure 05/2009 (mbiiHa MOLLHOCT)

EHepruA Ha eanHnyeH yaap B cboTtBeTcTBue ¢ EPTA- 3,6J

Procedure 05/2009 (nonosuH MoLyHocT) TE 60-ATC

YKA3AHUE

Tosun ypen e cbrnacyBaH CbC CbOTBETHUA CTAHAAPT NPU YCIOBUE, Y€ MAKCUMASTHO AOMYCTUMUAT MPEXOB UMNEAAHC
Zmax npu Toukata Ha CBbp3BaHe Ha ypeabarta Ha KiveHTa ¢ obLiecTBeHaTa Mpexa € Mo-MaibK MM paBeH Ha
0,378+j0,236 Q. UHCTanupalumAT ypena unu noTpeBuTenaT HOCAT OTTOBOPHOCT Aa MOACHUIYPAT, ako € HeoBXoAMMO
crneA KOHCynTMpaHe ¢ paboTellus No Mpexata, To3W ypea fa € CBbP3aH CamMo KbM e/lHa TOUKa Ha CBbp3BaHe, YMIATO
MMNeAaHC e NO-MalTbK UK paBeH Ha Zmax.
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Undopmauumna 3a ypena v npunomxeHMeTo
MarporHuk TE 60 / TE 60-ATC

TE-Y

Knac Ha sawuta no EN

Knac Ha sawura Il (aBoiHa nsonauus)

YKA3AHUE

[aneHoTto B Te3n yKasaHuA HABO Ha TPEMTEHWA € U3MEPEHO CBIMAacHO MeTo 3a u3mepsaHe no craHaapt EN 60745
M MOXe Aa Ce M3NON3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTU. TOW e MOAXOAALl U 3a MpeABapuTenHa OLueHKa
Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHud. [JafeHOTO HMBO Ha TPEnTeHWA € NPEeACTaBUTENIHO 32 OCHOBHWUTE MPUIOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO ofBaye eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce Mon3Ba 3a APYrU NPUNOXEHWUA C PasiuyHn paboTHU
MHCTPYMEHTU UiM NPW HefocTaTbyHa NOAAPBXKA, B HUBOTO Ha TPENTEHUATA MOXKe [1a MMa OTKIOHEeHUA. ToBa Moxe
3HAUMTENHO Aa MOBULUM HATOBAPBAHETO OT TPENTEHMA Mpes3 LenuA NepuoA Ha ekcrnnoarauuA. 3a TouyHa npeueHka
Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHWua TpAbBa Aa ce B3emar NpeABMA U NEepUOAUTE, B KOUTO YPeAbT € WU3KIOUEH WK
paboTu, HO He € B peasnHa ekcnnoatauus. TOBa MOXE 3HAUMTENHO Aa HaManu HaTOBapBaHETO OT TPENTEHUsA Mpes
Lenua nepuoa Ha excnnoarauus. Onpeaenete AOMbAHUTENHN 3ALUMTHA MEPKHM 3a paboTelyns CPeLLy Bb3AEACTBUETO
Ha TPENTEeHUATa, KaTo HanpuMep: NOAAPBKKA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa U PaBoTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAABPKAHE Ha

TONNM pble, OpraHu3auusa Ha paBoTHWUTE NpoLecH.

WHdopmauua 3a wyma u Bubpaumnnte (M3ameperun no EN 60745-2-6):

TunNoBO HUBO Ha LWymoBaTa MoLHOCT no kpusa TE60 ¢ 112 dB (A)
ATC)

TWNOBO HMBO Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha eMUCUUTE NO 101 dB (A)
kpuea A 3a TE 60 (c ATC)

TWNOBO HMBO Ha LWyMoOBaTa MOLLHOCT No Kpusa A 3a 107 dB (A)
TE 60

TWNOBO HMBO Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha EMUCHUTE NO 96 dB (A)
kpusa A 3a TE 60

OTKIOHEHUE OT NOCOYEHNUTE HUBA Ha 3BYKOBO HanAraHe 3 dB (A)

Tpuocoeu cToMHOCTH Ha BUBpauuuTe 3a TE 60 (c ATC) (BekTopHa cyma Ha BuGpayuuTe)

YaapHo npobusate B 6eTOH, &, p 11 m/cex?
KbpreHe, ay, cheq 10,5 m/cex?
OTKnoHeHne oT nocouyeHnTe HuBa (K) 3a Tpmocosute 1,5 m/cer?

CTOWHOCTH Ha BUOpauunTe

TpHuocosM cToiHOCTH Ha BUBpauuuTe 3a TE 60 (BekTopHa cyma Ha Bubpauyuute)

YaapHo npobusaHe B 6€TOH, &, yp 18,5 m/cex?
KbpreHe, a, cneq 15,5 m/cek?
OTKNoHeHKe oT nocoyernTe HuBa (K) 3a TpuocosuTe 1,5 m/cex?

CTOMHOCTM Ha Buépaumﬁe

5 YKasanua 3a 6esonacHocT

YKA3AHUE

YkasaHuATa 3a GesonacHocT B Pasgen 5.1 cbabpart
BCUYKM OOLUM YKasaHWA 3a GE30MacHOCT 3a ENeKTPOUH-
CTPYMEHTH, NocoyeHn B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoa-
Tauua CbIMacHO NPUNOXMUMUTE HOPMU U cTaHaapTu. Mo-
paav ToBa € Bb3MOXXHO Aa MMa yKasaHWd, KOUTO He ce
OTHACAT 3a TO3U ypea.

5.1 O6wm ykasaHua 3a GesonacHocT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

3 /A NPEOYNPEXIEHUE

3anosHaiiTe ce C BCMUKM yKasaHua 3a Gesonac-
HOCT M MHCTPYKUMU. HecnasBaHeTO Ha npwuBeae-
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HUTe NOo-AO0NY YKasaHuA 3a 6e30NacHOCT U UHCTPYK-
UMM MOXXe Ala IoBe/ie 10 TOKOB yAap, noMap wu/mim
TeXXKM TpaBMu. CbxpaHABaUTe BCUHYKU YKa3aHHA 3a
6e30nacHOCT M MHCTPYKLUK 3a 6baeLuy cnpaBKu.
M3non3BaHoTo B yKasaHuaTa 3a 6€30MacHOCT NOHATUE
""eNneKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eneKTpuyecKaTa Mpexa eneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLy Kaben) M A0 3axpaHBaHW OT akymyna-
TopHa 6atepusA eneKTPOUHCTPYMEHTU (6e3 3axpaH-
BaLy kaben).

5.1.1 BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mopgabpwante paboOTHOTO CU MACTO UMUCTO
M pobpe oceBeTeHo. GesnopaabKbLT WM
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5.1

a)

d)

5.1
a)

b)

128

HeAOCTaTbYHOTO OCBET/IEHWE MoraT Aa Aoseaat o
310MONYKHU.

He n3nonsBainte enekTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pH-
BOoOMnacHa cpefia UM Ha MecTa, KbAeTo Mma ro-
PUMU TEYHOCTH, ra3oBe UNU npax. 1o Bpeme Ha
paboTa B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH,
KOUTO Morar fa Bb3nnaMeHAT npaxoobpasHu mare-
puanu unm napwu.

LpbKTe Aeuya u CTpaHWuHM nuuya Ha 6esonacHo
pa3cToAHUe, AOKaTO paboTUTE C eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHWETO Bu 6blie OTKIIOHEHO, MOXKE
[a 3arybute KOHTPO/ HaA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

.2 BesonacHocT npu pabota ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

LLlencensbT Ha eNnekTPOMHCTPYMeHTa TpAGea pa e
noaxoAALy 3a KOHTaKTa. B HUKaKBbB cnyuyai He ce
AonycKa M3MEeHEeHUe Ha KOHCTPYKLUMATa Ha Ljen-
cena. Korato pa6otute cbc 3aHyneHu enekTpo-
MHCTPYMEHTH, HE U3non3BanTe aganTopu 3a wen-
cena. [Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAMHKU LUENCENN U KOH-
TaKTW HamanABa pUCKa OT TOKOB yaap.

Usbareaiite nonupa Ha TAnoto Bu fo 3asemenu
Tena, Hanpumep TpbOM, OTONAUTENHM ypeaw,
NeYKn W XNagunHULKU. PUCKBT OT eneKTpuyecku
yAap ce yBenuuasa, Koraro TANIOTO BU € 3a3€MEHO.
MpeanasBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbMKA
1 Bnara. [IpoOHMKBAHETO Ha BoAA B ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTa MoBM1LLIABa OMAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

He usnonseanTte kabena 3a uenu, 3a KOUTO He
e npeAHasHayeH, HanNpuMep 3a HOCEHe Ha enek-
Tpoypeaa, 3a oKauyBaHe WNM 3a M3AbpnBaHe Ha
wencena ot KoHTakTa. lMpennassaiTte kabena ot
HarpABaHe, Macna, ocTpu pbbose Unu ABMKELU
ce 4yacTu Ha ypeaa. [oBpeAeH Unn yCyKaHu kabenu
yBENMYaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha OT-
KPUTO, U3NON3BaiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenwu,
noaxoAnAwM 3a paborta Ha oTKpuTO. U3nonssaHeTo
Ha YABIKWTEN, NPeAHa3HauYeH 3a padoTa Ha OTKPUTO,
Hamansea p1cka OT TOKOB yAap.

AKo He momeTe na usberHete pabora c enek-
Tpoypeaa BbB BlaXHa cpeaa, U3nonssanTe Ae-
¢peKTHOTOKOBA 3aluTa. M3non3saHeTo Ha AedeKT-
HOTOKOBA 3alLuTa HAaManABa PUCKa OT ENEKTPUYECKH
yaap.

.3 BesonaceH HauWH Ha pabota

BbAeTe KOHUEHTPUpaHW, cneaeTe BHUMATENHO
AeWCTBMATA CU M NOCTbNBaiTe NPeAnasnueo U
pa3ymHo. He u3nonssante eneKTPOUHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOPEHU UNU NOA BAWAHUETO Ha Hap-
KOTMUYHU BeLLeCTBa, anKkoXon WX ynouBalyu ne-
KapcTBa. EanH mur pascesHocT npu paboTa c enek-
TPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa AI0OBEAE 0 U3KIIOUUTENHO
TEXKM HapaHABaHMA.

Pa6oTteTe cbc 3awuTHO paboTHO 06nekno u Bu-
Haru CbC 3aWMTHM ouuna. HOCeHETO Ha NMuHK
npeanasHu CPEeACTBa, Kato pecnupatop, 34pas,
NABTHO 3aTBOPEHU OBYBKM CbC CTabuneH rpandep,
3aLUMTHA KacKa MK WymosarnyLumTenu (@HTMGOHK) —
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°)

e)

9

cnopea B1aa 1 ynotpebara Ha eneKTpOMHCTPyMeHTa
- HamansaBa p1cKa OT 3N10MNoyKa.

BHumaBanTe Aa He BKNIOUUTE €NEeKTPOUHCTPY-
MEeHTa Cny4yanHo. YBepeTe ce, Ye enekTpoypeabT
e W3KMUYeH, npeau fAa ro CBbPMKETe KbM
eneKTpo3axpaHBaHeTO  W/MAKM  aKymynatopa,
npeau na ro BAWIHETEe WNAM npeHacATe. Ako
NpM HOCEHe Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTa AbpXXuTe
npbCTa CU  BbPXy MYCKOBMA MPEKbCBady WM
aKoO MpM  BKIKOYEHO  MONIOXKEHME  CBbPKETE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA KbM  EfeKTpo3axpaHBaHeTo,
CblLUEeCTBYBa OMACHOCT OT 3/10M0NyKa.

Mpean Aa BKAKOUMTE e€NEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, e CTe OTCTPaHWAU OT HEro BCUUKK No-
MOLL{HY MHCTPYMEHTH WK raeyHu Knroudose. [omo-
LL|EeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALO CE 3BEHO,
MOXKE Aa NPUYMHU TPABMMU.

U3bsareaiite HeynOOHUTE NONOKEHMA Ha TANOTO.
Pa6oTeTe npu cTabunHO NonoxeHne Ha TANOTO U
naseTe paBHOBeCHe BbB BCEKW e AMH MOMEHT. Taka
e MOXKeTe Aa KOHTpOonUpaTte eneKkTpOUHCTPYMEHTa
no-ao6pe u no-6e3onacHo, ako BBb3HUKHE HEeouakK-
BaHa CuTyauus.

Pa6oTeTe ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢
LUMPOKU APexXu UnM yKpaweHua. [pbKTe Kocata
CH, ApexuTe CU U pbKaBuuUTe cu Ha GesonacHo
pasCToAHWE OT BbPTALYUTE Ce 3BeHa Ha eNeKTpo-
MHCTPYMeHTUTe. LLInpokuTe Apexy, yKpalleHuaTa 1
AbATWTE KOCK MoraT Aa GbAat 3axBaHaT 1 yBredeHu
OT BbPTALMTE Ce 3BEHa.

AKO € Bb3MOMHO M3NOoN3BaHeTo Ha BbHLUHA acnu-
pauuoHHa cuUCTema, ce yBepeTe, Ye TA € BKIo-
yeHa ¥ GYHKLUMOHMpPaA U3NPaBHO. M3non3BaHeTo Ha
NpPaxoynoBUTEN MOXE Aa Hamanu NOPOAEHWTe OT
npaxoBe OMacHOCTH.

5.1.4 Usnon3eBaHe U TpeTUpaHe Ha

a)

€NeKTPOUHCTPYMEHTa
He npetoBapsalTe ypepja. Usnonseamnte
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE camo cbobpasHo

TAXHOTO NpeaHa3HadeHue. LLie pabotute no-gobpe
1 no-6esonacHo, ako WManonseBate MOAXOAALLMA
©NEKTPOMHCTPYMEHT B 3aaZileHna OT NPOU3BOANTENA
AvanasoH Ha HatoBapBaHe.

He wu3nonssaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YUWTO
KN4 € noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO
He Moxe Aa 6bae W3KIOYBAH W BKMOYBAH MO
npeaBUAEHUS OT MPOWU3BOAUTENA HAUYMH, € OMaCeH W
TpA6Ba Aa 6bae PEMOHTUPAH.

U3BapeTe wencena OT KOHTaKTa W/UNKU aKymy-
naropa, npeAyd Aa npeanpuemeTe AEWCTBUA MO
HacTpoWKa Ha ypeAa UNU CMAHA Ha NPUHaANEX-
HOCTUTe, Unu npeau aa npubepete ypepa. Tasu
MApKa Mpemaxsa OnacHOCTTa OT 3aJedCTBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHUE.
ChbxpaHfABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Ha MecTa,
KOMTO ca M3BBH Aocera Ha aeua.He ponyckaite
ypeabT ga 6bae usnonssaH OT NMLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTM C Hero WIM He ca Npouyenu Tesu
MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbueTe Ha HEOMWUTHW NOT-



pebutenu, enekTPoOMHCTPYMeHTUTe mMorar aa Gbaar
M3KIOUUTENHO ONACHM.

OTHacAWTe Cce KbM ENeKTPOMHCTPYMEHTUTE
rpuxnueo. [lpoBepABanTe p[anu NOABUKHUTE
enemeHTH QyHKUMOHUpaT 6GesynpeuHo, fanu He
3aKNUHBaT, Aanyu UMa CUyneHW WNW NoBpeAeHHU
4yacTH, KOMTO HapywasaT JyHKUMUTE Ha
eneKkTpouHcTpymeHTa. lpean pa wusnonssarte
ypeaa, AanWTe NoOBpPeAEeHWTE YacTU Ha PEMOHT.
MHOro OT 310MoAyKUTE Ce AbMKar Ha Hedobpe
NoAABPIKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MopnbpmanTte pemelyutTe UHCTPYMEHTU BUHAru
nobpe HaToueHu u unctu. [obpe noaabpxKaHuTe
PEXeLUn MHCTPYMEHTU C OCTpH pbOOoBe OKasBsar no-
MaKO CbMPOTUBIEHUE, HE 3aKMHBAT M Ce BOAAT
no-neKo.

Pa6oTeTe C enecTPOMHCTPYMEHTH, NpPUHAANEH-
HOCTH, CMEHAEMHU UHCTPYMEHTH U T.H. Cbo6pasHo
HacToALWMTE MHCTPYKUuK. ChobpasaBaiite ce u ¢
KOHKpPeTHUTe paboTHM YCNOBUA, KaKTO U C Aew-
HOCTUTe, KonTo TpAbBa aa 6baaT usBbpLUEHN. U3-
NoN3BaHETO Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Lenu, pas-
NIMYHM OT MPeABMAEHUTE OT MPOU3BOAMTENA, MOBU-
LuaBa OnacHOCTTa OT 3/10MonyKa.

5.1.5 CepBus

a)

PeMOHTBT Ha eneKTPOUHCTpYMeHTa TpAbea aa ce
M3BBPLLBA CaMo OT KBanMpUUUpPaH1 cCneyuanucTi
M CamMO C OPUIHHaNHW pe3epBHU YacTu. Mo To3u
HauWH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha 6esonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

5.2 YkasaHua 3a 6e3onacHoOCT 3a UyKoBe

a)

b)

Hocete aHTudoHu. LLiyMbT MOXe Aa aosene Ao
3ary6a Ha cnyxa.

Mon3BanTe gocTaBeHUTe 3aeAHO C ypeaa AOMbA-
HUTENHU pBKOXBaTKU. 3arybata Ha KOHTPON MOXe
fla noBeae A0 HapaHABAHMA.

JpbiTe ypeaa camo 3a MU3ONMpaHUTE MOBBLPX-
HOCTM 3a XBalyaHe, KOraTo u3sbpLuBate pabotu,
NPU KOMTO MHCTPYMEHTBLT MOMe Aa monagHe Ha
CKPHUTH TOKOBOZELYM NPOBOAHULM MAK Ha cob-
CTBEHWUA CU MpeoB Kaben. KOHTaKTbT C TOKOBO-
Jewm NpoBOAHULM MOXe Ja NocTaBu NoA Hanpe-
JKEeHWe MeTanHuTe YacTu Ha ypeda v Aa fosene Ao
eNeKTPUYECcKmn yaap.

5.3 JonbnHuTenHn ykasaHua 3a 6esonacHocT

5.3.1 BesonaceH HauuH Ha pa6oTa

a)

d)

BuHaru apbxTe ypena c Ase pble 3a npeasuae-
HUTe 3a yenta pbKoxBaTku. MoaabpxanTe pbKo-
XBaTKUTE CyXHU, YACTU U MOYUCTEHU OT Macna u
CMa3sKu.

Axo usnonssate ypena 6e3 npaxoynoBUTESIHUA
moayn, npu npaxoo6pasysawm paboTu cnomere
pecnuparop.

MNpaBeTe NOYUBKM U rTMMHACTUKa Ha NPbCTUTE 3a
nopobpasaHe Ha KPBLBOOBPALYEHMETO B TAX.
WU3bareaiiTe AOKOCBAHETO A0 BbPTALYM C€ YACTH.
BknroueTe ypeaa easa Ha paboTHoTo macTo. [o-
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MUPBT 4O BBPTALM CE 4YacTh, M NO-CreuuanHo Ao
BBbPTALUM CE UHCTPYMEHTH, MOXKE Aa AoBeAe A0 Ha-
paHABaHus.

Mpu pabota c mpemos kaben unu yabmKuTEN
cnepete KabenbT Aa e BUHAru B NonoMeHue Hasan
oT ypena. o 7031 HauMH ce HamansBa onacHocTTa
OT CibBaHe B Kabena v nagaHe no Bpeme Ha pabota.
Mpu pas6bprBaHe nocTaseTe kntoua 3a u3bop Ha
$yHKUMHUTE Ha nosuumA "YpapHo npobusaHe" u
HOceTe 3alUTHU PbKaBULU.

Heuara Tpa6ea Aa ca MHCTPYKTUPaHK, Ye He 6uBa
J/la CH UrpanT c ypeaa.

YpeabT He e npeaHasHaueH 3a ynotpeba ot geua
MnK Xopa € KpexKa GpU3nKa, KOUTO He Ca UHCTPYK-
TUpPaHH.

MpaxoBe OT mMarepuanu, Karo ChbAbp)Kalia ONnoBO
60n, HAKOM BMAOBE AbPBECMHA M METANMU, Morat fa
ca BpeaHy 3a 3apaseTo. [Npu AoNUp UK BAMULIBAHE Ha
npaxoBeTe MoraT Aia Bb3HUKHAT anepruyHiu peakuuu
u/Mnn 3abonABaHUA Ha AMXaTenHuTe MbTULa Ha pa-
6oTeLyuA M Ha HammpaLyuTe ce B 61M30CT nuua. Hakou
npaxoBe, Kato npax o1 AbO u ByK, Ce cuuTar 3a pako-
obpasyBaLlu, 0COBeHO B KOMOBMHALMA C 0GaBKHM 3a
ObpBooGpaboTKa (xpomart, cpeacTsa 3a AbpPBECHA
sawuTa). Cbabprkaly asbect matepuan Tpabea aa ce
obpaboTBa camo ot cneuranuctu. Uanonseaiite no
BBb3MOMHOCT NpaxoynosuTen. 3a Aa NocTUrHeTe
BMUCOKa CTeneH Ha npaxoynaefAHe, W3nonssanTe
noaxoasLy, npenopbyYaH oT XMunTu npeHocum npa-
XOYNoBUTEN 3a AbPBECHW U/UNW MUHEpanHH npa-
XOBe, KOMTO € NoAXOAfALy 3a AAAEHUA eNeKTPo-
uHCcTpymeHT. Ocurypete go6po npoeeTpaABaHe Ha
pa6otHoTo mAcTo. lMpenopbuBa ce HOCEHETO Ha
npaxosawjuTHa Macka ¢ ¢unTbp Knac P2. Cnas-
BanTe MecTHUTe pasnopenbu sa obpaboTBaHute
marepuanu.

5.3.2 ([pUKNMBO OTHOLLUEHUE KBbM

a)

eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

3acTtonopeTte petanna, KOoWTo wWe pemerte. U3-
nonseanTe CTArM UKW MeHreme, 3a Aa 3akpenure
HenoABUMHO AeTauna. 1o TO3M HauMH 3akpensa-
HETO e MO-CUrypHO, OTKONIKOTO ako npuabpiKarte ¢
pbKa, M OCBEH TOBa ABeTe Bu pbue ca cBo6oaHu 3a
pabora c ypeaa.

MpoBepABaNTe UHCTPYMEHTUTE Aa UMAT MOQXO-
AALLa CUCTeMA 3a 3axBallaHe KbM NaTPOHHUKA Ha
ypeaa v Aa ca HaaeXAHO GpUKCUPaHHU.

5.3.3 BesonacHocT npu pa6ota ¢

a)

€NeKTPOMHCTPYMEHTH

Mpeau 3anousaHe Ha paboTaTa nposepeTe paboT-
HaTa obnacT 3a CKPUTO Nexalyu eNneKTpUYecKu
kabenu unu Tpv6M 3a BogocHabassaHe unu ras,
Hanp. ¢ MeTanoTbpcay. BbHLWHUTE METaHU YacTy
Ha ypeaa MOoXXe Aa CTaHaT TOKONPOBOAMMM, aKO Ha-
npUMep MO HEBHUMAaHWe CTe MOBPEAUN EeNeKTPH-
uecku kaben. Toea npeacTaBnABa CepuosHa onac-
HOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha eNeKTPUYECKM yaap.

Mposepsasante penoBHO CbeANHUTENHUA
NPOBOOHMK Ha ypeja M npuM nospeja ce
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d)

ofbpHeTe KbM OTOPM3MpaH cheyuanucT 3a

noamAHa. AKO € noBpefeH 3axpaHBaWMAT
Kaben Ha enekTpoypepa, ToW TpAGea pa
ce MNoAMEHM CBbC CheyuanHo npUrofdeH

3axpaHBal, Kaben, KOMTO MOMe Aa nonyuuTe
OT UueHTpoBeTe 3a obBcnyMBaHe Ha KAWEHTH.
MNposepaBaiTe peAOBHO yAbIKUTENHUTE Kabenn
M M NoAMEeHANTe, aKko Te ca noBpeAeHU. AKo
npu pabota MPEeMOBUAT WA YABIMUTENHUAT
Kaben ce nospeaM, He MoMeTe Aa [OKOCBaTe
Kabena. WssageTe MpemoBuAa wWwencen oOT
KOHTaKTa. [loBpeaeHn CbeanHUTENHW NPOBOAHMLM
1 yOBMKUTENHU Kabenu npeacTaBnABar OnacHoCT OT
BBb3HUKBAHE Ha €NEKTPUYECKM yaap.

AKO uecTo paboTHUTe C TOKONPOBOAALYU MaTepH-
anu, npepaBalTe 3aMbpCeHUTE ypeau npes pe-
TYNipHU WMHTEpBanu 3a NpoBepKa B CEpBU3 Ha
Xuntu. MNpaxsT NO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa, Hau-
Beuye OT NPOBOAALUM MaTepuanu unu Bnara npu He-
6naronpuATHY yCNOBMA MOraT Aa NPean3BUKaT enek-
TPUYeCKH yaap.

Mpu pabota c enekTpoypesa Ha OTKPUTO NpoBe-
peTe Aanu Ton e CBbp3aH KbM MpeMxara nocpea-
cTBOM AedeKToTOoKOoBa 3awmTta (RCD) ¢ makcuma-
neH TOoK Ha u3kntousaHe 30 MA. M3non3saHeTo Ha
NedEeKTOTOKOBa 3aliuTa HamansdBa puUcKa OT eneK-
TPUYECKH yaap.

e

MpuHuMnHO ce npenopbusa ynotpebarta Ha fe-
¢ekToTOKOBa 3awmTta (RCD) ¢ makcumaneH Tok
Ha usknrousaHe 30 MA.

5.3.4 Pa6oTHO MACTO

a)

Ocurypete no6po nposeTpaBaHe Ha paboTHOTO
mAcTo. HepoctarbuHo npoBeTpeHn paBoTHW nilo-
LaZKK MOXKE [a NPEeAn3BUKaT yBpexaaHe Ha sapa-
BETO Ype3 NPEeKOMEPHO 3anpaliasaHe.

Mpu npobusaHe Ha npoxoaHu oTeopu obesona-
ceTe obnacTra Ha cpelyynofioXHara cTpaHa Ha
M3BbpPLUBaHUTe paboTu. OTaenawmTe ce u/mnu na-
Jalmre OTIOMKM MOrarT Aa HapaHAT Hamupallm ce B
6nu130CT xopa.

5.3.5 CpeacTea 3a nepcoHanHa 3awura

PWOO

Pa6oTewmaT ¢ ypeaa u Hamupawmte ce B 6nmsoct
nuuya Tpabsa aa usnonssart npu ynotpeba Ha ypeaa
NOAXOAALUM 3ALYMTHU OUMNA, 3alUMTHA KacKa, aHTH-
¢$oHM, NpeanasHU pbKaBULM W NleKa pecnvpaTopHa
macka.

6 BbBexaaHe B eKcnnoartauusa

6.1 MoHTUpaHe ¥ NO3MLUOHUPaHe Ha CTpaHWYHaTa

pbKkoxeatka A

1. W3BapeTe wencena OT KOHTaKTa.

2. OteBbpTeTe AbpXaya Ha CTpPaHWYHaTa pPbKOXBATKa,
KaTo 3aBBbPTUTE APBXKKATA.

3. [pekapaiTe cTpaHnyHaTa pbKoXBaTka (neHrara) Haa
naTpPOHHUKA U1 A NOCTaBeTe BbPXY Kopnyca Ha ypeaa.

4. 3aBbpTeTe pbKOXBaTKaTa B XKefaHara nosuuuma.

5. BHUMAHME BHumaBaiTe neHrara ga ce Hamupa
B NpeABMAEHUA 3a HeA wieb Ha ypena.
duKcupaiiTe pbKoxBaTKara, Kato 3aBbpTUTe APBXK-
Kata.

130

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

6.2 MoHTHpaHe Ha Abnbokomep (onuUOHaNHo)

1.

2.

OTBBPTETE AbpXKAUA HA CTPaHUYHATa PbKOXBATKA,
KaTo 3aBBbPTUTE ApBKKATA.

Mnb3HeTe AbnGOKOMEpa Noa Abpkava (neHTata) Ha
CTpaHWyHaTa PbKOXBATKA B ABata HanpaenaBaliyu
oTBOpA.

3arerHete cTpaHuyHaTa pbKoXBaTka Ypes BbpTEHE
Ha ApbXKKaTa, No TO3W HAUYMH Ce PUKCUpa eAHOBPe-
MEHHO W AbNOOKOMEPHT.

6.3 OTKnrouBaHe Ha ypena

Bwx Pasgen "O6cnysaHe/ 3awymta cpelly kpaxkéa TPS
(ATO)".

6.4 UsnonseaHe Ha yabnuTeneH kaben n

reHeparop unu TpaHcdopmarop

Bwxre Pasgen "Onucanne/ Usnon3saHe Ha yabmK1TENEH
Kaben".



BHUMAHUE

B CbOTBETCTBUE C NPUIOKEHUETO YPEALT UMA TONAM
BbPTAL, MOMEHT. U3non3eanTe cTpaHWYHaTa PbKO-
XBaTKa U npu pabota BUHarM ApbMKTE ypeaa ¢ ABe
pbue. Pabotewuat ¢ ypesa Tpabsa Aa € NOAroTBeH 3a
€BEHTYasHO BIOKMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.

BHUMAHUE

BHUmaBaiTe NpeBKOYBATENAT 3a U36Op Ha ¢yHK-
LMUTE BMHArM Aa e HacTPOeH Ha npaBunHaTa ¢$pyHK-
umsa.

BHUMAHUE
MpuUKkpenuTe NOABUIXHUTE AeTaWnKU CbC 3aTeraTenHu
MeXaHU3MHU UNU MeHreme.

BHUMAHUE
Mpeau Bcaka ynotpeba npoeepABaiTe HHCTPYMEHTa
3a noBpeay U HEpaBHOMEPHO U3HOCBaHe.

7.1 NMoaroToBKa

BHUMAHUE

Mpu cMAHa Ha UHCTPYMEHTUTE U3NON3BanTe 3aLUTHU
pbKaBvuM, 3aoTo NpU ynotpeba MHCTPYMEHTUTe ce
HarpABar.

7.1.1 Hactpowka Ha abn6okomepa

1. PasBuiiTe BUHTA Ha AbNGOKOMEpa.

2. Hacrtpoiite Abn6okomepa Ha »enaHarta AbnoounHa
Ha npobuBaHe.

3. 3aterHete BuHTa Ha AbnBGokomMepa.

7.1.2 MNocTaBAHe HA UHCTPYMEHT

1. W3BapeTe wencena OT KOHTaKTa.

2. lposepeTe aanu onawuKarta Ha UHCTPYMEHTA e unucTa
1 NIeKo cmasaHa ¢ rpec. AKO ce Hanara, noducrere
1 CMakeTe onatukara.

3. [posepeTe aanu ynnbTHEHMETO HAa NpaxosalymtHaTa
Kanauka e 4ucTo M B A0BPO CbCTOAHME. AKO ce
Hanara, noyucTeTe npaxosaluuTHaTa Kanadka, a ako
YMTbTHEHUETO € NOBPEAEHO, ro NoAMeHeTe.

4. ToctaBeTe MHCTPYMEHTa B MATPOHHUKA U C NeK Ha-
TUCK ro 3aBbpTeTe, OKaTo NonaziHe BbB BOAeLUTE
»xnebose.

5. HartucHete MHCTpPyMEHTa KbM MaTPOHHUKA, AOKAaTO
ce uye LpaKsaHe.

6. JlpbnHeTe UHCTPYMeHTa, 3a Aa NpoBepuTe cTabu-
HOCTTa Ha 3aKpenBaHeTo My.

7.1.3 U3BaxaaHe Ha UHCTPYMeHTa

1. W3BapeTe wencena OT KOHTaKTa.

2. Mspbpnaitte oBpatHO puKcaTopa Ha naTpoHHMKa U
OTBOpETE NaTPOHHUKA.

3. M3Baaerte MHCTPyMEHTA OT NAaTPOHHMKA.
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7.2 Excnnoarauymsa

BHUMAHUE

Mpu obpaboTka Ha OCHOBaTa MOXe Aa Ce Mmosyyar oT-
JIOMKK OT Mmarepuana. UanonssaiTe 3aUTHU ouuna,
3aLYUTHU PBKABULM — U aKO He U3Non3Barte Npaxoysno-
BUTEN - NeKa MacKa 3a auxatenHa sawura. Maxsbpua-
LUMAT MaTepuan MoXxe Aa HapaHu TANOTO U OYuTe.

BHUMAHUE
Mpu paBota ce reHepupa wym. HoceTe aHTUOHM.
TebpAe CUNHUAT LIYM MOXXe Aa YBpeAau cnyxa.

BHUMAHUE
MpaBeTe NOYUBKM U TMHMHACTHKa Ha NPbCTUTE 3a MNO-
no6pasaHe Ha KPBLBOO6pPALLEHUETO B TAX.

7.2.1 3awmra cpewyy kpamba TPS (ATC)

YKA3AHUE

OnuuoHanHo ypeast ATC moxe Aa 6bae o6opyasaH C
dYHKUMA «3aLyuTa cpeLly Kpaxba». AKO ypeabT uMa Tasu
bYHKUMSA, TOM LLie MOXXe Aa ce 0CBOBGOXKAABA U U3Non3sa
€aMO CbC CbOTBETHUA KIHOY 32 OTKIOYBAHE.

7.2.1.1 OTknrouBaHe Ha ypena H

1. TocraBerte wencena Ha ypeaa B KOHTakTa. XXbntata
namna 3a sawmra cpelly kpaxba mura. Cera ype-
[ObT e roToB 3a NPUMemaHe Ha CurHan oT Ktoua 3a
OTKAOYBaHe.

2. TlocTaBeTe Kntoya 3a OTKNOYBAHE AUPEKTHO BBPXY

cuMmBOna 3a OTKAoYBaHe 'KatuHapye'. YpeasT e
0cBOBO/IEH BeAHara CneAl M3racBaHeTo Ha Xbntara
namna 3a saura cpelly Kpaxoa.
YKA3AHUE Ako enektposaxpaHBaHeTo 6bae npe-
KbCHaTO, HanpPUMep NP1 CMAHA Ha PaBOTHOTO MACTO
UnK NPW NpeKbCBaHe Ha ToKa, ypeaAbT ocTasa B ro-
TOBHOCT 3a pabota oije okono 20 MuHyTW. Mpu
NO-NPOABIKUTENHO NPEKBCBAHE Ha 3axpaHBaAHETO
ypeawT TpAbBa Aa 6bAe 0cBOOOAEH OTHOBO Ypes
K/0Ua 3a OTK/OYBAHE.

7.2.1.2 AKTUBMpaHe Ha pyHKUUATA 3awuTa oT
Kpaw6a 3a ypena
YKA3AHUE
JonbaHuTtenHa noapo6Ha MHGopMaLus 3a akTUBUPaHE 1
ynoTpeba Ha 3aiuta oT kpaxba Le HamepuTe B PbKO-
BOZCTBOTO 3a eKcrnioarayuna "3awura ot Kpakéa".

7.2.2 YpapHo npobusane @
YKA3AHUE

PaboTta npu HUCKW Temnepatypu: YpeabT U3UCKBA MUHH-
mManHa paboTHa TemMneparypa, 3a Aa 3apaboTh yaapHUAT
MexaHu3bM. 3a fia AOCTUrHeTe 0 MUHUManHaTa paoTHa
Temneparypa, noctaBseTe ypeaa 3a KpaTko Bpeme Ha 3e-
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MATa W ro ocTaBeTe a nopadotu Ha npaseH XOA4. AKO
ce Hanara, NOBTOpeTE Tasu NpoLleaypa, AOKaTO YAAPHUAT
MexaHW3bM 3apaboTu.

1. 3aBbpTeTe NpeBKOYBaTENA 3a U360 HA PYHKUUUTE
Ha noauuus "YaapHo npobueaHe", AOKATO LpakHe.
Mo Bpeme Ha paboTa He 6GuBa Aa ce 3aaedcTBa
NPEBKMOYBATENAT 32 U3BOP Ha PYHKLMUUTE.

2. loctaeeTe CTpaHWyHaTa pPbKOXBATKA B )KenaHara
no3uumMA 1 ce yBepeTe, Ye € MOHTUpaHa NpaBuIiHO U1
€ 3aKperneHa HaZNexHo.

3. Brkstouerte wencena B KOHTaKTa.

4. Hactpoiite MOLLHOCTTa Ha
(onunoHanHo).

YKA3AHME lpu BkntouBaHe Ha Liencena B KOH-
TaKkTa ypeabT BMHArKM € HacTpOeH Ha MbiHa npo-
61BHA MOLLHOCT.

YKA3AHME 3a aa HacTpouTe Ha NONOBMH NpoBuBHa
MOLLHOCT, HaTucHeTe ByToHa "MoNoOBKUH MOLLHOCT" 1
MHAMKATOPBT 3a NPOBMBHA MOLYHOCT cBeTBa. Ypes
NOBTOPHO HaTUckaHe Ha OyToHa '"MONOBMH MOLL-
HOCT" ypeAbT OTHOBO Ce MPEBK/OYBA Ha MbiHA
nNpo61BHa MOLLHOCT.

5. [octaBeTe ypena CbC CBPEASIOTO Ha >KENaHoTO
MACTO 3a npofuBaHe.

6. HatucHete 6aBHO KOMaHAHUA Koy (paBoteTe Ha
6aBHM 0BOPOTH, JOKATO CBPEANOTO Ce LEeHTpUpa B
otBopa 3a npoéusaHe).

7. HatucHeTe KOMaHAHMA KNOY AOKpaW, 3a Aa pabo-
TUTE C MbJIHA MOLLHOCT.

8. He HatvCcKkaiTe npeKaneHo CUIHO MaluuHaTa.
ToBa He yBenuuaBa HeWHaTa NPOWU3BOAWMTENHOCT.
Mo-cnabuaT HaTUCK yBENMYABA NPOABMKUTENHOCTTA
Ha YKMBOT Ha MHCTPYMEHTUTE.

9. 3a pa usberHete oTuyynBaHWA Npu npobusaHe Ha
NPOXOAHM OTBOPH, TPABGBA Aa Hamanute o6opoTUTe
MaJIKO Npeau MbIHOTO NPoBUBaHe.

npobusaHe

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

YpeabT € 060pyABaH OCBEH C MEXAHWYEH MiTb3raly Cb-
eannnten n cbue cuctema ATC (Active Torque Control).
Tasu cuctema npeanara AOMbAHUTENEH KOMOPT B pa-
6oTHaTa obnact upes 6bp30 M3KIOUYBaHE NPU BHE3ANHO
3aBbpTaHe Ha ypeza Mo ocTa Ha CBPEANOTO, KaKBOTO
MOXXe Aa Bb3HUKHE HanpuMep Npy 3akneLysaHe nopaau
nonajaHe BbpXy apMatypa WauM Npu HEBOMHO 3aKNMH-
BaHe Ha WMHCTpymeHTa. Ako ATC-cuctemara e cpabo-
TMNa, MOXETE Aa NYCHETE OTHOBO YPEAA, KaTo OTNYCHETE
KOMaHZHWA KIHY U FO HAaTUCHETE OTHOBO, CNeA KaTo ABU-
ratenat e cnpaAn ('WpaxKBaHeTo" CUrHanuampa, Ye ypeabT
OTHOBO € roToB 3a pabora). BuHaru usbupaite paboTHa
NO3WLMA, NPKU KOATO ypeabT CBOBOAHO MOXe Aa ce 3a-
BBPTH B NOCOKa oBpaTHa Ha YaCcoBHWKOBaTa CTpenka (ot
rneAHa Touka Ha paboteluus). AKO TOBa He € Bb3MOXXHO,
cuctemara ATC He MOXXe Aa pearvpa.

7.2.4 KbpTteHe

YKA3AHUE

CekaubT MOXe Aa ce NO3nULUOHUPa B 24 pasnnuyHKU NO3u-
UMK (Ha cTbnku npes 15°). Mo 103K HaunH npu paboTa ¢
MAOCKK M NPO(UITHU CEKaun BUHArK MOXKe Aa Ce NOCTUrHe
onNTMManHo paBoTHO MONOXKEHHE.
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BHUMAHUE
He pa6oteTte B noauuus "Mo3numoHMpaHe Ha cekaua'.

1. 3anosvuMoHMpaHe Ha cexaya 3aBbPTETE NPEBKIIHOY-
Batensa 3a u3bop Ha GyHKUMUTE Ha nosuuma "Mosu-
LIMOHMPAHE Ha cekaya", AOKaTO LpPaKHe.

2. [octaBete cTpaHWyHaTa PbKOXBATKA B XKenaHata
no3uumMA 1 ce YBEPETE, Ye € MOHTUPaHa NPaBUITHO U
€ 3aKperneHa HaaNeXHo.

3. 3aBbpTeTe MHCTPYMEHTa B enaHata Nnosuuusa.

4. 3a3acTonopsBaHe Ha cexkaya 3aBbpTeTe NPEeBKIoY-
BaTensa 3a u3Bop Ha ¢yHKUMMTEe Ha noauuma "Kbp-
TeHe'", Aokato wpakHe. Mo Bpeme Ha paboTa He
6uBa Aa ce 3ajeicTBa NPeBKOYBATENAT 32 U360P
Ha QyHKUuuTe.

5. 3a KkbpTeHe noctaBeTe Lyencena B KOHTaKTa.

6. Hactpoiite mowHoCTTa Ha KbpTeHe (ATC).

YKASAHME [Mpu BKNtouBaHe Ha Liencena B KOH-
TaKTa ypeabT BUHArM € HACTPOEH Ha NbJiHa MOLHOCT
Ha KbpTEHe.
YKA3AHMUE 3a fa HacTpouTe Ha NONOBWUH MOLLHOCT
Ha KbpTeHe, HaTucHeTe ByToHa "NONOBUH MOLLHOCT"
M MHAMKATOPBT 32 MOLYHOCT Ha KbpTeHe CBeTBa.
YUpes NOBTOPHO HaTuckaHe Ha OyToHa "MONOBWH
MOLLHOCT" ypeaAbT OTHOBO Ce NPEBKIII0YBA Ha MbJiHA
MOLLIHOCT Ha KbpTEHE.

7. TocraBeTe ypeaa C UHCTPYMEHTA B enaHata Touka
3a KbpTeHe.

8. HartucHete KOMaHAHMA KNKOY AOKPaA.

7.2.5 BesyaapHo npobusaHe

BesyaapHo npo6usaHe € Bb3MOXKHO C MHCTPYMEHTU CbC
cneunanHa onaiuka. Takusa ca Ha pasnonoXKeHWe B Ha-
6opa OT MHCTPyMeHTH Ha Xuntu. C Gbp3osararaua nar-
POHHWK Hanpumep Morar Ja ce MOCTaBAT cBpeana 3a
OBPBO W CTOMaHa C LUMIMHAPWYHA OMallKka W Aa ce u3-
nonaear 3a 6e3ynapHo npobusaHe. Mpu ToBa NPEBKIOY-
BaTenar 3a u3bop Ha GyHKUWM TpABBa Aa € 3aCTONOPeH B
nosuuua "YaapHo npobusaxe".

7.2.6 3acTonopaBaHe Ha KomaHgHua knrou B
B pexum KbpTeHe MOXKeTe Aa 3acTonopuTe KOMaHAHMA
KoY BbB BKITHOUYEHO MONOXKEHKE.
1. Tnb3HeTe GNOKMpPOBKATa HA KOMaHAHUS K4 OT-
rope Ha pbKoxBaTkara Hanpea.
2. HatucHeTe KOMaHAHWA KoY JOKpan.
CeraypeasT € B PEXMM Ha NPOABMKUTENHA padoTa.
3.  3aoTtbnokupaHe nib3HETE BNOKMPOBKATA HA KOMaH-
ZIHWA KIoY 06paTHo.
YpeawT ce u3KnouBsa.

7.2.7 Pas6bpkBaHe

1. 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNd 3a 36op Ha GyHKUUUTE
Ha noauuusa "YaapHo npobuBaHe', IoKaTo LWpaKHe.

2. lMocrtaBeTe Gbp3osararalyns NaTPOHHUK B THE3A0TO
32 NaTPOHHMKA.

3. TocraBete GbpKankara.

4. [lpbhHeTe MHCTPYMEHTa, 3a Aa NpoBepuTe ctabun-
HOCTTa Ha 3aKpenBaHeTo My.



5. [ocraBeTe cCTpaHMYHaTa PbKOXBATKa B >KenaHara
No3nLMA 1 Ce yBepeTe, Ye € MOHTUPaHa NPaBUIHO K
€ 3aKpeneHa HaanexHo.

6. [MocTaseTte wencena Ha ypeaa B KOHTaKTa.

7. TMoctaBeTe GbpKankara c cbaa ¢ Meanyma 3a pas-
6bpKBaHe.

8 O6cnyxBaHe ¥ NnoaApPbMKa Ha MalIUHaTa

BHUMAHUE
UsBageTe Ljencena oT KOHTaKTa.

8.1 MNounucTBaHe Ha MHCTPYMEHTUTE U MeTanHuTe
yacTtu

OrcTpaHeTe TBbPAO 3aENHaNOTO 3aMbPCABAHE U 3aLLM-
TeTe NOBBPXHOCTTA HA UHCTPYMEHTUTE W NaTPOHHUKA OT
KOpO3uA upes 3abbPCBaHe C HaNoeHa B Macno Kbpna.

8.3 UnaukaTop 3a cepBuU3
YKA3AHUE

8. 3a jpa 3anouyHeTe pasbbpkBaHeTo, 6aBHO HaTUCHETE
KOMaHIHWUA KAtou.

9. HamtucHeTe KOMaHAHMA KoY AOKpaw, 3a Aa pabo-
TUTE C MbJIHA MOLLIHOCT.

10. Boperte Gbpkankara Taka, Ye Aa NPeAoTBPATUTE H3-
XBbp/AHe Ha Meanyma.

8.2 O6cnyxBaHe Ha ypena

BHUMAHUE

Moaabpante ypeaa U Han-seye NOBbPXHOCTUTE 3a
XBallaHe CyXH, YUCTHU U MOUNCTEHU OT Macna v CMasKu.
He u3nonseaiTe nouncTealym CPeACTBa, CbAbPHALLM
CUIIUKOH.

Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa npu 3anylweHu BeHTuna-
LMOHHK otBopu! [MouncTBalTe MM BHUMATENHO CBC Cyxa
ueTka. He ponyckaiite nonagaHeTo Ha Yyxau Tena BbB
BBTPELHOCTTa Ha ypeaa. PeaosHo nouncteaiite ypena
C NIeKO HaBnaXHeHa Kbpna. He nsnonssainTte NpbCKauky,
napoCTPyWKK UK Tevalya Boga npu noumcresaxe! Te mo-
raT ja HapyLuat enexkTpuyeckara 6e3onacHoCT Ha ypeaa.

YpeabT e o6opyaBaH C MHAMKAUMA 32 CEPBU3HO OBCTyXKBaHE.

MHavkauma CBEeTU YepBEHO

JlocTurHat e MOMEHT 3a CepBHU3HO 00-
cny>xsaHe. Cnea cseTBaHe C ypeaa
MOXKe fa ce paboTh ePpEKTUBHO OLLE HA-
KOMKO Yaca, AOoKaTo Ce 3aAeicTBa aBTo-
MaTUYHOTO U3KNtouBaHe. [lasaiite ypeaa
CBOEBPEMEHHO B CEPBU3 Ha XWNTH, 3a
Aa moxke BawuvAt ypen Aa e BUHaru B
rOTOBHOCT 3a pabora.

Mura 4epseHoO

Bwk Pasaen JlokanusmpaHe Ha nos-
peau.

8.4 Monapbika

NPEAYNPEXOEHUE
PemMOHTM NO  eneKTpuuyeckara 4act  morar
Aa Cce WM3BbpWIBAT CamMoO OT NPaBOCMOCOBHM
eneKTpocneyuanucTu.

PenoBHO nperne)kaaite BCUMYKM BBHLUHA €NEMEHTH Ha
ypeada 3a noepean U ce yBepete B U3NpaBHOCTTA Ha
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eneMeHTUTE 3a ynpaeneHue. He pabotete ¢ malumHara,
aKo MMa noBpefa WM eneMeHTUTe 3a ynpasneHue He
ca u3npasHu. [lanTe ypena Ha nonpaska B CEpBU3 Ha
"Xuntn'".

8.5 KoHtpon cnep o6cnymBaHe U noaapbIKKa

Cnen n3BbpLUBaHE Ha paéOTM no of)cny)KBaHe n noa-
APbBXXKa cneiBa Aa Ce NpoBepUu Aanu BCUUKU 3aLLMTHU
CUCTEMM Ca NOCTaBEHM U Ca U3NPaBHU.
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9 JlokanusupaHe Ha nospeau

HewusnpaBHocT

Bb3MoMHa npyuMHa

OTcTpaHABaHe

Ypenbt He ce BKoYBa.

Mpe)X0oBOTO TOKO3axpaHBaHe e npe-
KbCHaTo.

BkntoueTe apyr enekrpoypea v npo-
BepeTe pyHKuuATa.

Mpe)XoBUAT KaBen Uau KOHTaKTLT ca
LEeDEKTHM.

[a ce npoBepu OT enekTpocneuma-
JIUCT M NPU HYXKAA Aa Ce NOAMEHM.

leHepaTop C pex1M Ha U34aKkBaHe
(Sleep Mode).

HaroBapeTe reHeparopa ¢ Aonbi-
HUTENEH KOHCYMaTop (Hanp. namna
Ha obekTa). Cnea ToBa U3KNoYeTe U
OTHOBO BKJItOYETE ypeaa.

Lpyra enektpuyecka nospeaa.

[Jaite 3a npoBepka Ha enekTpocrne-
LManmcr.

EnexTtpoHHaTta 610KMpoBKa 3a nyc-
KaHe e aKTMBMpaHa cnej npekbeBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo.

M3kntoueTe 1 OTHOBO BKItOYETE
ypeaa.

yCKOBUAT K/HOY € MOBPEAEH.

[a ce npoBepu 1 Npu Hy)xada fa ce
Zlaae Ha nonpasKa Ha eneKTpocneLm-
anuer.

Hama yaap.

YpeabT e npekaneHo CTyAeH.

Temnepupaiite ypeaa 40 MUHUMaNHa
paboTtHa Temneparypa.

Bwk pasgen: 7.2.2 YaapHo npobu-
saHe @

YpeabT He Ce BKMOYBA U UHAK-
KaTopbT MUra YePBEHO.

MoBpeaa no ypeaa.

[aiite ypeaa Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn'".

Ypenbt He ce BKoYBa U UHAK-
KaTtopbT CBETU YepBEHO.

Ipadutute ca M3HOCEHH.

[a ce npoBepy 1 Npu Hy)Xaa Aa ce
[ajie Ha nonpasKa Ha enekTpocneLm-
anucr.

Vpe,u'bT He Ce BK4Ba U UHAKU-
KaTopbT MUra XXbATO.

YpeabT He e OTKAoYEH (ONUUOHANHO
npu ypeau CbC 3alyuta cpeLly
Kkpaxba, ATC).

OtkntoueTe ypeaa C Kioya 3a OTK-
JNIlo4YBaHe.

YpeasT He paboTu ¢ mbiHa
MOLLIHOCT.

YOBbmKUTENHUAT Kaben e TBbpAE OAb-
Nbru / W1 € TBbpAe Masiko Har-
PEYHO ce4veHune.

ManonssaiTte yabmkuTeneH kaben ¢
[0MyCTMa Ab/DKMHA W / Unn JocTa-
TbYHO HanMpPeyHo CeveHue.

KomaHAHMAT KNtoy He e HaTucHaT Ao-
Kpaw.

HatncHeTe KoMaHAHMA Koy AOKpan.

ByTOH "NONOBMH MOLLHOCT" BKITIOYEH
(ATC).

HatucHete 6yToHa "NonoBuH MoLL-
HoCT".

EnekrposaxpaHBaHeTo € C TBbpae
HWUCKO HamnpeeHue.

BkntoyeTe ypesa KbM APYro enekTpo-
3axpaHBaHe.

CBpeanoTo He ce BbpPTH.

MpeBkntoyBaTenaT 3a U3bop Ha PyHK-
LIMMTE He e 3aCTOMOPEH Ui Ce Ha-
Mupa B nonoxkexue "KbpreHe" unu B
nonoxexwue "MosnunoHnpaHe Ha ce-
Kaua'".

Mpu cnpsaH ypea nocrasete npe-
BK/IOYBATENA 3@ M300P Ha DYHKLUUTE
B NONOXeHue "YaapHo npobusaHe".

CBpeanoTo / cekaubT He MOXKe

Aa ce n3Baaun OT 3aK/Ito4YBaHEeTo.

nanOHHMKT:T HEe € uUsTerneH not(paﬁ.

Maternete foKpaw 3axkntoYBaHETO Ha
MHCTPYMEHTa U n3BafeTe MHCTPY-
MEHTa.

CTpaHuyHaTa pbKoXBaTka He € MOH-
TMpaHa NpasuiHo.

Passuitte CTpaHn4yHaTa PbKOXBaTKa
na MOHTMpaﬁTe npaBuHO, Taka Ye
JNieHTata U CTpaHuyHaTa pbKOXBaTKa
Ja nonagHar BbB BATbOHATMHATA.
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10 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

&S

B no-ronfAmara cu yacT ypeaute Ha Xuntu ca NpousBeAeHn OT MaTepuani 3a MHOrokparHa ynotpeba. MNpeanoctaska
32 MHOTOKPATHOTO MM U3MON3BaHE € TAXHOTO NPaBUIHO pasaensaHe. B MHOro ctpau ¢upmara Xunu Bede e cbagana
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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

TE 60 / TE 60-ATC-AVR Masina de perforat multifunctionala

nainte de punerea in functiune, se va citi obli-
gatoriu manualul de utilizare.

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare
in preajma aparatului.

Predati aparatul altor persoane numai insotit
de manualul de utilizare.

Cuprins Pagina
1 Indicatii generale 136
2 Descriere 137
3 Scule, accesorii, materiale consumabile 139
4 Date tehnice 140
5 Instructiuni de protectie a muncii 141
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8 Ingrijirea si intretinerea 146
9 Identificarea defectiunilor 147

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri 148
11 Garantia producatorului pentru aparate 148
12 Declaratia de conformitate CE (Originald) 149

1 Indicatii generale

H Cifrele fac trimitere la imagini. Imaginile se gasesc la
inceputul manualului de utilizare.

n textul din acest manual de utilizare, prin ,masina“ va
fi denumita intotdeauna masina de perforat multifunctio-
nala TE 60 / TE 60-ATC.

Componentele masinii, elementele de comanda si
indicatoare Hl

Mandrina
Selector de functii

(3) Comutator de comand&
(4) Cablu de retea

Maner lateral

(6) Limitatorul de adancime (optional)

@ Indicator de Service

Indicator pentru protectie anti-furt (optional)

(9) Opritor al comutatorului de comand&

Afisaj pentru putere redusa la jumatate (optional)
@ Buton pentru putere redusa la jumatate (optional)

1.1 Cuvinte-semnal si semnificatia lor

PERICOL
Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari
corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE
Pentru situatii potential periculoase, care pot provoca
vatamari corporale grave sau accidente mortale.

AVERTISMENT
Pentru situatii potential periculoase, care ar putea pro-
voca vatamari corporale usoare sau pagube materiale.

INDICATIE
Pentru indicatii de folosire si alte informatii utile.

1.2 Explicitarea pictogramelor si alte indicatii
Semne de avertizare

AA)

Atentionare -

Atentionare - Atentionare -

pericol cu tensiune suprafata
caracter electrica fierbinte
general periculoasa
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Semne de obligativitate

O

Cititi Folositi Folositi Folositi casti
manualul de apdratoare casca de antifonice
utilizare pentru ochi protectie
nainte de
folosire
Folositi Folositi o
manusi de masca
protectie usoara de
protectie
respiratorie



Simboluri Pozitiile datelor de identificare pe aparat
@ Indicativul de model este mentionat pe placuta de iden-

Q:u tificare, iar numarul de serie pe partea laterala a carcasei
%(:9 N\

motorului. Transcrieti aceste date in manualul de utili-
zare si mentionati-le intotdeauna cand solicitati relatii la
reprezentanta noastra sau la centrul de Service.

Depuneti Gaurire cu Daltuire Pozitionare
materialele la percutie dalta
centrele de Tip:
revalorificare
Generatia: 03
Numar de serie:
Volti Amperi Wati Curent
alternativ
Hertzi Turatia Rotatii pe Diametru
nominala de minut
mers in gol

& o

Cu izolatie Indicatie - Simbol de
dubla protectie lacat
anti-furt

2 Descriere

2.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Masgina este o masina de perforat multifunctionald actionata electric, cu mecanism de percutie pneumatic. Functia
ATC de la TE 60-ATC (Active Torque Control) ofera utilizatorului un grad suplimentar de confort in operatia de gaurire.
Masina este destinata lucrérilor de gaurire in beton, zidarie, metal si lemn, putand fi utilizatd suplimentar pentru lucrérile
de daltuire.

Masina este echipaté cu un dispozitiv electronic de protectie la suprasarcina. in caz de suprasolicitare permanenta
a masinii, turatia motorului este redusa automat si, daca este necesar, motorul este chiar oprit. in cazul cand
comutatorul de comanda este eliberat si apoi apadsat din nou, motorul va avea din nou imediat putere maxima. De
aceea, la repornire, se va avea in vedere ca masina sa fie tinuta ferm, in mod corespunzator, cu ambele maini.
Aparatul este adecvat si lucrarilor de amestecare, in anumite conditii (vezi Scule si accesorii, precum si Modul de
utilizare).
Aparatul este destinat utilizatorilor profesionisti; deservirea, intretinerea si revizia aparatului sunt permise numai
personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sé fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole.
Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat
destinatiei de cétre personal neinstruit.

Este interzisa prelucrarea materialelor de lucru nocive pentru sanétate (de ex. azbestul).

Sfera de lucru poate include: santiere, ateliere, renovari, reconstructii sau constructii de cladiri noi.

Punerea in exploatare a aparatului este permisa numai in medii uscate.

Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de explozie.
Punerea in exploatare este permisa numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de identificare.
Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Pentru a evita pericolele de vatamare, folositi numai scule si accesorii originale Hilti.

Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.
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2.2 Mandrina
Mandrina cu clichet de schimbare rapida TE-Y (SDS max.) TE 60 / TE 60-ATC

2.3 Comutatoarele

Comutator de comanda pentru atenuarea lucrarilor de practicare a gaurilor/ daltuire

Selector de functii: gaurire cu percutie, functie Dalta, functie Reglare dalta (24 de pozitii reglabile)
Selectia puterii, maximéa sau redusa la jumatate (ATC)

Comutatorul de comanda se poate bloca pe regimul de daltuire

2.4 Manerele
Cu amortizare anti-vibratii, maner lateral rabatabil
Maner cu amortizare anti-vibratii (ATC)

2.5 Dispozitivul de protectie

Ambreiaj mecanic de protectie la suprasarcina

Sistem electronic de blocare a repornirii, pentru impiedicarea pornirii involuntare a masinii dupa o intrerupere a
alimentarii electrice (vezi capitolul ,|dentificarea defectiunilor”).

ATC ,Active Torque Control“ (TE 60-ATC)

2.6 Lubrifierea
Transmisia $i mecanismul de percutie au compartimente de lubrifiere separate

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

Masina este echipata cu un sistem ,Active Vibration Reduction“ (AVR), care reduce semnificativ vibratiile in comparatie
cu valoarea fara AVR.

2.8 Protectia anti-furt TPS (ATC)

Masina poate fi dotata optionala cu functia , Protectie anti-furt TPS“. Daca masina este echipata cu aceasta functie,
ea poate fi deblocata si pusa in exploatare numai cu cheia de deblocare potrivita.

2.9 Indicatoarele cu semnal luminos

Indicator de Service cu semnal luminos (vezi capitolul ,,Tngrijirea si intretinerea/ indicatorul de Service")
Afisaj de protectie anti-furt (ATC) (vezi capitolul ,Modul de utilizare/ protectia anti-furt TPS (optional)®)
Afisaj pentru putere redusa la jumatate (vezi capitolul ,Modul de utilizare/ Gaurire cu percutie/ Déltuire”)

2.10 Setul de livrare al echipamentului standard cuprinde

Aparat cu maner lateral
Unsoare

Carpe de curatat
Manual de utilizare
Caseta Hilti

- A a4 a4

2.11 Utilizarea cablurilor prelungitoare

Utilizati numai cabluri prelungitoare avizate pentru domeniul aplicatiei de lucru, cu sectiune suficienta. in caz contrar,
este posibila aparitia pierderilor de randament la masina si supraincalzirea cablului. Controlati regulat daca exista
deteriorari la cablul prelungitor. Inlocuiti cablurile prelungitoare daca prezintd deteriorari.
Valorile recomandate pentru sectiunile medii si lungimile maxime ale cablurilor

Sectiunea conductorului 1,5 mm?2 2,0 mm2 2,5 mm? 3,5 mm2
Tensiunea retelei 100 V 20m 40 m
Tensiunea retelei 110-127V | 20 m 25m 30m 40 m
Tensiunea retelei 220-240V | 30 m 50 m
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Nu utilizati cabluri prelungitoare cu sectiunea conductorului 1,25 mm2.

2.12 Cablurile prelungitoare in aer liber

Daca lucrati in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare avizate in acest scop, prevazute cu marcaje corespunza-
toare.

2.13 Utilizarea unui generator sau transformator

Aceasta masina poate functiona la un generator sau la transformatorul din cladire, daca sunt respectate urmatoarele
conditii: puterea debitata in Wati este cel putin dublul celei indicate pe placuta de identificare a masinii, tensiunea de
lucru trebuie sa fie situatd permanent intre +5 % si -15 % fata de tensiunea nominald, frecventa trebuie sa mésoare 50
pana la 60 Hz, niciodata peste 65 Hz si trebuie sa existe un regulator automat de tensiune cu amplificator de pornire.
in niciun caz nu este permisa functionarea simultana a altor aparate la generator/ transformator. Conectarea/
deconectarea altor aparate poate provoca subtensiuni si/ sau varfuri de tensiune, care pot duce la deteriorarea
masinii.

3 Scule, accesorii, materiale consumabile

Denumire Prescurtare Descriere

Burghiu percutor TE 60 / TE 60-ATC ®12...40 mm

Burghiu de gaurire cu strapungere TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm

Coroana de rotopercutor TE 60 / TE 60-ATC ? 45...100 mm
Coroana diamantata PCM TE 60-ATC ®42...102 mm

Dalta TE 60 / TE 60-ATC Dalta cu varf, dalta plata si dalta profi-
lata cu coada de fixare TE-Y

Burghiu pentru lemn ©10...32 mm

Burghiu pentru metal @ Max. 20 mm

Denumire

Prescurtare

Numar de articol, descriere

Maner lateral complet

Limitator de adancime, complet 2021281

Accesorii de stabilizare TE 60 / TE 60-ATC Accesorii de stabilizare cu coada de
fixare TE-Y

Adaptor de mandrina TE FY-BA-C Adaptor

Sistem de protectie anti-furt TPS
(Theft Protection System) cu Com-
pany Card, Company Remote si
cheie de deblocare TPS-K

206999, Optional

Mandrind cu strangere rapida

pentru burghie de gaurire in metal si
lemn, cu tija cilindrica sau hexagon

Accesoriu de amestecare pentru

substante neinflamabile cu tija cilin-

drica sau hexagon

© 80...120 mm

Sistem de aspirare a prafului

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) este adecvata pentru implantarea de ancore cu capat extensibil HDA la utilizarea port-accesoriului

de montaj indicat

Zincat galva- HDA-P, HDA-PF, HDA-PR, Port-

Marimea L g HDA-T, zin- HDA-TF, HDA-TR, accesoriu de
nic ] A Lo Y
cat Galvanic serardizat inoxidabil montaj

M 10 S X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10

M 12 X S X X TE-Y-HDA-ST
22 M12
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4 Date tehnice

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

INDICATIE
Masgina este disponibild cu diferite tensiuni nominale. Valorile masinii dumneavoastra pentru tensiunea nominala si
puterea nominald consumata sunt indicate pe placuta de identificare.

Masina TE 60 / TE 60-ATC

1.300 W

Tensiunea nominald 100 V: 14,5 A
Tensiunea nominala 110 V: 14,8 A
Tensiunea nominala 127 V: 12,8 A
Tensiunea nominala 220 V: 6,7 A
Tensiunea nominala 230 V: 6,9 A
Tensiunea nominald 240 V: 7,0 A

Puterea nominala consumata (valoarea constatata)

Tensiunea nominald/ curentul nominal

Frecventa de retea 50...60 Hz
Greutate, conform EPTA-Procedure 01/2003 TE 60 6,4 kg
Greutate, conform EPTA-Procedure 01/2003 7,5 kg

TE 60-ATC

Dimensiuni (L x | x H) TE 60

480 mm x 115 mm x 274 mm

Dimensiuni (L x | x H) TE 60-ATC

490 mm x 115 mm x 293 mm

Turatia la gaurire cu percutie 350/min
Energia la o singura percutie corespunzator EPTA- 7,3J
Procedure 05/2009 (putere maxima)

Energia la o singura percutie conform EPTA-Procedure | 3,6 J

05/2009 (putere redusa la jumatate) TE 60-ATC

INDICATIE

Aceasta masina corespund cu norma corespunzatoare cu conditia necesara ca impedanta maxima admisibila a retelei
Zmax la punctul de conexiune dintre instalatia clientului si reteaua publica sa fie mai mic sau egal cu 0,378+j0,236 Q.
Revine in sfera de raspundere a instalatorului sau administratorului maginii sa asigure conditiile, daca este necesar
dupa consultarea cu administratorul retelei, ca aceastd masina sa fie racordatd numai la un punct de conexiune cu
impedanta mai mica sau egala cu Zmax.

Informatii despre masini si aplicativitate
Mandrina TE 60 / TE 60-ATC
Clasa de protectie conform EN

TE-Y
Clasa de protectie Il (cu izolatie dubld)

INDICATIE

Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a fost masurat corespunzator unui procedeu de masura normat in EN
60745 si poate fi utilizat pentru a compara sculele electrice intre ele. El este adecvat si pentru o apreciere provizorie
a solicitarii generate de vibratii. Nivelul indicat al vibratiilor reprezinta aplicatiile de lucru principale ale sculei electrice.
Fireste ca, daca scula electrica este utilizatad pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau
cu o intretinere insuficienta, nivelul vibratiilor poate sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil solicitarea
generata de vibratii pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta a solicitarii generate de vibratii, trebuie sa se
iaTn calcul si timpii in care masina este deconectata sau in care ea functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate.
Acest lucru poate reduce in mod considerabil solicitarea generata de vibratii pe intreaga durata de lucru. Stabiliti
masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata de efectele vibratiilor, de exemplu: intretinerea
sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul si vibratiile (masurate conform EN 60745-2-6):

Nivelul tipic al puterii acustice, evaluat dupa curba de 112 dB (A)
filtrare A TE 60 cu ATC)
Nivelul tipic al presiunii acustice emise, evaluat dupa 101 dB (A)

curba de filtrare A TE 60 (cu ATC)
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Nivelul tipic al puterii acustice, evaluat dupa curba de 107 dB (A)
filtrare A pentru TE 60

Nivelul tipic al presiunii acustice emise, evaluat dupa 96 dB (A)
curba de filtrare A pentru TE 60

Insecuritatea pentru nivelul de zgomot mentionat 3dB(A)

Valorile triaxiale ale vibratiilor TE 60 (cu ATC) (suma vectoriala a vibratiilor)

Gaurire cu percutie in beton, a, p 11 m/s?
Daltuire, a, Cheq 10,5 m/s?
Insecuritatea (K) pentru valorile triaxiale ale vibratiilor 1,5 m/s?

Valorile triaxiale ale vibratiilor TE 60 (suma vectoriala a vibratiilor)

Gaurire cu percutie in beton, a, 1p 18,5 m/s?
Daltuire, @y, gneq 15,5 m/s?
Insecuritatea (K) pentru valorile triaxiale ale vibratiilor 1,5 m/s?

5 Instructiuni de protectie a muncii

INDICATIE

Instructiunile de protectie a muncii din capitolul 5.1 includ
toate instructiunile de ordin general privind securitatea si
protectia muncii pentru sculele electrice, instructiuni care
trebuie sé fie puse in practica in conformitate cu normele
aplicabile din manualul de utilizare. Ca atare, este posibil
sd fie incluse si indicatii care nu sunt relevante pentru
aceasta masina.

5.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea
si protectia muncii pentru sculele electrice

3 /\ ATENTIONARE

Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si
instructiunile de lucru. Neglijentele in respectarea
instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor
de lucru pot provoca electrocutari, incendii si/ sau
accidentari grave. Pastrati toate instructiunile de
protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru
consultare in viitor. Termenul de ,scula electrica“
folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera
la sculele cu alimentare de la retea (cu cablu de retea)
si la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori
(fara cablu de retea).

5.1.1 Securitatea in locul de munca

a) Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de
lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol
de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei elec-
trice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde con-
trolul asupra aparatului.
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5.1.2 Securitatea electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun
tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
avand impamaéntare de protectie. Fisele nemodifi-
cate si prizele adecvate diminueaza riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc major de elec-
trocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

c) Feriti sculele electrice de influenta ploii si umidi-
tatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu este
destinat, de exemplu pentru a transporta scula
electrica, a suspenda scula electrica sau pentru
a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite
sau componentelor mobile ale aparatului. Cablu-
rile deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, uti-
lizati numai cabluri prelungitoare care sunt adec-
vate si pentru folosirea in exterior. Folosirea ca-
blurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-
un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential.
Utilizarea unui intrerup&tor automat de protectie di-
ferential diminueaza riscul de electrocutare.

5.1.3 Securitatea persoanelor

a) Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce
faceti si lucrati in mod rational atunci cand mane-
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b)

c)

d)

5.1
a)

b)

d)
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vrati o scula electrica. Nu folositi scula electrica
daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul lucrului cu scula electrica
poate duce la accidentari grave.

Purtati echipament personal de protectie si, in-
totdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echipa-
mentelor personale de protectie, ca de ex. masca
anti-praf, incaltdmintea antiderapanta, casca de pro-
tectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei
electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

impiedica;i pornirea involuntara a aparatului.
Asigurati-va ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/
sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati
scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau
racordati aparatul in stare pornitd la alimentarea
electrica pot duce la accidente.

inainte de a porni scula electrica, indepartati unel-
tele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de lucru
sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a
aparatului, pot provoca vatamari corporale.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va
o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echili-
brul. n acest fel, veti putea controla mai bine scula
electricd in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu pur-
tati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbra-
camintea si manusile departe de componentele
aflate in miscare. imbricamintea largd, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in mis-
care.

Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii
de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea
unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

.4 Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica
special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu scula
electricad adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupa-
torul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumula-
torul, inainte de executarea unor reglaje la aparat,
inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatu-
lui. Aceastd masura de precautie reduce riscul unei
porniri involuntare a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile co-
piilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu
sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt peri-
culoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.
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ingrijiti sculele electrice cu multd atentie. Con-
trolati functionarea impecabila a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza,
daca exista piese sparte sau care prezinta dete-
riorari de natura sa influenteze negativ functiona-
rea sculei electrice. Dispuneti repararea pieselor
deteriorate inainte de punerea in exploatare ma-
sinii. Multe accidente se produc din cauza intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si
curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii aschietoare bine ascutite se blocheazd mai
greu si pot fi conduse mai usor.

Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea
care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor scule
electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele
prevazute poate conduce la situatii periculoase.

5.1.5 Service

a)

Incredintati repararea sculei electrice a dumnea-
voastra numai personalului calificat de specia-
litate si numai in conditiile folosirii pieselor de
schimb originale. n acest fel, este garantatd menti-
nerea sigurantei de exploatare a sculei electrice.

5.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

a)

b)

c)

Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot
conduce la pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna
cu masina. Pierderea controlului poate duce la acci-
dentari.

Tineti magina de suprafetele izolate ale méne-
relor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi
sau propriul cablu de retea. Contactul cu un con-
ductor parcurs de curent poate pune sub tensiune
si piesele metalice ale aparatului si poate duce la
electrocutari.

5.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

5.3.1 Securitatea persoanelor

a)

b)

e)

Tineti intotdeauna ferm aparatul cu ambele maini
de manerele special prevazute. Mentineti mane-
rele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.
Daca masina este utilizata fara sistem de aspirare
a prafului, trebuie sa purtati o masca usoara de
protectie respiratorie pe parcursul lucrarilor care
produc praf.

Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si
exercitii ale degetelor, pentru a stimula circulatia
sanguina prin degete.

Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati ma-
sina numai cand sunteti in zona de lucru. Atingerea
pieselor rotative, in special a organelor de lucru rota-
tive, poate provoca vatamari.

in cursul lucrului, duceti totdeauna cablul de retea
si cablul prelungitor in spatele aparatului. Aceasta




operatie diminueaza pericolul de cadere si rastur-
nare n timpul lucrului, pericol provocat de prezenta
cablului.

Pentru operatia de amestecare, fixati selectorul
de functii in pozitia "Gaurire cu percutie" si purtati
manusi de protectie.

Copiii trebuie sa fie instruiti pentru a nu se juca
cu aparatul.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii
sau persoane cu deficiente, fara instruire.
Pulberile materialelor cum ar fi vopselele care contin
plumb, unele tipuri de lemn, minerale si metale pot
dauna sanatatii. Atingerea sau inhalarea pulberilor
pot provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor
respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate
n apropiere. Anumite pulberi cum ar fi praful din lemn
de stejar sau de fag sunt considerate drept canceri-
gene, in special in combinatie cu substantele supli-
mentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante
de protectie a lemnului). Prelucrarea materialului care
contine azbest este permisa numai persoanelor cu
pregatire de specialitate. Folositi in masura posibi-
litatii un sistem de aspirare a prafului. Pentru a
obtine un grad inalt de aspirare a prafului, utili-
zati un aparat mobil pentru desprafuire adecvat
si recomandat de Hilti, pentru lemn si/ sau praf
mineral, adaptat acestei scule electrice. Asigurati
o aerisire buna a locului de munca. Se recomanda
purtarea unei masti de protectie a respiratiei cu
clasa de filtrare P2. Respectati prescriptiile va-
labile in tara dumneavoastra pentru materialele
care se prelucreaza.

5.3.2 Manevrarea si folosirea cu precautie a

a)

sculelor electrice

Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dis-
pozitive de prindere sau o menghina, pentru a
fixa piesa de prelucrat. Piesa este astfel asigurata
mai bine decat daca este tinuta in mana si, supli-
mentar, aveti ambele maini libere pentru manevrarea
aparatului.

Asigurati-va ca accesoriile poseda sistemul de
prindere potrivit pentru aparat si sunt blocate
corespunzator in mandrina aparatului.

5.3.3 Securitatea electrica

a)

nainte de inceperea lucrului, verificati daca in
zona de lucru exista ascunsi conductori electrici
sau tevi de gaz si de apa, de ex. cu un detector de
metale. Piesele metalice aflate in contact exterior cu
aparatul se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre
exemplu, ati deteriorat din gresealda un conductor
electric. Acest lucru reprezintd un pericol serios de
electrocutare.
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b) Controlati cu regularitate cablul de legatura al
aparatului; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-
va unui specialist autorizat in vederea inlocuirii. In
cazul in care cablul de legatura al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un
cablu de legatura construit special si avizat, dis-
ponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti.
Controlati cu regularitate cablurile prelungitoare
si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in tim-
pul lucrului, cablul de retea sau cablul prelungitor
sufera deteriorari, atingerea acestora este inter-
zisa. Scoateti fisa de retea din priza. Cablurile de
legétura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata
reprezinta un pericol major de electrocutare.

c) Daca se prelucreaza frecvent materiale conduc-
toare, incredintati aparatele murdare centrelor de
service Hilti pentru verificare la intervale regulate.
Praful aderent pe suprafata aparatului, in special cel
provenit din materiale conductoare, precum $i umi-
ditatea, pot provoca electrocutéri in anumite conditii.

d) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
asigurati-va ca aparatul este conectat la retea
prin intermediul unui intrerupator automat de pro-
tectie diferentiala (RCD), avand un curent de de-
clansare de max. 30 mA. Utilizarea unui intrerupator
automat de protectie diferentiala diminueaza riscul
de electrocutare.

e) Se recomanda utilizarea sistematica a unui intre-
rupator automat de protectie diferentiala (RCD),
avand un curent de declansare de maxim 30 mA.

5.3.4 Locul de munca

a) Asigurati o aerisire suficienta a locului de munca.
Aerisirea insuficienta a locului de munca poate avea
efecte nocive asupra sanatatii, din cauza poludrii cu
praf.

b) La executia lucrarilor de strapungere, asigurati
zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele de-
molate pot cadea in afara si/ sau in jos si pot rani alte
persoane.

5.3.5 Echipamentul personal de protectie

- NORON

in timpul folosirii masinii, utilizatorul si persoanele
aflate in apropiere trebuie sa poarte echipament de
protectie adecvat: ochelari, casca de protectie, casti
antifonice, manusi si o masca usoara de protectie
respiratorie.
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6 Punerea in functiune

6.1 Montarea si pozitionarea manerului lateral B

1. Scoateti figsa de retea din priza.
Deschideti suportul manerului lateral prin rotire de
la méaner.

3. Tmpingeti manerul lateral (banda de intindere) peste
mandrina, pe tija de sustinere.

4. Rotiti manerul lateral in pozitia dorita.

5. AVERTISMENT Avetiin vedere ca banda de intin-
dere sa fie asezata in canelura special prevazuta
a aparatului.
Fixati manerul lateral, asigurat impotriva rasucirii,
prin rotirea manerului.

6.2 Montarea limitatorului de adancime (optional)

1. Deschideti suportul manerului lateral prin rotire de
la maner.

2. Introduceti prin glisare limitatorul de adancime sub
suportul de sustinere (banda de intindere) al mane-
rului lateral in cele doua orificii de ghidaj.

3.  Strangeti ferm manerul lateral prin rotire de la maner;
n acest fel, se va fixa concomitent si limitatorul de
adancime.

6.3 Deblocarea masinii

Vezi capitolul ,Modul de utilizare/ protectia anti-furt TPS
(ATC)“.

6.4 Utilizarea cablurilor prelungitoare si a
generatorului sau transformatorului

Vezi capitolul ,Descriere/ utilizarea cablurilor prelungi-
toare”.

7 Modul de utilizare

AVERTISMENT

Aparatul genereaza un cuplu de rotatie ridicat, corespun-
zator aplicatiilor sale de lucru . Folositi manerul lateral
si lucrati cu aparatul utilizdnd intotdeauna ambele
maini. Utilizatorul trebuie sa fie pregatit pentru o eventu-
ala blocare bruscéa a accesoriului de lucru.

AVERTISMENT
Aveti in vedere ca la selectorul de functii sa fie reglata
intotdeauna functia corecta.

AVERTISMENT
Fixati piesa care se prelucreaza cu un dispozitiv de
prindere sau cu o menghina.

AVERTISMENT
Verificatiinainte de fiecare folosire daca accesoriul de
lucru prezinta deteriorari si daca uzura este uniforma.

7.1 Pregatirea

AVERTISMENT

Folositi manusi de protectie pentru schimbarea ac-
cesoriului de lucru, deoarece acesta se poate infier-
banta foarte puternic in timpul lucrului.

7.1.1 Reglarea limitatorului de adancime

1. Deschideti surubul de la limitatorul de adancime.

2. Reglati limitatorul de adancime la adancimea de
gdurire dorita.

3.  Strangeti ferm surubul de la limitatorul de adancime.
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7.1.2 Introducerea accesoriului de lucru

1. Scoateti fisa de retea din priza.

2. Verificati gradul de curatenie al cozii de fixare a
accesoriului de lucru, precum si daca aceasta este
prevazutd cu putind unsoare. Daca este necesar,
curatati si ungeti coada de fixare.

3. Verificati gradul de curétenie si starea gulerului de
etansare al capacelului de protectie anti-praf. Daca
este necesar, curatati capacelul de protectie anti-
praf sau, daca gulerul de etansare este deteriorat,
nlocuiti capacelul de protectie anti-praf.

4. Introduceti accesoriul de lucru in mandrina si rotiti-1
sub o presiune de apdsare usoard, pana cand se
inclicheteaza in canelurile de ghidaj.

5. Apdsati accesoriul de lucru in mandring, panad cand
se inclicheteazad cu zgomotul caracteristic.

6. \Verificati blocarea sigura, tragand de accesoriul de
lucru.

7.1.3 Extragerea accesoriului de lucru 1
1. Scoateti figsa de retea din priza.
2. Deschideti mandrina prin retractarea inchizatorului
mandrinei.
3. Trageti afara accesoriul de lucru din mandrina.

7.2 Punerea in exploatare

AVERTISMENT
Prin prelucrarea suportului de baza, este posibila des-
prinderea aschiilor de material. Folositi o aparatoare



pentru ochi, manusi de protectie si, daca nu utilizati
un sistem de aspirare a prafului, 0 masca usoara de
protectie respiratorie. Materialul sub forma de aschii
poate produce vatamari ale corpului si ochilor.

AVERTISMENT

in cursul procesului de lucru, este generat zgomot.
Purtati casti antifonice. Zgomotul prea puternic poate
afecta auzul.

AVERTISMENT

Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exer-
citii ale degetelor, pentru a stimula circulatia sanguina
prin degete.

7.2.1 Protectia anti-furt TPS (ATC)

INDICATIE

Masgina ATC poate fi dotata optional cu functia ,Protectie
anti-furt“. Daca masina este echipata cu aceasta functie,
ea poate fi deblocatd si pusa in exploatare numai cu
cheia de deblocare potrivita.

7.2.1.1 Deblocarea masinii

1. Introduceti fisa de retea a masinii in prizd. Lampa
galbena de protectie anti-furt se aprinde intermitent.
Masgina este acum pregatitd pentru receptionarea
semnalului de la cheia de deblocare.

2. Aduceti cheia de deblocare direct pe simbolul de

lacat. Imediat ce lampa galbena de protectie anti-
furt este stinsa, masina este deblocata.
INDICATIE Daca alimentarea electrica este intre-
ruptd, de exemplu la o schimbare a locului de munca
sau in cazul caderii retelei, starea pregatita de func-
tionare a masinii se mentine aprox. 20 de minute. In
cazul intreruperilor mai lungi, masina trebuie sa fie
deblocata din nou cu ajutorul cheii de deblocare.

7.2.1.2 Activarea functiei de protectie anti-furt
pentru masina

INDICATIE

Informatii suplimentare detaliate referitoare la activarea
si aplicabilitatea protectiei anti-furt sunt prezentate in
manualul de utilizare ,,Protectia anti-furt®.

7.2.2 Gaurire cu percutie @

INDICATIE

Lucrarile la temperaturi joase: masina necesita atingerea
unei temperaturi minime de lucru, pana cand mecanismul
de percutie intra in functiune. Pentru a atinge temperatura
minima de lucru, asezati masina scurt timp pe suportul
de baza si lasati-o sa se roteasca in regim de mers in gol.
Daca este necesar, repetati acest procedeu, pana cand
mecanismul de percutie incepe sa lucreze.

1. Rotiti selectorul de functii in pozitia ,,Gaurire cu per-
cutie“, pana cand se inclicheteaza. Selectorul de
functii nu are voie sa fie actionat in timpul functio-
narii.

2. Aduceti manerul lateral in pozitia dorita si asigurati-
va ca este montat corect si fixat corespunzator

3. Introduceti fisa de retea in priza.

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05

4. Stabiliti puterea de gaurire (optional).

INDICATIE Dupa introducerea figei de retea in priza
de alimentare, masina este reglata intotdeauna la
puterea de gaurire maxima.

INDICATIE Pentru a regla puterea de gaurire la
jumatate, apasati tasta ,Putere redusa la jumatate”,
iar indicatorul pentru puterea de gdurire se aprinde.
Printr-o noud apasare pe tasta ,Putere redusa la
jumatate”, masina este comutata din nou pe puterea
de gaurire maxima.

5. Asezati masina cu burghiul in punctul de g&urire
dorit.

6. Apasati lent comutatorul de comanda (lucrati cu tu-
ratie lentd, pana cand burghiul s-a centrat in orificiul
de gaurire).

7. Pentru a continua lucrarea cu putere maxima, apa-
sati complet comutatorul de comanda.

8.  Nu exercitati o presiune de apésare excesiva. Ran-
damentul percutiei nu va creste prin aceasta me-
todd. O presiune de apasare mai scdzuta creste
durata de serviciu a accesoriilor.

9. Pentru a impiedica rupturile de material la strapun-
gere, trebuie sa reduceti turatia cu putin inainte de
a realiza strapungerea.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Suplimentar fata de cuplajul mecanic cu de alunecare,
masina este echipatad cu sistemul ATC (Active Torque
Control). Acest sistem oferd un supliment de confort in
domeniul de gaurire, prin decuplarea rapida in cazul unei
miscari bruste de rotatie a masinii in jurul axei de gaurire,
care poate apare, de exemplu, la intepenirea burghiului
atunci cand intalneste armaturi sau la inclinarea invo-
luntard a accesoriului de lucru. Daca sistemul ATC a
declansat, puneti din nou masina in exploatare, eliberand
si apoi actionand din nou comutatorul de comanda, dupa
ce motorul a ajuns in repaus (un zgomot de ,clic“ sem-
naleaza ca masina este din nou pregaétitd de functionare).
Alegeti intotdeauna o pozitie de lucru in care masina se
poate roti liber in sens anti-orar (privit dinspre operator).
Daca acest lucru nu este posibil, sistemul ATC nu poate
reactiona.

7.2.4 Daltuire

INDICATIE

Dalta poate fi asezata in 24 pozitii diverse (in pasi de
15°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate lucra
intotdeauna in pozitia de lucru optima.

AVERTISMENT
Nu lucrati in pozitia ,,Pozitionare dalta“.

1. Pentru pozitionarea daltii, rotiti selectorul de functii
in pozitia ,,Pozitionare daltd“, pana cénd se incliche-
teaza.

2. Aduceti manerul lateral in pozitia dorita si asigurati-
va ca este montat corect si fixat corespunzator

3. Rotiti dalta in pozitia dorita.
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4. Pentru blocarea daltii, rotiti selectorul de functii in
pozitia ,,Daltuire”, pana cand se inclicheteaza. Se-
lectorul de functii nu are voie s fie actionat in timpul
functionarii.

5. Pentru daltuire, introduceti fisa de retea in priza de
alimentare.

6. Stabiliti puterea de daltuire (ATC).

INDICATIE Dupa introducerea figei de retea in priza
de alimentare, masina este reglata intotdeauna la
puterea de daltuire maxima.

INDICATIE Pentru a regla puterea de daltuire la
jumatate, apasati tasta ,Putere redusa la jumatate”,
iar indicatorul pentru puterea de déltuire se aprinde.
Printr-o noud apasare pe tasta ,Putere redusa la
jumatate“, masina este comutata din nou pe puterea
de daltuire maxima.

7. Asezati masina cu dalta in punctul de déltuire dorit.

8. Apasati complet comutatorul de comanda.

7.2.5 Gaurire fara percutie

Gaurirea fara percutie este posibila cu accesorii de lucru
avand coada de fixare speciald. Aceste accesorii sunt
disponibile in gama de accesorii Hilti. Cu mandrina cu
strangere rapida, se pot fixa, de exemplu, burghie pentru
lemn sau burghie pentru otel cu tija cilindrica si se poate
gauri fara percutie. Selectorul de functii trebuie sa fie fixat
in pozitia Gaurire cu percutie.

7.2.6 Blocarea comutatorului de comanda B

in regimul de daltuire, puteti bloca comutatorul de co-

manda in starea conectata.

1. Deplasati opritorul comutatorului de comanda de
deasupra din méaner spre inainte.

2. Apasati complet comutatorul de comanda.
Masina se afld acum pe functionare in regim conti-
nuu.

3.  Pentru resetare, duceti inapoi opritorul comutatoru-
lui de comanda.
Masina se deconecteaza.

7.2.7 Amestecarea

1. Rotiti selectorul de functii in pozitia ,Gaurire cu
percutie”, pana cand se inclicheteaza.

2. Introduceti mandrina cu strangere rapida in man-
drina accesoriului de lucru.

3. Introduceti accesoriul pentru amestecare.

4. Verificati blocarea sigurd, trdgand de accesoriul de
lucru.

5. Aduceti manerul lateral in pozitia dorita si asigurati-
va ca este montat corect si fixat corespunzator

6. Introduceti figsa de retea a masinii in priza.

7.  Tineti accesoriul pentru amestecare in recipientul cu
materialul de amestecat.

8. Pentruinceperea procesului de amestecare, apasati
lent pe comutatorul de comanda.

9. Pentru a continua lucrarea cu putere maxima, apa-
sati complet comutatorul de comanda.

10. Conduceti accesoriul pentru amestecare astfel incat
sd evitati aruncarea prin centrifugare a materialului.

8 Ingrijirea si intretinerea

AVERTISMENT
Scoateti figsa de retea din priza.

8.1 ingrijirea accesoriilor/ sculelor si a pieselor
metalice
indepértati murdaria aderenté si protejati fati de coro-
ziune suprafata accesoriilor dumneavoastra si a mandri-
nei, prin frecare ocazionald cu o carpa de curatat imbinata
in ulei.

8.3 Indicatorul de Service

INDICATIE
Masina este echipata cu un indicator de Service.
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8.2 ingrijirea aparatului

AVERTISMENT

Pastrati aparatul, in special suprafetele manerelor,
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Nu utilizati pro-
duse de ingrijire care contin silicon.

Nu lasati aparatul sa functioneze cu fantele de aerisire
astupate! Curatati atent fantele de aerisire cu o perie
uscatd. Tmpiedica;i péatrunderea de corpuri strdine in in-
teriorul aparatului. Curatati regulat suprafata exterioara a
aparatului cu o lavetad usor umezita. Nu folositi pulveriza-
toare, masini cu jet de aburi sau flux de apa la curatarea
aparatului! Aceste procedee pot pune in pericol securita-
tea electrica a aparatului.



Indicatorul

Se aprinde in rosu

S-a atins valoarea timpului de functio-
nare pentru o lucrare de servisare. De
la inceputul aprinderii, se mai poate lu-
cra cu masina un timp de functionare
efectiv de cateva ore, pana cand are loc
deconectarea automata. Aduceti ma-
sina la centrul de service Hilti la timp,
pentru ca masina dumneavoastra sa fie
intotdeauna pregatita de functionare.

Se aprinde intermitent in rosu

Vezi capitolul Identificarea defectiunilor.

8.4 Intretinerea
ATENTIONARE

Efectuarea de reparatii la partile electrice este per-

exista piese deteriorate sau daca elementele de comanda
nu functioneaza perfect. Incredintati masina unui centru

misa numai electricienilor autorizati.

Verificati regulat daca partile exterioare ale masinii pre-
zintad deteriorari si dacad elementele de comanda func-
tioneaza impecabil. Nu puneti in functiune masina daca

Hilti-Service in vederea repararii.

8.5 Controlul dupa lucréri de ingrijire si intretinere

Dupa lucrarile

de ingrijire si de intretinere, se va verifica

daca toate dispozitivele de protectie sunt montate si
functioneaza perfect.

9 Identificarea defectiunilor

Defectiunea

Cauza posibila

Remediere

Masina nu porneste.

Alimentarea electrica de la retea intre-
rupta.

Introduceti un alt aparat electric, veri-
ficati functionarea.

Cablul de retea sau fisa defecte.

Incredintati verificarea unui specia-
list electrician si inlocuiti, daca este
cazul.

Generator cu Sleep Mode.

Solicitati generatorul cu un al doilea
consumator (de ex. o lampa de san-
tier). Apoi deconectati si reconectati
aparatul.

Alt defect electric.

incredintati verificarea unui specialist
electrician.

Sistemul electronic de blocare a por-
nirii este activat dupa o intrerupere a
alimentarii electrice.

Deconectati si reconectati aparatul.

Comutatorul de comanda defect.

incredintati verificarea unui specia-
list electrician si inlocuiti, daca este
cazul.

Lipsa percutiei.

Masina este prea rece.

Aduceti magina la temperatura de lu-
cru minima

Vezi capitolul: 7.2.2 Gaurire cu percu-
tie @

Aparatul nu porneste si indicatia
se aprinde intermitent in rosu.

Deteriorari la aparat.

incredintati aparatul unui centru Hilti-
Service in vederea repararii.

Aparatul nu porneste si indicatia
se aprinde in rosu.

Carbunii uzati.

incredintati verificarea unui specia-
list electrician si inlocuiti, daca este
cazul.

Masina nu porneste si indicatia
se aprinde intermitent in galben.

Masina nu este deblocata (la masinile
cu protectie anti-furt, ATC).

Deblocati magina cu cheia de deblo-
care.

Masina nu debiteaza puterea
maxima.

Cablul prelungitor prea lung si/ sau cu
sectiune prea redusa.

Utilizati un cablu prelungitor cu lun-
gimea avizata si/ sau cu o sectiune
suficienta.

Comutatorul de comanda nu este
apasat complet.

Apasati comutatorul de comanda
pana la limita.
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Defectiunea

Cauza posibila

Remediere

Masina nu debiteaza puterea
maxima.

Tasta ,,putere redusa la jumatate” co-
nectata (ATC).

Apasati tasta , putere redusa la juma-
tate”.

Tensiunea de alimentare electrica
este prea scazuta.

Racordati aparatul la o altd sursa de
alimentare electrica.

Burghiul nu se roteste.

Selectorul de functii nu este fixat sau
se afla in pozitia "Daltuire" sau in po-
zitia "Pozitionare daltd".

Aduceti selectorul de functii in stare
repaus a masinii la pozitia ,,Gaurire cu
percutie®.

Burghiul/ dalta nu se pot des-
prinde din inchizator.

Mandrina nu este retrasa complet.

Retrageti pana la opritor inchizatorul
mandrinei si scoateti accesoriul de
lucru.

Ménerul lateral nu este montat corect.

Desfaceti si montati corect manerul
lateral, astfel incat banda de intindere
si manerul lateral sa se fixeze in adan-
citura.

10 Dezafectarea

Ay

ary

i evacuarea ca deseuri

Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru reciclare este
separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti ofera deja servicii de preluare a aparatelor vechi in vederea
revalorificarii. Va rugam sa solicitati relatii la serviciul de asistenta tehnica sau la reprezentanta comerciala Hilti.

Valabil numai pentru tarile UE

Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

revalorificare ecologica.

11 Garantia producatorului pentru aparate

Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de ga-
rantie, vd rugdm sa va adresati partenerului dumneavoas-

trd local HILTI.
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12 Declaratia de conformitate CE (Originala)

Denumire: Masina de perforat multi-

functionala
Indicativ de model: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Generatia: 03
Anul fabricatiei: 2010

Declaram pe propria raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor directive si norme: Pana la 19
aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE, EN 60745-1,
EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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ORIJINAL KULLANIM KILAVUZU

TE 60 / TE 60-ATC-AVR Kirici Delici

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu
mutlaka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu daima aletle birlikte
muhafaza ediniz.

Aleti, sadece kullanim kilavuzu ile birlikte
baska kisilere veriniz.

icindekiler Sayfa
1 Genel bilgiler 150
2 Tanimlama 151
3 Aletler, aksesuar, kullanim malzemesi 153
4 Teknik veriler 154
5 Guvenlik uyarilar 155
6 Calistrma 157
7 Kullanim 158
8 Bakim ve onarim 160
9 Hata arama 160
10 Imha 161
11 Aletlerin Uretici garantisi 161
12 AB Uygunluk agiklamasi (Orijinal) 162

H Sayilarin her biri bir resme atanmistir. iigili resimleri
kullanim kilavuzunun baslangicinda bulabilirsiniz.

Bu kullanm kilavuzunun metninde »Alet« daima kirici-
delici TE 60-ATC / TE 60" tanimlar.

Alet parcalari, kullanim ve gosterge elemanlar Kl

% Ug girisi
Fonksiyon segme salteri
Kumanda salteri
(4) Sebeke kablosu
Yan tutamak
(8) Derinlik mesnedi (opsiyonel)
(7) Servis gostergesi
(8) Hirsiziga karsi koruma géstergesi (opsiyonel)
(9) Kumanda salteri kilidi
Yarim gui¢ gostergesi (opsiyonel)
(D Yarim gii¢ tusu (opsiyonel)

1 Genel bilgiler

1.1 Uyan metinleri ve anlamlan

TEHLIKE
Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep
olabilecek tehlikeler icin.

iKAZ
AJir viicut yaralanmalarina veya 6lime sebep olabilecek
olasi tehlikeli durumlar igin.

DIKKAT
Hafif vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol
acabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

UYARI
Kullanim uyarilar ve kullanim ile ilgili diger gerekli bilgiler.

1.2 Piktogramlarin aciklamasi ve diger uyarilar
ikaz isaretleri

AA)

Genel Tehlikeli Sicak st
tehlikelere elektrik ylizeye karsi
kars! uyar gerilimine uyari

kars! uyari
150
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Uyulmasi gereken kurallar

¥,

SO

Kullanmadan Koruyucu Koruyucu Kulaklk
énece g6zluk kask kullaniniz
kullanim kullaniniz kullaniniz
kilavuzunu
okuyunuz
Koruyucu Hafif toz
eldiven maskesi
kullaniniz kullaniniz



Semboller Tanimlama detaylarinin alet iizerindeki yeri
@ Tip tanimi tip plakasi Uzerinde ve seri numarasi motor

Q:. gOvdesi yanindadir. Bu verileri kullanim kilavuzunuza
f— = aktariniz  ve temsilcilik veya servislerimize olan
<N

sorularinizda her zaman bu verileri bulundurunuz.

Geri Darbeli Keskileme Keski .
déniisiim delme konumlandirmg ~ Tip:
malzemelerinin
kullanimi

Jenerasyon: 03

V A W N | _seino:

Volt Amper Watt Dalgali akim
Hz "o /mn O
Hertz Olgiim bosta Dakika Cap

calisma devir basina devir
sayisi

O]

Cift Hirsizhga Kilit semboll
izolasyonlu kars! koruma
uyarilari

2 Tanimlama

2.1 Usuliine uygun kullanim
Alet, elektrik ile calisan bir pnédmatik darbe mekanizmali kirici-delicidir. TE 60-ATC'nin (Active Torque Control) ATC
fonksiyonu kullaniciya delme islemi sirasinda ilave bir konfor saglar.
Alet, beton, duvar, metaller ve ahsapta delme isleri igin uygun olup ayrica kirma igleri igin de kullanilabilir.
Alet elektrikli bir zorlama emniyeti ile donatilmistir. Strekli olarak alet zorlanirsa motor devir sayisi otomatik olarak
azalir ve gerekirse motor durur. Kumanda salteri serbest birakilip tekrar basilirsa, motor tekrar tam gilice sahip olur.
Tekrarlanan hizda, aletin uygun bir sekilde her iki el ile siki tutulmasina dikkat etmelisiniz.

Cihaz belirli durumlarda karistirma igin uygundur (bkz. El aletleri, aksesuar ve kullanim).
Alet profesyonel kullanicilar icin éngériilmustiir ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir.
Bu personel meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda ¢zel olarak egitim gérmus olmaldir. Egitim gérmemis personel
tarafindan uygunsuz islem yapilir veya usulline uygun kullanim olmazsa, alet ve aksesuarlarindan kaynaklanan tehlikeli
durumlar s6z konusu olabilir.
Sagliga zarar verebilecek malzemeler (6rn. asbest) Uzerinde calisma yapilmamalidir.
Caligilabilecek sahalar: Santiye, atélye, onarim, tadilat ve yeni yapilandirmalarda.
Alet sadece kuru olan bir cevrede galistirilabilir.
Ceuvre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.
Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve koruma bilgilerine uyunuz.
Yaralanma tehlikelerini dnlemek icin sadece orijinal Hilti aksesuar ve aletlerini kullaniniz.
Alette onarim veya degisikliklere izin verilmez.

2.2 Alet baglant: yeri
Hizl degistirilebilir klikli alet baglant yeri TE-Y (SDS maks.) TE 60 / TE 60-ATC
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2.3 Salter

Hafifce delik agmak/ keskilemek icin ayarlanabilir kumanda salteri

Fonksiyon secme salteri: SDS matkap ucu, keskileme fonksiyonu, keski ayar fonksiyonu (24 kademeli ayarlanabilir)
Tam veya yarim gli¢ i¢in gu¢ secimi (ATC)

Kumanda salteri keskileme calismasinda kilitlenebilir

2.4 Tutamaklar

Vibrasyon emicili, ddndirilebilir yan tutamak
Titresim sénumleyici tutamak (ATC)

2.5 Koruma tertibati

Mekanik emniyet debriyaji

Elektronik tekrar calisma kilidi, aletin bir elektrik kesintisinden sonra yanliglikla tekrar ¢alismasini engeller (bkz. b&lim
"Hata arama").

ATC "Active Torque Control" (TE 60-ATC)

2.6 Yaglama
Ayri yaglama alanlarina sahip sanziman ve darbe mekanizmasi

2.7 Active Vibration Reduction (AVR)

Alet AVR olmadan elde edilen titresim de@erine gore titresimi belirgin sekilde azaltan "Active Vibration Reduction"
(AVR) sistemine sahiptir.

2.8 Hirsizlik korumasi TPS (ATC)

Alete opsiyonel olarak "Hirsizlik korumasi TPS" fonksiyonu eklenebilir. Alette bu fonksiyon varsa sadece buna ait
devreye alma anahtari ile devreye alinabilir ve caligtirilabilir.

2.9 Isik sinyalli géstergeler

Isik sinyalli servis gdstergesi (bkz. bélim "Bakim ve onarim/ Servis gostergesi")
Hirsizlik korumasi gostergesi (ATC) (bkz. bdlum "Kullanim/ Hirsizlik korumasi TPS (opsiyonel)")
Yarim gii¢ igin gdsterge (bkz. bélim "Kullanim/ Darbeli delme/ Keskileme")

2.10 Standart donanimin teslimat kapsamina asagidakiler dahildir

Yan tutamakl alet
Yag

Temizlik bezi
Kullanim kilavuzu

- A a4 a4

Hilti takim cantasi

2.11 Uzatma kablosunun kullanimi

Sadece kullanim alani igin izin verilen yeterli kesitte uzatma kablolar kullaniniz. Aksi takdirde alette gii¢ kaybi ve
kablolarda asir iIsinma meydana gelebilir. Uzatma kablosunun hasarlanma durumunu diizenli olarak kontrol ediniz.
Hasar gdren uzatma kablolarini degistiriniz.

Tavsiye edilen minimum kesitler ve maks. kablo uzunluklar

Kablo kesiti 1,5 mm? 2,0 mm? 2,5 mm2 3,5 mm?2
Sebeke gerilimi 100 V 20m 40 m
Sebeke gerilimi 110-127 V 20m 25m 30m 40 m
Sebeke gerilimi 220-240 V 30m 50 m

1,25 mm? ve daha disuUk kesitli uzatma kablosu kullanmayiniz.
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2.12 Acik alanlarda uzatma kablosu
Agcik alanda sadece bunun igin izin verilen ve uygunlugu tanimlanmis uzatma kablosu kullaniniz.

2.13 Bir jenerator veya transformatoriin kullaniimasi

Asagidaki sartlar yerine getirildiyse, bu alet bir jeneratdr veya yapi tarafindan bir transformator ile galistirilabilir: Cikis
glcl Watt olarak aletin tip plakasindaki glicten en az iki kati kadar olmalidir, isletme voltaj nominal gerilime gére
devamli % +5 ve % -15 arasinda olmasi gerekir ve frekans 50 ile 60 Hz arasinda olmalidir, kesinlikle 65 Hz (izerine
ge¢cmemelidir ve yol alma guglendiricili otomatik bir gerilim regilatéri mevcut olmalidir.

Jenerator/transformatérde ayni anda asla baska aletleri calistirmayiniz. Bagka aletlerin agiimasi ve kapatiimasi, alete
zarar verebilecek duslk gerilim veya asir gerilime sebep olabilir.

3 Aletler, aksesuar, kullanim malzemesi

Tanim Kisa isaret Tanimlama
Darbeli delici TE 60 / TE 60-ATC ?12...40 mm
Delme ucu TE 60 / TE 60-ATC © 40...80 mm
Buat ucu TE 60 / TE 60-ATC © 45...100 mm
Elmas karot ucu PCM TE 60-ATC ®42...102 mm
Keski TE 60 / TE 60-ATC TE-Y keski ucu olan sivri, yassi ve
kalip keskisi
Agag ucu ©10...32 mm
Metal ucu @ Maks. 20 mm
Tanim Kisa isaret Uriin numarasi, tanimlama

Komple yan tutamak

Komple derinlik mesnedi 2021281

Ayarlama aletleri TE 60 / TE 60-ATC TE-Y keski ucu olan ayarlama aletleri
Matkap kovani baglanti yeri TE FY-BA-C Adaptor

TPS (Theft Protection 206999, Opsiyonel

System:Hirsizliga Karsi Koruma
sistemi) Company Card'li hirsizlik
koruma anahtari, Company Remote
ve serbest birakma anahtari TPS-K

Anahtarsiz mandren Silindir saftl veya alti kdseli ahsap
matkap ucu ve metal matkap ucu igin

Yanici olmayan maddeler igin ©80...120 mm

silindir safth veya altigen karistirma

aleti

Toz emme TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

Belirtilen takma aletinin kullaniimasi durumunda genisleyebilir HDA baglantilarinin yerlestirilmesi icin TE 60
(3) uygundur

HDA-P, HDA-PF,
5 ’ HDA-PR,
Biiyiiklik CELMET 2D e LSl HDA-TR, Takma aleti
cinko kaph galvanize buharh
, . paslanmaz
cinko kaph galvanizleme
M 10 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M12 X S S S TE-Y-HDA-ST
22 M10
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4 Teknik veriler

Teknik degisiklik hakki sakhidir!

UYARI

Alet cesitli dlcme gerilimlerinde sunulur. Aletinizin ¢aligma gerilimini ve élgim yuvasini tip plakasindan aliniz.

Alet

TE 60 / TE 60-ATC

Olglim yuvasi (gosterildigi gibi)

1.300 W

Calisma gerilimi/Galisma glcu

Calisma gerilimi 100 V: 14,5 A
Calisma gerilimi 110 V: 14,8 A
Calisma gerilimi 127 V: 12,8 A
Calisma gerilimi 220 V: 6,7 A
Calisma gerilimi 230 V: 6,9 A
Calisma gerilimi 240 V: 7,0 A

Sebeke frekansi 50...60 Hz
EPTA-Procedure 01/2003 TE 60'a gdre agirlik 6,4 kg
EPTA-Procedure 01/2003 TE 60-ATC'ye gore agirlik 7,5 kg

Boyutlar (U x G x Y) TE 60

480 mm x 115 mm x 274 mm

Boyutlar (U x G x Y) TE 60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm

Darbeli delmede devir sayisi 350/min
Tekli darbe enerjisi EPTA-Procedure 05/2009'e uygun 73J
(tam guic)

Tekli darbe enerjisi EPTA-Procedure 05/2009 (yarm 3,6J

gl¢) TE 60-ATC'ye gore

UYARI

Bu alet; ilgili norma, Zmax maksimum izin verilen sebeke empedansinin misteri tertibati baglanti noktasinda yerel
sebekeden kuclk veya esit 0,378+j0,236 Q olmasi kosuluyla uyum saglar. Gerektiginde servis saglayicisinin talimatlar
dogrultusunda bu aletin sadece kiglik veya esit Zmax empedans degerli baglanti noktasina baglanmasi, aletin
kurulumcusunun veya isletmecisinin yukimliltigindedir.

Alet ve kullanim bilgileri
Alet baglanti yeri TE 60 / TE 60-ATC

EN'e gdre koruma sinifi

TE-Y
Koruma sinifi Il (Gift izolasyonlu)

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745'e uygun olarak normlandiriimig bir élgim metodu ile él¢gUlmustar
ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilastinimasi igin kullanilabilir. Titresim zorlanmasinin gegici degerlendirmesine
de uygundur. Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin ana kullanimlarini temsil eder. EGer elektrikli el aleti,
sapma gosteren galigma aletleri ile veya yetersiz bakim yapilmis kullanimlar igin calistirilirsa, titresim seviyesi sapma
g0sterebilir. Bu, titresim zorlanmasini toplam g¢alisma siresi araigi Uzerinden belirgin sekilde yiikseltebilir. Dogru
bir titresim zorlanmasi degerlendirmesi icin aletin kapatildidi veya calisir konumda oldugu ama aslinda kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu, titresim zorlanmasini toplam c¢alisma siresi araligi tGzerinden belirgin
sekilde azaltabilir. Kullanicinin titresimlerin etkisinden korunmasi igin ek guvenlik &nlemlerini belirleyiniz, érnegin:
Elektrikli el aleti ve galigma aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin organizasyonu.

Ses ve vibrasyon bilgileri (EN 60745-2-6 gore dlciildii):

TE 60 igin standartA-degerlendirilen ses glicu seviyesi 112 dB (A)
(ATC'li)

TE 60 igin standart A-deg@erlendirilen emisyon ses 101 dB (A)
basinci seviyesi (ATC'li)

TE 60 igin standart A-deg@erlendirilen ses guicli seviyesi 107 dB (A)
TE 60 igin standart A-deg@erlendirilen emisyon ses 96 dB (A)
basinci seviyesi

Belirlenen ses seviyesi icin emniyetsizlik 3 dB (A)
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Ug eksenli vibrasyon degerleri TE 60 (ATC'li) (vibrasyon vektor toplami)

Betonda darbeli delme, a;, 14p 11 m/s?
Keskileme, &y, gpeq 10,5 m/s?
Ug eksenli vibrasyon degerleri icin emniyetsizlik (K) 1,5 m/s?

Ug eksenli vibrasyon degerleri TE 60 (vibrasyon vektor toplami)

Betonda darbeli delme, a;, 1,p 18,5 m/s?
Keskileme, ay, cheq 15,5 m/s?
Ug eksenli vibrasyon degerleri igin emniyetsizlik (K) 1,5 m/s?

5 Guvenlik uyarilan

UYARI

5.1 bélimindeki guvenlik uyarilar kullanim kilavuzunda
belirtilen normlara gére ve elektrikli el aletleri ile ilgili
guvenlik uyarilar igermektedir. Buna gore bu alet ile iligkili
olmayan bilgiler de mevcut olabilir.

5.1 Elektrikli el aletleri icin genel glivenlik uyarlar

3 A\ ikaz

Tim giivenlik uyanlarim ve talimatlarini
okuyunuz. Giivenlik uyarlarina ve talimatlarina
uyulmasindaki ihmaller elektrik ¢arpmasi, yanma
ve/veya agir yaralanmalara sebebiyet verebilir.
Tiim giivenlik uyarnlarini ve kullanim talimatlarini
muhafaza ediniz. Guvenlik uyarilarinda kullanilan
"elektrikli el aleti" terimi, sebeke isletimli elektrikli el
aletleri (sebeke kablosu ile) ve aki igletimli elektrikli
el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

5.1.1 i yeri giivenligi

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz.
Diizensiz veya aydinlatmasiz galisma alanlar
kazalara yol acabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari
yakabilecek kivilcim olusturur.

c) Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklari ve diger
kigileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrolini kaybedebilirsiniz.

5.1.2 Elektrik giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun
olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptor fisini topraklama korumal elektrikli el
aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis
figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplan gibi
topraga temas eden st yiizeylere viicudunuzia
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla
temasi var ise ylksek elektrik carpmasi riski olusur.

c) Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan
uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.
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d)

Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi
salterden cekmek icin kabloyu kullanom amaci
disinda  kullanmayiniz.  Kabloyu sicaktan,
yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli alet
parcgalarindan uzak tutunuz. Hasarll veya karismis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz
sadece disarida kullanimina da izin verilen uzatma
kablolar kullanimz. Dis mekanlar igin uygun olan
uzatma kablolarinin kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli el aleti igletiminin nemli ortamda
yapilmasi kacinilmaz ise bir hatali akim koruma
salteri kullaniniz. Bir hatali akim koruma salterinin
kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

5.1.3 Kisilerin giivenligi

a)

c)

e

Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve el
aleti ile mantikh bir sekilde calisiniz. Yorgunsaniz
veya uyusturucu, alkol veya ilaclarin etkisi
altindaysanmiz elektrikli el aleti kullanmayiniz.
Elektrikli el aletinin kullanimi esnasinda bir anlk
dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir
koruyucu gozliik takinmiz. Elektrikli el aletinin gesidi
ve kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik
ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruma donanimi takmak yaralanma riskini azaltir.
istem disi calismayl onleyiniz. Giic kaynagina
ve/veya akiiyli baglamadan, girisini yapmadan
veya tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini
tasirken parmaginiz salterde ise veya alet acik
konumda akim beslemesine takilirsa, bu durum
kazalara yol acabilir.

Elektrikli el aletini devreye almadan once ayar
aletlerini veya vidalama anahtarlarini cikartiniz.
Dénen bir cihaz parcasinda bulunan bir alet veya
anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir
durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz
veya taki takmayiniz. Saclan, kiyafetleri ve

155




eldivenleri hareket eden parcalardan uzak
tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket
eden parcalara takilabilir.

g Toz emme ve tutma tertibatlann monte
edilebiliyorsa, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme
tertibatinin  kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

5.1.4 Elektrikli el aletinin kullanimi ve calistiriimasi

a) Aleti cok fazla zorlamayiniz. Galismaniz i¢in uygun
olan elektrikli el aletini kullanimiz. Uygun elektrikli
el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli
calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aleti kullanmayiniz.
Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

c) Alet ayarlarim yapmadan, aksesuar parcalarim
degistirmeden veya aleti bir yere koymadan énce
fisi prizden ve/veya akiiyii aletten c¢ikartimiz. Bu
onlem, elektrikli el aletinin istem disi g¢alismasini
engeller.

d) Kullaniimayan elektrikli el aletlerini ¢ocuklarin
erisemeyecegdi yerde muhafaza ediniz. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere
aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletlerinin bakimini titizlikle yapiniz.
Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve
sikismadigi, parcalarin kirilip kirlmadigr veya
hasar goriip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol
ediniz. Hasarli parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Bircok kazanin nedeni bakimi kétu
yapilan elektrikli el aletleridir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutunuz. Ozenle
bakimi yapilmig keskin bigak kenari olan kesme
aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

g) Elektrikli el aletini, aksesuarlari, kullanim aletleri
vb. bu talimatlara gore kullanimz. Galisma
sartlarini ve yapilacak isi de ayrica g6z oniinde
bulundurunuz. Elektrikli el aletlerinin  6ngorilen
kullanimi diginda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

5.1.5 Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman
personele ve sadece orijinal yedek parcalar
ile tamir ettiriniz. Bdylece elektrikli el aletinin
glvenliginin korundugundan emin olunur.

5.2 Kirici-delici icin giivenlik uyarilan

a) Kulakhk takimiz. Asin sesten dolayr duyma kaybi
meydana gelebilir.

b) Cihazile birlikte teslim edilmis olan ek tutamaklan
kullaniniz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

c) Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya
kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi
calismalar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu
tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile
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temasta metal pargalar da gerilim altinda kalrr ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

5.3 ilave giivenlik uyarilar

5.3.1 Kisilerin giivenligi

a) Aleti, her zaman iki elinizle o6ngoériilen
tutamaklardan sikica tutunuz. Tutamaklan kuru,
temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

b) Alet toz emme tertibati olmadan calisiyorsa,
toz olusturan calismalarda hafif bir toz maskesi
takilmahdir.

c) Parmaklarinizda daha iyi kan dolasimi igin
calisma molalar veriniz ve gevsetme ve parmak
egzersizleri yapiniz.

d) Donen parcalara temas etmekten kacininiz. Aleti
calisma alaninda calistirmaya baslayiniz. Dénen
parcalara, Ozellikle dobnen aletlere temas etme
yaralanmalara yol agabilir.

e) Calisma esnasinda sebeke ve uzatma kablosunu
her zaman aletin arka tarafinda birakiniz. Bu,
calisma esnasinda kabloya takilip diisme tehlikesini
azaltir.

f) Kangtirmak icin fonksiyon se¢cme salterini "SDS
matkap ucu" pozisyonuna getiriniz ve koruyucu
eldiven takiniz.

g) Cocuklara alet ile oynamalarinin yasak oldugu
ogretilmelidir.

h) Denetimsiz sekilde, cocuklar veya yeterli giice
sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimasi
yasaktir.

i) Kursun igerikli badana, bazi ahsap turleri, mineraller
ve metal gibi malzemelerin tozlan saghga zararli
olabilir. Tozlara dokunulmasi veya solunmasi,
kullanicida veya yakininda bulunan kisilerde alerjik
reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol
acabilir. Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar
ozellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat,
ahsap koruyucu malzemeler) baglantili calisildiginda
kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli
malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir. Miumkiinse bir toz emme tertibat
kullaniimaldir. Toz emme tertibatinin yiiksek
kademesine ulasiimasi sirasinda bu elektrikli el
aletinde belirlenmis olan ahsap ve/veya mineral
tozu icin Hilti tarafindan tavsiye edilen uygun bir
mobil toz giderici kullanimz. Galisma yerinin iyi
havalandiriimasini saglayiniz. P2 filtre sinifi bir
solunum yolu koruma maskesi takilmasi tavsiye
edilir. islenecek malzemeler icin iilkenizde gegerli
olan talimatlara dikkat ediniz.

5.3.2 Elektrikli el aletleri kullaniminda 6zen
gosterilmesi

a) Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe
tertibati veya bir mengene kullaniniz. Bdylece alet
el ile tutmaktan daha guvenli durur ve ayrica her iki
eliniz de aleti kullanmak igin bosta kalir.



b) Aletlerin yuva sistemine uygun bir sekilde

takildigindan ve yerine oturdugundan emin
olunuz.

5.3.3 Elektrik giivenligi
a) Calismaya baslamadan once calisma alaninda

tizerleri kaplanmis olan elektrik hatlan, gaz ve
su borularini 6rn. bir metal dedektérii ile kontrol
ediniz. Eger 6rn. bir akim hattina yanliglikla zarar
verdiyseniz, disarida duran aletteki metal parcalan
akim iletebilir. Bu durum elektrik carpmasindan dolayi
ciddi bir tehlike olusturur.

b) Cihazin baglanti hatlarim diizenli olarak kontrol

ediniz ve hasar durumunda bunu yetkili bir
uzmana yeniletiniz. Elektrikli el aletinin baglanti
hatti hasar gordiigiinde, bu hat misteri hizmetleri
organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel
iiretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip
bir baglanti hatti ile degistirilmelidir. Uzatma
hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar
goérmiis ise degistiriniz. Calisma esnasinda
sebeke veya uzatma kablosu hasar gériirse, bu
kabloya dokunmamalisiniz. Sebeke fisini prizden
cekiniz. Hasarli baglanti hatlar ve uzatma hatlar
elektrik carpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

c) lletken malzemelerin sik islenmesinde kirlenen

aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne kontrol
ettiriniz. Alet Ust ylzeyindeki toz, Ozellikle iletken
malzeme veya nem uygunsuz kullanimlar sonucu
elektrik garpmasina yol acabilir.

6 Calistirma

e)

Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz,
aletin bir hatali akim koruma salteri (RCD)
araciliglyla maksimum 30 mA kontak akimi ile
sebekeye bagl oldugundan emin olunuz. Bir hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi
riskini azaltir.

Esas olarak bir hatali akim koruma salterinin
(RCD) kullanimi maksimum 30 mA kontak akimi
ile onerilir.

5.3.4 Galisma yeri

a)

b)

Calisma yerinin iyi havalandinimasini saglayiniz.
Kétu havalandirilan galigsma yerleri, asir toz nedeniyle
sagliga zarar verebilir.

Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi
tarafinda bulunan boélgeyi emniyete aliniz. Kirilan
parcalar disari ve / veya yere disebilir ve diger
kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

5.3.5 Kisisel koruyucu donanim

Aletin kullanimi esnasinda kullanici ve cevresinde
bulunan kisiler uygun bir koruyucu goézliik, kulaklik,
koruyucu eldiven ve hafif toz maskesi kullanmalidir.

1.

6.1 Yan tutamak montaji ve pozisyonlama B
Sebeke fisini prizden gekiniz.

Yan tutamagin tutucusunu agmak icin tutamagi
déndiiriiniiz.

3. Yan tutamag (germe bandi) alet baglanti yeri

Uizerinden safta itiniz.

4. Yan tutamagi istenilen pozisyona geviriniz.
5. DIKKAT Germe bandinin aletin 6n goriilen

kanalinda olmasina dikkat ediniz.
Yan tutamag tutamaktan dondurerek dénmeye karsi
emniyetli olarak sabitleyiniz.
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6.2 Derinlik mesnedinin (opsiyonel) monte edilmesi

1.

2.

3.

Yan tutamagin tutucusunu agmak icin tutamagi
doéndiriinlz.

Derinlik mesnedini yan tutamagin tutucusunun
altindan (germe bandi) iki kilavuz delige itiniz.
Tutamagi gevirerek yan tutamagi ceviriniz, bdylece
ayni anda derinlik mesnedi sabitlestirilir.

6.3 Aletin devreye alinmasi
Bakiniz bélim "Kullanim/ Hirsizlik korumasi TPS (ATC)".

6.4 Uzatma kablosunun ve jeneratoriin veya

Bakiniz

transformatoriin kullaniimasi

bélim "Tanimlama/ Uzatma kablosunun

kullanimi".
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7 Kullanim

DIKKAT

Aletin kullanim alanlarina uygun olarak ylksek devir sayisi
vardir. Yan tutamagi kullaniniz ve aleti daima iki el ile
tutunuz. Kullanici, aniden bloke olabilecek bir alete karsi
hazirlikli olmahdir.

DIKKAT
Daima fonksiyon se¢gme salterinde dogru fonksiyonun
ayarlanmis olmasina dikkat ediniz.

DIiKKAT
Gevsek aletleri bir germe tertibati veya mengene ile
sabitleyiniz.

DIKKAT

Her kullanimdan 6nce aletin hasarl olup olmadigini ve
diizensiz asinma durumunun olup olmadigini kontrol
ediniz.

7.1 Hazirhk

DIKKAT

Alet kullanimda 1sindigi icin aleti degistirmek igin
koruma eldiveni takiniz.

7.1.1 Derinlik mesnedi ayari

1. Derinlik mesnedindeki vidayi aginiz.
Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine
ayarlayiniz.

3.  Derinlik mesnedindeki vidayi sikiniz.

7.1.2 Aletin takilmasi

1. Sebeke figini prizden ¢ekiniz.

Aletin giris ucunun temiz olup olmadigini ve hafif
yaglanip yaglanmadigini kontrol ediniz. Gerekirse
giris ucunu temizleyiniz ve yaglayiniz.

3. Toz koruma kapagl sizdirmazlik contasinin
temizligini ve durumunu kontrol ediniz. Gerekirse
toz koruma kapagini temizleyiniz veya sizdirmazlik
contasi hasarli ise toz koruma kapagini degistiriniz.

4. Aleti alet baglanti yerine yerlestiriniz ve hafif bir
presleme basinci ile kilavuz kanalina oturana kadar
geviriniz.

5. Aleti duyulabilecek sekilde yerine oturana kadar alet
baglanti yerine bastiriniz.

6. Alette cekerek guvenli kilittenme durumunu kontrol
ediniz.

7.1.3 Aletin cikartiimasi E1

1. Sebeke figini prizden gekiniz.
2. Alet kilidini geri cekerek alet baglanti yerini aginiz.
3.  Aleti alet baglanti yerinden cekiniz.
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7.2 Iisletme

DIKKAT

Alt ylzeyde calisiimasindan dolayr malzeme sigrayabilir.
Go6z korumasi, koruma eldiveni kullaniniz ve tozemme
tertibati kullanmiyorsaniz bir toz maskesi kullaniniz.
Sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

DIKKAT
Calisma islemi sirasinda ses meydana gelir. Kulakhk
takiniz. Yiksek ses seviyesi duyma bozukluguna yol
acabilir.

DIKKAT
Parmaklarinizda daha iyi kan dolasimi icin calisma
molalan veriniz ve gevsetme ve parmak egzersizleri
yapiniz.

7.2.1 Hirsizlik korumasi TPS (ATC)

UYARI

ATC aletine opsiyonel olarak "Hirsizik korumasi"
fonksiyonu eklenebilir. Alette bu fonksiyon varsa sadece
buna ait devreye alma anahtar ile devreye alinabilir ve
calistinlabilir.

7.2.1.1 Aletin devreye alinmasi

1. Aletin sebeke fisini prize takiniz. San hirsizliga karsi
koruma lambasi yanip s6niyor. Alet simdi devreye
alma anahtarindan sinyal almaya hazirdir.

2. Devreye alma anahtarini dogrudan kilit semboliine

getiriniz. San hirsiziga karsi koruma lambasi
s6ndugl anda, alet devrededir.
UYARI Akim beslemesi 6rnegin calisma yeri
degistirilirken veya elektrik kesintisinde kesilirse,
alet yakl. 20 dakika kullanilmaya devam edilebilir.
Daha uzun kesintilerde alet devreye alma anahtari
ile yeniden devreye alinmaldir.

7.2.1.2 Alet icin hirsizhiga karsi koruma
fonksiyonunun etkinlestirilmesi

UYARI

Hirsizida karsi korumanin devreye alinmasi ve kullanimi

ile ilgili diger detayl bilgileri "Hirsiziga karsi koruma"

kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

7.2.2 Darbeli delme @
UYARI

Dustik sicakliklarda ¢alisma: Darbe mekanizmasi galisana
kadar aletin minimum bir galisma sicakligina ihtiyaci
vardir. Minimum calisma sicakligina erismek icin aleti kisa



bir stire yere koyunuz ve aleti bosta calistiriniz. Gerekirse,
darbe mekanizmasi ¢alisana kadar bu islemi tekrarlayiniz.

1. Fonksiyon segme salterini  "Darbeli delme"
konumuna  oturuncaya kadar  doénddriniz.
Fonksiyon segme salterine ¢aligsma esnasinda
basiimamalidir.

2. Yan tutamag istenilen konuma getiriniz ve
dogru monte edildiginden ve usuline uygun
sabitlendiginden emin olunuz.

3. Sebeke fisini prize takiniz.

4. Delme gucunu belirleyiniz (opsiyonel).

UYARI Sebeke figinin prize sokulmasindan sonra
alet daima tam delme glictine ayarlanmigtir.

UYARI Yarim delme gliciini ayarlamak igin "yarim
guc" tusuna basiniz ve delme glicl gdstergesi yanar.
"Yarim gug" tusuna tekrar basiimasi ile alet tekrar
tam delme guictine ayarlanir.

5. Aleti matkap ucu ile istenilen delme noktasina
getiriniz.

6. Kumanda salterine yavasga basiniz (matkap ucu
deligi merkezleyene kadar dusik devir sayisinda
calisiniz).

7. Tam glg ile calismaya devam etmek igin kumanda
salterine tam basiniz.

8. Cok fazla presleme basinci uygulamayiniz. Bununla
darbe performansi artmaz. Daha dlsuk presleme
basinci aletlerin kullanim émrinG uzatir.

9. Delik agarken ¢atlak olusumunu 6nlemek igin delme
isleminden 6nce devir sayisini azaltmalisiniz.

7.2.3 Active Torque Control (TE 60-ATC)

Alete ilave olarak mekanik emniyet debriyaji igin ATC
(Active Torque Control) sistemi eklenmistir. Bu sistem
ornegin matkap ucunun demir aksaminda sikismasi
veya istemeden aletin kirnlmasi durumlarinda olabilecegi
gibi, delme alaninda hizli kapatma fonksiyonu ile aletin
delici aksI cevresindeki ani dénme hareketinde ilave
olarak konfor sunar. ATC sistemi devreye girdiginde,
motor durduktan sonra kumanda salterini birakarak ve
tekrar basarak aleti galistinniz ("Klik" sesi aletin tekrar
calismaya hazir oldugunu belirtir). Daima aletin saat
yonlnln tersine (kullaniciya gdre) dogru serbestce
donebilecedi bir ¢alisma pozisyonunu seginiz. Eger bu
mumkin degilse ATC reaksiyon gosteremez.

7.2.4 Keskileme

UYARI

Keski 24 farkh  konumda (15°'lik  adimlarla)
pozisyonlandirilabilir. Bdylece yassi ve kalip keskileme
ile her zaman en uygun c¢alisma konumunda caligilabilir.

DIKKAT
"Keski pozisyonlandirma" konumunda c¢alismayiniz.

1. Keskileme konumlandirma igin fonksiyon secme

salterini "Keski konumlandirma"  konumuna
oturuncaya kadar dénduriniz.
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2. Yan tutamag istenilen konuma getiriniz ve
dogru monte edildiginden ve usuliine uygun
sabitlendiginden emin olunuz.

3. Keskiyi istenilen pozisyona geviriniz.

4. Keski kilidi icin fonksiyon se¢me salterini
"Keskileme" konumuna  oturuncaya  kadar
dondirtiniiz. Fonksiyon secme salterine calisma
esnasinda basiimamalidir.

5. Keskileme igin sebeke fisini prize takiniz.

6. Keskileme giiclini belirleyiniz (ATC).

UYARI Sebeke fisinin prize sokulmasindan sonra
alet daima tam keskileme gliciine ayarlanmistir.
UYARI Yarm keskileme guclini ayarlamak icin
"yvarm gu¢" tusuna basiniz ve keskileme gucl
gOstergesi yanar. "Yarm gug¢" tusuna tekrar
basilimas! ile alet tekrar tam keskileme guclne
ayarlanir.

7.  Aleti keski ile istenilen keskileme noktasina getiriniz.

8. Kumanda salterine iyice basiniz.

7.2.5 Darbesiz delme

Aletleri darbesiz delme, 06zel matkap uclu aletlerle
mimkindlr. Boyle aletler Hilti aletler programinda
mevcuttur. Anahtarsiz mandren ile drnegin ahsap veya
¢elik matkap ucu silindir saftla baglanabilir ve darbesiz
delme islemi gergeklestirilebilir. Fonksiyon segme salteri
bu durumda darbeli delme konumunda kilitlenmis
olmalidrr.

7.2.6 Kumanda salteri kilidi B

Keskileme isletiminde kumanda salterini devreye alinmig

durumda kilitleyebilirsiniz.

1. Kumanda salteri kilidini tutamagin tst kismindan 6ne
dogru itiniz.

2. Kumanda salterine iyice basiniz.
Alet simdi surekli isletimde bulunmaktadir.

3. Geriye almak igin kumanda salteri kilidini geriye
dogru itiniz.
Alet kapanir.

7.2.7 Kanistirma

1. Fonksiyon sec¢me salterini "Darbeli
konumuna oturuncaya kadar dondiriniz.

2. Anahtarsiz mandreni alet baglanti yerine takiniz.

3. Kanstirma tertibatini yerlestiriniz.

4.  Alette gekerek guvenli kilittenme durumunu kontrol
ediniz.

5. Yan tutamag istenilen konuma getiriniz ve
dogru monte edildiginden ve usuliine uygun
sabitlendiginden emin olunuz.

6. Aletin sebeke fisini prize takiniz.

7. Kanstirma aletini malzemesi ile birlikte haznesinde
tutunuz.

8. Karnistirmak icin yavasga kumanda salterine basiniz.

9. Tam gug ile galismaya devam etmek igin kumanda
salterine tam basiniz.

10. Karngtirma aletini, malzemenin disariya sicramasi
onlenecek sekilde kullaniniz.

delme"
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8 Bakim ve onarim

DIKKAT
Sebeke fisini prizden cekiniz.

8.1 Aletlerin ve metal parcalarin bakimi

Yapismis kirleri ¢ikartiniz ve aletlerinizin ve alet baglanti
yerlerinin Ust ylizeyini arada bir yapilacak ¢aligmalardan
dolayi olusabilecek korozyona karsi yagli bir bez ile silerek
koruyunuz.

8.3 Servis gostergesi

UYARI
Alet bir servis gdstergesi ile donatiimigtir.

Gosterge kirmizi yaniyor

8.2 Aletin koruyucu bakimi

DIKKAT

Aletin o6zellikle tutamak yiizeylerini kuru ve temiz
tutunuz ve bu yilizeylerde yag ve yakit kalintilan
olmamasina dikkat ediniz. Silikon icerikli bakim
malzemesi kullanmayiniz.

Aleti  higbir zaman havalandirma delikleri tikali iken
calistirmayiniz!  Havalandirma deliklerini kuru bir firga
ile dikkatlice temizleyiniz. Yabanci cisimlerin alet igine
girmesine engel olunuz. Aletin dis ylzeyini dizenli
olarak hafif nemli bir bez ile temizleyiniz. Temizlik igin
puskirtme aleti, buharl alet veya su kullanmayiniz! Alet
elektrik guvenligi bu yizden tehlikeye maruz kalabilir.

Bir servis igin ¢alisma siiresine ulasildi.
Alet ile lambanin yanma isleminden
sonra, otomatik kapatma devreye girene
kadar daha birkac saat g¢alisilabilir.
Aletinizin her zaman galismaya hazir
olmasi igin zamaninda Hilti Servisi'ne
getiriniz.

kirmizi yanip séniyor

Bkz. Hata arama bélimda.

8.4 Bakim

iKAZ

Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik
uzmani tarafindan yapilabilir.

Diganda duran bdtin alet pargalarinin  hasarlanma
durumlarini ve bitin kullanim elemanlarinin kusursuz
calistigini  dlzenli olarak kontrol ediniz. Pargalar

hasarlanmig ise veya kullanim elemanlarn kusursuz
calismiyorsa aleti kullanmayiniz. Aleti Hilti Servisi'ne
tamir ettiriniz.

8.5 Bakim ve koruma calismalarinin kontroli

Bakim ve koruma calismalarindan sonra tim koruma
tertibatlarinin yerinde olup olmadigi ve hatasiz ¢alismasi
kontrol edilmelidir.

Hata Olasi sebepler

Coziim

Alet calismiyor.

Sebeke gii¢ kaynagi kesildi.

Baska elektronik alet takip,
fonksiyonunu kontrol ediniz.

Sebeke kablosu veya fis arizall.

Elektronik uzmanina kontrol ettiriniz
ve gerekirse yeniletiniz.

Uyku Mod'lu jenerator.

Jeneratdre ikinci bir alet (6rn. calisma
yeri lambasi) ile asin yiklenmelidir.
Ardindan cihaz kapatilip tekrar
aclimalidir.

Diger bir elektrik arizasi.

Elektronik uzmanina kontrol ettiriniz.

Elektronik galisma blokaji glic kaynagi

Cihaz kapatilip tekrar agilmalidir.

kesikliginden sonra aktiftir.

Kumanda salteri arizall.

Elektronik uzmanina kontrol ettiriniz
ve gerekirse yeniletiniz.
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Hata

Olasi sebepler

Coziim

Darbe yok.

Alet cok soguk.

Aleti asgari ¢alisma sicakligina
getiriniz.
Bkz. Bolim: 7.2.2 Darbeli delme @

Cihaz galismiyor ve gdsterge
kirmizi renkte yanip sénuyor.

Cihazda hasar.

Aleti Hilti Servisi'ne tamir ettiriniz.

Cihaz galismiyor ve gdsterge
kirmizi renkte yaniyor.

Kémir asinmis.

Elektronik uzmanina kontrol ettiriniz
ve gerekirse yeniletiniz.

Alet calismiyor ve gosterge sari
renkte yanip sénuyor.

Alet devreye alinmadi (hirsizlik
korumasi, ATC olan aletlerde).

Alet, devreye alma anahtari ile
aciimalidir.

Alet, tam glice sahip degil.

Uzatma kablosu ¢ok uzun ve / veya
kesitleri yetersiz.

Uzatma kablosu izin verilen uzunlukta
ve / veya yeterli kesitte kullaniimalidir.

Kumanda salteri tam basili degil.

Kumanda salterini dayanak noktasina
kadar bastiriniz.

"Yarim gli¢" tusuna basiniz (ATC).

"Yarim gui¢" tusuna basiniz.

Gii¢ kaynaginin gerilimi gok diisuk.

Cihazi baska bir gli¢ kaynagina
takiniz.

Matkap ucu dénmuyor.

Fonksiyon secim salteri yerine
oturmadi veya "keskileme"
konumunda ve "keski pozisyonlama"
konumunda duruyor.

Durma konumunda fonksiyon secme
salterini "Darbeli delme" konumuna
getiriniz.

Matkap ucu / keski kilitten
¢ézulmuyor.

Ug girisi tam olarak geri ¢cekilmemis.

Alet slirglisiinii dayanaga kadar geri
cekiniz ve aleti disan gikartiniz.

Yan tutamak dogru monte edilmemis.

Germe bandi ve yan tutamagin
bosluga oturmasi i¢in yan tutamak
sokulmeli ve dogru monte edilmelidir.

Ay

&S

Hilti aletleri yliksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Tekrar kullanim igin 6n kosul usuliine uygun
malzeme ayrnimidir. Birgok Ulkede Hilti eski aletinizi degerlendirmek igin geri almaya hazirdir. Hilti musteri hizmetleri
veya saticiniza sorunuz.

Sadece AB Ulkeleri icin
Elektrikli el aletlerini cdpe atmayiniz!

Avrupa yonetmeligine gore elektrikli ve elektronik eski aletler ve yirirlikte olan ulusal talimatlara gére
kullanilmis elektrikli el aletleri ayri olarak toplanmali ve gevreye zarar vermeden yeniden degerlendirilmesi
saglanmalidir.

11 Aletlerin iiretici garantisi

Garanti kosullarina iligkin sorulariniz igin lutfen yerel HILTI
is ortaginiza basvurunuz.
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12 AB Uygunluk aciklamasi (Orijinal)

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,

isaret: Kirici Delici
Tip isareti: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Jenerasyon: 03
Yapim yili: 2010

Bu Urinin asagidaki yonetmeliklere ve normlara uygun
oldugunu kendi sorumlulugumuzda agikliyoruz: bitis
19. Nisan 2016: 2004/108/EG, ab 20. Nisan 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU, EN 60745-1,
EN 60745-2-6, EN ISO 12100.
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Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland

A, C{o«ﬁg e
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OPWUIHANBHA IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII

Kom6iHoBaHui nepdopartop TE 60/ TE 60-ATC-AVR

MepLu HiX poanounHaTv poboTy, yBamHO Npo-
yuTanTe IHCTPYKLiIO 3 eKcnnyaTauii.

3aBmau 36epirante LI IHCTPYKLitO 3 eKcnnya-
Tauii pa3om 3 iHCTPyMEHTOM.

H Lindposi no3HaueHHs BKasytoTb Ha 300paxkeHHs. 306-
pPaXKeHHA HaBeAeHi Ha NoYaTKy IHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii.
Y Tekcti uiei iHCTpyKuii 3 exkcnnyarauii "iHCTpymMeHT"

3aBXau o3Havae KOMOIHOBaHM nepdoparop
TE 60/TE 60-ATC.
E ITU KOHCTPYKUii iHCTPYMeHTa, opraHu Kepy-

Mpwu 3miHi BnacHMKa nepeaaBanTe iHCTPYMEHT
nvwe pasom i3 iIHCTPYKUiero 3 ekcnnyarauiii.

3mict Crop.
1 3aranbHi BKasiBku 177
2 Onwuc 178
3 IHcTpyMeHTH, npunaaan, BuTparHi martepiann 180
4 TexHiyHi AaHi 181
5 BKagiBKM 3 TEXHiKM Be3neku 183
6 lMiarotoBka A0 po6oTu 186
7 Ekcnnyarauia 186
8 Hornaga i TexHiYHe o6cnyroByBaHHs 189
9 lMowyk HecnpaBHOCTEN 189
10 Ytunisauyia 191
11 MapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOBHMKA
iHCTpyMeHTa 191
12 Ceptuoikart BianosigHocti €C (opuriHan) 191

BaHHA Ta inavkauia [l

% 3aTUCKHMIA NaTpoH

Mepemukay GyHKLUin

(3) Bummkau

(4) Kabenb »xuBneHHn

(5) BokoBa pykoaTKa

(6) OBMmesyBanbHMit ynop (onuis)

(1) Cepsichuit inankatop

(8) IHAMKaTOp CUCTEMM 3axMCTy BiA KpadiKKM (onLis)
(9) dikcatop BUMMKaua

IHAMKATOP NONOBMHHOI MOTYXKHOCTI (Onuif)
@ KHOnKa nonoBUHHOI NOTY>KHOCTI (OnLif)

1 3aranbHi BKasiBKU

1.1 CurHanbHi cnoBa Ta ix 3Ha4YeHHA

HEBE3IMNEKA

Bkasye Ha 6esnocepeHbo 3arpoxytouy Hebesneky, Lo
MOXXe NPU3BECTU O TAXKKMX TINECHUX YLUKOWKEHb abo
HaBiTb A0 CMeEPTi.

NONEPEAXEHHA

Bkasye Ha noTeHuianbHO HeGesneuHy cuTyauito, fka
MOXXE NPU3BECTU O TAKKUX TINECHUX YLUKOWKEHL abo
HaBiTb A0 CMePTi.

OBEPEXHO

Bkasye Ha noTeHuianbHO HebeaneuHy cuTyauilo, fka
MOX€e NPU3BECTU A0 NErKMX TINECHUX YLUKOMKEHb Ta A0
MatepianbHUX 30UTKIB.

BKAS3IBKA

[nA BKasiBOK LWOAO eKkcnnyarauii Ta AnA iHWOoi KOPUCHOT
iHpopmaLii.
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1.2 NoAcHeHHA nikTOorpam Ta iHwa iHdopmauia
MonepeaxyBanbHi 3HaKu

3aranbHa Hebeaneka Poaneuena
Hebesneka BPaXKEeHHA noBepPXHA
ENeKTpu4-
HUM
CTPyMOM
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Haka3sosi 3Haku

Hz No /mn O

lepy HominanbHa ObepriB 3a JNiametp
yacroTa XBUIUHY
Mepea BuKo- BukopwucTo- BukopwucTto- Bukopucto-
~ ~ _ obepTaHHA B
pUCTaHHAM ByWTe ByWTe ByiTe oM
npouuTtaiTe 3aXUCHi 3aXUCHUIA 3aXUCHI p
X ) XONOCTOro
iHCTPYKLito 3 oKynApu wonom HaBYLUHWKK XOA
ekcnnyarauii y
BukopHcro- BukopHcro- Mongitira OcHauyeHo Mikrorpama
~ ~ isonAuia cucTemoro 3amKa
ByWTE ByWTE saxvicTy Bin
3aXUCHI pecnipatop Y
. KpazlixKu
pyKaBuLi
Micusa posTawyBaHHA ineHTUIKaLiMHUX NO3HAYOK Ha
Cumsonu LA po3Taiy A Pikay 3

iHCTpYMeHTi

@ G Tun iHCTPyMeHTa BKa3aHO Ha 3aBOACHKIN Tabnnuli, a ioro
-O

CepiHNiA HoMep - 300Ky Ha KOpnyci eneKTpoaBMryHa.
<NXW

3aHeciTb Ui AaHi A0 IHCTPYKUiT 3 eKkcnnyaTtauii i 3aBxau
nocunanTech Ha HUX, 3BEPTAOYMCh A0 HALIOro npeacra-

Martepianu YnapHe Los6aHHs Bu6ip BHWLTBA Ta 0 BiaAiny cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.
cnia 3anasatu CBEpANiHHA NONOXEHHsA
no I'IyHKTiEi oTBOpIB nonota Tun:
NOBTOPHOI
nepepo6ku
Bepcia: 03
V A W /\/ 3aBoacbkuit NQ:
Bonbt Amnep Bar 3MiHHU#
cTpym

2.1 3acTocyBaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMEHT ABNAE coboto KOMOIHOBaHU NepdopaTop 3 ENEKTPUYHUM MPUBOAOM Ta MHEBMATUYHUM YAAPHUM MexaHi-
3MoM. Y TE 60-ATC QyHKLiA aKTMBHOTO KOHTPOJTHO KPYTUIIbHOTO MOMEHTY (AKTUBHWIA KOHTPOMb KPYTUSIbHOTO MOMEHTY)
3a0e3nedye KOpUCTyBady A0AATKOBUIA KOMMOPT Mia Yac CBEPANIHHA OTBOPIB.

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHni AnA CBEPANiHHA OTBOPIB Y BETOHI, LernaHii knaaui, MeTani Ta AepeBuHi i MOXe A0AaTKOBO
3acTocoByBaTUCA AnA AoBGaHHA OTBOPIB 3y6UNOM.

IHCTPYMEHT OCHALLEHO eNEKTPOHHUM 3an0BiXKHUKOM BiA NepeBaHTaXXeHHs. Mpu TpMBanoMy nepeBaHTaXKeHHi iHCTpy-
MEHTa LWBMAKICTb 0BepTaHHA MOro ABWIyHA aBTOMATUYHO 3MEHLLYETbCA | 32 NOTPedu ABUryH Moxe OyTu HaBiTb
BMMKHEHMIA. AKLLO BiANYCTUTW BUMMKAY, @ NOTIM 3HOBY HATUCHYTW Ha HbOrO, IHCTPYMEHT 3HOBY 3anpautoe Ha NoBHY
NOTYXHICTb. A TOMY NpK NOBTOPHOMY BMWKaHHI 3BEPHITb yBary Ha Te, WO Woro notpiéHo MilHO yTpumysatn o6oma
pyKamu.

3a NeBHUX YMOB iHCTPYMEHT NPUAATHWIA ANA 3aMiLLyBaHHs (4MB. 3MiHHI poB0Ui IHCTPYMEHTH, Npunaaan i ekcrnyarawito).
IHCTPYMEHT nNpusHayeHo AnA NPodecinHOro KopucTyBaya, a TOMy MOro exkcrnyarauif, TeEXHiYHe 0OCnyroByBaHHA Ta
PEMOHT AopyyaiTe NULLE aBTOPM3OBAHOMY NEepPCOHaUly 3i creuianbHOK NiAroToBKOK. Llei nepcoHan nosuHeH GyTw
cneuiasbHO NPOIHCTPYKTOBaHUA NPO MOXIMBI HeBGe3neKu. IHCTPYMEHT Ta HOro AOMOMiXKHI 3aCO6M MOXKYTb CTaTtu
[KepenoM Hebesneku B pasi ix HENPaBMIbHOrO 3aCTOCYBaHHA HEKBanidikoBaHUM NEPCOHaNoM abo Npu BUKOPUCTaHHI
He 3a NPU3HAYEeHHAM.

3a60pOoHAETLCA 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT A 06POOBKHM LLKIANMBUX AN 3[0POB'A PEYOBHH, HaNpuKknaa, asbecty.
Monusi obnacTi 3actocyBaHHA: OyAiBenbHUA ManhaHumK, MaiCTepHsA, PEMOHTHI POBOTH, PEKOHCTPYKLIA Ta HOBOBY-
nosa.
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3acTocoByBaTh iHCTPYMEHT A03BONAETLCA NIULLE B CYXMX MICLAX.

OO60B'A3KOBO BPaxXOBYWTE YMOBM HABKOMMLUHBOTO CEPeoBULLa. He 3acTOCOBYHTE WOTO TaKOX B MOXEXO- abo
BMOYXOHEBE3MNEYHUX YMOBaX.

Excnnyarauif iHCTpyMeHTa MOXIMBa NiLLE 32 YMOBM, LLIO HAanpyra i 4actoTa MepeXKi BNEHHA BiANOBIAAOTb BKasaHUM
Ha 3aBOACHKi Tabnuuyi.

LoTpumyiTech NPUNUCIB 3 ekcrnyarauii, AornAay 1 TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA IHCTPYMEHTA, HaBEAEHNUX B IHCTPYKLUil
3 ekcnnyarauii.

LLI06 YHUKHYTWU pU3MKY TPaBMyBaHHs, BUKOPUCTOBYWTE JULLE OpHriHaNbHE NPUNaaaa Ta iHCTPYMEHTU BUPOGHMLTBA
rkomnadii Hilti.

BHocuTH Byab-AKi 3MiHW B KOHCTPYKLtO iHCTPYMeHTa 3a60POHEHO.

2.2 3aTUCKHUIW NaTpoH
LLiIBnaxosatuckuuii natpoH Klick TE-Y (SDS-max) TE 60/TE 60-ATC

2.3 Bumukauy

BuMuWKau-perynatop AnA akypaTHoro 3acBepAntoBaHHsA/A0B6aHHA OTBOPIB

Mepemukay GyHKLUiN: yaapHe CBepAniHHA OTBOPIB, PyHKUiA AoBOaHHA OTBOPIB 3yOMNnoM, GYHKLiA HanaluTyBaHHA 3ybuna
(24 nosuuii HanawTyBaHHsA)

Bubip noBHoi 260 NonoBUHHOI NOTYXXHOCTI (ATC)

B pexkumi aoBGaHHA OTBOPIB BUMMUKAY MOXE ByTH 3adiKCOBaHMI B YBIMKHYTOMY MONOMXEHHI

2.4 PYKOATKHU

Bi6ponorn1Hatoya noBopoTHa GoKOBa PyKOATKA
Bi6ponornuHatoua pykosaTka (ATC)

2.5 3axucHUW NpUcTpin
MexaHiuHa o6riHHa MydTa
EnexTpoHHe 610oKyBaHHA BUNaAKOBOrO NOBTOPHOMO BMUKaHHA iHCTPYMEHTa NicnA 36010 eNeKTPOXKMBEHHA (AUB. po3ain
"Mowwyk HecnpasHOCTEN").
ATC "AKTUBHWI KOHTPONb KPYTUNBHOrO MOMeHTY" (TE 60-ATC)

2.6 MaweHHsA
PenyKkTop Ta yaapHui MexaHiam 3 po3ainbHUMKU MacTUiIbHUMKU Kamepamu

2.7 Active Vibration Reduction (ATC)

IHCTpyMeHT ocHalleHo cuctemoto "Active Vibration Reduction" (AVR), Aika NOMITHO 3HWXKYE piBeHb Bibpauii y NopiBHAHHI
3 LIMM >Ke NMOKA3HUKOM Yy iHCTPYMEHTIB, He OCHalleHnx cuctemoro AVR.

2.8 3axucT Bia Kpaaimku TPS (ATC)

OnuioHaNnbHO IHCTPYMEHT MOXXe ByTW OCHALLEHO QYHKUIED 3axUCTy Bif Kpadikku TPS. AKLWO iHCTPYMEHT OCHALLEHO
uieto yHKLUI€Et, TO HOro Po3BNOKyBaHHA i eKcrnyaTauin MOXIWBI e 3a A0NOMOrOt0 CrielianbHOro Kioua.

2.9 CeiTnoBa iHauKauia

CepgicHa cBiTnoBa iHavKauia (ane. posain "fornaa i TexHiuHe obcnyroByBaHHA/CepBicHa inaukauin)"

IHanMkatop cuctemmn 3axucty Bia kpadixku (ATC) (aums. posain "Exkcnnyartauia/Cuctema 3axucTty Bia kpadikku TPS
(onuis)")

IHAMKaLia poBoTH Ha NONOBUHHY MOTYXKHICTb (AMB. posain "Exkcnnyatauis/YaapHe ceepAniHHa/oB6aHHA oTBOpIB")

2.10 [1o cTaHAApTHOrO KOMMJIEKTY NOCTA4aHHA BXOAATH:
IHCTPYMEHT 3 BOKOBOI PYKOATKOHO
Mactuno

[aHyipKa anA NpoTUpaHHA
IHCTPYKUiA 3 ekcnnyarauii

- A A g

Banisa Hilti
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2.11 Bukopu1cTaHHA NOAOBKYBanbHUX Kabenis

BukopucToByitTe Tinbk1 A03BOMEHI AnA Liei obnacTi 3aCTOCyBaHHA NOAOBKYBasbHI Kabeni 3 A0CTaTHIM NonepeyHM
nepepisom. B iHLIOMY pasi He BUKIOUEH] 3HUKEHHA NOTY)XXHOCTI IHCTPYMeHTa i neperpiBaHHaA kabento. Yepes perynapHi
NPOMIXKKK Yacy nepesipanTe kabenb Ha HaABHICTb MOLUKOAXKEHb. MOLIKOAXKeHI NOAOBKyBanbHi Kabeni nianaraoTs
3aMiHi.

PekomeHfoBaHi MiHiManbHi nonepeuHi nepepiau Ta MaKkcMManbHa AOBMMUHA Kabento

MonepeuHui nepepis
apoty
Hanpyra B mepexi 100 B 20m 40 m

1,5 mm? 2,0 mm2 2,5 mm2 3,5 Mmm2

Hanpyra B mepexi 20m 25m 30m 40 m
110-127 B
Hanpyra B mepexi 30m 50 m
220-240B

He BMKOpUCTOBYITE NOAOBKYBaNbHUX KabeNiB, NonepeyHuin Nnepepis APoTiB y AKUX cknaaae 1,25 MM2.

2.12 MNogoBeyBanbHi Kabeni AnA 30BHIWHIX Po6iT
[nA 30BHILLHIX POGIT 3aCTOCOBYiTE NULLIE A03BONEHI ANA ekcnnyaTauii kabeni, Wo MatoTb BiANOBiAHE MapKyBaHHS.

2.13 XueneHHa Big reHepartopa a6o TpaHcdopmaTtopa

YKuBneHHs Lpboro iHCTPyMeHTa Moxe BiabyBatuca Bif reHepatopa abo K BiA TpaHchopmaropa KopucTyBavya - 3a
YMOBM AOTPUMAHHA HACTYMHWUX BUMOI: BMXiAHA MOTYXHICTb Yy Batax LOHaWMeHLUe BABIYi NEPEBULLYE MOTY)KHICTb,
BKasaHy Ha 3aBOACHKiM Tabnuuui iHCTpyMeHTa, po6oya Hanpyra nocTiiHo nepebysae B Mexkax Bid +5 % Ao -15 %
Bil HOMiHanbHOI, a yacTtoTta cknaaae 50-60 'y, B oAHOMY pasi He nepesuLLytoun 65 U, a TaKoXX € B HAABHOCTI
aBTOMaTWYHUI cTabinisatop Hanpyr1 3 MyCKOBUM NiACHIOBaYeM.

KarteropnuHo 3a60pOHEHO 3aCTOCOBYBATH reHepaTop/TpaHchOpMaTop And OAHOUACHOTO XUBNEHHSA IHLLMX IHCTPYMEH-
TiB. M4 Yac BMUKaHHA/BUMUKAHHA iHLIMX NPUCTPOIB BUHUKAIOTL CTPUOKKU HaNpPyr, BiAl AKUX IHCTPYMEHT MOXE BUITH 3

-

3 IHCTpyMeHTH, Nnpunagan, BUTPaTHi matepianu

MosHaueHHA YMoBHe no3Ha4yeHHA Onuc

Csepano ana neppoparopa TE 60/ TE 60-ATC ?12...40 Mm

CBepano AnfA BUKOHAHHA HACKpi3- TE 60/TE 60-ATC ? 40...80 Mm

HUX OTBOPIB

CepanunbHa KopoHKka ana nepdo-  TE 60/TE 60-ATC © 45...100 Mmm

patopa

AnmasHa ceepanunbHa KOPOHKa TE 60 ®42...102 Mmm

PCM

3y6uno TE 60 / TE 60-ATC [ocTpokiHueBe, nnacke i pacoHHe

3y6uno 3 xBoctoBukom TE-Y

Csepano ana AepesnHm

©10...32 Mm

Csepano ana metany

@ Makc. 20 mm

Mo3HauyeHHA

YMOBHe No3Ha4yeHHA

Homep apTtukyny, onuc

BokoBa pyKkosTKa B KOMMNEKTI

OO6MmexXyBanbHUIA YNop Y KOMMEKT

2021281

3abuBanbHi iIHCTPYMEHTHU

TE 60 / TE 60-ATC

3abuBarbHi iIHCTPYMEHTH 3 XBOCTOBH-
kom TE-Y

[Nocaakose rHi3ao cBepAnUILHOrO
narpoHa

TE FY-BA-C

Anantep

180

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05



Mo3HauyeHHA YMOBHe No3Ha4yeHHA Homep apTukyny, onuc

Cuctema 3axucTy Bifl KpadiKKu 206999, onuioHanbHO
TPS (Theft Protection System) 3 ¢i-

pMoBoto kapTkoto Company Card,

Company Remote Tta kntouem anq

po3sbnokyBaHHsa TPS-K

LLIBUAKO3ATUCKHUA NATPOH ANA cBepaen AnA AePeBWHK i MeTany
3 UMNIHAPHUYHUM @60 LLIECTUrPaHHUM
XBOCTOBMKOM

3MiHHMI POBOUMIA IHCTPYMEHT Ang © 80...120 Mmm

3aMilllyBaHHA HErOPHOYMX MaTepi-

aniB 3 UMNIHAPUYHUM abo LUECTH-

rpaHHUM XBOCTOBMKOM

MpucTpin ana nunoBuaaneHHs TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) moxe BUKOPUCTOBYBaTUCA UIA BCTAHOBNIEHHA aHKepiB 3 niapiskoro HDA npu BuKkopucTaHHi HanaHoro
TpambyBanbLHOro iHCTpyMeHTa

HDA-P,
ranbBaHiuHe HDA-T, :gﬁ:.':":’ HDA-PR, O TR
Posmip NOKPUTTA ranbBaHi4yHe Luepapn’uso- HDA-TR, o
LUHKOM MOKPUTTA . HepaBitouumn
BaHUH
LIMHKOM
M 10 X S X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X S X TE-Y-HDA-ST
22 M10

uk
-

36epiraemo 3a co6oto NPaBo Ha TeXHiYHi 3MiHu!

BKASIBKA
IHCTPYMEHT BUPOONAETLCA Y BUKOHAHHAX MiA Pi3Hy HOMiHanbHy Hanpyry. HoMiHanbHy Hanpyry Ta HoMiHanbHy CrOXu-
BaHy MOTYXKHICTb IHCTPYMEHTa HaBEAEHO Ha WOro 3aBOACHKIN Tabnuui.

IHCcTpymeHT TE 60/TE 60-ATC

HomiHanbHa cnoxmBaHa NOTY>KHICTb (AOKYMEHTanbHO 1300 Br

niaTBEpIXKEHa)

HomiHanbHa Hanpyra/HOMiHanbHWA CTPyM 14,5 A (HominanbHa Hanpyra 100 B)

14,8 A (HominanbHa Hanpyra 110 B)
12,8 A (HomiHanbHa Hanpyra 127 B)
6,7 A (HomiHanbHa Hanpyra 220 B)
6,9 A (HomiHanbHa Hanpyra 230 B)
7,0 A (HomiHanbHa Hanpyra 240 B)

Yacrota enektpomepexi 50...60 'y
Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 TE 60 6,4 Kkr
Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 TE 60-ATC 7,5 Kr
labaputHi poamipu (O x LU x B) TE 60 480 Mm X 115 MM X 274 MM
[abaputHi poamipu (O x LU x B) TE 60-ATC 490 MM x 115 MM X 293 MM
LLIBuAKicTb 06epTaHHA Npu yaapHOMY CBepAniHHi oTBo- | 350/min
iB
EHepriﬁ NOOZAMHOKOrO yAapy 3riaHo 3 NpoLeayporo 7,3 Ik

EPTA 05/2009 (y pasi NOBHOI NOTy>KHOCTi)
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IHCTpyMeHT TE 60/TE 60-ATC

EHeprif nooAWHOKOro yaapy 3riAHO 3 NpoLeayporo 3,6 Ik
EPTA 05/2009 (y pasi N0OnoBUHHOI NOTY>KHOCTI)
TE 60-ATC

BKA3IBKA

Lle# iHCTpyMeHT BianoBsigae AitouMm HOpMam 3a Tiel yMOBM, WO MaKCMManbHO NPUNYCTUMUIA NOBHWIA ONip eneKTpu-
YHOI Mepexxi Zmax y Touui NiAKNHOYEHHA NPUCTPOLO KNIEHTa A0 MEpPei 3arafbHOr0 BUKOPUCTAHHA HE NepeBwuLLye
0,378+j0,236 OM. EnektpomoHTep abo nianpUMEMCTBO, L0 BUKOPUCTOBYE IHCTPYMEHT, NOBUHHI (AKLLO Lie HeoBXiaHO -
nicnA KoHcynbTauii 3 onepatopoM Mepei) noadaTu Npo Te, o6 NOBHMI OMip eNeKTPUYHOT MepeXi y MicLji NiAKMIOUYEHHA
LbOro iHCTPYMEeHTa He NepeBuLLYyBaB 3HAUYEHHA Zmax.

IH$popmaLin npo iIHCTPYMEHT Ta HOoro HanexHe 3acTocyBaHHA

3atuckHuit natpoH TE 60/TE 60-ATC TE-Y
Knac 3axucry 3riaHo 3 EN Knac 3axucrty Il (noasiiHa isonauin)
BKASIBKA

HaBeneHuit y uMx pekomMeHaauifax piBeHb LWymy Ta Bibpauii BUMipOBaBCA 32 MeTOAOM 3rifHO 3i cTaHaaptom EN
60745, Wwo A03BONAE BUKOPUCTOBYBATU MOro ANA B3AEMHOMO NOPIBHAHHA ENEKTPUYHKUX IHCTPYMEHTIB. BiH npuaatHui
TaKOXX ANs NonepesHboro OLiHIOBaHHA BiBpauifHOro HaBaHTaXKeHHsA. BkasaHuit piBeHb WwWymMy Ta Bibpauii i 06ymoBntoe
nepeBakHi Chepu 3acTOCYBaHHA eNneKTPOIHCTPYMeHTa. OAHaK y pasi Moro BUKOPUCTAHHA HEe 3a NPU3HAYEeHHAM, Npu
3aCTOCYyBaHHi HecTaHAapTHOro POBOYOro HCTPYMEHTa Ta MPU HeHaneXXHOMy AOrNAZi piBeHb LWyMy i Bibpauii Moxe
nocuntoBatucs. Lie Moxke npuaBecTn O NOMITHOrO 36iNbLUEHHA LYMOBIGPaLifHOro HaBaHTaXKEHHSA NMPOTArOM YCbOro
po6ouoro yacy. [na GinbLL TOYHOT OLiHKK LLYMOBIOPaLiMHOrO HaBaHTaXKEHHA HEOOXiIAHO BPaxoBYBaTH TAKOX MPOMiXKKK
yacy, MpPOTArOM fAKWX IHCTPYMEHT BUMKHEHWH ab0 XX Mpautoe, XO4 Hacmpaedi W He 3HAXOAWTbCA B eKcnnyarauii.
Lle AONOMOXKE MOMITHO 3HU3UTH LUYMOBIGPALiiHE HABaHTAXKEHHA MPOTArOM 3aranbHOro podouyoro uyacy. Busaiite
TaKOXX AOAATKOBMX 3axOAiB Gesneku 3 MeTol 3axMCTy MpauiBHUKa Bid Ail Bibpauii, 30kpema: cBOeYacHe TexHiuHe
o6cnyroByBaHHs €N1EeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB A0 HbOTO, YTPUMYBAHHA PYK Y TENNi, HanexHa
opraisauifa po6o4oro npouecy.

HaHi npo wym Ta ei6pauito (BumiptoBaHi 3rigHo 3 EN 60745-2-6):
CkopurosaHuit 3a LKanoto "A" TMNOBUIA PiBEHb NOTYX- 112 ab (A)
HocTi wymy ana TE 60 3 ATC
CkopurosaHuit 3a LKkanoto "A" TMNOBMI PiBEHb LLYMO- 101 a6 (A)
BOro TMCKy anfA TE 60 (3 ATC)

CKopuroBaHui 3a LuKanoto "A'" TUMOBUiA PiBEHb NOTYX- 107 ab (A)
HocTi wymy ana TE 60

CkopuroeaHui 3a Lkanoto "A'" TMNOBWIi PiBEHb LLIYMO- 96 ab (A)
BOro Tucky ana TE 60

Moxubka HaBeAeHNUX BULLE 3HAYEHb PIBHA LLYMOBOrO 346 (A)
TUCKY

3HaueHHs Bibpauii 3a Tpboma ocamu ana TE 60 (3 ATC) (sekTopHa cyma)

YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB y 6ETOHi, ay, 1p 11 m/c?
JoB6aHHA OTBOPIB, 8, Gheq 10,5 m/c?
Moxu6ka (K) 3HaueHb Bibpalii 3a TpboMa ocAMK 1,5 m/c?

3HaueHHs Bi6pauii 3a Tpboma ocamu ana TE 60 (BekTopHa cyma)

YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB y 6eTOHi, &, p 18,5 m/c?

JloB6aHHA OTBOPIB, &, Gheq 15,5 m/c?

Moxwubka (K) 3HayeHb Bibpalii 3a TpbOMa 0cAMM 1,5 m/c?
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5 BKasiBKM 3 TeXHiKM 6e3neku

BKASIBKA

BkasiBkM 3 TexHiku Geaneku, HaBeaeHi B posdini 5.1,
CTOCYIOTbCA 3aranbHUX BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3neku npu
POBOTI 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM, AKi, 3TIAHO 3 YUHHUMM
HOpMamu i BUMOramu, MOBUHHI OyTM HaBeneHi B iHC-
TPYKUii 3 ekcnnyatauyii. A TOMy TaM MOXXYyTb MiCTUTUCA
TaKOXX BKa3iBKM, LLIO He CTOCYHOTbCA IaHOrO KOHKPETHOrO
iHCTpyMeHTa.

5.1 3aranbHi BKasiBKK 3 TexHiKM 6e3neku npu

a)

po6oTi 3 eneKTPoiHCTpyMeHTamMu

/\ NONEPEAKEHHA

YBaMHO NpouyuTanTe BCi BKa3iBKU Ta iHCTPYKLUii 3
TexHikn 6esnexku. LLIoHaAMEHLIOrO HEAOTPUMAHHA
BKa3iBOK Ta IHCTPYKLIN 3 TEXHIKK 6eaneku Mmoxe 6yTn
[OCUTb ANA BPAXKEHHA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM, No-
Kexi Ta/abo TAKuX Tpasm. 36epirante BCi iHCT-
PYKUii Ta BKa3iBKK 3 TexHiku 6e3nekn ana ix mo-
MIMBOrO 3aCTOCYBaHHA B Mai6yTHbomy. Bukopu-
CTOBYBaHWii y BKasiBKax 3 TexHikM Ge3nekn TepmiH
«ENeKTPOIHCTPYMEHT» CTOCYETbCA AK €NEKTPOIHCTPY-
MEHTIB, LU0 NpautoloTb Bil €NEeKTPUYHOI Mepexi (3
Kabenem MBNEHHS), TaK | €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, AKi
npautoroTb Bifl akymynaTopa (6e3 KaBesnto UBEHHS).

5.1.1 Beaneka Ha po6ouomy Micui

a)

b)

YTpumyinte poboue micue B uucToTi Ta noabante
npo Woro AOCTaTHE OCBiTNeHHA. Besnaa Ha po6o-
YOMY MiCLi Ta HEAOCTATHE OCBITNEHHA MOXXYTb CTaTK
NPUYMHOIO HELLACHWX BUMAAKIB.

He npautoinTte 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM y BUByxo-
He6esneuHomy cepefnoBMLYi, WO MICTUTL B COBi
nerko3anmucTi pianHM, rasu abo nun. MMia vac po-
60T eNneKTPOIHCTPYMEHT iCKPUTb, Bii HOTO MOXXYTb
3aiHATUCA NerkosammucTi Bunapu abo nun.
Mop6aiite, Wo6 nia yac 3aCTOCYBaHHA €NEKTPOIH-
cTpymeHTa nobnusy He 6yno Aitei Ta CTOPOHHIX.
ALKe LoHaWMEHLLIOro BiABOMIKaHHA A0CTATHbLO, W06
BTPATUTU HaZ HUM KOHTPONb.

5.1.2 EnekTpuuHa 6e3neka

a)

b)

LLirencenbHa :LE] €NeKTPOiHCTPYMEHTa
NOBUHHA nacyBaTU A0 PO3ETKU MKHUBJNEHHA.
3a6OpOHAETLCA BHOCUTM 3MiIHM AO KOHCTPYKLUii
wiTencenbHoi BUJTKM. He NO3BONIAETLCA
3acToCOBYBaTU nepexiaHi LiTencenbHi BUIKK B
eNeKTPOIHCTPYMEHTaX i3 3aXMCHUM 3a3eMJIEHHAM.
lMpn 3acTtocyBaHHi  OPUriHANbHWUX  LUTENCENbHUX
BWMIOK | BIANOBIAHMX iIM PO3ETOK 3HUXKYETLCA PU3UK
YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaiTe nig yac po6oTH TOPKATUCA 3a3eMIEHNX
noBepxoHb, Hanpuknag, Tpy6, pagmiatopis ona-
NEeHHA, NeYen Ta XoNnoAunbHUKIB. AKLO Balle Tino
3HAXOAUTLCA B KOHTaKTi 3 CUCTEMOIO 3a3eMieHHs,
iCHyEe MiABULLEHUA PU3MK YPaXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

3axuwjanTe enekTPOIHCTPYMEHTH Big Aii AoLly Ta
BONOrK. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €IEKTPOIHCTPY-
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e

MEHT NiABULLYETLCA PUUK YPKEHHA €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

He BukopucToByiiTe Kabenb He 3a MPU3HAYEH-
HAM, He MepeHOCbTe 3a HbOTO ENEeKTPOIHCTPYy-
MEHT, He KOPUCTYWTEeCb HUM ANA MNiABillyBaHHA
iHCTpyMeHTa Ta He BUTATYWTE 3a HbOrO LUTence-
nbHY BUNKY 3 poseTku. O6epirainte kabenb Bin
BMNAMBY BUCOKMUX Temnepartyp, BiA Aii macTun, ro-
CTPUX KPOMOK a60 PyXOMMX YacCTHH IHCTPYMEHTa.
MowwkoakeHi abo 3annyTtaHi kabeni NiaBULLYIOTL pPU-
31K YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpyn poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM nia BiAKpH-
TUM He60OM BUKOPUCTOBYHMTE NHULLE NOJOBKYBasb-
HWil Kabenb, NPUAATHWI ANA 30BHILLHLOrO 3aCTo-
cyBaHHA. BrKopu1cTaHHA NOAOBXKYBanbHOro Kabernto,
WO Mae AOMNYCK ANA 30BHILLHbOrO 3aCTOCYBaHHS,
3MEHLUYE PU3NK YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKWO HEeMOMNMBO YHUKHYTH eKcnnyarauii ene-
KTPOIHCTPYMEeHTa 3a yMOB NiABULLEHOI BOJIOrOCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAaT 3aXMCTY BiZi CTPYMiB BH-
TOKy. 3acToCcyBaHHA aBTOMara 3axucTy BiA CTpy-
MiB BUTOKY 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA €NEeKTPUYHNM
CTPYMOM.

5.1.3 bBesneka nepcoHany

a)

)

e

ByabTe yBaMHi, 30cepeAbTeCb Ha BUKOHYBaHiW
onepadii, 10 poboTH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM NO-
cTaBTecb cBigomo. He KopucTyHTecb enekTpoiHc-
TPYMeHTOM, AKWo Bu BTomneHi abo nepebysacte
nia Ai€l0 HapKOTHMKIB, anKoOronto YW JNiKapCbKUX
3acobis. ig yac po6oTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM He
BiABONIKAMTECH Hi HA MUTb, 60 LE MOXe NPU3BECTH
A0 CEPUO3HUX TPABM.

BuKopucTOBYyiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axu-
CTy i 3aBXJM HOCITb 3aXMCHi oKynapu. Bukopuc-
TaHHs 3aco0iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXUCTy, HanpuKknaa,
pecniparopa, 3axMCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIK Migo-
LUBI, 3aXMCHOTO WonoMa ado LyMO3axUCHUX HaByLL-
HUKIB — B 3a/1€XKHOCTI Bil Pi3HOBWAY €NEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN POBOTU — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBMyBaHHS.

YHUKaNTe BUNAAKOBOro BMMKaAHHA iHCTPYMEHTa.
Mepw HiX BCTaBNATU LUTENCENbHY BUIKY B pO-
3eTKy KUBNeHHAa Ta/abo nig'eaHysaTtn akymyns-
TOp, NigHIMaTH enekTpoiHCTPyMeHT abo nepeHo-
CHUTH HOro, NnepekoHanTech B TOMYy, Lo ioro Gyno
HaneMHUM YMHOM BHMMKHEHO. fKWO nia yac ne-
PEHECEHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA TPMMATH Nanelb Ha
BMMMKaui a0 X YBIMKHEHUM nif'€AHyBaTH HOro A0
J)Kepena XMUBJIEHHA, e MOXXe NPU3BECTU A0 Hela-
CHOro BUMNAaKy.

Mepw HiX BMUKaTH iHCTpyMeHT, npubepitb Yyci
HanarofXysanbHi npunanaa abo rankoei Knroui.
Mpunagaa abo Koy, WO 3HaxoAATbCA B 06epTo-
BOMY BY311i IHCTPYMEHTA, MOXXYTb NPU3BECTU A0 Tpa-
BMYBaHHS.

YHuKanTe npauyroBatu B He3pyu4Hin nosi. Mia vyac
BMKOHaHHA poBiT cTaBaiTe B CTiMKY Nosy i Ha-
MarauTecb NOBCAKYAC yTPUMyBaTH piBHOBary. Lle
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n03BONUTL Bam yneBHeHilwe nopartuca 3 iHCTPYMEH-
TOM 3a HecnoAiBaH1x 06CTaBMH.

Basrante BignosigHun pobouni opsr. He Bas-
raiite ana po6oTHU 3aHaATO MPOCTOPMM oaAr Ta
npukpacu. Cnigkyite, wWob6 Bosnocca, oaar Ta po-
6oui pykasuyi sHaxoaunuca nogani Big obepTo-
BMX 4YacTHUH iHCTpyMeHTa. [pocTopuit oaAr, npu-
Kpacu abo A0Bre BONOCCA MOXyTb GYTW 3axOnneHi
PYXOMUMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTA.

Akwo nepeabaueHa MOKNMUBICTL 3MOHTYBaTH NU-
nosigcocu # nunos6ipHukn, o6oB'A3KOBO ynes-
HiITbCA B TOMY, LLO BOHW NMpPaBWNbHO NiA'€AHaHi
A BUKOPUCTOBYIOTbLCA HanemHum uuHom. [pu 3a-
CTOCYBaHHi CUCTEMU MUIOBUAANEHHA 3MEHLLYETbCH
PU3KK YPaXKeHHA NepCcoHany LKiAIUBUM MUIOM.

5.1.4 3acTocyBaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTa Ta Aornaa

a)

b)

d)

184

3a HUM

He ponyckanTe nepeBaHTaMeHHA iHCTPyMeHTa.
3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
nepenbaueHnii  ANA  BUKOHAHHA came TaKoi
po6otu. Mpu BMKOPWCTaHHi HaneXHoro
eNeKTPOoIHCTPYMeHTa 3abesnedyroTbes BinbLl BUCOKa
AKICTb Ta Gesneka BUKOHYBaHUX POBIT y BKasaHOMY
AianasoHi NPOAYKTUBHOCTI.

He KopHucTyHTECb €NEKTPOIHCTPYMEHTOM, B AKOrO
BUWLLOB 3 nafly BUMMKay. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMiA
HEMO)K/IMBO BMMKATM UM BUMMKATH, HEOE3MNeuHun i
nianArae PeMoHTy.

Mepw HiX PO3NOYMHATM HaNaWITYBaHHA IHCTPY-
MEeHTa, BUKOHyBaTH 3aMiHy npunaans 4YM NpocTo
pobutu nepepsy B po6oTi, He 3abyabTe BUMHATH
WITencenbHy BUAKY 3 Po3eTKM Ta/abo BUMHATU 3
iHCTpymeHTa akymynaTop. Takuii 3axia 6esneku ao-
nomoke 3anoBirtn BUNaAKOBOMY YBIMKHEHHIO eNneK-
TPOIHCTPYMeHTa.

EneKkTpoiHCTPYMeHTH, AKUMU Hapa3si He KOPUCTY-
10TbCA, 36epiraiTe B HeAOCTYNHOMY ANA AiTeN Mi-
cui. He pnoseonaiTe KOPUCTYBaTUCA IHCTPYMEH-
TOoM ocobam, AKi 3 HUM He O3HanomneHi abo He
yuTanM UMX iHCTPYKLIN. Y pyKax HeJoCBiAYEHNX Nto-
Ziei eneKTPOIHCTPYMEHTH ABNAKTL COBOI0 Cepro3Hy
Hebeaneky.

EnekTpoiHCTpyMeHTH noTpebytote abaiinueoro
pornagy. PetenbHo KoHTpontonte, uu Gesgo-
raHHO NpaytoloTb Ta YU He 3aKJIMHIOOTb PYXOMi
YaCTHHM, UM He 3namanucA abo He 3a3HanM iHLIMX
NOLLUKOAMEHb AeTari, Bifi AKMX 3aneuTb cnpaBHa
po6oTta enekTpoiHCcTpymeHTa. lMepea nouaTkom
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM NOLIKOAXEHi aeTani cnig
BiApPEeMOHTyBaTU. baratbox HewacHux BWNaAKIB
MOXHa YHWKHYTU 32 YMOBMW HaNEXXHOro TEXHIYHOro
o6CcnyroByBaHHA eNeKTPUYHKUX IHCTPYMEHTIB.
YTpumyHTe pimydi iHCTPyMEHTU B YACTOTI Ta Ha-
neXHUM YUHOM 3aTOUeHUMU. []6ainMBO AOTNAHYTHI
PKYYMI IHCTPYMEHT 3 rOCTPUMM Pi3aNibBHUMKU KPOM-
KaMK He TaK 4acTo 3aKJIMHIOETBCA, | HUM fnerie npa-
LtoBatu.

3acTocoByiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, Npunaaas Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH i T. N. NULe y cyBopiIn
BiANOBIAHOCTI A0 UUX BKasiBoK. Mpu ubomy 3aB-
AU BpaxoByWTe YMOBU B MICLii BUKOHaHHA pobiT
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Ta cami BUKOHyBaHi po6oTH. BuKOpUCTaHHA enek-
TPOIHCTPYMEHTIB HE 3a MPU3HAYEHHAM MOXKE Npu3Be-
CTH 10 BUHUKHEHHA HeBe3neuHnx cutyauin.

5.1.5 CepsicHe o6cnyroeyBaHHA

a)

JlopyuaiiTe peMOHT iHCTpYMeHTa nuLue KkBanidiko-
BaHOMY nepcoHany 3i cneuianbHOIO NMiAroToBKOO
3a YMOBU BUKOPUCTAHHA TiNIbKU OPUTiHANbHUX 3a-
NacHUX YacTHH. 3a paxyHoK Lboro Byae 3abesne-
ueHo BGeaneky nia yac PoBoTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEH-
TOM.

5.2 YKasiBku 3 TexHiku 6eanekn ana nepdoparopis

a)

b)

BukopucToByiTe 3axucHi HaByliHWKMW. [lia pieo
LUYMY MOXYTb MOCTPaXAATU OPraHu Cryxy.
BukopucToByWTe JAOAATKOBi  PYKOATKH,  LO
BXOAATb A0 KOMMMEKTY NoCcTa4aHHA iHCTPyMeHTa.
Ambke BTpara KOHTPOMO HaA iHCTPYMEHTOM MOXe
cTath NPUYMHOO TPABMYBaHHS.

Mig yac BUKOHaHHA Po6iT, NPU AKUX 3MiHHWIA po-
60unit IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTW Ha NpMXo-
BaHi enekTpuuHi Kabeni abo BnacHuin kabenb Hu-
BJIEHHA, YTPMMYHUTE iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi no-
BEpPXHi PYKOATOK. [1pK KOHTaKTI 3 e1EKTPUYHIM APO-
TOM MiA HanNpPyrow MeTanesi AeTani iHCTpyMeHTa Ta-
KOXX NOTPannATbL MiA Hanpyry, a e Moe Npu3BecTy
[10 YPaKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

5.3 [lonaTKOBi BKa3iBKMU 3 TeXHiKM Gesneku

5.3.1 be3neka nepcoHany

a)

°)

e

9)

3aBKAM MiLYHO YTPHUMYHITE iIHCTPYMeHT o6oma py-
Kamu 3a nepeabayeHi AnA LLOro PyKOATKH. YTpu-
My#Te PYKOATKHU CyXMMM 1 UMCTHUMH Bia 6pyay Ta
macTun.

Y pasi ekcnnyarauii iHcTpymeHTa 6e3 cuctemu Bu-
AaneHHA N1y Npy BUKOHaHHI pobiT B ymoBsax nia-
BULLIEHOrO NMII0YTBOPEHHA Heo6XiaHO KopUCTYBa-
TUCA NETKUM pecnipaTopoM.

o6 nig uac po6oTn y Bac He 3aTepnanu pyKw,
pobiTb nepepeu Ta BUKOHYHTE BNpaBU Ha PO3-
cnabneHHsa i po3MMHaHHA nanbuiB 3 METOH No-
KpaLyeHHA KpoBoo6iry B HUX.

YHUKanTe AOTOPKaHHA [0 AeTanew iHCTpyMeHTa,
wo obepratoTbcA. BMMKaTH iHCTPYMEHT AO3BONA-
€TbCA NULLE Y Mexax po6ouoi 30HK. Mpn TOpKaHHI
AeTanei NpUCTPoto, Lo 06epTaroTbCA, 30KpemMa Moro
06epTOBUX POBOUNX IHCTPYMEHTIB, HE BUKIKOYEHE OT-
PUMaHHA TAXKKMX TPaBM.

Mig yac po6otu cnigkyiTe 3a TMm, Wob Kabenb
UBNEHHA Ta NOJOBKYBanbHUI Kabenb 3aBmAav
3HaxoAMnUucA nosany iHCTpymeHTa. Lle aonomorxe
3MEHLLUMTU PUBUK CMOTUKAHHA 06 HUX y Mpoueci po-
60TH.

Ana 3amillyBaHHA CyMiluei BCTaAHOBITb Nepemu-
Kauy $yHKLiN B nonoxeHHA "YaapHe cBepAniHHA"
i BAArHITb 3aXMCHi pyKaBuLi.

060B'A3K0BO PO3'ACHITbL AITAM, L0 rpaTUCA 3 ene-
KTPOIHCTPYMEHTOM CyBOpO 3a60pPOHEHO.



h)

IHCTPYMEHT He NpU3HayYeHWW ANA 3acCTOCyBaHHA
AiTbMu abo HeaoOCHTb I3UUHO CUABHUMHK OCO-
6amu, Lo He OTPUMAaNM IHCTPYKTaK.

Mun, Wwo micTutb B cobi Taki Matepianu, Ak ¢papbu i3
BMICTOM CBMHLIO, TUPCY AEAKNX NOPIA ASPEBUHH, Mi-
Hepanu Ta MeTan, Moxe GyTu LIKIANMBAM ANA 3A0PO-
B'A. [pK KOHTaKTi 3 TakUM nunom abo MOro BAMXaHHI
Y KOpUCTyBaya eNeKTPOiHCTPYMeHTa Ta B NOAEN, L0
nia yac poBoTH 3 HUM 3HAXOAATLCA NOBU3Y, MOXYTb
BMHUKHYTW anepriiHi peakuii Ta/abo 3axBoptoBaHHA
anxanbHux wnaxis. [eAki pisHOBMAM nuny, Hanpu-
Knaa, AepeBuHu Ayba uu Byka, BBAXKAKOTbCA KaHLUe-
POreHHUMM, OCOBNMBO B NOEAHAHHI 3 MPUCaAKamu
ana 06poBKM AepeBUHU (XpomaT, 3acobu Ans 3axu-
cTy aepesuHm). [Jo 06pobku matepianis, L0 MICTATb
asbecT, AonyckatoTbCA NuLe Gpaxisyi 3i CnelianbHo0
niarotoBkoto. Hamaranteca npaytoBatv nuwie 3i
cnpaBHUM NUNOBIABOAOM. 3 MeTOO epeKTUBHOro
BiABEAE€HHA MUy 3aCTOCOBYHTE BiANOBIAHWIA MO-
6inbHUI NUNOCOC, PEKOMEHAOBaHUN KOMMNaHIEo
Hilti ana BupaneHHs pepes'saHoro Ta/abo MiHe-
panbHOro nuny, cnewianbHo po3paxoBaHWi Ha eK-
cnnyarauito came 3 UM KOHKPETHUM eNeKTPOiH-
cTpymeHToM. MoTyp6yiTech NPo HanemHy BEHTU-
nayito pobouoro micua. PekomeHAYETbCA BAATaTH
pecnipatop 3 ¢inbTpom Kknacy P2. JoTpumyiTtech
UYMHHUX Y CBOIW KpaiHi HOPM Ta NPUNUCIB WoAR0
o6pobnioBaHux matepianis.

5.3.2 HanexHe 3acTocyBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB

a)

b)

Ta p6annuenin gornaa 3a HUMK

HapiHo 3adikcyite 06pobnioBaHy 3aroToBKY.
Ana HapinHoro YTPUMaHHA 3aroToBKH
BMKOPUCTOBYHTE 3aTUCKHMM NpUCTPin abo K
newara. Tak BoHa Oyae 3agikcoBaHa HagiiHilwe,
HXX KOMKM ii MPOCTO Tpumartn B pyui; KpiM TOro,
y Bac o6uasi pyku Oyaytb BinbHi anAa pobotu 3
IHCTpYMEHTOM.

JlocTeMeHHO yneBHITbCA B TOMY, LLO ANA KOMHOro
3acTocoByBaHoro po6oyoro iHCTpymeHTa € Biano-
BiAHMA 3aTUCKHUW MPUCTPIN Ta WO Lel 3MIHHUA
po6ounit IHCTPYMEHT Lopasy HaneMHUM YMHOM
3a¢diKcoBaHO y 3aTUCKHOMY NaTPOHi.

5.3.3 EnekTpnuHa 6e3neka

a)

b)

MNepea nouatkom po6oTu nepesipaiTe poboue mi-
cle Ha HaABHICTb NPUXOBaHUX €NEeKTPONpPOBOAIB,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHMX TPY6 3a AONOMOroo,
Hanpuknaa, metanowykada.Biakputi metanesi ae-
Tani iHCTPYMEHTa MOXXyTb CTaTu NPOBIAHUKaMK ene-
KTPUYHOrO CTPYMY, AKLLO, 30Kpema, Mia Yac po6oTu
OyayTb BMNAAKOBO MOLUKOMKEHI €NeKTPUYHI APOTH.
Mpu UBOMY BMHWMKAE CEPUO3HWIA PUBMK YPaXKEHHA
ENEKTPUYHMM CTPYMOM.

PerynapHo nepesipante Kabenb MWBREHHA
eIeKTPOIHCTPYMEHTa i B pa3i HOro NoLKOAMEeHHA

BMUMarante MWoro 3amiHM cunamu  ¢axiBua-
enekTpuka. fAKwo 3'egHyBanbHWi  Kabenb
eNeKTPOIHCTPYMEHTa  3a3HaB  MNOLUKOAMEHb,
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c)

e

Moro Heob6XinHO 3aMiHMTM Ha cneuianbHO
HanarogMeHuWn i 3aTBepAMeHUn 3'eaHyBanbHUK
Kabenb, AKWIA MOXHA 3amMOBHUTH Yy clymG6i
cepBiCHOro obcnyrosyBaHHA. PerynsapHo
nepeBipANTe CTaH NOAOBXYBanbHUX Kabenis
i BMKOHyWTe iX 3aMiHy B pasi NOLUKOAMEHb.
fAkwo nig uyac po6otn 6yno nowKoaMeHO
Kabenb wueneHHa abo nogosxysBanbHU Kabenb,
[0 HbOro 3a6OpPOHEHO HaBiTb AOTOPKAaTHCA.
BuiiMiTb 3 pO3eTKMU LITencenbHy BUAKY Kabento
MUBNEHHA.MOWKOAXKeEHI  Kabeni  >KMBNeHHA Ta
NOAOB)KYBasbHi  Kabeni  CTaHOBNATb  CEepPUO3HY
HeBeaneKy BpaXKeHHA eNneKTPUYHAM CTPYMOM.

B pasi yactoi 06pobku enekTponposigHUX Ma-
Tepianie 3a6pyaHeHi HUMW €NeKTPOIHCTPYMEHTH
perynfapHo 3paBanWTe Ha NepeBipKy B CEPBICHY
cnyw6y komnanii Hilti. HakonuwuenHs nuny Ha no-
BEPXHi €NeKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema, i3 eneKkTpo-
NPOBiAHMX MaTepianis, 3a HAABHOCTI BOOMM Ta iHLUMX
HECNpPUATIIMBUX YMOB MOXXYTb CTaTW NPUUYMHOIO Bpa-
YKEHHS ENIEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mia yac BUKOHaHHA Po6iT nia BiAKPUTUM HeGom
060B'A3KOBO YNEBHITLCA B TOMY, O iHCTPYMEHT
nia'eaHaHoO [0 MepeMi MUBNEHHA yepe3 posuin-
noBay 3axucTy Big cTpymiB BUTOKY (RCD) 3 mak-
CUMasnbHUM CTPyMOM po3muKkaHHA 30 MA. 3acro-
CyBaHHA poayinnoBaya 3axucTy BiA CTPYMIB BUTOKY
Aae 3MOry 3MEHLUNTU PUBKK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

3a3BMual pPEKOMEeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
TaKUi po3dinnoBay 3axuUcTy Bifi CTPYMiB BUTOKY
(RCD) 3 maKcHMManbHMM CTPYMOM PO3MHUKAHHA
30 mA.

5.3.4 Po6oue micuye

a)

Moa6aiite Nnpo HanexHy BeHTUnAUitO pobouoro
micuA. HefocTatHbo MpoBiTpoBaHe poboue Mmicue
MOX€e CTaTu MPUYMHOIO MOTiPLUAHHA CTaHy 340poB'A
yepes BUCOKE NUNOBE HaBaHTXKEHHS.

Min yac HacKpi3HOro ceBepAniHHA YKpINiTh BiANO-
BiAHY AiNAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUINEKHOro GOKy fAe-
Tani. OCKONKM MOXXyTb PO3JITATMCA Y Pi3Hi CTOPOHK
Ta/a60o BHU3 | TPABMYBATH iHLUKX NHOAEN.

5.3.5 3acobu iHauBiAYanbHOro 3axucTy

- NORON

Nig yac po6oTn 3 IHCTPYMEHTOM caM KOpUCTyBad, a
Takom ocobu, wo nepebysaroTb 6esnocepeaHbO B
micui npoBeAeHHA pobiT, NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH
BiAANOBIAHI 3aXUCHi OKYNAPH, LLIONOM, HaBYLLUHUKH, PO-
6oui pykaeuui Ta nerkun pecnipatop.
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6 NMigrotToBka Ao poboTu

6.1 BcTaHoBNEeHHA Ta NosuuitoBaHHA 6oKoBoi
PYKOATKH

1.  BuWiAMITb LITENCenbHy BUNKY KaBento XXWBNEHHA 3
PO3eTKM.

2. [OnA Toro Wwo6 BiAKPUTH TpMMay BOKOBOI PYKOATKH,
NOKPYTITb rONOBKY-®iKcaTop.

3. Hacagaitb Binkputy 60KOBY pyKoATKY (060#MY) Yepes
3aTUCKHUI NaTPOH Ha XBOCTOBMK.

4. BctaHoBiTb  GOKOBY  PyKOATKY B
NOJIOXKEHHSA.

5. OBEPEXHO YneBHiTbCcA B TOMy, WO HaTAMHa
CTpiYKa 3HaxoAWTbLCA Yy NpU3HauyeHoMy AnA Hei
nasi Ha iIHCTPYMEHTI.

[nA HapifHOro 3aKpinneHHA GOKOBOI PYKOATKM Mo-
KPYTiTb rONOBKY-dikcaTop.

noTpiéHe

6.2 BcTaHoBMTH 06MemyBanbHUM ynop (onuis)

1. [Ana Toro wo6 BiAKPUTM TpUMay BOKOBOI PYKOATKH,
NOKPYTiTb rONoBKYy-dikcaTop.

2. BcraHoBiTb 06MexyBanbHUi ynop nia Tpumay (Ha-
TAXKHA CTpiuKa) GOKOBOI PYKOATKM y ABaA HaNpPsAMHI
OTBOPY.

3. TNpOKpyTUBLLM rONOBKY-diKCATOP, MILHO 3aTUCHITL
BGOKOBY PYKOATKY, NpH LbOMY BoAHoYac Byae 3adi-
KCOBaHO ¥ 0BMeXXyBanbHUi ynop.

6.3 Po36510KyBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa

Jue. posain "Ekcnnyartauia/Cuctema 3axucty BiA Kpa-
nixkn TPS (ATC)".

6.4 3acTocyBaHHA NOJOBIKYBanbHOro kabensa Ta
reHeparopa a6o TpaHcdopmaropa

Jue. posain «Onuc / 3acTocyBaHHA NOAOBXYBaNbHOrO

Kabens».

7 Ekcnnyarauyis

OBEPEXHO

IHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0 OCOBNMBOCTEN BUKOHYBaHUX
POGIT PO3BUBAE BUCOKWI KPYTUIIbHUIA MOMEHT. BuKkopwm-
cToByiTe GOKOBY PYKOATKY i nig yac po6oTu 3aeBman
MiYHO yTpUMyiTe iHCTpyMeHT oboma pykamu. Kopuc-
TyBay NOBUHEH ByTH MOBCAKYAC rOTOBMI JO PanTOBOro
6noKyBaHHA iHCTPYMeHTa.

OBEPEXHO
MpocniakyiTe 3a TMM, WO6 nepemMukau $yHKUiN 3aB-
W,AY 3HaXOAUBCA Y NPaBUIIbHOMY NMONOMEHHI.

OBEPEXHO
HagiiHo ¢ikcyiiTe 06pobntosaHi aeTani y 3aTUCKHOMY
npucTpoi abo x y newarax.

OBEPEXHO

LLlopa3y nepLu Hix posnounHaTn poboTy, nepesipante
pob6oui IHCTPYMEHTH Ha NpeamMeT HaABHOCTI MOLUKO-
AXEHb Ta HEPIBHOMIPHOTO 3HOLLEHHA.

7.1 NMigrotoeka no po6otn

OBEPEXHO

3amiHy po6ounx iIHCTPYMEHTIB BUKOHYITE B 3aXUCHUX
PYKaBHLAX, TOMY WO Mg Yac Po6OTH BOHW CUIALHO
HarpisaroTbCA.
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7.1.1 PeryntoBaHHA 06MexyBanbHOro ynopy

1. Ocna6Te rBUHT Ha 0BMEXYBaNbHOMY YNopi.

2. Bigperynioiite o6mMerxyBanbHUIA ynop nia Gaxany
rMMBUHY CBEPANIHHA.

3. 3aTUCHITb FBMHT Ha OOMEKyBaNbHOMY YNopi.

7.1.2 BctaHOBNEHHA 3MiHHOrO po6ouoro
iHCTpyMeHTa

1.  BuiMITb WTENCENbHY BWIKY KaGento XMBNEHHs 3
PO3ETKHU.

2. lMepeBipTe, Y4 XBOCTOBMK 3MiHHOrO POBOYOro iH-
CTPYMEHTa YMCTUI Ta 3nerka 3malleHnin MacTioM.
Y pasi HEOBXiAHOCTI OYMCTITb MOro Ta HaHECITb Ha
HbOrO TOHKMM LLAPOM KOHCUCTEHTHE MacTuo.

3. lMepeBipTe poboyy KPOMKY YLLiNbHEHHA NMMNO3axu-
CHOro KOBMaka Ha npeamer ii ctaHy 1 uuctotu. Y
pasi HeOoBXiAHOCTI OUMUCTITb MUNO3AXMCHUIA KOBMAK,
a Npu NOLKOMKEHHI POBOUOT KPOMKM YLLiNbHEHHS
oro Tpeba 3amiH1TH.

4. BcTaBTe 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT B 3aTUCKHUI
NaTpoH i NPOKPYTITb WOr0 3 HEBENMUKUM 3yCHANAM,
o6 BiH 3adikcyBaBCA B HANPAMHKUX Nasax.

5. HaTtUCHIiTb Ha 3MiHHWIA POBOYMI IHCTPYMEHT B 3a-
TUCKHOMY MaTPOHI, NOKK BiH He 3adiKCYETLCA 3 UITKO
BiAYYTHUM KnauaHHAM.

6. [oTArHiTb 3MiHHUA pPoBOYM IHCTPYMEHT Ao cebe,
o6 yneBHUTUCA B TOMY, LLO BiH HaAdilHO 3adikco-
BaHWW y NaTPOHi.



7.1.3 BuitmaHHa 3miHHOro po6ouoro iHcTpymeHnTa E1

1. BwiiMiTb WTENCENbHY BUIKY KaBEMO XXMBNEHHA 3
PO3ETKU.

2. BiakpuiTe 3aTMCKHWIA NaTpOH, BIATArHYBLUM Hasad
noro gikcarop.

3.  BuiMIiTb 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT i3 3aTUCKHOTO
narpoHa.

7.2 Po6orta 3 iHCTpyMEeHTOM

OBEPEXHO

Mia yac 06pPo6KM NOBEPXOHb MaTepian MOXe BiAKONO-
BaTUCA 3 PO3NiTaHHAM OCKonkiB. KopucTynTech 3axuc-
HUMH OKYNApPaMH, PYKaBULAMM Ta — 3a BiACYTHOCTI
NUNoBIACOCY — Nerkum pecniparopom. OCKOMKK Ma-
Tepiany MOXyTb 3aBAaTH NOpaHeHb abo MOLIKOAWUTU OYi.

OBEPEXHO

Mia 4yac po6oTH IHCTPYMEHTa YTBOPHOETLCA LWyM. Bu-
KOPUCTOBYHTE 3aXMCHi HaBYLUHUKKW. 3aHAATO CUNbHWIA
LLYM MOXXe NPHU3BECTU A0 NOLLKOAXEHHA OPraHiB Cnyxy.

OBEPEXHO

LLlo6 nig yac po6oTn y Bac He 3aTtepnanu pyku, po-
6iTb NnepepBM Ta BUKOHYIHTE BNpaBu Ha po3cnabneHHs
i pO3MMHaHHA NanbUiB 3 METOK NOKPALLEHHA KPOBO-
06iry B HUX.

7.2.1 3axucr Big Kpagimku TPS (ATC)

BKASIBKA

OnyioHanbHO iHCTpymeHT 3 ATC Moxke 6yTu OcCHalle-
HUIA PYHKUiEto "3axucT Bia Kpadixku'". AKLO IHCTPYMeHT
OCHALLEHO LiiEt0 PYHKLE, TO HOro PO36NOKyBaHHA # eK-
cnnyarauif MOXJIMBI NyLLEe 32 AONOMOrOK CreyianbHOro
Kntova.

7.2.1.1 Po36510KyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa

1. BcraBTe WrencenbHy BUIKY KaBento XUBNEHHA ene-
KTPOIHCTPYyMeHTa B po3eTKy. XKoBTa nammnouka iH-
AVKaTopa CUCTEMM 3aXUCTY BiA KPaAKKM NoynHae
MUroTITW. Lle BKa3ye Ha rotoBHICTb iIHCTPYMeEHTa A0
npuitoMy curiany Bia kntoya AnA Po36NOKyBaHHS.

2. MNigHecitb po36nokyBanbHUiA KMoy 6e3nocepeaHbLo
A0 CUMBOSy BMCAYOrO 3aMKa. IHCTPYMEHT po3sbno-
KOBYETbCA, AK TifIbKW NOracHe »OBTa Nammnoyka iH-
JAMKatopa CMCTEMM 3aXUCTY BiAl KpaZiXKK.
BKASIBKA VY pasi 36010 XXMBNEHHS, Hanpuknaa, nia
yac nepexoay Ha iHlwe Micye po6otn abo npu Bu-
MKHEHHI enekTpoeHeprii, yHKUiOHanbHa roTOBHICTb
iHCTpymeHTa A0 ekcnnyartauii 36epiraeTbca NpoTa-
rom npuénuaHo 20 xBuauH. Mpu Ginbw TpuBanomy
BUMKHEHHI NOTPiIGHO Byze NOBTOPHO PO36NOKyBaTH
iHCTPYMEHT 3a AONOMOrOH0 BiANOBIAHOIO Kioua.
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7.2.1.2 AkTBYBaHHA PYHKLUii 3aXMCTy iIHCTPyMeHTa
Bi KpaaiKu

BKA3IBKA

MonanbLy AetanbHy iHPOPMALitO LOAO aKTUBYBAHHA Ta

3aCTOCYBaHHA QYHKLii 3aXMCTy iIHCTPYMEHTA Bill KPAAXKKK

AvB. y posaini "3axucT Bia Kpaakku' iIHCTPYKUIT 3 ekcn-

nyartauii eneKTpoiHCTPpyMeHTa.

7.2.2 YpapHe ceepaniiHa otsopis @

BKASIBKA

Po6ota npu HU3bKKx Temnepartypax: Ans GyHKUiOHyBaHHA
YAAPHOrO MexaHiaMy iHCTPyMeHTa NoTpiéHa nesHa MiHi-
mManbHa poboua Temneparypa. [na Toro wob nporpitm
IHCTPYMEHT [0 MiHiManbHoi poBoyoi Temneparypu, no-
Knaaitb WOro Ha AeAKMiA Yac Ha pobovy OCHOBY i AauTe
TPOXM MonpautoBaTM Ha XonoctoMy xody. Y pasi Heob-
XiAHOCTi NMOBTOPIONTE BULLECKA3aHE, aXK MOKM yAAPHWA
MexaHi3M He MoYHe npauytoBaTm.

1. Tpokpyuyiite nepemukay GyHKLIn, axk NoKM BiH 3adi-
KCYETbCA B MOJIOXEHHI "YaapHe CBepAniHHA OTBO-
piB". Mepemukay GyHKUiK nia yac pobotn 3abopo-
HAETLCA NPMBOAUTU B Ait0.

2. TpuBeaitb BOKOBY PYKOATKY B 3pyyHe AnA poboTu
MOJSIOXXEHHA W YMEBHITLCA B TOMY, L4O BOHa npa-
BM/IbHO 3MOHTOBAHa Ta HANEXHUM YMHOM 3aKpin-
neHa.

3. BcraBTe wWTencensHy BUAKY KaBeno XXMBNEHHA B
PO3ETKy.

4.  BcTaHOBITb NOTYXKHICTb CBEPANIHHA (ONuif).
BKASIBKA [licna niaknioYeHHA LWTENCENbHOI BUIKK
Kabernto KUBEHHA [O PO3ETKU IHCTPYMEHT 3aBKan
BCTAHOBJIEHUI HA NOBHY MOTYXKHICTb CBEPANIHHA.
BKA3IBKA [nqa Toro wo6 nepemMkHyTUCH Ha Nosno-
BMHHY MOTYXXHICTb, HATUCHITb KHOMKY 'lMonoBuHHa
MOTY)XHICTb", MICNA YOro NOBWHHA 3aCBITUTUCA IHAW-
Kauif CTyneHA NOTYXXHOCTi cBepAniHHA. [OBTOPHUM
HaTUCKYBaHHAM Ha KHOMKy "MoNoBMHHA NOTY)KHICTb"
iHCTPYMEHT 3HOBY NEPEMUKAETLCA HA MOBHY MOTYXK-
HICTb CBEPANIHHA.

5. TiaBenitb iHCTPYMEHT i3 3aKpinieHnumM B HbOMY
CBepANoM A0 Ba)kaHoi TOUKU CBEPANIHHA OTBOPY.

6. [naBHO HATWUCHITb Ha BUMMKAY (MOYMHAKMTE npauto-
BaT Ha BinbLl HU3bKKMX 0BepTax, NMOKKU CBEPANO He
BiILEHTPYETLCA Y BUCBEPANOBAHOMY OTBOPI).

7. [Ona Toro wo6 npautoBat¥ 3 NOBHOK MOTY)XKHICTIO,
HaTUCHITb BUMMKAY MOBHICTIO.

8. VYHuKaWTe 3acTOoCyBaHHA HaAMIPHMX 3yCunb nia
Yac HaTUCKYBaHHA Ha iHCTPYMEHT. MpOoAYKTUBHICTb
YAAPHOTO CBEPANIHHA BiZl LUbOro He 36iNnbLUyeTbCA.
AKWO HaTUCKyBaTM Ha IHCTPYMEHT 3 MEHLIMMM
3yCUINAMM, CTPOK CNy)KOU 3MiHHOrO poboyoro
IHCTpYMeHTa 36inbLUnTLCA.

9. [Ona Toro wo6 3anobirtv BiAKONOBaHHIO Marepiany
OCHOBM NiZl YaC HACKPI3HOro CBEPANiHHA, HE3a[0Bro
[0 HACKPI3HOrO NMPOXOXKEHHA cBepAsia HeobXiaAHO
3MEHLUMTH LIBKAKICTb 06epTaHHA LNUHAENS.
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7.2.3 AKTUBHUI KOHTPONb KPYTUABHOIO MOMEHTY
(TE 60-ATC)

IHCTPYMEHT, Ha [OAATOK [0 MEeXaHiuHOi OBriHHOI My-
$TH, ocHaweHo we cuctemoto ATC (CMCTEMOIO aKTuB-
HOro ynpasniHHA KPYTHAM MOMeHTOM). LA cuctema 3a-
6eaneyye [OAATKOBUI KOMPOPT Npu CBEPANIHHI OTBOPIB
3aBAAKM aBapiiHOMY BUMMWKAHHIO NP panToBWUX MOBO-
poTax iHCTpyMeHTa HaBKOMO OCi cBepAana, fK Le 3a3Bu-
Yyan TpannAaeTbCA NPU 3aKNMHIOBAHHI cBepAna npu Moro
noTpannaHHi Ha apmarypy abo X npu BUNaAKOBOMY ne-
PeKoLLyBaHHi iIHCTpyMeHTa. AKLO cnpautosana cuctema
ATC, ans NOBTOPHOrO BMUKAHHSA iIHCTPYMEHTA BiANYCTiTh
i 3HOBY HaTUCHITb BMMMKAYa, NiCNA TOrO AK ABUIYH MOB-
HICTIO 3YNMUHUTBCA (YiTKE KnauaHHA GyAe cUrHanom Toro,
O IHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBWI A0 POBOTH). 3aBXAN BU-
Gupaiite Take poboye MONOXKEHHA, OB IHCTPYMEHT Mir
BiflbHO 06epTatucA NPOTU FOAMHHWUKOBOI CTPINKK (FKLLO
AvBHTMCA 3 BOKY KopuCTyBaua). AKLO Le HEMOXXIMBO,
cuctema ATC He 3MOXe crnpauboByBaTy.

7.2.4 Nlos6aHHA oTBOpIB

BKASIBKA

3y6uno moxe Byt BUCTaBNEHE B 24 PIi3HUX NO3MLiAX
(uepes KoxHMx 15°). Lle Hapae MOXMBICTL Npautosatn
nnackMMu Ta GacoHHUMM 3yGunamu B ONTUManbHOMY Ang
KOXHOTO iX pi3HOBMAY POBOYHOMY MOMOMKEHHI.

OBEPEXHO
3abopoHAETLCA NpautoBaTH, KoM NepemMukad GpyHKUin
3HAXOAMTLCA B NONOXKEHHI "lMo3snuitoBaHHA 3ybuna'.

1. MNpokpyuyiTe nepeMmnkay GYHKLin, axk NoKM BiH 3adi-
KCYETbCA B NONOXKEHHI "Mo3unuitoBaHHA 3ybuna'.

2. [MpwuBeaitb GOKOBY PYKOATKY B 3pyuHe AnAa pobotu
NONOXEHHA W YNEeBHITbCA B TOMY, LIO BOHa npa-
BM/IbHO 3MOHTOBaHa Ta HANEXHWUM YMHOM 3aKpin-
neHa.

3. TpoKpyTiTb 3y6Mo B NOTPIGHE NONOXKEHHS.

4. TlpokpyuyiTe nepemmkay GyHKLUiA, ax NOKu BiH 3adi-
KCYeTbCA B MOnoXeHHi "[dosbaHHA oTBOpIB". MMe-
pemukauy QyHKUii nig yac poBoTH 3aBOPOHAETLCH
NPUMBOAWTK B Ait0.

5. nA fosbaHHA OTBOPIB BCTaBTE LUTENCENbHY BUNKY
KaBento XUBNEHHA B PO3ETKY.

6.  BcTaHoBITb NOTY)KHiCTb AoBBaHHA (ATC).
BKASIBKA [licna niakntoYeHHA WTencenbHOi BUNKK
Kabento KUBNEHHA 0 PO3ETKU IHCTPYMEHT 3aBXAM
BCTAHOBJIEHUIM HA NOBHY MOTY)XXHICTb AOBOAHHSA.
BKAS3IBKA [nA Toro o6 nepemMKHyTUcA Ha no-
NIOBUHHY MOTY)XHICTb AOBGAHHSA, HATUCHITb KHOMKY
"TTonoBMHHA MOTYXXHICTb", NiCNA YOro MOBMHHA 3a-
CBITUTUCA iHAMKALIA CTYNEHA NOTY)XXHOCTi A0BOAHHS.
[MOBTOPHUM HaTUCKYBaHHAM Ha KHOMKY "TlonoBuHHa
NOTYXXHICTb" IHCTPYMEHT 3HOBY NEPeMUKaETbCA Ha
NOBHY MOTY>KHICTb OBOAHHS.
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7. TlinBenitb iHCTPYMEHT i3 3aKPIinieHUM B HbOMY 3y-
6unom ao GaxxaHoi TOUKKM NPOBUBaHHA OTBOPY.
8. HarucHitb Ha BUMMKaY A0 ynopy.

7.2.5 besynapHe cBepAsiiHHA OTBOPIB

BesynapHe cBepaniHHA OTBOPIB MOXHA BMKOHYBaTH, 3a-
CTOCOBYHOUM 3MiHHI POBOUI IHCTPYMEHTH 3i crneyianbHUm
XBOCTOBUKOM. TaKi iHCTPYMEHTH BXOAATb A0 Mporpamu
nocrtayaHHA KomnaHii Hilti. 3a aonomoroto WwenakosaTu-
CKHOrO MaTrpoHa, Hanpuknaz, MOXHa BCTAHOBIIOBATH Ha
iHCTPYMeHT cBepAna AnA AepeBuHU abo ctani i BUKO-
HyBaTh HUMK Be3ynapHe CBEPANIHHA OTBOPIB. Y Takomy
pasi nepemukay GpyHKLUin noBuHeH GyTn 3adikcoBaHWii B
nonoXeHHi "YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB".

7.2.6 dikcaTtop Bumukaua B

Y pexxumMi 4oB6GaHHA OTBOPIB BUMMUKAY MOXKe ByTH 3adik-
COBaHMI B YBIMKHYTOMY MOJIOXEHH.
1. lepeBeaitb QikcaTop BMMMKAYa, LIO 3HAXOAWUTLCA
3BepXy Ha PyKOATUi, BNepea Ao ynopy.
2. HaTtuCHiTb Ha BUMMKaY O yrnopy.
IHCTPYMEHT YBIMKHYTO Ha TPUBaNWi pPeXxum poboTy.
3. Ina siaminu dikcauii noBepHiTb pikcatop BUMMKaua
y Oro BuXiaHe 3aAHE NOMOXEHHS.
IHCTPYMEHT BUMMKaAETLCA.

7.2.7 3amiwyBaHHA

1. Tpokpyuyiite nepemMukay GyHKLIn, ark NoKM BiH 3adi-
KCYETbCA B MOJIOXEHHI "YaapHe CBepAniHHA OTBO-
pi".

2. BcraBTe WBMAKO3ATUCKHWUI NATPOH Y NATPOH iHCTPY-

MeHTa.

BcraBTe B HbOro iHCTPYMEHT AnA 3amillyBaHHs.

MoTArHiTb 3MiHHWIA pPoBOYMI IHCTPYMEHT A0 cebe,

o6 yneBHUTUCA B TOMY, LLO BiH HaAdiMHO 3adikco-

BaHWW y NaTPOHi.

5. TMpwuBeaiTb 6OKOBY PYKOATKY B 3pyyHe AnA poboTy
NOMOXEHHA W YNEBHITLCA B TOMY, LIO BOHa npa-
BW/IbHO 3MOHTOBAHa Ta HANEXHUM YMHOM 3aKpin-
nexa.

6. Bcrasrte wwTencenbHy BUNKY KaBens »WBNeHHsA ene-
KTPOIHCTPYMEHTa B PO3ETKY.

7. YBeadiTb IHCTPYMEHT AnA 3amillyBaHHA B NOCyA 3
3amillyBaHUM Martepianom.

8. [Mna Toro, wo6 noyat 3amillyBaHHA, NOBINbHO Ha-
TUCHITb BUMMKAY IHCTPYMEHTA.

9. [Ona Toro, Wwo6 npauoBati 3 NOBHOK MOTYXKHICTIO,
HaTUCHICTb BUMMKAY NOBHICTHO.

10. [pautoiTe 3 IHCTPYMEHTOM ANA 3aMmilLyBaHHA TakKUM
UMHOM, LWOG 3amillyBaHa CyMill He BUXtOMyBanacs
Ha30BHi.
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8 flornag i TexHiyHe 06CcnyrosyBaHHs

OBEPEXHO
BuiMiTh LUTENCENbHY BUIIKY 3 PO3ETKH.

8.1 fornag 3a 3MiHHUM Po6oUMM IHCTPYMEHTOM i
MeTaneBMMH AeTanamMu

[ns Toro, Wo6 BMAANaTM HAKONMYEHHs Bpyay Ta 3axuaTm
NOBEPXHIO 3MIHHOTO POBOYOro IHCTPYMEHTa BiA KOPO3ii,
JIOCUTb HacC BiJl Yacy NPOTUPATH iX FaHYiPKOIO, NPOCAKHY-
TOK MacTuIOM.

8.3 CepBicHui iHAUKaTOpP

BKAS3IBKA
IHCTPYMEHT OCHALLEHO CEePBICHUM iHAWKATOPOM.

IHaukaTop

CBiTUTbCA YEPBOHUM

8.2 lornAap 3a iHCTPyMEHTOM

OBEPEXHO

YTpumyiTe iHCTPYMEHT, 30KpeMa, Horo pyKOATKH, Cy-
XuM i unctum Big 6pyay i mactun. [AnA YMLEHHA He
KOpUCTYNTECh 3acoBamu, Lo MiCTATb B coBi CHNIKOH.

He npautoite 3 iHCTPYMEHTOM, SIKLIO B HbOMY Mo3abu-
BanMCb BeHTUAALIMHI npopisu! O6epexHo npouniaiTe
BEHTUNALIMHI NPOPI3K Cyxoto LWiTkoto. Cniakyite 3a TUMm,
o6 BCcepeanHy KOpMycy iHCTPYMeHTa He noTpannanu
CTOPOHHI NpeaMeTU. PerynapHO OuMLLyiTe 30BHILLHI MO-
BEPXHi iIHCTPYMEHTa BOJIOroto NPOTUPasbHOK FaHuipKoL.
[ns BuaaneHHs 6pyay 3a60POHEHO 3aCTOCOBYBaTH BOAA-
HUI PO3NUMtoBaY, naporeHeparop abo X CTPyMiHb BoaM!
AZKe e MOXXe NPU3BECTM A0 NOPYLLEHHA enekTpobes-
neKku iHCTpymeHTa.

TepmiH cny»K6u iHCTpyMeHTa focar
MEXi, Konu HeobXxiaHe Moro cepsicHe
obcnyroByBaHHs. MounHaoum 3 Lboro
MOMEHTY, iIHCTPYMEHTOM Ha MOBHY CUny
MO)KHa NpautoBaTty e NPOTAroM Kinb-
KOX FOZIMH, MiCNA YOro BiH aBTOMaTK-
YHO BMMKHeTbCA. LL|06 iHCTpyMEHT 3aB-
»xau 6yB roToBMi 10 POBOTH, CBOEYA-
CHO 3BepTanTeca 10 CEPBICHNX LEHTPIB
rxomnadii Hilti.

Mwurotute 4YepBOHUM

JvB. posain "Mowyk HecnpasHocTEN".

8.4 TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

NONEPEAMXEHHA
J10 PEMOHTY ENEeKTPUYHOI HaCTUHH IHCTPYMEHTa 3any-
yanTe nuwe ¢axiBUA-eneKTpUKa.

PerynapHo nepeBipAnTe BCi 30BHILLHI AeTani iHCTpyMeHTa
Ha BIACYTHICTb MOLUKOAXEHb Ta BCi WOro opraHu Kepy-
BaHHA Ha cnpasBHy po6oTy. Hikonu He npautoiTe 3 iH-
CTPYMEHTOM, AIKLLO B HbOTO € BUAUMI MOLUKOIKEHHA 260

HecnpaBHO (YHKLIOHYIOTb OpraHu KepyBaHHa. Y BUNaAKy
HeOOXiAHOCTI PEMOHTY 3BEpTaWTecb A0 CEPBICHOI Chy-
OW Komnanii Hilti.

8.5 KoHTponb nicnAa BUKOHaHHA gornaay v
TexHiuHoro obcnyrosyBaHHA

MicnAa npoBeAeHHs AOrNAAY W TexHiYHOro obcnyrosy-

BaHHA NePeBipTe, UM Byno BCTAHOBMIEHO BCi 3aXMUCHI NpH-

CTPOI Ta YM QYHKLiIOHYIOTb BOHU HANEXHUM YNHOM.

LUYK HECNPaBHOCTEH

HecnpagBHicTb

Momnuea npuunHa

YCcyHeHHA

|HCprMeHT He BMUKAETbCA.

36iit B MepPEXi ENEKTPOKUBNEHHS.

JinA nepeBipKn HaABHOCTI XXMBNEHHA
YBIMKHITb iHLUWIA IHCTPYMEHT.

MowKoaKeHUH Kabesb KUBNEHHA abo
MOro wrencenbHa BUKa.

[na nepesipku 3BEpHiTLCA O
daxiBuA-eneKkTpuka i — B pasi
HeOOXiAHOCTi — BUKOHaWTE 3amiHy.
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HecnpagBHicTb

Moxnuea NpUYHUHa

YcyHeHHA

IHCTPYMEHT HE BMUKaETLCA.

['eHepaTop B PeXMMi OYiKyBaHHA
(Sleep Mode).

MNia'eanante no rereparopa Le oA-
HOro cnoXkuBaua (Hanpuknaa, npo-
YKEKTOp ByAiBENbHOr0 ManaaHuMKa).
[licnA UbOro BUMKHITb iHCTPYMEHT, a
NoTiM 3HOBY YBIMKHITb 0Oro.

Akach iHwWa enekTpuyHa Hecnpas-
HICTb.

[na nepesipku 3BepHiTLCA O
daxiBuA-eneKkTpuKa.

EnektpoHHa cuctema 6noKyBaHHA
NOBTOPHOrO BMUKAHHA iHCTPYMEHTa
nicns 3600 B €NeKTPOMEPEXi XMB-
NEeHHA aKTMBOBaHa.

BHWMKHITb iHCTPYMEHT, a NoTiM 3HOBY
YBIMKHiTb #0ro.

BwiiLLoB 3 naay CTPyMOPO3NOAINbHUK.

Jlna nepeBipku 3BEPHITbCA A0
daxiBua-enekTpuka i — B pasi
HeoB6XiAHOCTI — BMKOHaWTE 3aMiHy.

BincytHin yaap.

IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHWM.

[aiite iHCTPYMeHTy nporpituca Ao
MiHiManbHoi po6oyoi TeMneparypy.
[uB. posain: 7.2.2 YnapHe cBepa-
niHHA oTBopis @

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA i

iHAMKATOP MUrOTUTL YEPBOHMM.

IHCTPYMEHT BMIALLIOB 3 naay.

Y BUNaaKy HEOBXiAHOCTI PEMOHTY
3BepTaiTeCh [0 CEPBICHOI CNYG6U
komnaii Hilti.

IHCTPYMEHT He BMUKaAETbCA ]

iHAMKATOP CBITUTBCA YUEPBOHUM.

3HOCHIUCA BYTiNbHI LWITKK.

Jna nepeBipKK 3BEPHITLCA A0
daxiBuyA-eneKkTpuka i — B pasi
HeoB6XiAHOCTi — BMKOHaWTE 3aMiHy.

IHCTPYMEHT He BMUKAETLCA 1
iHAMKATOP MUIOTUTL XKOBTUM.

IHCTPYMEHT He Byno po3BnoKoBaHO
(y pasi HaABHOCTI CUCTEMM 3aXUCTY BiA
kpaaixku, ATC).

Po36nokyiTe iHCTPYMEHT 3a AONOMO-
rot0 EMeKTPOHHOTO KAtoya.

IHCTPYyMeHT npautoe He Ha no-
BHY MOTYXHICTb.

MoaoBxyBanbHui kabenb 3aHaaTo
A0Brui 1a / abo mae 3aHaaTo Manui
nonepeYHuii nepepis.

BrkopucToBy#iTe NOAOBXKYBaNbHUIA
kabenb HanexHoi A0BXKHM Ta / abo 3
[OCTaTHIM NONepPeYHnM Nepepisom.

BuMMKay HEMOBHICTIO HATUCHYTO.

HatucHicTb BUMUMKay Ao ynopy.

Hatuchyta kHonka "lNonoBuHHA NOTy-
»HicTb" (ATC).

HatucHiTb KHOMKy "lMonoBWHHA NOTy-
MKHICTB".

3aHaaTo HU3bKa Hanpyra akepena
EMEKTPOXKMBIIEHHH.

MNin'enHanTe iIHCTPYMEHT A0 iHLWOro
IDKepena eneKTPOXMBEHHS.

CBepano He 06epTaeTbCA.

Mepemukay dyHKLUiN He 3adikcyBa-
BCA 260 3HAXOAUTLCA B MONIOMKEHHI
"[loBGaHHA OTBOPIB" UM B NONOXKEHHI
"Mo3suuitoBaHHsA 3y6una'.

lMepemunkay GyHKUiM NiCNA BUMKHEHHSA
IHCTPYMeHTa NpUBeAITb B MOSIOXKEHHA
"YnapHe ceepaniHHA".

CBEPANO/3yOnUN0 HEMOXKIMBO
po3sbnokyBarty 3 dikcatopa.

3aTUCKHUIA NaTPOH HEMOBHICTIO BiaBe-
AeHo Hasaa.

Biaseaitb pikcatop poboyoro iHCTpy-
MeHTa Hasaa Ao ynopy i BUMITb po-
60unit iIHCTPYMEHT.

BokoBa pyKoATKa HenpasuibHO 3MO-
HTOBaHa.

JleMOoHTy#Te | NpaBuIbLHO 3MOHTYWHTE
6OKOBY PYKOATKY, OB HATSKHA CTPi-
uKa i 6okoBa pyKosTKa Bynu 3adikco-
BaHi y 3arnmGeHHi.
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10 YTunisauia

Ay

&S

BinbLuicTe Matepianis, 3 AKUX BUrOTOBNIEHO IHCTPYMEHTH Komnanii Hilti, npuaatHi Ana BTOpuHHOI nepepobku. Mepea-
YMOBO An1A iX BTOPUHHOI NEPEPOOKM € HANeXHe po3dineHHa 3a Matepianamu. Y 6aratbox KpaiHax komnaHia Hilti
BXXE YKnana yroau npo NoBEPHEHHA CTApUX IHCTPYMEHTIB, O BiACNYXMNKU CBOE, AnA ixX yTunisauii. I3 uboro npveoay
3BepTanTech A0 BiAdiny CepBiCHOro o6cnyroByBaHHA aBo O CBOrO TOPFiBENbHOMO KOHCYNbTaHTa.

Tinbkn ana kpail-unexis €C

He BuKnaamnTe enekTpoiHCTPYMEHT y 6aku Ans noGyToBOro CMmitTs!

3riaHo 3 [upektusoto €Bponeiicbkoro Cotosy LWOoAO yTUnisauii CTaporo eneKTpUMYHOro Ta eNeKTPOH-

HOrO yCTaTKyBaHHA Ta 3 HauiOHaNbHUM 3aKOHOAABCTBOM EJIEKTPOIHCTPYMEHTH, TEPMIH CNYXOU AKUX
3aKiHUMBCA, HEOOXIAHO 36MPATH OKPEMO i YTUNI3yBaTh EKOMNOTIYHO BE3NEYHUM CNOCOBOM.

11 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHMKA iIHCTPYMEHTa

I3 nuTaHb rapaHTii 3BepraiTeca Ao Baworo micuesoro

naptHepa komnanii HILTI.

12 CepTudikar signosigHocti €C (opuriHan)

Hassa: Kom6iHoBaHnwii neppopa-

TOp
MosHaueHHA Tuny: TE 60 / TE 60-ATC-AVR
Bepcis: 03
Pik Bunycky: 2010

3i Bcieto Hane)xHot BiANOBIAANbHICTIO 3aABNAEMO, WO
Leit BMpIO BiAnNOBiAae HACTYMHUM AMPEKTMBAM i CTaH-
naptam: ao 19 keitHA 2016 p.: 2004/108/EG, 3 20 kBi-
THA 2016 p.: 2014/30/€C, 2006/42/EG, 2011/65/€C,
EN 60745-1, EN 60745-2-6, EN 1SO 12100.
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NAWOANAHY BOMbIHLUA TYMHYCKA HYCKAVYIIbIK,

Kypama nepdopatop TE 60 / TE 60-ATC-AVR

WymbicTbl 6acTay angbiHaa MiHaeTTi Typae
naiganaHy 6oMbIHLA HYCKAaYNbIKTbl OKbIM
LUbIFbIHbI3.

OpHKawaH ocbl nanaanaHy 6ombiHLIA
HYCKaynblKTbl acNanTbiH }aHblHAA CaKTaHbI3.

Ueci aybickanaa miHaeTTi TypAae nanganaHy
6oibiHLWA HYCKayNbIKTLI acnanneH Gipre
6epiHis.

MasmyHbl Bettep
1 XXannbl aknapar 192
2 Cunatramacsl 193
3 Acnantap, Kocankbl Kypanaap,

navaanadbinatblH Marepuan 195
4 TexHuKanblK cunarramanap 196
5 Kayinciaaik TexHMKachkl 6oMblHLIA Hyckaynap 197
6 XKyMmbICKa AarblHAbIK 200
7 KblameT kepcety 200
8 KyTy »kaHe TEXHUKabIK KbIBMET KepceTy 203
9 AKaynblKTapAbl X0 203
10 Kaaere xapary 205
11 ©Haipywi kenini 205
12 EC HopmanapblHa COMKECTIK AeKnapaunuachl
(TYynHyCKa) 205

6onbin  keneai.
HYCKayNbIKTbIH

E Cangap cypeTrepre KarbiCTbl
CypeTrepai  naipanaHy  6oiblHwa
GacbiHaa Taba anachbis.

Ocbl naipanaHy GoOWbIHWA HYCKAyNbIKTbIH MaTiHiHAE
«acnan» cesi epaanbim TE 60/TE 60-ATC kypama
nepgopatopsiH Gingipeai.

AcnanTblf Kypampactapbl, 6ackapy 6enwektepi

waHe nHaukauuna anementtepi M

@ KbICy KbICKbICHI

(2) YKyMbIC pexuMaepiHiH aybICTLIPhIN KOCKHILLI

(3) Cenaipriw

(4) Xeninik kabens

9 XuHanraH Byiipnik TyTka
TepeH.cuK wekTeriwi (TaHaay 60MbIHLIA)
(7) KblameTTiK nHanKaTop

(8) YpnayznaH Kopray XyAeCiHiH MHAMKATOPLI (TaHaay
6oibIHLIA)

: CeHaipriw GekiTKiLwi
(10) Opralua KyaT MHAMKaTOPLI (TaHaay 6OMbIHLLA)
OpTaLua KyaTka aybicy Tyimeci (TaHaay 6oMblHLLIA)

1 Yannbl aknapar

1.1 WWapTTel 6enrinep waHe onapAablH MaHi

KAYIOTI
Ayblp Kapakarrapra oKenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYI MYMKIH Tikenew XaraanAblH Xxannsl 6enrineHyi.

HA3AP AYLAPbIHbI3
Ayblp KapakarttapFa okenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYi MYMKIH bIKTUMaN XarFaanablH Xannsl 6enrinetyi.

ABAWINAHBI3

XKeHin »apakatrapra Hemece acnanTbiH 3akbiMaanybiHa
oKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi >karaanabiH xannbl
Benrinenyi.

HYCKAY
AcnanTel naiganaHy GoiblHWA HycKaynap eHe 6acka
naiaanbl aknapar.
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1.2 MukTorpammanapabiy 6enrinenyi maHe 6acka
HycKaynap
EckepTeTiH 6enrinep

AN

Xannel kayin

0

blcTbik 6eT

Tok cory
Kayini



YirapbimaanTbiH Genrinep

No  /mi 9
L
@ U lepy Boc Munyt Hunametp

Nai ypicteri iwinperi
aipanaHap K‘opra‘yb}wl Kopraybiw KopraybiLw HOMUHANAbI alHanbIMaap
anabiHaa KesinaipiKTi KacKaHbl KynakKanTbl aiivany
naiaanaxy KONA@HbIHbI3 KONA@HbIHbI3 KOMA@HbIHbI3 "
< XKuiniri
6oiblHLLA
HYCKaymbIKTbI
OKY KayKeT

E o

Koc YpnaynaH TaHb6anap
oKLaynay Kopray

KyiecimeH
»abablKran-
FaH

KoprayblLu JKeHin pe-
KonFanTtapAb! cnuparopasbl
KONAaHblHbI3 KONnAaHblHbI3
Acnantafbl MAEHTUPUKALUUANBIK,  ManiMeTTepAiH
opHanacybl

Acnan Typi 3ayblTThlK TakraWwaza, an CepuAnbIK

%9 QII _9_ HOMIP BNEKTP KO3FaNTKbILLl KOPMYChIHbIH ByiipiHae

Tan6anap

PN KepcertinreH. byn menimertepai ocbl  nanaanaHy
BoiiblHIWA  HYCKaynblKKa ’KasblHbl3, ornap acnanka
KbI3MET KOPCETKEHAE YKoHe OHbl maiaanaHy OoMbiHLA

KocbimLua CorartblH Kaway Kaway ky#iH
eHaeyre Gypruinay TaHaay KOHCYNbTaUuA anFaHaa Kaker.
apHanraH
marepuanaapael Typi:
HKETKi3y
BybiH: 03
CepuAnblk HOMIpI:
Bonbt Amnep Batr AdiHbIMans!
TOK

2 CunaTttamachl

2.1 TaranbiHganybl GoibiHIWa nanganaHy

Acnan nHeBMaTHKabIK COFaTbiH MexaHuami 6ap anekTp Kypama nepdoparop 6onbin Tabsinaasl. TE 60-ATC ynriciHaeri
«ATC» (aitHany MOMeHTIH 6encenai 6axpinay) GpyHKUMACH NaiaanaHyLubiFa Oyproinay KesiHae KOChIMLLA bIHFaRNbINbIKTbI
KamMTamachl3 eTeji.

Acnan 6eToHza »kaHe KanaraH KipniwTte OypreinayFa, MeTann MeH araluTbl Gyprbinayra apHanFaH, COHbIMeH Bipre, OHbl
Kallay XyMbICTapblH OpbIHAAY YLUIH KonaaHyra Gonaasl.

Acnan aneKkTp KO3FaNTKbIWbLIH LaMaaaH ThiC XYKTEMEAEH INEKTPOHALIK, KOpFay »KyheciMeH »xababiktanFaH. YHemi
lWamadaH TbiC XYKTeMe TYCIpinreHae aneKTp KO3FanTKbILbIHbIH aiHany Xuiniri asTomatTbl TypAe asangbl; Kaxer
6GonFaHAa 3NeKTp KO3FaNTKbILWbl TOKTaWabl. CeHAIpriluTi KbiCKa yaKkpiTka »Kibepin, oaaH KeiiH GackaHaa anekTp
KO3FaNTKbILLbI TOMbIK, KyaTblH anaabl. KaitazaH icke Kockanaa acnanTbl eKi KonMeH 6epik yYCTaHbI3.

Benrini 6ip »xaraainapaa acnantbl apanacteipy yLiH KonaaHyra Gonaabl («KymbiC Kypanzapel, caimMaHaap »keHe
nanaanaHy» TapaybliH KapaHbl3).

Acnan Kecibn KongaHyra apHanFaH, COHABIKTAH OFaH TEK YOKINETTi KbI3METKEPNEP KbIBMET KOPCETE YKOHE »KeHAeH
anagbl. KbiameTkepnep Kayincisaik TexHukackl GoWMbiHWA apHaibl HycKay anybl Kepek. AcnanTbl 6acka makcarra
KONZaHy XeHe OHbl OKbITbIIMaFaH Kbl3MeTKepnepAiH nanaanaHybl Kayin Tyaelpaab.

[eHcaynbikka KayinTi marepuanaapabl (Mbicanbl, acOeCTTi) KonaaHyFa ThiibiM canbiHabl.

blkTiman acnanTbl KonaaHy cananapbl XaHe Typnepi: KypbinbiC anaHsl, webepxaHa, ap TypAi XeHAeY XKYMbICTapblH
opblHaay.

AcnanTbl TeK KypFak »xepnepae konaaHyra 6onags.

KopLuaraH opTa )araainapbiH ecKepiHis. AcnanTbl epT HEMeCe apbibiC Kayni 6ap xepae konaaHoaHbI3.
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AcnanTbl nainaanaHy Tek 3aybITTblK KECTEAE KOPCETINTEHTe CONKEC INEKTP XKENICIHIH KepHeyi BonFaHaa MyMKiH.

Ocbl naiganaHy GoMblHLIA HYCKaynbiKTa GEpinreH acnantbl nanfanaHy, KyTy XeHe TEXHUKaNbIK KbIBMET KepceTy
GoiibiHLWA HYCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

KbI3MeTKepnepaiH »kapakat anybiH aHe acnanTbly 3akbiMaanyblH GongsipMay yLiH Tek TynHycka Hilti komnanuscel
LblFAPFaH caiManAapAbl XoHe KypanaapAbl KONAaHbIHbI3.

AcnanTblH KOHCTPYKLMACHIHA ©3repTynep eHrisyre »oHe OHbl MoAdUKaLMAnayFa ThiibIM CasnblHaAbI.

2.2 Kbicy KbICKbICHI
TE-Y (SDS max.) TE 60/TE 60-ATC LubIpT eTeTiH acepi 6ap Te3 KbICY KbICKbIChI

2.3 CeHgipriw
Byprbinayabi/katayasl 6ipkansintsl 6actayra apHanFaH petrerii 6ap ceHaipri
HKyMbIC pexxumaepiHiH ayblCTbIPbIN KOCKbILWbI: COFbIN BypFbinay, Kallay, Kawayabl petrey (24 noauums)
KyatTbl TaHAay: Tonbik, aHe opTawa (ATC)
Kaway pexxuminae Herisri cenaipriwTi 6ekityre 6onaabl

2.4 TyTKbiITAP
BuBpaumaHbl OKLaynaFbil ByHipnik TYTKbIL
BubpaumnaHbl oklaynarbiw TyTKeIWw (ATC)

2.5 KoprayblIll KypbuUIFbl

CaKTbIK GPUKUUANBIK MydTa

OneKkTp KamTybl Y3iniCiHEH KeWiH acnanTblH Ke3AeCOK KOCHIUIFaH Karaaibl YLWiH KaiTa KOCbUTyZAblH 3NEeKTPOHAbIK,
6nokupatopsl («AKkaynbiKTapbl i34ey XeHE OH» TapayblH KapaHbi3).

AWtHany MomeHTiH 6encenai 6akeinay (TE 60-ATC)

2.6 MannantbiH Man
Benek maiinay kamepanapbl 6ap pefyKTop KoHe COFy MexXaHW3Mi

2.7 Active Vibration Reduction (AVR) wyieci

Acnan Active Vibration Reduction (AVR) xyiecimeH ababiktanFaH. Byn »kyihe ocbl XXyHemeH rxkababikranmaraH
acnanTapAbiH A8 OCbl KepCeTKiliMeH canbiCTbipFaHaa BuMOpauuA AeHreiiHiH aiTapnbikTai asaobiH KamMramach3
eteAi.

2.8 TPS (ATC) ypnaynaH Kopfay MyHeci

Onuus peTiHAe acnanTbl ypnayAaH Kopray GYHKUMACEIMEH abAablKTay KapacTeipbinFaH. Erep acnan ocbl pyHKUMAMEH
»ababikTanFaH 6onca, OHbl KOCY )XeHe nanganaHy Tek GyFatraydaH LublFapyFa apHanfaH apHaubl KinTTiH KemerimeH
MYMKIH.

2.9 ¥apblK, UHAMKAUKUACH]

YKapbik curHanbl 6ap KbI3BMETTIK MHAMKATOP («<KyTy XKeHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTY/KbI3METTIK UHAMKATOP» TapayblH
KapaHbi3)

(ATC) ypnayaaH Kopray »y1eciHiH nhankatpsbl («TPS naiaanady/ypnayaaH Kopray »yreci (TaHaay 6obiHLLIA)» TapaybiH
Kapabi3)

Oprawa Kyat uHaukatopebl («MaiaanaHy/corarsiH Oyproinay/katay» TapaybiH KapaHbi3)

2.10 CtaHpapTThl MeTKi3y XUHaFbiHa MblHanap Kipeai:
By#iipnik TyTKbiWbI 6ap acnan

MannanTblH Mai

Cypry wybeperi
Maiaanany GoMbIHLLIA HYCKAYIbIK,

- a4 a4 A

Hilti yemoaaHb!
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2.11 ¥3apTKbiw Kabenbai KongaHy
Tek ocbl NanganaHy canacbiHa cai, KMMachl XETKINIKTI y3apTKbILL Kabenbaepai KonaaHbiHbI3. OWTnece acnan Kyatbl
YKOFaUybl XaHe kabenb Kbi3bin KeTyi MyMKiH. TypakTbl TypAe kabenb 3akbiMaanvaraH 6a, CoHbl TEKCepiHi3. 3akbiMAaanFaH
y3apTKbIL Kabenbaepai Aepey aybiCThIPbIHbI3. ¥ ChiHbINATLIH KaGenbAepaiH eH a3 KuManapbl XeHe eH YKEH y3bIHAbIFbI.
YcbiHbINaTbiH KabenbaepAiH eH as KkMManapbl XaHe eH YAKeH Y3bIHAbIFbI

CbIMHBIH KMMachbl 1,5 mm? 2,0 mm2 2,5 mm2 3,5 Mmm2
XKenigeri kepHey 100 B 20m 40 m
XKeni kepHeyi 110-127 B 20m 25m 30m 40m
JKeni kepHeyi 220-240 B 30m 50 m

Kumacsl 1,25 Mm2 y3apTKbiw kabenbaepai KonaaHyra ThibiIM canblHagbl.

2.12 ¥3apTKbiw Kabenbai 6enmenepaeH Thic nanganaHy
ALLbIK ayafia )XyMbIC iCTereHze Tek TUICTi y3apTKbIl Kabenbaepai KonaaHbIHbI3.

2.13 TeHepaTopAbl Hemece TpaHchopmaTopAbl KonaaHy

Keneci Tanantapael caktaraHaa acnan reHepatopaaH Hemece TpaHCcOopMaTopAaH Kyar ana anafbl: 3feKTp KamTybl
KO3iHiH WbIFbIC KyaTbl (BT) acnanTbiy 3aybITThlK KECTECIHAE KOPCETIITEHHEH €H asbl €Ki eCe YSIKEH; XYMbIC KepHeyi
HOMUHanAbl KepHeyaeH +5 % neH -15 % apacbiHAa opHanackaH; Tok xuiniri 50-60 'y 6onybl kepek, ewwbip xaraainaa
65 "y-TeH Ken 6onmaybl Kepek, CoHbIMeH Bipre, icke KOCy KyLenTKili 6ap aBToMartTbl KepHey cTabunusatopbl 6ap.
leHepatopabl/TpaHcopmaTopabl Bip yakbiTta 6acka KypbiiFbinapra Kyar 6epy yiH KonaaHyFa ThiibIM canbiHaAbl.
Backa KypbinFeinapasl Kocy/eLwipy KesiHae KepHeyaiH KeHeT e3repynepi naiga 60nbin, acnantsl 3aksIMAaYbl MYMKIH.

3 AcnanTtap, KocanKkbl Kypangap, nanganaHbiiatblH Matepuan

Cunarrama Kbickawa Genrinenyi Cunartamachbl

YnKeH Teciktepre apHanfaH Gyprbl TE 60/ TE 60-ATC ?12...40 Mm

BeToHFa apHanraH GypFbl TE 60/ TE 60-ATC ? 40...80 Mm

CoraTblH KOPOHKa TE 60/ TE 60-ATC ? 45...100 mm

PCM anmac kopoHKachl TE 60-ATC ©42...102 mm

Kaway TE 60 / TE 60-ATC TE-Y coHbl 6ap, Hai3a Tepiaai,
Kannak, >xeHe Kaneinka TycipinreH
Kaway

Arawu 6yprbIChl 9 10...32 Mm

Metann 6ypfbichl @ Makc. 20 mm

Cunarrama Kbickawa Genrinenyi ApTHKYn HeMipi, cunaTtTama

Yunanrax Gyripnik TyTKa

JXuHanFaH TepeHaiK LeKTeriLwi 2021281

OTbIpFbI3y acnabsbl TE 60 / TE 60-ATC TE-Y coHbl 6ap OTbIpFbI3y acnantapsbl
BypFbinay KblICKbICbIHA apHanFaH TE FY-BA-C Apantep

BeKiTKiLL

Company Card cmaprt-kapTtacsl, 206999, Tanaay 6owblHLWAa

Company Remote KalublkTaH

Backapy nynbTbl XXeHe TPS-K

OyFatTayAaH LUbIFapy 3NEKTPOHABIK,

KinTi 6ap TPS (Theft Protection

System) ypnayaaH Kopray »yheci

Tes KbICY KbICKbICHI LUMAMHAPAIK HEMECE anThbl Kblpsbl
COHbl 6ap, araLl XXeHe MeTan
BypFbinapbiHa apHanFaH
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Cunarrama

Kbickawa Genrinenyi

ApTuKyn Hemipi, cunatTama

YKaH6aiTelH MaTepuanaapab
apanacTblpyFa apHanfaH
LMIMHAPIIK HEMECE anTbl KbIp/bl
COHbl 6ap KOHABIPMA-MUKCEP

© 80...120 Mm

LLlaHcoprFbIWw annapar

TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK

TE 60 (3) kepceTinreH xymbiCc KypanbiHbiH kemerimeH HDA aHkepnepiH (KecinreH) opHaTyFa apHanfaH

HDA-P,
onwemi NbIK, KONMEH BaHUKanbiK, KypFaK ’ HDA-TR, Tot .
LUMHKTEenreH »onmeH 6acn.
LUMHKTEnreH
LMHKTenreH
M0 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12

4 TexHUKanblK, cunarTramanap

OHAIPYLLi TEXHUKANbIK ©3repTynepai eHridy KYKbIFbIH 63iHe Kanabipaab!

HYCKAY

Acnan HomMuHanAabl KepHeyi ap T\(pﬂi TypnepAae welfapbinaabl. HomwuHanabl KepHey XXoHe HOMUWHanAbl TYTblHbINAaTbIH

Kyar 3aybITTbIK KECTEZE KOPCETINrEH.

Acnan

TE 60/ TE 60-ATC

HomuHanap! TyThIHBINATLIH KyaT (Ky)XatTapFa can)

1300 Br

HomuHanabl kepHey/HoM1HanAbl TOK

14,5 A (HomunHanze keprey 100 B)
14,8 A (HomuHanabl kepHey 110 B)
12,8 A (HomuHanael kepHey 127 B)
6,7 A (Homuranabl kepHey 220 B)
6,9 A (HomuHanze! kepHey 230 B)
7,0 A (Homuranabl kepHey 240 B)

3neKTp XeniciHiH »uiniri

50...60 'y

EPTA 01/2003 agicite can TE 60 maccachl

6,4 Kr

EPTA 01/2003 agicite can TE 60-ATC maccachl

7,5 Kr

TE 60 enwemaepi (¥ x E x B)

480 MM x 115 MM X 274 Mm

TE 60-ATC enwemaepi (¥ x E x b)

490 MM x 115 MM X 293 Mm

CorartblH BypFbinay KesiHAeri anHany Xuiniri 350/min
EPTA 05/2009 agiciHe caW »kanfbl3 COKKbIHbIH 7,3 Ik

QHEPrUACHI (TONbIK KyaT)

EPTA 05/2009 agicite cait TE 60-ATC acnabblHaarbl 3,6 Ik

JKaNFbI3 COKKbIHBIH QHEPIUACHI (OpTaLla Kyar)

HYCKAY

Byn acnan KAMeHTTiH »KababiFbl KOFAMABIK YKEMIMEH KOChIy HYKTeciHAe Zmax Makcumanzbl pyKcat eTinreH eni
KapcbinbiFel 0,378+j0,236 Q TeMeH HeMece TeH Gonybl anfbilapTbIMEH THICTIi HOpMackiHa col. KaykeT Gonca, »keni
onepatopbiMeH Kenicy 6oMbIHLIA KypacTbipyZbl iCKe achipaTtblH TyfiFa HEMece nanzanaHyllbl KypbiniFbl Xenire Zmax
Y/IKEH HEMECE TEH KAPChINbIK, MOHIMEH TEK Bip KOCY HYKTECIHAE KOCHINFAHbIH KaMTaMachl3 eTyre MiHAETTI.
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Acnantap MeH onapabl KongaHy Typanbl aKnapar
TE 60/TE 60-ATC KbICY KbICKbICbI

JERY

EN GoiiblHLIa KopFay Knachkl

Il KoprFay Knachl (KOC n3onauua)

HYCKAY

Ocbl Hyckaynapaa kepcerinreH Buépauma aexreii EN 60745 cranaapTeiHa cai eniey aAiCiHiH KemeriMeH aHblKTanFaH
YKaHe OHbl Backa aneKkTp KypanaapbiMeH canbICThipy YLUiH naiaanaHyra Gonagel. CoHbiMeH Bipre, on BUOpauMAnbIK,
JKYKTEMeHi anaibiH ana 6aranay yLuiH apanasl. KepcetinreH Bubpauus AeHrei ic Xy3iHae aneKTp KypanbiH naiaanary
cananapbiHa cau keneai. Anaiza erep anekTp Kypanbl 6acka Makcarrapabl, 6acka XXyMbiC acnantapbiMeH KongaHbinca
HeMece OfFaH KaHarFaTTaHAbIPMAaMTbIH TEXHWUKasbIK KbI3MET KepceTince, Bubpauus AeHredi 6acka 6onybl MyMKiH.
OcblHbIH cangapbiHaH acnanTbly GyKin XyMbIC iCTey KeseHiHae BUOpauuanbIK KYKTEME anTaprbikTai apTybl MyMKIH.
BubpaumanbiK XyKTeMeHi 49N aHbIKTay YLUiH acnan CeHAipinreH Kyinae Hemece 60C *KyMbIC iCTEATIH yaKbIT apanbiKTapbiH
na eckepy kepek. OCbIHbIH canaapblHaH acnanTblH BYKin XXyMbIC iCTey Ke3eHinAe BUOPaLMANbIK XXYKTEMe aitTapnbIKTan
TemeHAaeyi MymKiH. Onepatopabl naaa GonatbiH BUOpaunanaH Kopray YLUiH KOChIMLLA CaKTbIK, LapanapbiH KonaaHbl-
HbI3: ONEKTP KypaFa XoHe XYMbIC acnantapbiHa TEXHUKANbIK, KbIBMET KOPCETY, KONAAPAbIH XblyblH CaKTay, *YMbIC

npouecTepiH AypbIC peTTey.

LLly waHe Bu6bpaumna Typanbl Aepektep (MbiHaraH can enwemaep EN 60745-2-6):

TE 60 (ATC 6ap) Ly AeHrediHiH A-Ty3eTinreH MaHi 112 ab (A)
TE 60 (ATC 6ap) Abl6bIC KbIChIMbI AEHreiHiH 101 ab (A)
A-Ty3eTinreH MoHi

TE 60 wy AeHrewiHij A-Ty3eTinreH MaHi 107 nb (A)
TE 60 AblObIC KbICbIMbl AeHreniHiH A-Ty3eTinreH MaHi 96 ab (A)
YXKorapblaa 6epinreH Wy AeHreinepi kepceTkiluTepiHii 3 ab (A)

pancisairi

TE 60 ywiH (ATC 6ap) yw ocbTep 6oiibiHwWwa BUGpauna MaHAepi (BeKTOPbIK coma)

BeToHAaarbl coFatbiH epekeTi 6ap Bypruinay, ay, p 11 m/c?
Kaway, ap, cheq 10,5 m/c?
Yw ocbTep GoiibiHWwa BUGpaUMa MoHAEPIHIH Aancisairi 1,5 m/c?

(K)

TE 60 ywiH yw ocbTep 6oMbiHWa BUBpauma MoHAepi (BeKTOpAbIK coma)

BeToHAaarbl coFatbiH epekeTi 6ap Bypruinay, a, yp 18,5 m/c?
Kaway, ap, cheq 15,5 m/c?
Yw ocbTep GoiibiHwa BUGpauma MoHAEPIHIH Aancisairi 1,5 m/c?

(K

5 Kayincisaik TexHuKacbl 6oMbIHLLIA HYCKaynap

HYCKAY

5.1-Tapayaafbl  Kayincisaik wapanapbl  KabbingaHraH
epexenepre cai nanganaHy OGOWbIHLIA HYCKAyNbIKTa
KepCeTy Kepek anekTp acnabbiH Kayincia naiaanaHy
6oiibiHLLa BapnbIK Xanmbl lWapanapasl kKamtuabl. OcbiFaH
BaitnaHbICTbl OCbI acnanka KatbiCThl emMec epexenep
6ap 60nybl MyMKIH.

5.1 AneKTp Kypanaapsb! yWiH Kayincisaik
TeXHMKachl 60MbIHLIA Xannbl HyCKaynap

3 /A\ HA3AP AYZIAPbIHbI3

CaKTbiK, wapanapsl 6oiibiHWA 6apnbik,
HycKaynapabl  oHe  HycKaynapabl  OKbin
WbIFbIHBI3.  TeMeHze OGepinreH  Hyckaynapas!
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OopblHAamay 3MIEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, 8PTKE SKenyi
MYMKiH )xoHe/Hemece ayblp )kapaKkarrapibl TyAblpybl
MymKiH.  Kayincisgik  TexHukacbl  GoMbiHwWa
Gapnbl, HycKaynapAbl aHe Hyckaynapabl
Keneci navWpanaHywbl YwWiH cakTaHbi3. byaaH
opi  KONAaHbINATbIH  «3NEKTP  Kypan»  TePMMUHi
QNEKTP KeniCiHeH (Keninik  KabenbMeH) >koHe
aKKyMynaTopaaH (Keninik KabenbCia) XKyMbIC iICTENTIH
QMNEKTP KypanFa KatbICTbl.

5.1.1 XXymbIC OpHBbI

a) MyMmbiC OpHbIHAAFbl Ta3anbiKTbl MOHe TAPTINTI
KaparanaHbi3. XXyMbIC OpHbIHAAFblI PETCI3AIK XoHe
Haluap apblK COTCIi3 )aFaannapra akenyi MyMKiH.
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WaHrbiW cyMbIKTHIKTap, rasaap Hemece LwaH 6ap
Mapbinbic Kayni 6ap aiimakTa anekTp Kypangbl
KonaaH6aHbI3. XKyMbIC iCTEereHae aneKTp Kypanaa
YLUKbIHAAP LUbIFAAbl XSHE YLLUKpIHAAP WaHAbl Hemece
Bynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

Bananapabif woHe Gerae apampapablH YMbIC
icten TypfaH 3NeKTp Kypanfa MakbiHAayblHa
pyKcaT eTneHi3. JKymbicka KeHin GenmereHae,
NEKTP KypasnbiH GaKbinay XofFanybl MyMKiH.

5.1.2 dnekTp Kayincisairi

a)

b)

d)

AnekTp KypanablH GipiKTipywi anbipbl anekTp
MeniciHi{ poseTkacblHa can 6Gonybl Kepex.
A#bipablH KOHCTPYKUMUACBHIH e3repTneHi3. Kop-
FaybILL }epre Kocybl 6ap anekTp acnantapbiMeH
6ipre eTneni anbipnapabl konaaH6aHbla. TynHycka
aiblpnap >xkoHe onapra cai poseTkanap 3NeKTp
TOTbIHBIH COFY KayniH asaiTaabl.

Mepre KOCbUIFaH 6etTepre, Mbicanbl,
Ky6blpnapra, KbibITy KypangapbiHa, newTepre
(nnuTanapra) aHe TOHa3bITKbIWITapPFa, TiKenewn
Troai GonabipmaHpis. Xepre KocbinFaH satrapra
TAreHAEe 3NEKTP TOrblHbIH COFYbIHBIH YIKEH Kaymi
TyblHAANAbI.

AneKkTp KypanaapAbl MaH6bipaaH Hemece biFan
acepiHeH caKTaHbI3. JnekTp Kypanfa Ccy TUIoi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOTbIHbIH COFY Kayni apTaabl.

Kabenbai 6acka makcatta KongaH6aHbi3,
Mbicanbl, 3NeKTp Kypanabl  Tacbimanaay,
OHbl NN KOO Hemece 23NEKTP MKeniCiHiH

po3eTKacbiHaH anbipabl WeiFapy ywiH. Kabenbai
WOFapbl TemnepartypanapabiH, ManabIH,
YWKIP MUEKTepAiH Hemece 3MeKTP KypanabiH
alHanatbiH TyHiHAepiHiH acepnepiHeH KOpFaHbI3.
KabenbaiH  s3akpiMaanybl Hemece  Kabatracybl
HOTWXKECIHAE BMNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTaAbl.
Erep MmyMmbicTap awblK, ayaga opbiHAanca,
Tek 6GenmenepaeH ThiC KonpaHyFa pykcart
eTinreH ysapTkbiw Kabenbaepai nanganaHbIHbI3.
BenmenepaeH ThiC KonaaHyFa »apamabl y3apTKbILL
kabenbai naiaanaHy ANEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH
asaunTtanbl.

Erep 3neKTp KypanmeH bIAFanAbInbIK,
KMargainapbiHga Kymbic icTeyai Gongbipmay
MyMKiH emec 6onca, LWbIFBIN KeTeTiH TOKTaH
KOpFay aBTOMaTbiH KONAaHbIHbI3. LLIbiFbIN KeTeTiH
TOKTaH KOpFay aBTOMaTbiH KOonJaHy dNeKTp TOrbiHbIH
COFy KayniH asanTabl.

5.1.3 AnamaapablH Kayincisairi

a)

b)
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YKbINTbl 60NbIHBI3, 8peKeTTepiHisre KOHin GeniHis
HOHe INEeKTP KypanMeH MyMbIC icTeyre AypbiC
KapaHbi3. LllapwacaHbli3a Hemece ecipTkinep,
ankorosnb Hemece Aapi-Ad9PMeEK acepiHiH acTbiHAa
6oncaHpia, 2NeKTp Kypanabl nanaanaHGaHbI3.
OneKTp KypanMeH YKbINCbI3 XYMbIC icTereHaeri
MapAbIMChI3 KaTe ayblp >kapakattaHyablH cebebi
60nybl MyMKIH.

MeKke KopFaHy KypanaapbliH navWaanaHbiHbi3
JOHe opKawaH MiHAeTTi Typae Kopraybill
KO3iNAipiKTI KWiHi3. 3nekTp KypanbiHbH TypiHe
YKOHe naiaanaHy »xaraannapblHa 6ainaHbICTbl Keke
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c)

e

9)

KOPFaHy KypanaapbiH, MbiCanbl, pecnuparopas,
YNTaHbl  CbIPFBIMAMTLIH - @Ak ~ KWiMAi,  KOpFaybiLl
KackaHbl HEMECe KOpFayblll KyflakkanTsl KonaaHy
KapakatTaHy KayniH asantaabl.

3neKTp KypanbiHblH Ke3[eWCOK  KOCbUlybiH
6onabipMaHbi3. dnekTp KyaTblHa Kocy
HoHe/Hemece aKKymynaTopAabl KOH, KeTepy

HeMece TacbiMangay angblHAa 3MeKTp Kypan
ewlipinreHiHe Ke3 MeTKi3iHi3. 3nektp Kypanabl
TacbiManaaraHia caycakrap ceHaipriwTe GonarbiH
Hemece KOChIIFaH ANeKTP Kypan Xenire KocbinatbiH
KaFfainap CoTcis yaraannapra akenyi MyMKiH.
3nekTp Kypanabl KOCYy anAablHAa peTtTeyLli
KYPbINFbINapAbl  aHe raWka KinTiH anbiHbi3.
OneKTp KypanablH adHanatbiH GeniriHaeri acnan
HeMece KinT )apakarrapra aKenyi MyMKiH.

Hymbic KesiHae bIHFaNUCbI3 Kanbintapfa
TypMayfa TbIpbiCbiHbI3. YHeMi TypakTbl KyWai
OHe Tene-TeHAIKTI cakTaHbi3. byn KytnereH
Maraainapaa  9NeKTp  Kypanabl  KaKCbipak,
Backapyra MyMKIHAIK 6epeai.

ApHaiibl Kuimai KuiHi3. ©Te 6oc kuimai Hemece
awekennepai KumeHis. LUawTtbl, Kuimgi MKoHe
KONMFanTbl  NEKTP  KypanablH  anHanatbiH
TyHiHaepiHeH cakTaHbi3. Boc kuiM, olekennep
JKSHE Y3blH LaLl onapra iniHyi MyMKiH.

Erep waHAabl XHWHAy MaHe KeTipyre apHanfaH
KYPbUIFbINapAbl  KoCy KapacTbipbinFaH 6onca,
onap KOCbUIFaHbIHA 8He MakcaTbl 6oMbiHWA
KONAaHbIbIN MaTKaHblHA KO3 MeTKi3iHi3. LLaHabl
KEeTipy MOAyniH nanaanaHy LuaHHbIH 3UAHABI SCEPIH
asavTagbl.

5.1.4 dneKTp Kypanabl KONAaHy KaHe OfaH Kbi3meT

a)

c)

KepceTty

OneKTp Kypanfa wamagaH TbiC MYKTeMe TYCYiH
6onabipmaKbis. Jlan oCbl KYMbICKa apHanfaH
ANEeKTP Kypanabl KonaaHbiHbI3. byn epexeHi
caKTay KepCeTifireH Kyar AManasoHblHAa XOoFapblpak,
JKYMBIC CanacblH »XSHe KayincisairiH Kamtamachi3
ereqi.

CeHaiprii 6ysbinFaH ANeKTp Kypanabl
KonaaHbaHbI3. Kocy Hemece ewwipy KublH 3MeKTp
Kypan KayinTi XoHe OHbl }XeHAEY KepeK.

dnekTp Kypanabl peTTeyre, calWMmaHAapAbl
aybICTbIpYFa Kipicy anabiHAa HEMeCe MYMbICTaFbl
y3inic angabiHAA poseTkaaaH anbIpAabl

XaHe/Hemece INEeKTP KypanaaH akKymynaTopabl
WbiFapbiHbI3. bByn  cakTblK  wapacbl  AneKkTp
KypanablH Ke3AeHCOK KOChinybIH 6onasipMaiabl.

KonaaHbinmanTbiH aneKTp Kypangapasl 6ananap
KETNnenTiH  epnepAe caKkTaHbi3. DnekTp
Kypanabl OHbl MawpanaHa anMauTblH Hemece
ocbl HyckaynapAbl OKbiN LbIKNAFaH TynFanapra
6epmeHi3. Onektp Kypangap TeXipubeci KoK
naigananyLbinapAbiH KomnblHAa KayinTi 6onaabl.

OnekTp  KypanaapbiHa  YKbINTbl  KapaHbi3.
AnHanmanbl  GenikTepaiH MynTiKCi3  Kbi3mMeT
eTeTiHiH, onapablH{  WKYpPICiHIH  MeHingiriH,
6apnbik, GenikTepaiH TYTACTbIFbIH OHE 3NeKTp
KypanablH MYMbICblHA Tepic acep eTyi MyMKiH
3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEpPiHi3. AcnanTbiH



3aKbiMpanrad GenikTepiH OHbI KonaaHy anabiHAa
weHaeyre OTKi3iHi3. ONeKTp KypasnFa TeXHUKanbIK,
KbIBMET KepceTy epexenepiH cakramay Kern CoTci3
ykaraannapAsiH cebebi 6onbin Tabbinagbl.

f) Keckiw acnantapablH YLWKip MaHe Tasa 6onybiH
Kaparanay Kepek. XXymbiC Ky#iHAe caxTanatbiH
KECKILL acnanTapblH CbiHanaHybl CUpekTey 6onaasbl,
onapabl 6ackapy eHinaey.

d) OdnekTp Kypanabl, caWmaHpapAbl, KeMeKLi
KYpbiNFbinapabl waHe T.6. Hyckaynapra cai
navMaanaHbiHbi3. Byn Kesae wymbic warnannapbiH
JOHe opblHAAnaTblH  MKYMbICTbIH  CUNATbiH
ecKepiHi3. AnekTp Kypanaapabl 6acka makcatrapaa
KONAAHY KayinTi )xaraannapra akenyi MyMKiH.

5.1.5 Kbizamet

a) OneKTp Kypanabl MeHaeyAi TeK TyNHycKa
Kocankbl Genwektepai kKonpaHatbiH  GiniKTi
KbI3METKepnepre CeHin TancbipbiHbI3. byn anekTp
Kypanael Kayincia Kyiae cakrayabl Kamramachi3
eteqi.

5.2 NepdopaTopnapmeH MyMbIC icTey KesiHaeri
KayincisAaik TexHukacel 6oibIHWA HYyCKaynap

a) Kopraybln KynakkanTbl KHiHi3. Ly ocepiHiy
HOTWXKECIHAE ecTy KabineTi )oFanybl MyMKiH.

b) AcnanTblH ¥MHUHaFbIHAa KipeTiH KOCbIMLUA TYTKbILL-
TapAbl KonAaHbIHbI3. AcnanTsl GaKbinayabl XoFanTy
Kapakarrapra akenyi MyMKiH.

c) AcnanTblH  KacbipblH  3NEKTP  CbiMAapbiH
Hemece eninik kabenbAi 3sakbiMpay Kayni
6onfaHpa acnanTbl OKwaynawFaH 6GeTTepiHeH
YyCTaHbI3. OneKTp cbiMAapbiHa TUreHAe acnanTblH
KOpFanMaraH MeTann OGeniktepi KepHey acTbiHAA
6onaabl. Byn oanekTp TOrbiHbIH COFyblHA BKenyi
MYMKIH.

5.3 Kayincisaik TexHukachl 60oMbIHIIA KOCbIMLIA
epexenep

5.3.1 Anampapabiy Kayincisairi

a) OpKalaH acnanTbl eKi KONMeH TYTKbITapblHaH
6epik ycTaHblia. MannaHraH TyTKbILITapAbLlI Aepey
TasanaHbi3, onap Kyprak, aHe Tasa 6onybl Kepex.

b) Erep acnan waHabl KeTipy KypanaapbiHCbI3
KonaaHbinica, Wwakx nanaa GonatbiH MymbicTapaa
KOpFaHy KypanaapblH KONAaHbIHbI3.

C) Mymbic yaKkbiTbiHA@ Konpap Tepnemeyi YliH
caycaKkTapabl 6ocaTy MaHe MKaTTbIKTbIpY YLUiH
y3sinictep macasbi3.

d) Acnantbl{ aiHanatblH GenwekTepiHe TUMEHis.
AcnanTtbl TEK ¥YMbIC aiMarbiHa 9KeNreHHeH KeniH
FaHa KOCbIHbI3. AlHanatbliH Ty#iHAepre, acipece
aHanatblH  KOHAbIPManapra TWIO Kapakarrapra
oKenyi MyMKiH.

e) Mymbic Ke3iHOe MWeninik MaHe y3apTKbIl
Kabenbaepaiy acnantbly apThiHga GonybiH
6aKkbinanbiz. Byl JKyMbIC yakbiTbiHAa —onapra
LanbiHy KayniH asaitabl.
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9)

ApanacTbipy YLiH HYMbIC peXUMAEPiHiH aybiCc-
ThIPbIN KOCKbIWbIH «CoFaTbiH Byprbinay» KymniHe
OpHaTbIHbI3 }aHE KOopFaybill KonFanTapabl KUiHi3.
Bananap onapra acnanneH OWHayfFa TblbIM
canbiHFaHbl Typansi 6inyi kepex.

Acnan THicTi Hyckay anycbi3 6ananapabiH Hemece
AeHeci ancipereH TynfanapAabiH naWganaHybiHa
apHanmaraH.

KypamblHaa KopracklH  Gap  marepuangapabl,
arawTblf Kenbip TypnepiH, MuHepanaapabl »KoHe
MeTangapAbl eHaey KesiHae nanga GonatbiH wwak
AeHcaynblkKa Kayin TyAblpybl MYMKiH. MyHaan
LIaHHLIH BenLieKTepiMeH AeM any Hemece OFaH TU0
annepruanblk, peaxkuuanapably >keHe/Hemece Aem
any )onaapel aypynapbiHblH nanga 6onysiHa aKenyi
MYMKiH. KeiBip waH Typnepi (Mbicansl, emeHAi
HEMECE LuamLLIaTTbl eHAey KesiHae naiaa GonarbiH
laH) KaHueporeHai fgen ecentenedi, acipece
aFaWwTbl eHAEY VYLWIH KOnAaHbinatblH - KOChbIMLIA
mMartepuanaapmMeH  (XPOM  KbILKbIUbIHBIH - Ty3bl,
aralTbl KOpFay 3atrapbl) Tipkecimae. KypambiHaa
acbect 6ap matepuanaapabl eHAEYAI Tek MamaHaap
opbiHAaybl kepek. MymkiH 6onca, iapamgbl
LIAHCOPFbIW annapaTTbl KongaHbiHbi3. LLaxnabi
OHTannbl KeTipy ywiH 6yn anektp kypanabi Hilti
KOMMaHUACHI arawl yriHainepiH MXaHe/Hemece
MWHepanablk, LWaHAbl Tasanay YLWiH YCbIHbLIFaH
THiCTI TacbiMangaaHaTbiH LUAHCOPFbILUNEH
TipKecimae KonaaHbiHbI3. MymbiC anWMarbiHbIH
HaKchbl wengeTinyiH KaMmTamacbi3  eTiHi3.
P2 knacTtbl cysrici 6ap pecnupaTtopabl KO
yCbiHbINagbl. Matepuangapabl eHaey GoMbiHwwa
KywiHgeri ynTTbiK, HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

5.3.2 AnekTp acnabbiMeH AypbIC HYMBbIC iCTey MaHe

a)

OHbI AypbIC NaganaHy

3arThl Gepik GekiTiHis. 3aTThl GekiTy ywWiH
cTpy6uuHanapab! Hemece KbICnaKTapAabl
KOnAaHbiHbI3. Byn OHbl KOMMEH yctan TypyAaH
CeHIMAIPEK rkoHe Oyn Kesde acnanTtbl eKi KONMMeH
ycrayra 6onagbl.

Acnanta KbICKbiFa cai coHaapbl 6ap eKeHiHe
MoHe Kbickblaa OGepik GekitineTiHiHe Ke3
METKI3iHi3.

5.3.3 AnekTp Kayincisairi

a)

MymbicTbl Gactay angblHAa MYMbIC OpPHbIHAA
HacbIpblH 3MEKTP CbIMAAPbIHbIH, a3 MaHe cy
Kyprisy Ky6bipnapbiHblH 6ap-MOFbIH TEKCepiHi3,
Mbicanbl, MeTann i3gerin KemerimeH. JnekTp
cbiMAapbiHa Ke3AEMCOoK, THiN KeTce, acnanTblH aLlblK,
MeTann GenikTepi INEKTP TOrbiHbIH OTKisriluTepiHe
avHanybl MYMKiH. Byn kesne aneKkTp TOrbiHbIH COFY
Kayni nanaa 6onaabl.

TypakTbl TypAe acnantbiy GainaHbic KabeniH
TeKcepiHis. 3akbimpanraH Kabenbai aybiCTbIPYAbI
MamMaH 3NeKTPUK OpbiHAAYybl KepeK. IdNeKTpRik
kypanably 6annaHbic Kabeni  sakbiMpanfad
MaFganga OHbl apHavbl AavblHOAANFaH MaHe
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pyKcaT etinreH kKabenbre aybiCTbIpy Kepek.
OfFaH KnueHTTepre Kbi3ameT Kepcety Genimi
apkbinbl Tanceipbic Gepyre 6onagbl. TypakTbl
TypAe y3apTKbilw KabenbaepAi TeKCepiHis waHe
saKbiMaap 6ap 6onFaHga onapAabl aybICTbIPLIHBI3.
Erep ymbiC yakbITbiHAA MWeninik Hemece
y3apTkbil Kabenb 3akbimaanfaH Gonca, ofaH
TMIOre TbiMbIM canbiHagbl. Kabenb ambipbiH
Weninik po3eTkaaaH LWbIFapbiHbI3. AKaybl ANEKTP
KyaTbl Kabenbaepi >oHe y3apTKbil Kabenbaep
QNEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH TyAblpaabl.

c) Tok eoTKiseTiH MaTepuMangapMeH MWi MKyMbiC
ictereHge acnan nactaHagbl, ©WTKEHi OHbl
TypakTbl Typae Tekcepy yuwiH Hilti kbismer
KepceTy opTanbifbiHa OTKi3y KepeK. YXaFbiMcCbi3
yKaFgainapaa acnantel{ 6eTiHAe YKuHanatblH binFan
MeH LWaH (acipece TOK 6TKisrill marepuanaapiaH)
QNEKTP TOrbIHbIH COFYbIH TYALIPYbI MYMKIH.

d) AwbiK ayaaa MyMmbIC icTereHaie acnanTbiH wenire
LULIFBIN KETY TOrbiHAaH KOpFay aBTomaTtbiMeH Gipre
(RCD) eH Ken ewipy Torbl 30 MA eTin Kocbinfa-
HblHA KO3 WEeTKi3iHi3. LLIbiFbin KeTy TorbiHaH Kopray
aBTOMATbIH KONAaHy 3MEKTP TOrblHbIH COFYy KayniH
asawtaabl.

e) OpeTTe eH Ken ewipy Torbl 30 MA LUbIFbIN KETy
TorbiHaH Kopfray asTomatbiH (RCD) KonpaHy ycbi-
Hbinagbl.

5.3.4 ymbIC OpHbI

a)

b)

MyMbIC aliMaFbIHbIH aKcCbl XenaeTinyiH KamTa-
Machi3 eTiHi3. Hawap »xenaetineTiH )XyMbiC aimarbl
LUAHHbIH YKOFapbl XX1HanyblHa GainaHbICTbl KeHin-Kyi
HalapnaybiHa ceéen 60mybl MyMKiH.

Tecin eTeTiH Gyproinay KesiHge kayinTi anmakTbl
KabbIpraHbIH Kapama-KapCbl MarbIHaH KOpPLUAHbI3.
ChIpTKa LWbIFATbIH HEMECEe TeMEH TYCETiH CbiHbIKTap
Backa afamaapAsl xapakarraybl MyMKiH.

5.3.5 M eKe KopFaHy Kypanaapbi

- NORONL

AcnanneH XyMmbiC iCTereHAae MyMbIC iCTEMTIH apaam
HOHe OHbIH MaHblHAAFbl TYNFanap THICTi KOpFaybill
Ke3ingipikTi, KOpFaybill  wnemai, KOpFaybiLl
KyNnakKanTbl, KOpFaybill KOMNFanTapAbl ¥aHe MKeHin
pecnupaTopAbl KUHOi Kepek.

6 YXymbiCKa AanbiHAbIK,

6.1 ByHipnik TYTKbILITLI OPHATY XaHe

opHanacTbipy

Kabenb aiblpbIH Xeninik po3eTkaaH LblFapbiHbi3.

Bocarty ywwiH Gyripnik TyTKbILTE! GYPbIHbI3.

3.  By#ipnik TyTKbIWTbl (BEKITETIH CaKWHA) KbICYy KbIC-
KbICbl @PKbifbl COHbIHA KOHABIPbIHbI3.

4. ByHipnik TYTKpILTBI KEPEK Kyire opHaTbIHbI3.

5. ABAWNAHbI3 BekiTeTiH cakuMHa acnanTarbl
OFaH apHanFaH apHaWbl OWbIKTA OpHanacyblH
KanaranaHbi3.

Bypbin, ByHipniK TYTKbILLTHI BEKiTiHi3.

N —

7 Kbi3meT Kepcety

6.2 TepeHAiK LWEKTeriliH KypacTbipy

1.
2.

Bocarty yLwiH GyHipnik TYTKbILLTHI GYPbIHbI3.

By#ipnik TyTKbIW GeKiTKiWiHiH (BekiTeTiH cakuHa)
acTblHAaFbl TEPEHAIK LIEKTeriliH eKi OarFbiTTayLlbl
TecikTepre canbiHbI3.

Bypbin, Byiipnik TyTKbILWTHI GekemaeHis. byn keaae
TepeHAiK LwekTeriwi e Bekitineai.

6.3 Acnantbl 6yraTTayaaH LbiFapy
«TPS (ATC) ypnayaaH Kopray >XyWeciH naiaanaHy»
TapayblH KapaHbl3.

6.4 Y3apTKbilw kKabenbai moHe

reHeparopabl/TpaHcpopmaTopabl KongaHy

«¥3apTKplll  KabenbAiq cunarramachl/OHbl  KomnaaHy»
TapayblH KapaHbl3.

0 A

ABAWNAHBI3

AcnanTblH ~ aiHany MOMEHTI >KOoFapbl. Byn  OHbl
nanaanaHy cananapbiHa cai keneai. AcnanneH ¥ymbic
icTereHAe OHbI €Ki KONIMEH yCTaHbI3 MaHe Byiipnik
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TYTKBILWTBI NaiaanaHbiHbi3. Onepatop acnanTtbiH KEHET
GyratTanybiHa fabiH 60nybl KEPEK.

ABAWINAHbBI3
HMymbic  pemumaepiH  aybICTbIpbin  KOCKbILUTA
opKallaH KameT PpyHKLMA OPHaTbIIFaHbIH TEKCepiHi3.



ABAWMAHbDI3
3artel  Gepik
cTpybuuHanapabl
KONAaHbIHbI3.

GekiTiniz. 3atThI
Hemece

6ekiTy  ywiH
KbiCNaKTapabl

ABAWIMAHbBI3
AcnanTbl ap6ip nainpanaHynaH anfbiH 3aKbiMAAHYbIH
waHe 6ip KanbinTbl GonMaraH To3ybIH TEKCEPIHi3.

7.1 XymbicKa AanbiHABIK,

ABAWINAHbBI3

Mymbic acnanTtapbiH aybICTbIpy YLUiH KOpFaybill
KonFanTapabl KONAaHbiHbI3, ©WTKeHi acnantap
KYMbIC Keziune KaTThbl Kbi3aabl.

7.1.1 TepeHAiK LUEKTerilliH OpHaTy

1. TepeHaiK WeKTeriwiHaeri BUHTTi 60caTbiHbI3.
TepeHAiK LUEKTEriLiH KaKETTi TepeHAiKke opHarTbl-
HbI3.

3. TepeHaiK wekTeriwinaeri BUHTTI GekeMaeHis.

7.1.2 Xymbic acnabbiH opHaTy

1. Kabenb ablpbiH Xenifnik po3eTkaaaH LWbliFapbiHbI3.
XKymbiC acnabblHbiH COHbl Tasa )XeHe MainaHFaH
EKEHIHe Ke3 XeTKI3iHi3. KaxkeT araaiaa oHbl Tasa-
NaHbl3 YXeHe MawnnaHbl3.

3. LaHHaH Kopray KabblHblH  ThbIFbI3AAFbILbIHBIH
TasasbIFbIH XXOHE KyWiH TeKCepiHi3. KaxxeT xaraanaa
LWaHHaH KopFay KabblH Tasanabi3, an ThiFbi3AarFbILL
3aKpIMAanFaH 6onca - KanTbl ayblCTbIPbIHbI3.

4. XKymbic acnabblH KbiCy KbICKbICbIHA ~CanblHbI3
JKOHE OHbl asfaraH Kyl casbin acnan GarbiTraybil
oWblKTapAa GekiTinreHLwe anHanablpbiHbI3.

5. KbICY KbICKbICBIHAAFbI YKYMbIC acnabblHa LWbIPT ETKEH
AbIBbIC WHIKKaHLIA 6achIHbI3.

6. Kbickblaa Gepik GeKiTinreHiHe Ke3 >KeTKidy YLUiH
YKYMbIC acnabblH 83iHi3re TapTbiHbI3.

7.1.3 Xymbic acnabbiH weiFapy

1. Kabenb aiblpblH eNiNiK PO3eTKaaaH LbIFaPbIHbI3.
BeKiTKiwTi  ©3iHi3re TapTbin, KbICY KblCKbIChIH
albIHbI3.

3. XKyMmbiCc acnabblH KbiCy KbICKbIChIHAH LUbIFAPbIHbI3.

7.2 NManpganany

ABAWINAHBbI3

Herizai eHaerenae marepuan 6eniHyi MymKiH. Kopraybiw
KOe3ingipiKTi, KOpFaybill KONFanTapAbl MaHe LuaHAbl
COpY KYPbUIFbICBIHCBI3 MYMbIC iCTECEHi3, aem any
monpapblH KOpFay YWiH MeHin pecnupaTopabl
KonAaHbiHbI3. MatepuanibiH ChiHbIKTapbl AEHEH] aHe
Ke3aepai Xapaxarraybl MyMKiH.
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ABAWINAHbBI3

Xymbic yakpiTbiHAQ Wy naiaa Gonaasl. Kopraybiw
KynakkanTtbl KWiHi3. LLly acepiHiH HaTWKeciHae ecty
Kabineti TONbIFLIMEH YOFaybl MYMKIH.

ABAWINAHbBI3
Hymbic yakbiITbiHAQ Konpgap Tepnemeyi  YLiH
caycaktapgbl 6ocaTy IK8He KaTThIKTbIPY YLUiH

y3inicrep macaHbi3.

7.2.1 TPS (ATC) ypnaynaH Kopray KyHeci

HYCKAY

OnumnAa petinae ATC ynrici ywiH «ypnayaaH Kopray»
dYHKUMACHIMEH XababikTay KapacTbipbinFaH. Erep acnan
OCbl GYHKUMAMEH »KabablKTanFaH 60osca, OHbl KOCY KaHe
naipanary Texk GyrFaTrayaaH LublFapyFa apHanFaH apHambl
KiNTTiH KeMeriMeH MyMKiH.

7.2.1.1 Acnantbl 6yrattaynaH weirapy B

1. Acnantblq >keninik KabeniHiH aWblpblH po3eTKara
canbiHbl3.  BydaH  keWiH  ypnayaaH — Kopray
JKYMECIHIH capbl WaMbl IKbiMbIKTah Gactanabl.
Acnan GyrattaydaH LbIFAPY KinTiHEH CUrHanasl
Kabbingayra aanbiH.

2.  OneKTpoHAbIH KinTTi Tikenen Ky/bin

MUKTOrpaMmachbiHa  OpHanacTbipbiHb3.  Acnan
ypnayaaH KOpray »XYMECiHiH capbl LiamMbl eLLUKeHAe
GyraTTaH LblFapbinagsl.
HYCKAY Onektp KamTybl 6LUKEH KaFaanna, Mbl-
canbl, 6acKa XyMblC OpHblHA OTKEHAE, acnanTbiy
naiganadyra AanbliHAbIFbl WamameH 20 MUHYT Gowbl
cakranagel. Acnan ysarblpak ewwipyni 6onrFaHaa OHbl
OyFatTayaaH LWbIFApy KinTiHiH KemeriMeH KauTtaaaH
6yraTrayaaH LWblFapy Kepek.

7.2.1.2 Acnan ywiH ypnayaaH Kopray ¢yHKLUMACHIH
Kocy
HYCKAY
YpnayaaH Kopray GyHKUMACHIH BenceHaipy »oHe naiaa-
naHy Typanbl enkei-Tenkenni aknapar «¥pnaynaH Kopray
»Ky#heci» naipanary 6oibiHLLA HyCKaynbIFbiHAA 6ap.

7.2.2 CoratbiH Gyproinay @

HYCKAY

TemeH TemnepartypanapAarbl MYMbIC: €H a3 >XyMbIC
Temneparypacsl 60sbIn acnantbiy COFaTbiH MEBXaHU3MIH
iCKe KOCYFa IKETKiNikTi Temnepatypa Tabbinadbl. EH
a3 XyMbIC TemnepartypacbiHa >XeTy YLWiH a3 yakpbiTka
acnantbl KOCbIHbI3 )KoHe OFaH 60C )KypiCTe >XyMbIC
icTeyre MyMKiHAIK GepiHis. Karker 6onca, corartbiH
MEXaHW3M iCKe KOChIIFaHLLIa dPEeKeTTi KakTanaHbi3.

1. XXyMbIC peXxuMMAEepiHiH aybICTbIPbIN  KOCKbILLbIH
«CoFaTbiH  OyprFbinay» KydiHe (WbIPT ETKEHLUE)
OpHaTbiHbI3. Acnan >XyMbIC iCTen TypFaHaa XyMbIC
PEeXUMAEPIHIH  aybICThIPbIN  KOCKBILbIHBIH  KYWHiH
aybICTbIPYFa ThiMbIM CablHaAbI.
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2. ByHipnik TYTKpILWTbI KEPEK Kylre opHaTtbiHbl3. OHbIH
AYPbLIC OpHaTbiNFaHbliHa XeHe Oepik BekiTinreHiHe
K3 XETKI3iHi3.

3. Kabenb aiblpbiH Keninik po3eTkara canblHbl3.

4. Bypfbinay KyaTbiH OpHaTbIHbI3 (ONuMA).

HYCKAY Aiibip »xeninik posetkara KOCbINFaHHaH
KeWiH acnan TonbIK KyaTtka petrenreH 6onaasi.
HYCKAY Oprawa 6ypfbinay KyaTbiH OpHaTy YLUiH
«Oprawa Kyat» TyimeciH 6acbiHbi3. Byproinay
KyaTblHblH MHAMKATOPbI »XaHaabl. «Optawa Kyar»
TyiMMeciH KaiTagaH 6ackaHHaH KeWiH acnan TonblK,
KyaTka aybicabl.

5.  BypFbliHbl KEPEK BYpFbINay HYKTECIHE OPHATBIHbI3.

6. CeHgipriwTi »kainan 6acbiHpl3 (OypFbl  TecikTe
opHatbiybl  YWiH OypFbinayabl TEMEH — aiHany
KuiniriHeH 6acTaHbi3).

7. TonblK KyaTneH >XyMbIC iCTey YLiH CceHAipriwTi
TipenreHwe 6acbiHbI3.

8. Acnanka lwamagaaH TbiC KaTTbl 6acnayra ThipbICbIHbI3.
ByaaH cory Kyatbl aptnaizbl. XXymbIC acnabbiH TeiM
KaTTbl 6acnai Ci3 OHbIH KbI3BMET KepceTy Mep3iMiH
y3apTachi3.

9. ByprbinayabiH eHAenin atkaH GenweKTiH Kapama-
KapChbl arblHaH LUbIFybIHaH 6ipa3 6ypbiH ChiHynapab!
6onasipmay YLUiH aiHany XuiniriH azanTblHbI3.

7.2.3 AiHanabipy MOoMeHTiH 6encengi 6akbinay
(TE 60-ATC)

Acnan KocbiMWa aiHanablpy MOMEHTIH — BenceHai
Bakpinay (ATC) 6ap mMexaHWKanblK CbIpFy MydTacbiMeH
wababikTanFHa. byn kyie OGyprbinay OCiHAE KEHeT
alHanbin KeTy GonFaHza, Mbicanbl, Gyprbl apMatypasa
CblHanaHFaHAa HeMece OHblH aybiTKybl AYpbIC emec
6onFaHaa, acnanTbl LWYFbIN TOKTATy apKbibl KOChIMLLA
bIHFANNBINBIKTEI KaMTamacekl3 etedi. ATC GyHKUMACHI icke
KOCbINIFaHAA acnanTbl KaiTaaaH XYMbIC KyHiHe oKeniHis.
Byn ywin ceHaipriwTi 60cartbin, Kaita 6ackiHbl3. dNeKTp
KOSFaNTKbILLbIHbIH TOMbIK, TOKTAYbIH KYTiHi3 («LUbIPT» ETKEH
AbIBbIC acnanTbiH YKyMbICKa fadblH eKeHi Typanbl Genri
Gepeni). OpKkawaH Kopryc carar TiniHe Kapcbl epKiH
aiHanartblH XXYMbIC KanmnblH TaHAaHbI3 (NaikaanaHyLUbiHbIH
KarblHaH KaparaHaa). Kepi xarnanna ATC ryieci icke
KOCbIIMaybl MYMKiH.

7.2.4 Kaway

HYCKAY
Kawayael 24 Typni Kyinepre opHatyra Gonagbl (15°
Kanambl). OCblHbIH eceBiHeH Xannak >XeHe Kasbinka
TycipinreH KawaynapAbl Kepek XyMbIC KyWiHe opHaTyrFa
6onaabl.

ABAWMAHbDI3

XKyMbIC perkumAaepiHiH aybICTbIPbIN KOCKbILbI «Kaluay
KYAiH TaHaay» KyWiHOe opHanacca, acnanneH XyMbiC
icTemeHis.

1. JKyMbiC pexumaepiH  aybICTbIPbIN  KOCKbILLTHI
«Kaway Ky#iH Tangay» Ky#iiHe OpHaTbiHbI3 (LUbIPT
ETKEHLLE).

2. Bymipnik TYyTKbILITHI KEPEK Kyire opHaTtbiHbi3. OHbIH
AYPbLIC OpHaTbiFaHbiHa XXeHe Oepik GekiTinreHiHe
KO3 XETKI3iHi3.
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3. Kawayael kepek Kyire 6ypbiHbI3.

4. )KyMbIC pexumaepiHiH aybICTbIPbIN  KOCKbILbIH
«KaLuay» KyiiHe opHaTbiHbI3 (LWbIPT eTKeHLue). Acnan
JKYMbIC iCTen TypFaHAa >XYMbICC PeXMmaepiHiy
aybICTbIPbIN KOCKBILLbIHBIH KYHiH ayblCTbIpyFa ThidbiM
canbiHaabl.

5. Kawayabl 6actay angsiHaa xeninik kabenb anblpbiH
QNEKTP XENICiHiH po3eTKachiHa CanblHbI3.

6. Kaway KyatblH opHaTbiHbI3 (ATC).

HYCKAY Aiibipabl »eninik posetkara KOCKaHHaH
KeliH acnan opKawaH TonblK Kaway KyaTblHa
peTrenreH 6onaabil.
HYCKAY KawayabH optawa KyaTblH OopHarty
ywin «OpTawa Kyat» TyiMeciH GacbiHbi3. Kaiay
KyaTbiHblH WHAMKATOPbI >aHadbl. «OpTtawa Kyar»
TyiiMeciH KaiTazaH G6ackaHHaH KeWiH acnan TonbIK,
KyaTka ayblcaabl.
7. Kawayabl KawayabliH KepeK HYKTECIHE OPHATbIHbI3.
8.  CeHgaipriwTi TipenreHwe 6acbiHbI3.

7.2.5 CokKbicbi3 Byprbinay

COKKbICbI3  Bypfbinay apHaWbl COHbl  6ap  XKyMbIC
acnanTapbiHbiH{ kKeMerimeH MyMKiH. MyHzai acnantapasl
Hilti acnantap katanorbiHaa Tabyra Gonaabl. Mbicanbl,
Te3 KbICY KbICKbICBIHAQ UMAMHAPNIK COHbl Gap arail
Hemece OGonar OoiblHWA OypFbiHbl  KbICYFa KaHe
COKKbICbI3 BypFbinayabl opbiHAayFa 6onaabl. Byn kesne
MKYMBIC PEXUMAEPIHIH aybICTbIPbIN KOCKbILWb! «CoFaTbiH
Byprbinay» KyiiHae 6ekiTinyi kepek.

7.2.6 CengipriwTtiH 6ekiTkiwi B

Kaway pexxuminge ceHaipriwTi 6aceinFaH Kyiae 6ekityre

6onaasl.

1. TyTKbIWTbIH  )KOFAPFbl  YKaFblHAAFbI
BEKITKILLIH anFa »bIMKbITbIHbI3.

2. CeHgipriwTi TipenreHwwe 6acbiHbl3.
Acnan y3aiKci3 peXkxumae XyMbIC icTenai.

3. Byl PeXWMHEH LWbIFy YWiH CeHAIPril GeKiTKiLiH
apTKa XbIMKbITbIHbI3.
Acnan eLueai.

ceHaipriL

7.2.7 ApanacTtbipy

1. JKymbIC pexumAepiHiH aybICTbIPbIN  KOCKBILLbIH

«CoFatbiH Oyprbinay» KyWiHe OpHaTbiHbI3 (LbIPT

€TKEHLLE).

Te3 KbiCY KbICKbICIH KbICY KbICKbIChIHA CablHbI3.

KoHAbIpMa-M1KCepAi OpHATbIHbI3.

Kbickpliaa Gepik GeKiTinreHiHe Ke3 >KeTKisy yLiH

YKYMbIC acnabblH ©3iHi3re TapTbiHbI3.

5.  By#ipnik TYTKbIWTbI KEpeK Kyhre opHatbiHbi3. On
ZlypbIC OpHaTbINFaHbIHA YKaHe OGepik OekiTinreHiHe
Ke3 XETKI3iHi3.

6. Acnantbl{ Keninik Kabenb arblpblH  po3eTkara
canblHbl3.

7. KoHabipma-mukcepai
KOMMara OpHaTbIHbI3.

8. Apanactbipyabl 6actay YLWiH Heriari ceHAipriwTi
GipkanbinTbl 6acbiHbI3.

9. TonblK KyaTneH >XyMbIC iCTey YLiH CeHAIpriwTi
TipenreHwe 6acbiHbI3.

rwoDd

apanacatbiH Macca 6ap



10. KoHnablpma-mMuKcepai apanactbipbin xatkaH macca
TacTasManTbIHAaN XY PrisiHis.

8 KyTy }aHe TexXHUKanblK, Kbi3MeT KepceTy

ABAWIMAHBI3
Kabenb anbipbiH Weninik po3eTkaaaH LWbiFapbiHbi3.

8.1 Jymbic acnanTapbIH XaHe MeTann
6enwekTepai KyTy

AcnanTbl nacTaHynapAaH TasanaHbl3 XeHe acnantapabiy
BeTiH Koppo3uAAaH KOpFaHbI3. Byn yLwiH THiCTi epnepai
MaWFa ManbiHFaH MaTamMeH CYPTin LbIFY KEepekK.

8.3 Kbi3ameTTik MHAMKaTop

HYCKAY
Acnan Kbl3MeTTiK UHAMKATOPMEH YKababIKTanFaH.

MHankatop

KbI3blJ1 XXapblKNeH XXaHaAbl

8.2 AcnanTbl KyTy

ABAWMNAHBI3

Acnantbl, acipece TYTKbIWTbIH 6eTTepiH, Tasa
XOHe KYpFaK KyWae, mMad MeH MawWnaWTblH ManAablH
i3nepiHcia cakTaHbis. KypambiHga cunukoH 6ap
Tasanarbill 3aTTapAbl KongaHyra TbiibiIM canbiHagbl.

KymbIC icTereHae Kopnyc KaknarbiHAAFbl OWbIKTapAbl
»annaHbia! Xenpety OWMbIFbIH - KypFaK —LUEeTKameH
TasanaHbls. Acnan KopnychblHbH ilWiHe Gerae 3atTap
TycneyiH Kaaarananbi3. AcnanTblH CbIPTKbI BETiH TypaKThl
TypAe binFanabl WwybepekneH Tasanaxbid. Cy OypiKKiLLiH,
By reHepaToOpbIiH HEMeCe Cy aFbiHbIH NaiaanaHyra TelibiM
canbiHaabl! MyHaai 3aTTapmeH TasanaraHga acnantbii
9neKTp Kayincisairi Gyssinaasbl.

AcnanTblH KpI3MET KepceTy Mep3iMmi
KbI3MET KOPCETY KXKET LUEKKE KETTI.
Ocel caTTeH 6acTan acnantbl Tafbl
LwamameH BipHelue carat 6oMbl
nanaanaHyra 6onaasl, CoOAaH KENiH OHbIH
aBTOMaTThI BLUipinyi OpbIH anaasl. Acnan
SpKaLLaH XXyMbICKa AabiH 60mybl YLUiH
Hilti KbI3MET KepceTy opTanbIKTapblHa
yaKTbinbl 6apblHbI3.

KbI3blJ1 XXapblKneH

KbINbIKTANAbI

«AKaynbIKTapAbl i34y XOHe XOoto»
TapayblH KapaHbl3

8.4 TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy
HA3AP AYOAPBIHbI3
AcnanTbiH ANeKTp Genirin
MaMmaH-3NIeKTPUKKe TancbIPbiHbI3.

weHaeyAi TeK

TypakTbl TYypAe acnantbiy TYHiHAEPIHAE 3aKbiMAAP XOK,
eKeHiH, coHpaW-ak, Gapnblk Gackapy OGenweKTepiHiH
)XOHe  KypampacTapiblH  AYPbICTbIFbIH - TEKCEPIHi3.

BentekTepi 3akbiMaanFaH Hemece 6ackapy anemeHTTepi
akaynbl acnantbl KongaHyra TbiMbiM caneliHaabl. Hilti
KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa 6apbiHbI3.

8.5 KyTy MaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy
HYMbICTapbiHaH KewiH Gakbinay

AcnanTbl KyTin, TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETKEHHEH KeHiH

Gapnblk, KOpFaybILL KypblIFbiNap OpHaTbiFaHbIHA YKaHe

AYPbIC KIBMET eTETIHIHE KO3 XETKI3iHi3.

9 AKaynbiKkTapAbl 0K

Axaynbik, blkTman ce6en

AxaynbiKTapAabl O

Acnan »XyMbIC icTemeai. ONeKTP KaMTybl HOK.

Backa anekTp acnantbl KOCbIHbI3
JKOHE OJ1 YKYMbIC iCTeH Ma, COHbI
TEKCepiHi3.

XKeninik kKabenb Hemece anblp XKyMbIC

icremenai.

TeKkcepy YLWiH MamMaH-3NEeKTPUKKE
6apblHbI3 XXaHe, KaxeT 6onca, aybic-
ThIPbIHbI3.
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Axaynbik,

blkTman ce6en

AxaynbiKTapAbl OO

Acnan XXymbIC icTeMenai.

[eHepaTop KyTy peXxumiHae.

leHepaTopra eKiHLUi TYTbIHYLLbIHbI
(Mbicanbl, NPOXXEKTOPAbI) KOCbIHbI3.
CogaH KeiiH acnantbl ewipin, Kanta
KOCbIHbI3.

Backa aneKkTp akaynbifbl.

TeKkcepy YLWiH MamMaH-3NeKTPUKKE
6apbiHbI3.

OneKkTp KamMTyblHAAFbI Y3iNiCTEH KEriH
icKe KOCyAabl 3NEKTPOHALIK ByFarTay
BenceHaipinreH.

AcnanTbl eLwipin, KanTa KOCbIHbI3.

CeHaiprill )XymbIC icTeMeRnai.

Tekcepy YLUiH MamaH-3NeKTPUKKe
6apbiHbI3 XoHE, KKET Bosnca, aybic-
ThIPbIHbI3.

CorartblH GypFbinay
opblHAaNManabl.

Acnan TbiM CYbIK.

AcnanTblH eH a3 XXYMbIC
TeMneparypacblHa AeMiH Kbl3yblHa
MYMKiHAIK 6epiHi3.

Benimai kapay: 7.2.2 CoratbiH BypFbl-
nay @

Acnan Kocbinmanasbl,
MHAVMKATOPAbIH Kbi3blN LLaMbl
KbINbIKTARAbI.

AcnanTarbl akaynbiKTap.

Hilti KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
6apblHbI3.

Acnan »xyMbIC icTemeiai,
MHAOMKATOP KbI3blST TYCMEH
»KaHaabl.

Kemip Kbinakrapbl TO3FaH.

Tekcepy yLiH MamaH-3NeKTPUKKe
6apblHbI3 XXaHe, KaxeT 6onca, aybic-
ThIPbIHbI3.

Acnan XyMebIC icTemenai.

AcnanTbl 6yFaTrayAaH LbiFapy
opbliHaanmaraH (ATC ypnayaaH
KOpFay XXy#heciMeH xabablKTanraH
yArinep yLwin).

AcnanTbl 3NEKTPOHABIK KINTTiH KeMeri-
MeH GyFaTtTayaH LblFapbiHbl3.

Acnan TonbIK KyaTrneH XyMbIC
ictemenai.

¥Y3apTKbILL Kabenb TbiM y3blH Hemece
KVMMaChl XETKINKCi3.

XKapaiTbiH y3blHAbIFLI XXOHe/Hemece
YKETKINIKTI KUMach! 6ap y3apTKpILL
KabenbAai KonaaHbIHbI3.

Heriari cenaipriwu Tonblk, emec
BachbinFaH.

CeHaipriwTi TipenreHwwe 6acblHbI3.

«OprTaLua Kyar» TyWmeci 6achblinFaH
(ATC).

«Oprawa Kyart» TYAMECiH 6acbIHbI3.

KamTyabliH KepHeyi TbIM TOMEH.

AcnanTbl 6acka KamTy KesiHe
KOCbIHbI3.

BypFbl aiHanmManabl.

JKyMbIC peXXuMAEPIHiH aybICTbIPbIN
KOCKILLbI BEKiTiNMereH a 6onmaca
«Kaway» Hemece «Katuay KyhiH
TaHaay» KyhiHae opHanacKaH.

ONeKTp KO3FATKBILL XXYMBbIC icTen
TYPMaraH Ke3ae XYMbIC PEXUM-
AEPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKBbILLbIH
«COoKKbIMEH BypFbinay» KyriHe
KenTipiHi3.

Byprbi/kaluay GeKiTKiluTeH

KbICY KbICKbICHI TONBIK, G0caTbiIMaraH.

BekiTKiWwTi apTKa TipenreHwe LbiFa-

6ocatbinvanabl. PbIHbI3 YX8HE XKYMbIC acnabblH LubiFa-
PbIHbI3.
Hilti KbI3MET KepceTy opTanbiFbiHa By#ipnik TyTKaHbl 60caTbIHbI3 XKaHe
6apblHbI3. AYPbIC OPHATbIHbI3. TYTKbILL XXoHE
KbICKBILL OMbIKTA BEKITiNyi Kepek.
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10 Kapere waparty

&S

Hilti acnanTapbiHaa Kaiita eHaeyre 6onatsiH ken matepuanzap 6ap. Keaere xaparty anasiHaa MatepuanaapAbl MyKUaT
cypbintay kepek. Ken enaepae Hilti komnaHuAackl ecki aneKkTp KypanaapbiH Keaere »aparty YLiH Kaitapy Typanbl
Kenicimaep »acacoin KoiFaH. Byn Macene GoiblHLLIA KOCEIMLLA aKnaparTsl KIMEHTTEPre KbIBMET KOPCETY OpTabiFbIHAH
Hemece Hilti KoMNaHWACKIHbIH TEXHUKANbIK KOHCYNbTaHTEIHAH anyFa 6onaabl.

Tek EO enaepi yuwiH
OneKTp KypanaapblH yit KOKeICbIMEH Bipre TacTamaHbi3!

ECKi aneKTpnik »aHe aneKTPOoHAbIK KypbiFbinapabl xoto Typans EC eyponanbik AMpeKTMBachiHa aHe
YKEprinikTi 3aHAapra Carkec, KonaaHbicTa GonFaH ANEKTPNIK Kypanaap KopLuaFaH opTa yLiH Kayincis
SACNEH YKeKe Kazere Xapartbinybl TUIC.

Keningik wapTrapsl Typansl cypakTapbiHbi3 6onca,
»xeprinikti HILTI cepikteciHe xabapnacbiHbl3.

12 EC HopmanapblHa COUKECTIK AeKnapauuacsk! (TYNHYCKa)

Benrinenyi: Kypama nepgopatop Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Sch

AcTanTeH TypE TE 60 / TE 60-ATC-AVR chaan

BybiH: 03

LLIblFapbIAFaH Mblbl: 2010 (\[’V C{Mf\\w‘ /ﬂMZ //gJ -

Hilti KoMnaHWACHI OCbl BHIMHIH Keneci AMpeKTuBanap MeH

HOpManapra ColiKec KeneTiHiH ToMbIK ayankepLuiniknes | Paolo Luccini Tassilo Deinzer
- . . Head of BA Quality and Process Executive Vice President

Kapuananael:  Aaxtany  Kkyhi:  19.  ceyip 2016: Management

2004/1 OS/EG, 6aCTany KYHi: 20. ceyip 2016: 2014/30/EU, Business Area Electric Tools & Business Unit Power

2006/42/EC, 2011/65/EU, EN 60745-1, EN 60745-2-6, | Accessories Tools & Accessories

EN ISO 12100. 05/2015 05/2015

TexHukan blK, KY)XXaTTama:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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TILIRT—5BWIN—T XT—DHIER (ATC)
NYYE—RTORAyFAYY

24 U7
FAEXIREIIY 1 KAV RV
PRENMRURS Y v 7 (ATC)

2.5 B2iE

MNLOVIYI—ARREI SV F

BEFfRIvy—0Ovy (BEREMHEOREOTBEOERZRLL) (THENLR? LBoK 0E%Z8R).
ATC 74574 7KL avO—JLl (TE 60-ATC)

2.6 BB
FrEETRERICER OB F v v /\—

27 FUT4TNATL—yav U453y (ATC)
AECIE 7074747 L—ya3v U503 >] (AVR) YRFLNEBHINTED., AVRRLODBEE
EERTIRENEZ KIRICER L £,

2.8 HEHIES 257 L TPS (ATC)
FEEATY 3V T THEBERIEYZXTLTPSI ZBONEF2ZENTERT., FEICEBRPIEY 2T LAED
FFoNTWRBEE. EREET ZEEEOH N Oy V@KL TERT 2 LN TEET,

29 (VI —H—5v7

HY—ERAVIT—5— (IFANERT /I Y—ERAVIT—5—] OEEBR)

BEPIEY ZT L (ATC) DAV IT—4— (IZERAE BEBEYRTFLATPS (A7Y3v)1 0EZER)
N=TNRT—AvIr—s— (IZHERAE/BE+ITR /Y UEE] OEZSR)

210 FFEEL v MBHGR

Y4 RNV RIS ERE
JYR

JIX

EUREREAE

RMET—2R

- a4 a4

211 ERI— F%=EAT 35S

FERADBMIKIEL T, +AREGNEEZ L OEILAERI—-FOHEFERALTLZEW, KEOHARTPI—
ROBHANRETZ2ENNSHDFET, ERI—NICEEFBVWHEHRICARL TS EEW, BELZERI—F
FR|LTLLIEE L,

#RT IREHEFHERS L CRKI-FR

(AT 1.5 mm? 2.0 mm? 2.5 mm? 3.5 mm?
FEREE 100V 20m 40m
FEREE 110 ... 127V 20m 25m 30m 40 m
FEREFE 220...240V 30m 50 m

BAMERED 1.25 mm2 QERI—FEFEALBVWTIZE L,

2.12 BN THOBZEOERI—F
BINTIEDZRICE. BAV—INHZ0ERERI—NOHZEERLTIEEW,
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213 REW. THERZEMAT 25HS

ARG TREOEGEERI LSS, RERSLVEEBTHERT LN TEXT  AMFo#RIcLInicEhD
EBNERENE ICEREED +5 % ...
RUT 65 Hz ZBBARWC &, BEIEERAERE R — MNEHSIERENSH D &,

2 Lot (Tyh)
60Hz THBZ k.

NHaeE.

fthoEHTHE%Z., FERICEUEER. REBRTERLBVWTREWL,

bZ&lckb,

3 %iwIHE. Fo/tHdY—. EHER

-15% THBI . FERED 50 ...

thoTE%E, BRICAIYFAY I AT
BERETHLIWEBABEENREL. KEKICEEEZSZAZ2CENHDET,

&R gs ST DA

NYR—RUJLEY TE 60 / TE 60-ATC ®12... 40 mm

FINLIEEREY b TE 60 / TE 60-ATC ® 40... 80 mm

N—hyyavarzEyk TE 60 / TE 60-ATC ® 45... 100 mm

4 F7EYRIFZEY k PCM TE 60-ATC ® 42... 102 mm

FEIL TE 60 / TE 60-ATC ZIRA Y b, I=)ILRFEIL., R
T—=YvIFE) (TEY axI ¥ 3
VIYVR{E)

AIARYILEY k #10... 32 mm

HIARVYILEY k ® Max. 20 mm

& B

BRES. REOHHA

YA RNYRILTFEYTY—

FTTRTG—=IF7eVT—

2021281

7Y A—FBTEH TE 60 / TE 60-ATC TE-Y A% YavIVRFEF7Y
H—3TRT R
FyvoRILE— TE FY-BA-C TS —
BHIEY AT L TPS (A VX 206999, A7¥3av
——HhH—K, AVIZ—YUE—H.
BLVA Y Y @EERF— TPS-K T
x)
F—LRAFv Yy Vv VORI AE EESBOARME
LUHIEY hA
Vv v RSB EESABDORR © 80... 120 mm
MABEY -
SEUA%E TEDRS-B. TEDRS-S.
TE DRS-BK
TE60 (3) ¥ MEDFZVH—IRIEEZHEALTO HDA 7V 5 —hy h 7Y H—DITRICELTWET,
HDA-P, HDA-PF, HDA-PR
Y4 ESE#H Xy | HDA-T, 8K | HDA-TF, ¥z | o0 op’ 7Y h—8R
FuE FEIAA Y F STLAIVY 17__,/11‘7\ IR
Pk Pk
M0 X X X X TE-Y-HDA-ST
20 M10
M 12 X X X X TE-Y-HDA-ST
22 M12
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4 RmtiE
BT —9 I FERKEEINZ LB ET,
EEEE

NMESHRL BREEMLRTRELTVET, #IRICEEHSIN TV IEXFOEREE L ERBNORTERERL T IEE
LY,

b7 TE 60/ TE 60-ATC
EREN 1,300 W
EREBE /| EBER BE 100V: 145A

EE 110V: 14.8A
BE 127V: 12.8A
EE 220V: 6.7A
EE 230V: 6.9A
BE 240V: 7.0A
EREL 50... 60 Hz

£8 (EPTA 7OY—Y+ 01/2003 |c#L) TE 60 6.4 kg

£2 (EPTA 7O Y —Y+ 01/2003 (C¥HL) TE 60-ATC | 7.5kg

AETE (ExiEx =) TE6O 480 mm x 115 mm x 274 mm
AETE (ExiEx =) TE60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm
£ & EERE 350/min

1EYh DiTEN (EPTA 7OY—Y+ 052009 |7.3J
[CEERL, 7 )LINT—)
1EYh DiTEN (EPTA 7OY—Y+ 052009 |3.6J
(c#EH, )\N—7/7—) TE 60-ATC

FEERFIE

AMElF, BERREOBREREANOEGMEICE I 2RKHFRLEE A >~ E—4 > X Zmax H* 0.378+0.236 Q LT T
HHEVWSEHFICEVWT, YUZOEERRICEELTWET., KMEOREEHZVWEIREZEDETICHWVW T, &
PF A Y E—F Y AN Zmax U TOEGMBICHERINTVWSZ EE#ERL. BDERLRUTBHEEICRBALT
<fEEWn,

b5t

F+ w4 TE 60/ TE 60-ATC TE-Y

EN I[CERLL 1-{7E0 5 A BRIERRES S A (ZE#ER)
FEEE

AHRAZICEHEINTWBIREIL NJLIE. EN 60745 [CEMU fRIETEICESWTHAELDDTY, EFTA
ZHEBT 2DQICTHEAVLEREITEY., RIEFOEEMWRFACELBELTVWEYT, mEINTWVWIIREIL NI,
B TEOFELREAAEACHT ZETT. SHMITEEZMMORETHERLED. ERZERIEZMO i TE
ALED., FANPRETI+ATRVWEERFERLLIBEICIE. IRBILRIVDERDZELNHDET., ZDLSHME
Blekh, EERBLAETRIEFEHIEL LS RITEEIHDET. RBEREZERICFIT ZHICFE. &
HKORA Y FEAZICLTWBEEY. FMAMEFLTOWTHERICIEAL TWRVWEREEERLRFNIERD £
Hho TOLIBRIERICLD., EERELATRIEBENIEL KK RITEEDSHD FT., EEHZIRBICK
DEANSIRET BI-HIC, MICHODREWNEEITTLREEW (fl : BHIERSLVCDEHEIEDFEANN DR,
FEAVPIRVWEDICT B, EFIEOHRK) .

E / fRENC DLW T (EN 60745-2-6 (CHEHL) :

TEG60 (ATC ##) OHY VY RNT—LARJL 112 dB (A)
TE60 (ATC ##) OY VY RTLyyv—LARJL 101 dB (A)
TEGO OB RIXT—L AL 107 dB (A)
TEGO DIV RTLyYv—L AL 96 dB (A)
ERBEL NIICH T 2T RN 3dB (A)
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TE 60 (ATC #&#) O 3 BDIREME IREINS hILEE)

Y7 U—bADEEE+ITE, a, p 11 m/s?
INYULER. 8y cheq 10.5 m/s?
3 HDIRBEICXT T 2R (K) 1.5 m/s?
TE 60 @ 3 HOIRENE (IREINY M ILARD

aAv U—hAOEEE+ITE, a, p 18.5 m/s?
I\ UEZE. 3 Cheq 15.5 m/s?
3 BDIRENBEICKT T > ARERYE  (K) 1.5 m/s?

5 Z& Foiie

FREE d EBENTHZRLEALD. BOTUH, avE
51 ICRBE Nk LDEEERIRIZ. BETAICEY VIEDBTFTERWED TR EER. BIEEKE
22 TOEFHNRRLBERESATED. BT HH 5, BRI-—FERSDEIoRoEDLEBVT
RIS U I BFIEN C OBRGFAEICE#HEI L TY {fegw, BREI-—FERT. A1), SR
Y., LEA>T, ZOBURRIAE THIAT 2HERIC . FGEOABMRFCHNIBRICENLBVTL
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&, BEOBRIKREBDET,

5.1 D— s e) BINIEOZEKKIZ. BIEFEAOERI-—FDH
RRLRO=k =247 MU EEALT AL, BASROERI— KA
3 A\ weEE AT 5L, BEOBRINEKBOET,
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5.1.3 {E£E(ICHT 2%e

a) ENTEZFEAOKICIE. HMEIIc+HMEEL.
BlEsboffEEBIR-TLEEIW, EhTW
258, Y. EXSBRASIU7ILI-)LERAIK
LEHETICHZBRICREHTAEZFERALBWVWT

Re LOIESLVERERE TR THHEARE | D
TV, R2EOFELSLVOETEEICEDRWVIS
A, BE. AKX, BEEOUNEZRIBNHLHD
9, B2LOFBRELVIEREENENNI-ERA
BRIRTAMCBEEL T a3V, T2 LDEFE
TERAT2MHE BHIE L@ BFHE0E
By—)l (BEI—FER) BLUONYFY—Y—
I (I—RLR) =ELET.

5.1.1 (ERIBIBICET %% Kfgaw, BHTEFRTO—BROTEIENES
- _ . DERERBZELNHDET,
a) fEEBEZENVWICRE. +THCAHZKLTLES Lo N i -
W, Boh-LEVERTOERENER: T | P FREEASIUREX TR 2RICERL TS

BB DET, W, BACHR, BEITAEARRICEULRU

. e | ATRY. WEEOTSH. ALAy L. B4
b) BREOBREDRHEE (TMEHRE. HABLT . ! ;
B CADH DB CREHTREERALAVCTI L DIERREAZEAL TS
o BRTEORBAMEEEIT L. BHTA

rEEw, BEITAENSKENREL. BMUAVE
RMEARCEINT BENDNHDET,

o BENTROFERAFR. FHPEEREZERENED
FRWTLEEW, FEPICIMNZELENDE, K
oIV A—ILEXK>TULESENSHDET,

51.2 ERICET 2RLTEEE

ABREBLV I FlBF Ny F Y —ICiELT BRIPER
FEHL EFEDBALD T3HIIC. FELHATIC
BoTWbZLEMTHRBLTLLEEW, AV /&
TZRAYFHBADTWEBRETEFHTIEDOZ M v F
ICIEEHTIEEEBARLD. BRICERLIEDTS
L. EHORALBLZENIHDET,

d TEDXAM v FEANDHEIC. HIREF—P

a) EEITEHOEGS/REERIVEVNCESA ) %%'9:%320%{/-(()%3‘,??}H'é*éz;\\ft_ﬁfbﬁﬁby;

LEAELBINEBROELA. 75 TRENCE PAGOEERICRESNLEETE. FHOR
BlLRBRWTLIEEW, T—ZLTCEEHIE“:—%LE HeRBNNBOET,

FETY—T572ERALBVWTREEN, AUY
FINOTZTEBNROVEY N EFERT B LI
&b, BEOBRENILKTZIENTEET,

by X147, SII—45— BFLVY. RBERE
D7 —ZASNHEKEO—FHIMNBAVNELSICLT
KfEEW, FEMfNsEBREOBRIAECRDE
El

c) BEIEEWMPESHSFELTLEEYL, EHT
BIEKDNBANT D E. BEOBRIKELRDE
El
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EECHELUEEBEZBALTCEEW, EAE
SORMrEFEZFERALAVWTLEEL, 2,
KRR FREFEOTEBIPIESFRVWTLEE
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9 BUAYZATLOEGEINFIERIFESICIE. hd0
V2T LD EICER. ERAShTWVWSZ LR
BLTLIEEW, RUAYRTLEFIBT B LI
&h. MUALEEMIFET.

5.1.4 EEITROFERAS K UEHRL

a) HEBOHBIEAEZRIFTLEEIVL., EEXRARICEL
BB TEEFERALTLLEEV., BILREHTE
DOFERAICED. BRI, RLA—IHDORLBREE
MTAET,

b) R4y FICKEIHBiFEICIE. EHTAZEAL
BWTLIEEW, R4 v FTHRES L ELHRED
TERVWEHTRARBKRTIDT. EEFMVET
ER

c) AEDOREPT I €YY —OXBETSRPEE
ERETIHICRERS> 720y M 5iE<

. RyFU—2EOHLTLLEZN, C0RS
WEILELD., BEFITRADIAEDREZHILET S L
MNTEXT,

d BEITIE%ZIFERICBESRBRVWESIIE. FHOFD
BABWEEFICREL T EEWw, EBTRKCET
2HEOBWVWA, FHRAEZEHmATRVWAILK
DXEOIERRHBIFLIEEN, REBEEICEL
ZBHIEOFERIEEKRTT,

e) BHITRRBEEBILCFANLTLILEZY, TEEDH
Slofh DR EFEICEEILTWE L, EHTHE
DEGICHEERIFTRBAHIHE - BELTL
BUWhEERELTLEEW, ERTEZBEIE
AL 3p1ic. BEFIOBEEXEL TS
VW, HAEFHOZLERTEEOLNTHREHT
BoFEANEREBR>TWVWET,

f) HWIBZZENWVWICHER-STLEEL., BFANDOKD
FEEWAERTIAEZFERT L. EENHED
2. AL—=XIRRHET,

9 EBEIA. F/tHY— SRIEREIFHAS
ADIERICH>THERALTLLEE W, D, %
BESLUARICEALTHLK TEELEE W, B
ESNTCARLUMNCEETE%ERAT % L BRARK
mEFRIBNNHD £T,

515 #—EZX

a) BRTHOBEEINTREY—ERtYI—ICEH
Lt Eawn, e, HFAEBREFERALTL
EE2Ww, ChICLHEHIREOREMNERICHE
HInhEd,

52 \YV—IcHT 2RL LR

a) HigzEBALT LW, BEICELD.
HEHIEIZENDIHDET,

b) FikicHBOHEBINY KL EFERALTLLEEW, &
nUNONY RIVEERTZE, Qv bO—I/L%E
KoTHPIZTBRNNHD T,

c) Bhi-BRerEBERAOERI— FIckiFIRLE
fil g ZTHEMDH HEEZTOB/EIE. BIERE
DZFINT TV TEF > TLEEW, BE
TWBT—7LEEMT L. RAMEDEEHIIC
LEENIIDD. BEOBKRIHDET,

BREICE
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53 ZofloRe FOER

5.3.1 FEEICHT 2%:

a) AMEFMBIEFTIY Y T2 EATHERICHERELT
LfEEW, Yy TIREFEREE. FRICRS.
AL PTYRTEIRVWESICLTLLEEEWL,

b) FREICEUVARBEZIMY FIFIRVWTEEEZT 215
B, EEIN3HBHBLANRY ZERALRIINE
BOFEEA,

c) fEEN->TEREESCL. B2, LTmMOKD
ERLTBLIICDHFTLIEEWN,

d EESHHICEFEMNBVTCEZY, XEOE
FREATEEBTANRTLLEEY, EHESS. B
CEELTWBERTRBEEDREREARD XY,

e) fE¥d, FIEFRI—F. ERI1-FIXE&EoH
BILKBESILTLKEEZW, EEFOETEH
T2 ENTEET,

) BEETOHE. BENE X vFE O+
2] MBEAELTLEEY, REFREEALT
LfEawn,

9 FETEATRWIRWZ LEZFHICEATLES
(AN

h) AER. FHPEHEOFBVAIERESZIT I ICERT
BlCEEVWTWEEA.

) BIREN. BEOBEOARM. Y. £EAL
DRMMSECTHMUAIK. BREZETZB/NDH
NEFT, EFEEPELICVEALDRUAIKCHTNT
DIRVAATED T BE, 7 LILF—RIGPERESEK
BERRIITAEMENBDET, HYPTFHRE
DHEEDH LA, BICAMUERORME (&
OLEER. AMRER) HMPERAINTVRIEE.
BAVMNHEBEEINTWVWET, FARAMEE
N385, DIFMARISMUEZITOILSICLTL
2w, TEBREBECAKBRFERALT LS
W, EUCAMRZESSDICIE. YEBHTARICEL
eV 7 1 ROAM / S8 CARABEREL
ABEERLTSEEV, EEFOBSICHHE
BLTLEEW, 71405 —95XAP2DKLA
YRV DERAZHEBHLET. VBT ZBMICOW
T. BETHHERFOREEZBTLTLLEEL,

532 BB TROEELEHRWVWE LUER

a) EEMHZETELET. FEMBEHDTT HH
. 537 HBzWIAHEFERALTIEEW,
COANFTHIZHELDBEETHD. KEzm
FTCEHRIRET LN TEET,

b) AT EEIELNFvv I/ #BICESL. Fry
JAKL-MD EEEEhTWRZ L EERELTL
Zaw,

5.3.3 BERICHT 2RLTBEE

a) {FEZRMAT DRIIC. FEBITERINER. #H
ABEPKEESBWH EEEBIFNBLLE TRELT
KfEaw, FIZE, EEFRICR> CERTANE
BNz L., FEOREHNET—TILNEE
DAREMN BN ET., ZDIBA. BEICLDEK
REMNRET 2RI HDET,

b) XEOEFRI—FZEHPMICHAKRL. J1—FicHE
ErH2BEIEROHZEEARY YUY MK



BERELT<EEY, BEHIHROERI—FHE
BELIEBEE. TROEARINCMAERI—F
ERBLTCEEW, REAERI—-FREILT«
HY—EREVy—CTEXLK LS, ERI—F
EEHNICARL. BELTVLWRIESRRMTLTL
frEw, EZh, BELEERI-F. EZRa—
RicikannwT<<fEawn, FEIRKBRILEVWKED
IKEBRO—FzavEY I EIKREET. BEL
EERI—RFPERI—-—RNEIBEORRALRDE
RTY,

c) HBBMOHZIIMICHL THEEEFEECITOIHA
IF. EHMICELTF H—EREVI—ICEEDR
RERBLTLLEZY, XEKAICEBHDOH S
MUAPKAIITETZLE. BICREOEZNHHD
Y,

d BINTHERT 3HER. DFRAEHER 30 mA
DOREENH (RCD) ZNH U THFEE2ERICESL
TEEW, REENKEZFERT L. BEOE
PEMNSLKIRDET,

e) RAIELT. EHERH'HRK 30 mA OJFEERTHE
(RCD) % ZfERICIRDLSHRBLET.

6 Z{ERAIIC

o

6.1 B4 RAY RLOEUSIF LAIBERS A

1. RECHBFHLLAVWLSICERI—REavEY D
S5REXT,

2. HARNYRILDOTYy TERERTABIKCE LT,
YA RNAYRILDISVEVTNY REEDHET,

3. HARNYRIL (OSVEVINRVER) #Fvy
JICBL. N\NVIVITICIEDAHET,

4., HBARNYRINEZFEOMBICEILET,

5 FBISVEVINRYRIPEBOEROHEICIEE>
TWBIZEERERL T,
Y4 RNAYRILOT Yy SEBERFABICEL T,
Lomh EEELET,

5.3.4 {FEBORLRER

a) ERBOMIC+HEBL TS W, FE5
DI +RNTRWE, BUAICKZERTRERD
BENBZBNLHHET,

b) EHLERDFZEIEE. FEEAlERMOF|EER
BLTLIEE W, HHNEBADBE. FTL T
ANEBOFBRBRIBD XY,

5.3.5 EARERAR

- NORON
@

AEERAP. EEESLVRBTERCESDEDIAL
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stop =2 TE 60 / TE 60-ATC ®12...40 mm

Mz cal TE 60 / TE 60-ATC ® 40...80 mm

ot S22 H|E TE 60 / TE 60-ATC ® 45...100 mm

CI0|Ot2E H0{H|E PCM TE 60-ATC ® 42..102 mm

XE TE 60 / TE 60-ATC To| WE3 XS, B X|Z 120 A3
X|E, TE-Y E& Aﬂfw

S e ©10...32 mm

=& 8 2 %/t 20 mm

g3 A ESHS HE MY

EH &0l oM Eel

Zio| Hlo|x| o{d &z 2021281

NE ZF TE 60 / TE 60-ATC NE 237, TE-Y E&2 M3 Al

ca2l X Ol2E TE FY-BA-C OtEH

= HHEEX|AIAE] TPS (Theft 206999, MENALQE

Protection System), Company

— — 1 l =20 X =2 k)
AERO|E MIA L= 6ZHAl
HIHA SEHE wHt S, % 80...120 mm
AED0|E MIA| EEE= 624
HX| ZRIAH| TE DRS-B, TE DRS-S, TE DRS-BK
TE 60 (3)2 XIHE ME 37 ALEAl HDA IO YHE MHA[Sh=0l HEELIch
HDA-P, HDA-PF, HDA-PR,
37| oz HDA-T, HDA-TF, HDA-TR, HE 33
ol EZ ofdm| = SR
M 10 X X X X TE-Y-HDA-
ST 20 M10
M 12 X X 3 3 TE-Y-HDA-
ST 22 M12
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M2 et 220V: 6.7 A
Mz Mt 230 V: 6.9 A
A2 et 240V:7.0A

FEESTES

50...60 Hz

EPTA-Procedure 01/20030f }2

S, TE 60

6.4 kg

EPTA-Procedure 01/20030| |

2 7, TE 60-ATC

75 kg

37| (Lx W x H) TE 60

480 mm x 115 mm x 274 mm

37| (Lx W x H) TE 60-ATC

490 mm x 115 mm x 293 mm

ot E21E Al 31 MEE 350/min

EPTA-Procedure 05/20090f| &3 ot= 13| E}F (IR | 7.3J

(HEH)

EPTA-Procedure 05/20090] 4Sst= 12| EFZ of|4X| | 3.6J

(2H=3) TE 60-ATC
X&
2 717|1= | 518 HE YuHA *IEHXI(Zmax)7} T AIAEI O] HEFNM ﬁ*mzcr ZH7{L} 0.378+0.236 Q2t
Zotot st= MM=EZS %’:é; Lich 7171 ERIxF EE AEXHE TRE A0 UEYT SRt Aolstol nF
M&to| & MEFoIAMDt 2| X|Zmax) 2Ct &L 225 7|7|& HZsHof &Lich
7171/ Ak %5

& Ol'EEL TE 60 / TE 60-ATC TE-Y

ENO| tt}% 25 52 HS S2 11015 EY)
X&
ol X|&Eol ®MAIE XS +F2 EN 607450] w2, EESIE SHUHS 0[85t0] FH 2olH, HEST 45240
Bl WOl AFE £ JUSLICE ZE £FE2 IS 2512 AH HE822X |86H ALBE & UTE MI=lof
UELICL HAIE 28 £F2 T2 M3 72 MBAIQ XSS LIEMHLICL stx|2t MSSTE CIE 822
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A2 E™AJIEO o5t AF £F TE 60 (ATC =& 112 dB (A)

A5 ZHATIE 25t S +~F TE 60 (ATC ZE) 101 dB (A)

AS FE™HATIEN 2ot AZ £F TE60 107 dB (A)

25 FHATIE ot St £FTE60 96 dB (A)

HAIE AZSF0 i 5183 At 3dB(A)
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FARRIXEIE .

TRIERBARATRBR T#E ] {RISTE 60 / TE 60-ATCHE
EMmAEIEHE.

BB, RMEEHISERE O

KR
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OF: ]
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WA HERE RN E

. AUS( fE RISRE BNE T P SR S SN, SETEIRIER
Hz No /min (%) BT, MR A B ERrIRs S
EER.
iz EEH T FoEEE 'HE
EEE RUgE .
[] ‘i EmKR: 03
FoR :
$ER% i) LT

21 FRETERER

FREREARHEENS S IHEMAERE, ETELFERR, BESRTE 60-ATCHEEE NS (ATC) IhEEE
SR AR IFATEE.

FEEHERKE. BMHAMEBILMRE, ERGITAREL,
FHEEETIIBHFREIIME, MRRAAHOGENER T KRR, SENEESEHFE, LERSEET2E
b, FRREHIREARER KR, BEGUNLESENENN. EMMER, FHoVONEFREREKE.
ERLERT, AMEAGHERNZA F2RE AL . TEf 1 NRME ) .

A ERAHAMEEER, EVRZEIIREERENASIRE, BEEE WASHZASHEESRINEMAE
K. MRBARZBIRHIASEERIGER ST NERKER AN, FRERR.
AMEEEREABERNME (Bl 5iR) EEE

TERIBFIESE . BT, T35, 8. SUESE.

#EE TR RRIRIB R R A,

ESRBRIBMAREER ZTE., TMEERTRERENI SRR ERAKE,

A EREET AN AR LR BB R EIE,

AESTARERASPRANMRE. RERMEEEN,

RBRZEHBENR, ErERHItIRRI A REERA,

MMERBR SRR ERETH,

2.2 3ER
TE-Y (SDS-max) 1REREFEHKIE (TE 60 / TE 60-ATC)

2.3 AR

SeREETLER / B AR R
THEGIRIZRART SERReETL. HB7l. LBAIFA%E (4TEABMED)
LINEHEEBE (50%) WEEIEFME (ATC)

A S SR FL AT I B

2.4 {BiE
B, TheEAEEL
REHRIE (ATC)

25 (RIERE

BRI L 2 RERE
BETAENMEHHERETTHAHATEEREINGG (F2HE IR —8) .
ATCEEHH /=4 (TE 60-ATC)

2.6 EBH
SRR EE SRR

234

Printed: 29.05.2017 | Doc-Nr: PUB / 5071045/ 000/ 05



2.7 TEIEBERM (ATC)
AEERBEAVRERERE, ERWEETIRTINENKE, EXIEHE.

2.8 TPSFHiERHE (ATC)
AEATERTPSHERA. HHRERGERRL, EREAHENTPSIBRLZREIEEETRRE.,

2.9 LEDIETIE

MBIETIELED (FA2M NEERRE / MEHETRE —)
MEBRFETE (ATC) (B2 NfE/TPSHIZER% (BAC) | —H&)
HE (50%) #ERE (B2 NgF /B8l / 81l —#)

2,10 1EAETEE HAMES
R AR
HBE

i

e
Hilti T 2§

- a4 a4 A

2.1 ERERR

ERERAERNERGEE, B0ARGERANEEREREER. SAKATEEEFTRAEREEAMR. &
PREERGESAR, FRBRNERR.

EENESSERS/ EERNSERRE

EEREREmME 1.5 mm?2 2.0 mm? 2.5 mm? 3.5 mm?2
FEF100V 20 m 40 m
FEBE110-127V 20m 25m 30m 20 m
FEE/E220-240V 30m 50 m

E7ERSREEES1.25mmANERAR,

2,12 ZEFMNFERGAISERA
HERINTIERS, BEEREEEERAFIMERNTERER.

2.13 {EFR TR BER

ETINEHRLSERERT, AEATIE R THBEINE : VWAV EIREMEERARE FRER2EEED
FERmE., EERENAE—EESTEETEER+5%M-15%2/H, SERNENNS0 - 60 HzEEE B TAEB165 Hz,

B AR BB R2E RS EHENES.

E— Bk SR/ RRFBEC E i Bt EER. HMAEMEESRERMR, 528 KASHNERIEE,

EEHEAERBE.

3 BERA, . #HEM

E4 i EmREA

HRERSET SETR TE 60 / TE 60-ATC % 12...40 mm

HRCI$EEE TE 60 / TE 60-ATC ? 40...80 mm

grEs LR EE TE 60 / TE 60-ATC ® 45...100 mm

PCMSET $EEE TE 60-ATC ® 42...102 mm

8y TE 60 / TE 60-ATC EATE-YEIZENARIE. RIFEMEk
FARROERF

ANETR % 10...32 mm

ol ki ] ? &K 20 mm
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&% i IHR MR, B

RimiEe, BE

REH, BE 2021281

IRMERETR TE 60 / TE 60-ATC FEFATE- YRR A

RERHZR TE FY-BA-C =R

MIABIEHIF, AEERERTPS-KEE 206999, AL

REEITPSHIEE R 4T

SE ERRATREERE R RS AiEE

K& MEE,

TARMEERE R, BEFEHES ® 80...120 mm
FAEE
FREERSE TE DRS-B, TE DRS-S.
TE DRS-BK
HISTE 60 QMERNERETLR, BEARKREHDAEHEL,
HDA-P, HDA-PF, HDA-PR.
il maEs HDA-T. HDA-TF. HDA-TR. WREHE
B SESE N ]
M 10 X X X X TE-Y-HDA-
ST 20 M10
M 12 3 X 3 3 TE-Y-HDA-
ST 22 M10

4 FATER

REESRNERHET,

SERETEEIRE, FLERAHE LT REREBRREANEH.
EEiE TE 60/ TE 60-ATC
FEEHER 1,300 W
BEEER /EEER FEEEE100V : 145A
FBEEEEI110V : 14.8A
FEEEE127V : 12.8A
EEERE220V : 6.7 A
¥EEEE230V : 6.9A
FEEEE240V : 7.0A
THEER 50...60 Hz
EE2 (TE60, {KiZEPTATZR01/2003) 6.4 kg
EE2 (TE60-ATC, {KiZEPTATZRF01/2003) 7.5 kg
#% (RxExm) , TE6O 480 mm x 115 mm x 274 mm
#R (RxEx5) , TE60-ATC 490 mm x 115 mm x 293 mm
HEERSEF AR 350/min
BREBHT5E05/2009 EPTARZF 7.3J
BREEHEA05/2000 EPTARRRE (LIHERTE) | 3.6J
TE 60-ATC
ARERFSEAIEERMBERTITEERMMEENR (Zmax) TheE, FRERERGE, & E‘%Zhﬁﬁ’]”;t%ﬁfﬂg

AR EFAE/ RS FH0.378+)0.236 Q, MATE, MR 1§E’]$z§lﬁ1§ﬁﬁ%%’ﬁi§§@"#Eﬁ{ﬁﬁgm%ﬁﬁﬁﬁa AR

FHEEEERMEER \RRENZmaxB BN THEAIE.
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BAR AR H fth AR
%88 (TE 60/ TE 60-ATC)

TEN?

PrESHR (EN)

PSR (BEER)

Mtk

REHRFIZHZEHRTECSHBEN 60745128, WA ARIBRTEAKAEZIZS.

EHAERES BRI

ffi. EAZENRESERTHATEEARZHE BERARTRZARER, BETRNETHERETRINER

T, HAEBRESEARGHMTE. EFEEBREY, SATEASRSHESE,
£, HERRSSHRINEE. EFEEEETD, SATEAERREESE,
flgn . REMBEERAG. REMNREEFRE. FEEXZTHE.

s/

¢}

ZE
BRENEEEM (EANEEMRIBEN 60745-2-6) :

EWEER, SFRBERETEME
eHMthZ e, URERFE

HAIANNERINZELS, TE60 (ATC) 112dB (A)
HAIANNEZER4LE, TE60 (ATC) 101 dB (A)
BARIA - INERTHERE, TE 60 107 dB (A)
HRIA - NESERTHERLE, TE 60-AVR 96 dB (A)
R H BT ERRE 3dB (A)
TE 60-ATC=B4EEh{E (REIEER)
TR HEEEETL, a, p 11 m/s2
1L, an cneq 10.5 m/s?
EAHEN=8EHE (K) 1.5 m/s?
TE 60=ByREN{E (REIEEMN)
SRR HEERETL, a, p 18.5 m/s?
81, a, cneq 15.5 m/s?
EEHEN=ETEE (K) 1.5 m/s?

5 R EREA

Pt

SA—HiR R 2RE, SSRBEREERERE, KA
TREERP LA AEZeRE, Hik, &
LA EER.

51 —REMBARSES

RN
WM ANRSETRME, FIGETUTERR
MITTAE AR BERES. NS/ REEOEE.
HEMAETRANMISREE, TERRRHR
W [#E) REERER (5% Bt (R
MBEIE,

5.1.1 THEEERS

a) AR TERNARRERIFRA, ZELMSENT
FRIFARBETIN

b) NEBZVEREMRRPERME, SINHTIRYE
RES. TUTSMERENRIE. HEESNANETRE
B3IRERNIETRE.

o RIEHAR, BRISHUZEREANERE. TENT
EPRFBERENER.
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512 BHZS

a) WEIRIRELAMREEAREE. ZLUEMTsEtE
. PFHEMBERSERTENEIEE (Et) KB
B RERCEER. RAEKERRIRLUR SE B AREECHY
HREERTH > BRAER.

b) SRS IERIAERIWIAEAAS. B BT T R
thREEZYIm. RS ISEER R,
AHEINERAER.

o MEMEREERTHMRORE. RNEARIKE
BINEE EREYRIER.

d ZERAEES. ZNUESGRE. ERHMRSIRTH
HiflR. EEGIEERAR. B RASENBE
T, BERBREGTIEMBEERENNRE
R

e) MRESMBMERAR, AEAEARFMIERER.
EARFIMNITE RGP ERERNER,

f) MREERREFBAMIIRERE, BERARE
BiEge% (RCD) {RETRALIERR. ERAIREHK
# (RCD) WREERMELR.

51.3 ABZ%

a) RMEREAR, BREER, FRETPNIEILEMA
Hil. BEESNRIEY). EESaRNRER
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FERBEA. IRERARET RN ETERREN
ABET,

b) {AEEAMERME. AEREHRE. EEERAE
HE., . REBEREESFTLMERETRD
ABHIEE,

o) BMREEEAIME. EEERNE A, [Es
SRR A, BUOERRRENAERAE.
WAR, MRIETFERERBEL, NERBRRMRE
A EIA CIREEA B BRI

d) RUEMERA], EISPERBRRSIRTBM. HiRTF
B R AR ANRETH P RETERABSEE.

e) ZTHSFMUBE. FERISRITAER TH. SrRIEE
BIMERBER, HREERITHIE,

) FEBERE. BOFERARRNICHNE,
BE. NREFERERBHETE. BENSY
WREEREERAORR. HREXRE.

g) MWMRBATERIPELXEREERMG, HEEIEE
gmﬁ%ﬂﬁnﬁmiﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁéﬁ%Wﬁ

5.1.4 WERERREES

a) AAEARGIERAMA. KIBFAREAERIEE. RiF
RETHIERE R A T IRE R S TR T,

b) HEMNRMETIFEAMEFREARNR, EE
R EEELRREHIREANRERATER
i,

o) FEETEMIARE. EREH. SRTREMRAR,
AARHARKEARE, SURENESEHRAET,
LT = e rT A B R M E I B RR.

d) HEEMNEARTRERESTEAMS, NRIEE
FARFASRBNABRREFHE. HAEREIIR
EREFHERERA.

o) MEEA. FERIBHUTHRERBHISHNE
. BHEEERE, UREMEZERREEIR
7. MRMAZIR, FLBSEBER. REBIMER
H#EET ERM SR AT,

f)  REFIEMAMASER, BRFNIEE&01T
ERBNRGREENSE ERIEREMEHR
&, BREZEH.

g) ETHETRACAKA. RENTIRES, HES
TAERABEFETHIIE. SRERERBNINZA

BEREREHBR.

5.1.5 4

a) A AE ORI ABETES, WERER
HEBERSH. SARREERARS.

5.2 fEBRRLEL
a) HEEES. RERNRSBRETERENZE.
b) Eﬁm%ﬁﬁwﬁmoﬂaﬁ§ﬂ%§§ﬁA§§

o) EFTETHIIE, HUISIEATTRESuERIIERIR
HHEBSHERE, ETRMERRRERRESE
£, H g5 BREmRIR TR ERHE
i%&%%ﬁ%%ﬁfE%J,ﬁ%ﬁﬁAEEQ%
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5.3 HitZ2ER
531 ABZ%

a) RENSEFREMAEE. RIFECHIZREER
FEE EEH IR,

b) EEWERE, ARERERBSIIERMATIE
B, FEBOREGITRGAEO S,

o EILEPHKERERBREFILERTFE, UREF
ERIRER.

d EREBIEETOTH. SREBITHBERER
HER. RMEEEDSN, SHIREENEERA
BERZE.

e) LfER, FAERKRERKSAREN®RITBE.
ERBNE S TERRBRAEL

f) EREEMERNE, ERENESIZFAMEE E
B, LREHETE.

9 WEARUIZERFARE.

h)  ARFEIERAHHIERE. RATESCRZ BRI
BIABRER,

) BRESHEE. AN, BEMREREEME
EMMETEHAREE. RIFASHSREREN
RAMEEFIREE 5| @8l / SISH IR ARERR.
BRGARELERAMPNECT ARENE, LH
EECMERREREN (KIRE, AMUIREHE) &,
BERMZEMBUREARE, EREEARERE
NIESMPEERRERE. ERRSHENEN
R, WEAHINFTERZBSAME / HERIME
HTRER. FARELESMEENER. BEE
REEP2Z HEMESAER. HRKREREREE
ITAESREOEM,

5.3.2 #AKERERE
a) BEEIMAERAEERIEFREELISF. SELLI
@%EEI#E%E,EHWM%@§ﬁ§¥%ﬁW
=,
b) FEREMEAREERRETERRAGES, HIE
L (e O S L

533 BhRe

a) FSATEAT, FAARELFEE (BIUNERSEIRA
#8) MURERIESAERNEER. RAESUKEsS
AESMNE. Hlan, EFNOEBREERE, HEIHNE
Eﬁg%ﬁﬂ%@ﬁﬁoﬁgkkﬁmﬁisﬁﬁ%

G FR%o

b) FEEMREMANERR, WRBFRRE, HS
BHEHEEENR., ERANERRRIER OR
DAHilti B AR E AP AT At i R TV A EIRARE
B, FEERBREERS, WERRRRGTUER,
ERAEEN, NRWREREVPERRZE, #2
i, HERGBRRMEE. SRNERGNER
PRSI MEREY,

o) RBEERANEEMEIMEEENENEENE
EEMRAHIEE P LRE, ERAREEER
B (LEREEMEMELZRE) HEMEKRE
THEERIET, ERENERNER.

d) BREFMEREREAR, FEEZMAFHEER
FRRRAERR0 mA (BINER) . ERAREE
AR R AR ENRIER.



e) ERERARA30 mABIRERAR BRI
2 (RCD) .

5.3.4 T{EESE

a) EEAILESAEESNER. TERATRNIFES
FREEM G RER.

) WMRTEEERFEE, SRIGS—ERIEER
BN, BFORAERENSMAZE.

(o))

5.3.5 \BFERHE

- NONONY

HASHRERERTLIRNA, PARRSENEBHR
kReiE. BHREES. REMFENFREEOS.

6 EAFLEEEIR

o

6.1 RELERAIEEL B

1. HERKERE BRI,

SR TSR, MREAIEETRER.
i%?éﬁﬂ']fﬂﬂr‘iﬁiﬂ‘i%?f%/ BEIEHEARIER
"X

SRR e E R E.,

R REXRETETAMABERLS,
RIERFE 7T RS EIE, BREBERIEEE.

wn

o>

6.2 REFERT (IBL)

1. RERHITOREEIEE, RREAIRELRER.

2. AERERHEERIEEER ERIMEE S ELA.

3. EEBICES HEREEL. SEESFR AR
BERTARFERELL

6.3 fRSHIE
ESE TRE / TPSHEBRH (ATC) 1 /)i,

6.4 FERGMBEMIBERRAGER
A2 ERREREA / ERA

7 B{E
7.1.1 FARRER
1. HEBURERT LAVIRAL,
2. HREFRAEREMEIEILRE.
3. SHEURERT LAIR4A,
IR 7.1.2 RECEERE

ARABFOHRANSERALTR, FELERSE
N, FEREEAROECENEFRERR. £RZY
ﬁﬁ%ﬁ?&ﬂ%%ﬁ@-ﬁﬁ&ﬁkﬁﬁﬁﬁﬁo

R
TR R R E R ENEREAYTIRE.

AR
RERE R T RIBE L.

Py
ESXERATRERERANEMIIER.
7.1 (ER%EE
P
EEERARFER LFE, ASEERREERAAED
BEE FH.
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2. FREEERAEARSRNEFUHMN CEER
HEO MBENE, FER RS

3. FREMBEENOSSRFMERERIF. ME
Z\ , BEMBEEERO, HRWREHOFE
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5. WEBREETEARE HIEHRARE,
6 LIS AREEERE S FRLA,

7.1.3 BiREERE A

1. EERREEBEERR,

2. FIBA%EE (BB AHEERFRIL) .
3. IEERA B RER .
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7.2 BME

Py

BREBRDIREMRERES . AIHERRRE
£FE., ERSRRERG, ANARENEOSE. &
AR TTRE S HIRFE RS IR EMSE.

P )
FMEXGELIRE,
ERERAZE.

EF oy
ETEPRARERREBRE T IEEFE,
MRER.

7.2.1 TPSBHERH (ATC)
ATCH B RESEF IR R, SR ARGEARRL,
B Qe BN TPSIRRLIR I (EIEE TR,

7.2.1.1 KA B

1. BERRIEEENGE, HBMEETELEDR
%, HEIRETEWTPSIERATEIR.

2. GATPSHENBRLEN LMREFTR, HEMmEET
FELED— ViR BB,
et BlanEEE KB E TR E TS
B TR PE, A0 ENN BRI IIES
R, BEHTERERR, MeEBERTPSH
RLfREHME,

7.2.1.2 AR ES ARG
BB AREERARERFRE—SHEE,

BRENES. RERESRIETE

Bl EF1ER

nﬁ E3 Eﬂ[fﬁé
REVIRIERA.

7.2.2 BT @

MisE

HRRIZAEE : REMKFIETEREEDRKES

BERS, AREEME. BRIEERIRNEINE THHER
H, MRBHARZNEAHTES BIFERKE
?E‘}E:E% MENE, FERNEFERBERNIFRNE

1. ETIRERIERMEE IERErl) MNE., HEE
Ry, BOREThREREME.

2. HAEEBERERAENCEL, WRERTIEES
HiliTEE,

3. SERRHEENGE.

4. REMTBELDNE (FE) .
MiEt ERERGEIIERMER, BARKESHE
FLINZERE.
Mt EERERANE (50%) EILES, HiRd
Bigill, BILENETEER. EEENMEERE
LR, ARRAERE—X.

5. FERBRENFETLE.
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&, ESEFILESEE (IFE] —BRITHASKH

o) | ERHIRIE, LSRR,
BRARRESE, B REEE B ROk 76

IEERE (BURFEMARE) . IRELEE), ATCR

SRR FE.

7.2.4 B3,

PrEE

BYTAREAEAEEL (B15°—K) . EHETHE
RREMNSHHERB T REEREEENE,

ER
EMMRER [EBET) B, F7RFEREA.

1. BEREBRT, BEVERERNED IE87H
B uE,

2. BAMBEERAENAE L, IRERTIEER
FAFEE,

3. HEFRBEIMENME.

4. EEEMBHME LEELET, FIEEERE
wa rerl) NE. [EEER, F7RETEL
=R,
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et EERERRERE ﬁfﬁﬂﬁfﬁ HABERERE
ELBILINE,
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Biil. BILENETESR. EEEMRESE
LR, FEREBRE—RK.
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7.2.7 BR 5 RAMELERMARIME L, WREETIERER

1. FSVECRIERIBME SR WAE. FiilE.
; i 6. BERAERENGE,
S RREIRAKR L 7. RREERES SRS,
: ° o AR NSNS O
s ppEmmxamsEwwe. oo | o SRRl SRR R e,
= 10. IOERREE, BRI,

8 MEETIRE

AR 8.2 IERE

TS ERARIEDE B B EEIR . SR
ERFRE. CHERERANEER, WRGIHAERE

8.1 EEEREBIRE SBEEE. BOERANSHBRERERE.

EBMIMI7EIETE, R0E, BTHRE LARE, BRSIE . .

BifiER, (e tRme e, HESRAEPE RSB /E AR A, BERRZRZRIT/MNER
HERAE, ZREVENBREND, BAEHUNRRAER
HEIMNB, BERER. KEESERESRREAERE
B, EEHHANENRSERTRTE,

8.3 SRR

2

FHAREHERETE.

BTE FHELLE HHERPRER - HERHEE. EiER
BE—R=iEE, EHREEREETER
FRNERIFHEFERSE R, EEMRE
W EPBRE RN T4 EFRRUIRAE, ERERX
EIHiltiE T4,

POMAT I F2R THISHERI .
8.4 RE ECHRERESNITHETER, WRERGEHISR
o BEMEREE. NRFTHZBENSHEBEREEEE
TEISEE NS EE TEET RS S EHEEE },PE ADRERE, VEE, BIEEEEHIEEDL
4= ?Eo
17 zh
8.5 WEARRIGBERIIRE

AT ENRENGET(FR, FREMANENERZS:
KERTEREARIERERF.

9 i HERR

o AIREREA REHERR

W ESERE. TR REER, gﬁEﬁA%—%ﬁﬁwﬁ%Eﬂﬁ
ERAR S IEAR IR, gﬁ@%ﬁﬁﬁgéﬁﬁ,%¥ﬁ¥u
B EREERER, EES—REER (flEe) E%E
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HAthE HibE, BRI RENBEERE.
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i FIRERE HIEEHERR

EREERE. HESREANR. TS IR E 2R IRIRERE.
SRS 7.2.2 868EL A

1 B #5EREN B LEDBIALIE. MRS, DERF, FREEEEHItIEET OB
&,

B SSEEN B LEDRATIE, BRI, BREGIRENEERE, HDERFTEL

WEEARE AT ENEE.

WEEAREE (BAREBATCHER
HEIHKE) .

FEFATPSIRRLAREILE.,

BREXERSE, ERBARROERETE. ERERANERSR / REHHD
1(«
R T EHIRR. BT IR E R FTLLE.,
A% SAEEA (ATC) . BT (48] &,
EREEERBIE. EEREETNENER.
SETRE AN, TRE RIS ARIRAR IR (2271 EEEETRE, BEERERNN
5 RTHEE| ZE. E| rgeEEr) fIE,
A RABISCEE RSB / BT,  EmEAcehE. WERENE, EEBIREERE,
BIEEERERRR, ERARECLEREE, SR
BIEREEAERIES,
10 EEERERE
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[RARERAEISEEA

TE 60 / TE 60-ATC-AVR H&4E

R —RERRN TR Z ARG RESRER

o

BIR A RERA S R TRAREFE—E.

YIUGR TARRGMAN, BRR—HRLFE
{EIREA.

B Dt 2]
1 BRER 244
D Bk 245
3WATE, B BFER 247
4 BRI 247
5 T2 249
6 FEfEFRZ Al 250
7 BE 251
8 AR 252
9 HFEHER 253

10 EHEAE 254
11 FliSERE - TE 254
12 EC HaHEH (F) 254

H EXXLEHEEFESERNNTE, TR TIRIERRA
FFHIGIE.

EARRIENRAYS, “BshTA"Z TE 60/ TE 60-ATC A
&k,

EBfF. RAEEHIZRANIETAT @

THREERRFT R
(® mHlFFX
OF:=h:t
® MEFH
(6) REEIT (%)

(D dirdERAT
(® BHEBIRIFHETRAT (%)
OF FiE

10 FERDIZE (50%) $E7KT (E4%)
(D FEARINZE (50%) 1R (55%)

1 B ES

1.1 Z2RTREENY
-fEph-
BTSRRI TS SR E SR EEREGH
BEER,

we!
ATUANEB B TR SBEA S GERHGN
R

1)l
ATFUEAEBTRETTRESBERNARGE. &&HR
AREEM =R KHBERRIER.

AFREMTIERERBIETERER.
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BENS

= Hz N /mn O
223 THE TR B =XES

EEER WLy Wizem WL MERR
MR B%E EEE
A,

O]

S
WELL REMRR BULFFS
FRG

BIh RIEER EE) T A AR AR E
WS RIPILAERIR LIRE], [FOIS 4T B
we . GRESIETRE RN, UG Hitd

AENRAMSHI HREE SN, BEERBREIENS

N =,
Q5é9 ii; -{)- mE

BAERL A EHL #in BT AL R
TR BiRE HMS @ 03
V. A W T

\ R 2Es e

2@k
2.1 PR {EFER

AR T AR HESHECIIINBEALE, EEE TE 60-ATC i) ATC (EENRMIRH) THAEHTLA SEBIRHE
(R ERTELE,

FEH TR ATERRL, RARA, SEAAMGEIL, HIRTE,

BN TAREETINRPEE. IRANTAE—REERENTE, UBHEERRaH TR, VERBNTES
TLEIHETT, URRIEHFXARE BT, BIRIIRESE, Rit, YEFETN, vHeARFE (G
BB LA,

E—TANT, FEHTREARTHERE GNTE, B RMEED),
ARMTARUATEUAE, I ARERETENEI0ARRME, SFRE, BARVAT RTEBHERN
BRI, MRRHRERAREEINA AT R SRR TRHMIEE, TRABRAR.

TRYFER @I ENHE LT GIIER),

TIERETRESR | RATH. RN, REAFREIl.

s T E QAT TR,

S RAEFEORN, TEREHLARTHEARIBEBIRITE,

RA MR EEG AR TR LATEEN, 1 eRFanIa,

B BT RENERSI A XIRE. SPTERFNES.
HBEEHABTE, (VIR Hit ASRERETIEA LA,

RSV AT T A BB,

2.2 3%
TE-Y (SDS-max) thiEE i £ %k (TE 60 / TE 60-ATC)

2.3 %

AT FiRB L/ BN EE T X

THEEERTTX © SBEHFL. #A. BFRE 24 MuE)
AT LINEHERINZE (50%) (ATC) KITNZREEF X
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AT LE AR T AR R X

24 1BF

AR RRME TR
RHRIEF (ATC)

2.5 {(RiFKE

DIk e A=

BYEFEMBRYESE, UWERRTHz BB TERNEHEE (B DETWEHR").
ATC EnAFEEH| (TE 60-ATC)

2.6 jEB
HEMILEREN A RET N

2.7 AVR E&EIRRSE (ATC)
ZEAHTERE AVR IHMEREAS, 57% AVR B TEMBL, BaURER/IMRE.

2.8 TPS FiERIFRSE (ATC)
;gz‘gzaﬁjﬁ% TPS MiRRIPRS. MBEBMTARE T HARL, NREEERABRN TPS 4 114 EMSiFiRirias

2.9 LED #8/RkT

HEAPIETRK] LED (S E T 4HPFIRIT/ 4R R

BB RIPRGHETAT (ATC) (BUETIRIE/TPS MIERIFRS (£K)")
FHRTIER (50%) $6RAT (B METRIEARTHFL/EL)

2.10 FREHBHRERGERY
HMEFREN TR
EBRE

A

BAEIRA

Hilti TE#8

- a4 a4 a4

211 fERMKBELS
REeEALEERTYANATSNMKESXE, BSAZFAENEER. SNRTArESRAHIEERE,

BinkeBgngEsd . ERREMKBAEEHR. SRERIFRINKBL,
EEERN SR/ \BERMSARLEKE :
S4EER 1.5 mm?2 2.0 mm2 2.5 mm? 3.5 mm2
FEJREBE 100 V 20 m 40 m
BREE 110-127 V 20m 25m 30m 40m
FBJRE & 220-240 V 30m 50 m

TEERSEEERN 1.25 mm?2 BIHKEBL.

2.12 fEFYMERNIC B
YEAINTIERY, R RAEGER EAERIRC B IMER RN B,

2.13 ERRBHIEER

FEHMTEAFUERR BN EERITHE, BELFURERMY : ftRATRHNIERH AR HE VBT RS
e L EERIAE, TEBEXA—ERISESEBERN +5% 0 -15% SEEA, SRENFE 50 - 60 Hz SEENFH B
FaaT 65 Hz, BBt piiidBaRERTHIBINEERE.

AR LB REERENATREECENTARIRE. BN, EFBMXALCEMNTIARIZEN, FERSIESR
ERRSHIBEIEE MMSHLFIEmIRERERR.
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3 IATHR. E# JSHER

E4 i %®E VL]

LS TE 60/TE 60-ATC ?12...40 mm
FrgEhL TE 60 / TE 60-ATC ® 40...80 mm
A Sk TE 60 / TE 60-ATC ® 45...100 mm
PCM £NIRBEUS Sk TE 60-ATC ® 42...102 mm

BT

TE 60/TE 60-ATC

T TE-Y ERRAIRK, TR

T
ARILEhK #10...32 mm
Bk ? &K 20 mm
-1 H5 s, A
MEFRA EBE)
REW @D 2021261
WEIRETR TE 60/TE 60-ATC T TE-Y SRS E TR
FKIERER TE FY-BA-C ]

TPS BiBfRIPALE, TWAEF.

NENEISEEH TPS-K #

206999, EEEMF

BROER Rk

AFAIEEEAMS HHBHS

AT
ATIErRM B, w58 # 80...120 mm
AR TR
PR RLE TE DRS-B. TE DRS-S.
TE DRS-BK
YS5EEMRETE—EMERAN, TE 60 (3) EATFiRE HDA ¥ FLEIHIR.
HDA-P, HDA-PF, HDA-PR.
R~ R HDA-T, HDA-TF, ¥ HDA-TR, WETR
RS REEF TEEN
M 10 X X 3 3 TE-Y-HDA-
ST 20 M10
M 12 X X 3 3 TE-Y-HDA-
ST 22 M10

4 BARER

TREZEH AR ECRAIF] !

SEE-

ENFFREEETEMERENEHTE, HXEMNTETEBENMEHANENERES,

BEREME,

HHTHE TE 60/ TE 60-ATC

BEThE 1,300 W

B /A FAR BEHET00V : 145 A
FEBEIIOV : 14.8A
FEBEI27V : 12.8A
FERE220V : 6.7 A
HiEBE230V : 6.9A
EiEBE240V : 7.0A

EERATER 50...60 Hz
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HTHR TE 60/ TE 60-ATC
E& (IRER EPTA f5& 01/2003) (TE 60) 6.4 kg
E8 (KB EPTA #ff 01/2003) (TE 60-ATC) 7.5 kg

R~ (LxWx H), TE60

480 mm x 115 mm x 274 mm

R~ (Lx W x H), TE 60-ATC

490 mm x 115 mm x 293 mm

L TLERE 350/min
BRREREE (HRER EPTA #RfE 05/2009) (£IHZFIZE) 7.3J
BRPEHER (RER EPTA fRfE 05/2009) (—HINZRig 3.6J

&), TE60-ATC

SEE-

FRENEEAMENER, FREAFRESAHBRMZEEOLHRAAITRIFER Zmax) NFRET
0.378+j0.236 Q. HWREARHAFMARHRNBXEBENTFHET Zmax FEFRERE, DB TIEHENLE

BEBENE.

BXEGTANHEER
3 (TE 60 / TE 60-ATC)

jESY

RIFER, HEEN

BRIPER 1| (NELL)

SEE-

FEERPLENIRIMES KT ZIZER EN 60745 RAEAINECIEB#TNEN, TRFUR—IAESS—1T

8, EEARTIS N SRR,

RPRBARSDESKTRERTABHTANETENAGS, NREG

BN TERATFARNNATE. FRATERNEGFSEFTR, WRMESKTAERE, MEXAESEEEMRE
EEEA TERZRANZINMEE, NZRAZIEERGTHENE S Y XH B TAR Y CETERIRREHAITT

{ERSRIIE R,

EEAUEZERMREEERE TERaZRANFZINERE.

5N, RREMINZ S EE, MRIFRE

ERZREINE, B0 ERREFEHTAMRA. RIENFER. fRITEENIETF.

BRAEFRENEE (HRER EN 60745-2-6 UE) :

AV A NN THERLR, TE 60 (7 ATC) 112 dB (A)
AR A I ELR, TE 60 (7 ATC) 101 dB (A)
BRI A AN THERER (TE 60) 107 dB (A)
BRI A A FE4R (TE 60) 96 dB (A)
LATE R RN RTE It 3dB (A)
TE 60 (¥ ATC) I=4tRzN{E (IRshEER)
ERRELPETEIL, a, o 11 m/s2
B, @, gpeq 10.5 m/s?
=HIRMENTRERE K) 1.5 m/s?
TE 60 F)=4Rzh{E (IRENEEM)
wERRLPELSIL, a, o 18.5 m/s?
B, @, gpeq 15.5 m/s?
=IRBIERIAEME (K) 1.5 m/s?
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5 &R

S5 PR SMEERM T ANME—RIER S

E

RIBEANE, DIRXERSMETIFERIERA

. Bk, FrSRLEREFTRES KRB IATLX,

5.1 BHTHERARLES

a)

AEE

AEFEESAAN, TR TEEMRS
SHnE. BANNEEGE, RETAEETHE
HUBER. EPE FIINEEDAE SR TR
T ERIREN(F LK) BRI T AR BtIEEh(TL) BT,

5.1.1 T{EFitRSe

a)

b)

©)

gglﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬁoﬁﬁﬁﬁﬁwﬁﬂ%ﬁﬁ
$§%E§Wﬁ,mﬁ5%ﬁﬁ‘ﬁﬁﬁﬁ$MWﬁ
Zﬁﬁ%ﬂlﬁnmﬂIEFiﬁkﬁﬁﬁm%Qf
Vo

it LEMENEEFERERH IR, TEATESD
SMERIEE R EN TEMNES.

51.2 SRS

a)

B T RSN M SHEREAERD. BARELUEM AR
RiESL, BEMRER T ETREEREMEIRES.
R IE AR AR R R B fE k.

R AGIEMEERE, NEE. BiRATIKE.
IR IR S AERIEMBEER.

A EREm TARBENPRWERED, KHENS
T EEEMB LR,

TEGMABLE. SETEMABENE. RahEmTa
SR HES. FRETEME. W, SUAsEhE
. SR BERNRESIGMB LR,
YEEFIMERBEI TR, EREAFPIMERRIME
Bk, EEFIMERNREIER BEER.
MREREME TIREBII T ARG, RE
?ﬂﬁ BRI EGRIEE (RCD), {EFRCDRIR/NEBE
B,

51.3 NGRS

a)

b)

RIFEDR, YiRFEHTANXEMNRIRETR
FERE. YIRBEIER, NERDY. EESUATR
RIfY, AEREEZHIE. ERERTANBENN
RRBESBTEASMHRE,

FERMABIFEE. BMARBFESR. T2KE
BINEYFHTRAMLEHE. ke T2
5. ITAFHFEERERERDASHE.
FrIERIMERD. MRRITREEEEEIRRN/R NS,
SERME T ARG TRITE. FERECERS
REOFF X EHFF R FEBRBNGELFIESSEE
58

EENTIREEZH, SEMARETHLSETF.
Fg&%ﬂ1§ﬁ%§#i%ﬁ%ﬁﬁ%@%ﬁA%
HE.

FAREMREAK. BAERILE RS HTE.
RRERIME R T RERIFithEHI BRI T A,

BEREY, TEFBURREMEMT®R. 1ERE.
FEMLRTEEEPLE. BRRR. MIGRKRE
BESBNBEEM P,
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9)

WRRH T SHE. SLREEEANRE, EHMR
EIEERIFAERARY. EAXERETRILE
31#ERYER,

5.1.4 BRI T ARSI

a)

b)

)

e

TAERARHMTR, RIEASEREYNEHNTIE.
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